
  
    Глава 1

    Releasing 10

    Парни Томмен Хлоя Уолш

    Перевод: https://t.me/booksflcns

    Этот перевод выполнен на неофициальной, любительской основе. Пожалуйста, относитесь с пониманием к возможным неточностям или вольностям в передаче смысла — это не профессиональная работа.

  

  
    Глава 2

    Отказ от ответственности

    Эта книга является вымышленным произведением. Все имена, персонажи, места и события являются продуктами воображения автора или использованы вымышленным образом. Любое сходство с реальными событиями, местами или людьми, живыми или ушедшими, является случайным.

    Автор подтверждает, что все упомянутые в книге названия песен, текстов песен, названия фильмов, персонажи фильмов, зарегистрированные товарные знаки и бренды являются собственностью и принадлежат их соответствующим владельцам. Публикация/использование этих товарных знаков не авторизовано/не связано с владельцами товарных знаков и не спонсируется ими. Хлоя Уолш никоим образом не связана с упомянутыми в книге брендами, песнями, музыкантами или артистами.

  

  
    Глава 3

    Выжившим.

  

  
    Глава 4

    Примечание автора

    «Releasing 10» — шестая книга в серии Boys of Tommen. Некоторые сцены в этой книге могут быть крайне болезненными, поэтому читателям рекомендуется проявлять осторожность. Обратите внимание, что эта история затрагивает очень тяжелые темы, связанные с насилием в детстве, сексуальной травмой и суицидом, которые, хотя и являются важными для обсуждения, могут не подойти для младших читателей. Пожалуйста, будьте внимательны к эмоциональным триггерам и продолжайте с осторожностью. Из-за явного сексуального контента, графического насилия, зрелых тем, триггеров и ненормативной лексики, книга предназначена для зрелых читателей.

    Действие происходит на юге Ирландии в период с 1991 по 2005 год и содержит ирландский диалог, сленг, язык и культурные особенности, соответствующие тому времени. Это не личные мнения автора. Первые книги в серии о Томмен были посвящены семье Линч, и их дуэты выходили по порядку, однако начиная с пятой книги, порядок публикации книг будет чередоваться между персонажами в соответствии с продолжающимся сюжетом.

    Подробный справочник по произношению и глоссарий можно найти на следующих страницах.

    Вместо стандартных заголовков глав в этой книге используются части, этапы и разделы для навигации.

    Спасибо большое за то, что присоединились ко мне в этом путешествии.

    С любовью.

  

  
    Глава 5

    ЧАСТЬ 1

    Формирующие годы

    12 июня 1991 года Лиззи

    — Что с ней не так?

    — Ничего, — мама продолжала держать меня на руках. — Она идеальна.

    — Почему она до сих пор не говорит? — Кива не выглядела довольной. Она и не звучала счастливо. — Лиззи уже три, мама. Три! И она не делает того, что должна делать.

    — Все в порядке, Кива, — мама сказала это с особенно веселым тоном. — Она наверстает. — Она поцеловала меня в щеку, и я прильнула к ней. Мне нравился ее запах и то, как она держала меня крепко. Я любила прижимать ухо к ее груди и слушать, как ее сердце бьется.

    Тум-тум, тум-тум, тум-тум. Я улыбнулась и прикоснулась к ее лицу. У нее было самое лучшее лицо. У нее были добрые глаза. Они были голубыми, как у меня.

    Я знала этот цвет. Я знала все цвета и хотела сказать сестре об этом. Просто... не могла заставить слова выйти.

    Мой голос не работал.

    — Ты думаешь, она отстала? — спросила Кива, звучав грустно, и мне хотелось ее утешить, потому что я не была медлительной в беге. Я была супербыстрой.

    — Ей нужно какое-то особое место, школа? — спросила она. — Это не для детских ушей, — мама сказала это строго, и мне это не понравилось. Прильнув еще крепче, я спрятала лицо в ее кардигане. — Так что, пожалуйста, иди и делай домашку. Мы поговорим об этом, когда твой отец вернется домой.

    — Я хочу домой.

    — Мы дома, Кива.

    — Нет, я хочу вернуться в наш настоящий дом, — закричала она. — Я ненавижу Англию, мама. У меня нет друзей, и все в школе издеваются из-за того, как я говорю.

    — Они идиоты, — сказала мама. — Игнорируй их.

    — Легко тебе говорить, — сказала сестра, а затем обернулась ко мне. — Ты все испортила, — закричала она. — Я бы предпочла, чтобы ты вообще не родилась.

    — Кива!

    — Мне не жаль, мама, потому что это правда!

    — Посмотри на меня, красавица, — сказала мама, когда сестра вышла из комнаты. — Покажи мне эти большие голубые глаза.

    Я сделала это.

    — Вот и ты. — Улыбнувшись, она отодвинула мои волосы с лица. — Ты идеальна, ты слышишь меня?

    Я кивнула.

    — Ты моя малышка, и я всегда буду о тебе заботиться. — Она пощекотала меня под подбородком и улыбнулась. — И ты никогда не должна позволять никому заставить тебя думать, что с тобой чтото не так.

    Она снова пощекотала меня.

    — Ты меня поняла, Лиззи?

    Я снова кивнула.

    — Хорошо. — Она снова улыбнулась. — Я тебя люблю, дорогая.

    31 октября 1991 года

    Лиззи

    — Будь нормальной, когда придут мои друзья, — сказала Кива. — Не делай ничего позорного, ладно? — Она обернулась ко мне. — Никаких истерик или валяний на полу.

    Я кивнула, понимая.

    — Боже, — она покачала головой. — Как я хочу, чтобы ты просто заговорила, Лиззи! Я пожала плечами.

    — Как мне знать, что ты меня вообще понимаешь, если ты не говоришь?

    Мне не нравилось, когда я злила ее.

    Это заставляло меня чувствовать себя плохо.

    Это заставляло мое лицо гореть.

    Это заставляло мои ногти становиться зудящими.

    — Нет, — предупредила Кива, ее взгляд переместился на мои зудящие ногти. Она встала с туалетного столика и подошла к кровати. — Ты не имеешь права это делать.

    Присев передо мной, она взяла мои руки в свои и посмотрела мне в глаза.

    — Ты не имеешь права причинять себе боль.

    Извини, я хотела ей сказать. Я не знаю, как это остановить.

    Вместо этого я подняла руку и коснулась ее щеки.

    Ее голубые глаза начали наполняться слезами.

    — Пожалуйста, поговори со мной, — всхлипывая, она подняла меня на руки и прижала к себе. — Пожалуйста, Лиз, хоть одно слово. Я умоляю тебя.

    Я пытаюсь.

  

  
    Глава 6

    12 ноября 1991 года

    Лиззи

    — Учитывая ее частые насильственные вспышки в детском саду и принимая во внимание историю семьи Стронг, я бы хотел начать лечение для Элизабет.

    — Когда вы говорите лечение, вы имеете в виду консультации?

    — И медикаменты.

    — Ей три с половиной, — сдержанно сказала мама. — Все трехлетки устраивают истерики, ради Бога.

    — Это не истерики, Кэтрин, и ты это знаешь, — ответил папа. — Говорите прямо, доктор. Какой диагноз?

    — Слишком рано говорить.

    — Но у вас есть теория, правда? — настоял он. — Вы думаете, что у нее это, не так ли?

    — Не обязательно, но есть основания полагать, что Элизабет переживает психотические эпизоды. Меня беспокоит ее отсутствие осознания и частые приступы потери сознания. — Он вертел ручку между пальцев. — Похоже, она не помнит, что с ней происходит. — Вы этого не знаете, — резко ответила мама, гладя мои волосы. — Вы не узнаете этого, пока она не начнет говорить.

  

  
    Глава 7

    21 декабря 1991 года

    Лиззи

    — Это самолет, — объясняла мама, маша рукой перед нами. — Он отвезет нас домой, в Ирландию.

    Я прищурила глаза.

    Я знала, что такое самолет.

    — Не смотри на меня так, — засмеялась она. — Откуда мне знать, что ты эти вещи знаешь?

    Я посмотрела на нее снова, давая понять глазами, что я не глупая. — Хорошо, хорошо, — засмеялась она, поднимая руки. — Прости, что сомневалась в тебе, солнышко.

    Я улыбнулась.

    — О, тебе нравится меня удивлять, да?

    Я усмехнулась.

    — Умная девочка, — похвалила она, обвивая руку вокруг моих плеч.

    — Ты как лезвие в этом, правда?

    Я кивнула и посмотрела туда, где сидели папа с Кивой, нахмурившись.

    Я знала, что они сердятся на меня.

    Только вот я не знала почему.

    — Не переживай, — прошептала она, сжимая меня в своих объятиях.

    — Они тоже тебя любят, солнышко. Так же, как мама тебя любит.

  

  
    Глава 8

    6 января 1992 года Лиззи

    — Нет, — спорила Кива. — Ни за что. Я не собираюсь снова менять школу.

    — Кива, милая, мы уже говорили об этом. Пожалуйста, постарайся понять.

    — Я ни за что не перееду снова! — закричала она. — У меня есть друзья в Сент-Джозефе, и ты обещала, что я смогу вернуться в свою старую школу, когда мы приедем домой.

    Она покачала головой и отступила к двери.

    — Ты обещала, мам!

    — Мы пытались, Кива, — сказала мама, выглядя грустной. — Но директор сказал, что перевести тебя обратно невозможно. У них просто нет мест, милая.

    — Это нечестно, — закричала сестра, рыдая во весь голос. — Моя жизнь к черту закончена!

    — Не говори так, — сказала мама, стараясь ее успокоить. — В СентТерезе тебе тоже будет хорошо.

    — Но это школа только для девочек, — всхлипнула Кива. — Ее ведут монахини.

    — Остался всего лишь год с лишним, а потом ты пойдешь в среднюю школу и встретишься со всеми своими старыми друзьями.

    — Я ненавижу тебя! — закричала Кива.

    Я все еще сидела на ступеньке, когда она прошла мимо, толкнув меня ногой.

    — Убирайся с дороги! — заорала она. — Ты всегда, блять, все портишь, Лиззи!

    — Кива! — крикнула мама, бросаясь за ней. — Не смей срываться на сестре!

    Я хотела сказать ей, что мне жаль, но слова не шли.

    — Это не твоя вина, Лиззи, — мама улыбнулась и присела передо мной на корточки. — Ты ничего не сделала.

    Я подняла руку и коснулась ее щеки своей маленькой ладонью.

    Сморкаясь, она закрыла глаза и накрыла мою руку своей. — Я не плачу, солнышко, — сказала она, отвечая на вопрос в моей голове.

    Плакала.

    Я чувствовала влагу на своей руке.

    — Будь умничкой и иди наверх, в постель. — Когда она открыла глаза, на лице у нее была широкая улыбка. — И помни, мама тебя оченьочень любит.

    Я тоже тебя люблю, мам.

  

  
    Глава 9

    10 февраля 1992 года Лиззи

    — Что не так с этим ребенком?!

    — Майк, она не понимает.

    — Она ненормальная, Кэтрин. Даже слепой бы это увидел.

    — Как ты можешь так говорить о собственной крови и плоти?

    — Я больше не выдерживаю, Кэтрин. Прости.

    — Ты просто трус, вот и все.

    — Мне больно смотреть на нее такой.

    — А ты думаешь, мне не больно, Майк? Разница в том, что я бы никогда ее не бросила.

    — Я не бросаю ее. Но если я не выйду из этого дома, то просто сойду с ума вместе с ней.

    — Вот такой ты отец — отворачиваешься, как только становится тяжело.

    — Кэтрин...

    — Ну давай! Беги, Майк! Нам будет лучше без тебя, чем с жалким трусом.

  

  
    Глава 10

    9 июня 1992 года Лиззи

    — С днем рождения тебя, с днем рождения тебя, с днем рождения, Лиззи, с днем рождения тебя.

    Мои родители и Кива стояли вокруг меня, улыбались и пели песню.

    Мне было хорошо.

    Мне это нравилось.

    Папа даже улыбался, фотографируя нас на камеру.

    — Задуй свечи, — сказала мамочка, показывая на розовый торт передо мной. — И загадай желание, милая.

    Наклонившись вперед, я глубоко вдохнула и задула свечи изо всех сил. Когда огоньки погасли, все начали аплодировать.

    Мне.

    Я счастливо улыбнулась.

    — Она вообще понимает, что у нее день рождения? — спросила тогда Кива, и это меня рассердило. Конечно, я знала. У меня же торт есть.

    Она рассмеялась и добавила:

    — Она, наверное, даже не знает, сколько ей лет.

    Я уперла руки в бока, повернулась к сестре и посмотрела на нее сердито.

    — Четыре.

    Глаза Кивы расширились от удивления.

    — Что ты сейчас сказала?

    — Четыре, — повторила я, все еще злилась на нее. — Я не глупая.

    Я показала на свечи на торте:

    — Один, два, три, четыре.

    Теперь и мамочка с папой смотрели на меня с широко раскрытыми глазами.

    — Она только что?..

    — Да, определенно.

    — Боже мой.

    — Она умеет говорить.

    — Мало того, что говорить — она умеет считать.

    — Скажи что-нибудь еще, — скомандовала Кива, звуча взволнованно.

    — Давай, Лиз, скажи еще что-нибудь.

    Я нахмурилась:

    — Что, например?

    — Боже мой! — завизжала Кива, подпрыгивая на месте и хлопая в ладоши. — Она ответила мне!

    Я всегда ей отвечала, просто она не слышала.

    Никто не слышал.

    — Я говорю вслух? — спросила я, растерянно. — Вы меня слышите?

    Все трое кивнули.

    Они выглядели такими счастливыми.

    Они улыбались мне.

    — А как меня зовут? — спросила сестра, все еще подпрыгивая.

    — Кива Янг.

    — Боже мой, — снова закричала она, хлопая в ладоши. — А как тебя зовут?

    — Лиззи Янг.

    Сестра завизжала от восторга и тут же показала на наших родителей:

    — А они кто?

    — Мамочка и папочка, — ответила я и нахмурилась, увидев, что оба плачут. — Вы грустные?

    — Нет, — выдохнул папа, обнимая меня. — Мы счастливы.

  

  
    Глава 11

    11 октября 1992 года Лиззи

    — Она испортила мне жизнь! — закричала Кива. — Я никогда больше не покажусь в этой школе!

    — Кива!

    — Все теперь говорят обо мне.

    — Нет, не говорят.

    — Еще как говорят, мам! И все из-за нее!

    — Кива, прошу тебя.

    — Я не пойду завтра в школу, если она там будет.

    — Ты в шестом классе, Кива. Твоя сестра в подготовительном. Вы даже в разных крыльях школы.

    — Мне плевать! Я не пойду, если она там.

    — О, еще как пойдешь.

    — Она вообще не должна учиться в моей школе, потому что с ней чтото не так!

    Швырнув рюкзак на пол, она обернулась ко мне с ненавистным взглядом:

    — Зачем ты вообще пришла в мою школу?!

    Пронзительно вскрикнув, она повернулась к нашим родителям:

    — Почему вы не могли отправить ее куда-нибудь в другое место?! — Кива, тебе нужно успокоиться, — сказала мамочка, вставая между нами. — Ей всего четыре, милая, и в этом году она сильно изменилась.

    Не злись на нее.

    — Злюсь? — у Кивы глаза полезли на лоб. — Я ее ненавижу, мам!

    — Кива!

    — Она — больная психичка, мам.

    — Не смей так называть свою сестру.

    — Почему нет? Это правда. Половину времени она молчит как рыба, а вторую половину — визжит и кидается на всех, кто к ней подходит.

    Моя сестра всплеснула руками и закричала:

    — Она напала на ребенка в своем классе, мам, на младшего брата моей подруги! До крови! Ты правда считаешь, что это нормальное поведение?!

    — Хватит! — сказал папа.

    Он подошел и обнял маму за плечи:

    — Не кричи на мать. Ты знаешь, она больна.

    — Да уж, еще одну заразу она в нашу жизнь принесла, — бросила Кива. — Сначала Лиззи, теперь рак!

    — Не смей так говорить о своей матери! — взревел папа.

    Он подвел маму к ее креслу и помог сесть. Потом обернулся к Киве. А я тем временем поспешила к мамочке — испуганная, злая и взволнованная одновременно. Взобравшись к ней на колени, я уткнулась носом ей в грудь, но теперь это ощущалось иначе. Плоско и костляво. Не мягко, как раньше.

    — Все хорошо, — прошептала мамочка, обнимая меня.

    Ее кожа теперь была желтая, а не персиковая, как раньше, а голова — гладкая и лысая.

    — Я старалась быть к тебе снисходительной, потому что понимаю, как тебе тяжело, — говорил папа Киве. — Мне жаль тебя, правда, но вымещать это на больной матери — недопустимо.

    Разрыдавшись, моя сестра закрыла лицо руками и закричала: — Я хочу умереть!

  

  
    Глава 12

    4 ноября 1992 года Лиззи

    — Лиззи, милая, ты проснулась? — Мамочка вошла в мою комнату и тяжело вздохнула, увидев, что я все еще в кровати. — Мы же об этом говорили.

    Она подошла ближе, села на край кровати и нежно провела рукой по моим волосам.

    — Тебе нужно вставать в школу, детка.

    — Я так устала, — прохрипела я, чувствуя, будто руки и ноги больше не работают.

    — Это потому, что твое тело привыкает к новым таблеткам, — объяснила Мамочка. — Скоро тебе станет легче.

    — Я больше не хочу быть собой.

    — Почему ты так говоришь?

    — Потому что я плохая.

    — Ты не плохая, милая.

    — Нет, плохая. — Я моргнула, сдерживая слезы, что подступили к глазам. — Поэтому вы даете мне эти таблетки. Я слышала, как Кива и папа говорили об этом. Это потому что я сумасшедшая. — Нет, Лиззи, нет. — Мамочка взяла мое лицо в ладони. — Ты не сумасшедшая, солнышко. Слышишь меня? Ты идеальна. Ты идеальна именно такая, какая ты есть.

    — Тогда почему они меня ненавидят? — всхлипнула я, отворачиваясь.

    — Почему все смотрят на меня странно?

    — Они тебя не ненавидят, милая, и никто не смотрит на тебя странно.

    — Смотрят, — всхлипнула я. — Я знаю.

  

  
    Глава 13

    27 ноября 1992 года Лиззи

    Свернувшись клубочком на диване в гостиной, я закрыла уши руками и попыталась заглушить крики, но все равно слышала их.

    — Это к лучшему, Кэтрин, — кричал Папа из кухни. — Поверь мне, я уже проходил через это.

    — Мне все равно, — возражала Мамочка. — Я не дам этой девочке ни одной таблетки больше.

    — Ей нужны лекарства.

    — Ей нужно детство! — закричала Мамочка. — Она наш ребенок, наш малыш, и я отказываюсь продолжать этот фарс.

    — Хочешь поговорить о фарсах, Кэтрин? Правда?

    — Она не примет ни одной таблетки больше. Ты меня слышишь? Все, с этого момента — хватит.

    — А когда она снова сорвется? Что тогда?

    — Мы справимся.

    — Я не буду снова переезжать из-за Кивы, — предупредил он. — Это несправедливо по отношению к нашей другой дочери. Ты ведь помнишь о ней, правда?

    — Это нечестно, и ты это знаешь.

    — Нет, нечестно — прожить всю свою жизнь вот так, а потом снова проходить через все это.

    — А что мы, по-твоему, должны были сделать?

    — Я скажу тебе, что ты должна была сделать! — взревел он. — Ты должна была, черт возьми…

    — Боже, хватит! Вас слышно даже наверху! — Это была Кива. — Что происходит?

    — Твоя мать думает, что хорошая идея — перестать давать таблетки твоей сестре.

    — Ты с ума сошла? — Это снова Кива. — Мам, она должна их принимать.

    — Не начинай.

    — Она ведет себя как человек, когда принимает их, Мам. Без них она снова станет дикой. Монстром.

    — Кива!

    — Извини, но это правда. Папа прав. Ей нужны эти таблетки. Врачи так сказали. Много раз. Разные врачи, Мам.

    — Может, мы просто неправильно на это смотрим, — добавил Папа.

    — Может, школа-интернат будет лучшим вариантом для нее.

    — Я не отдам ее куда-то.

    — Не навсегда.

    — Ни за что. Этого не будет!

    Я вскочила на ноги и со всех ног бросилась наверх, в свою комнату. Тихо закрыла дверь и опустилась на пол, все еще сжимая круглую ручку.

    Я должна заставить свою семью любить меня.

    Если не смогу — они меня отправят.

    — Прекрати сопротивляться, — приказал голос в моей голове, и я вздрогнула, когда перед глазами замерцал размытый образ женского лица. — Просто поддайся. Тогда все станет лучше.

    О нет.

    Голос вернулся.

    Страшный голос.

    Тот, из-за которого я мочилась в кровать.

    Тот, из-за которого я дралась.

    Сжав руки на ушах, я громко замычала, пытаясь его заглушить. Я должна заставить этот голос исчезнуть.

  

  
    Глава 14

    25 декабря 1992 года Лиззи

    — Я знала, что возвращаться домой — это ошибка, Майк. Я чертовски знала, что мы подписываемся на проблемы, и я была права! — Успокойся, Кэтрин. Ты не можешь так волноваться. У тебя сейчас химиотерапия, милая. Тебе нужно беречь себя.

    — Как, во имя Бога, я должна успокоиться, когда эта женщина была в моем доме? Мне дышать тяжело от одной мысли о том, что могло случиться, Майк!

    Смыв воду в туалете, я встала на подставку перед раковиной — ту самую, что помогала мне дотянуться до крана, — и потянулась к оранжевому кусочку мыла.

    — Я пыталась тебя предупредить еще в Англии, но ты не слушал. Ты уперся и хотел все сделать по-своему, а я тебя умоляла не делать этого. А теперь ты наконец-то начинаешь видеть, как это — жить в таком аду. Это то, что нас ждет.

    — Не думай так!

    — Я не могу иначе. Я вижу это, как товарняк, несущийся по рельсам прямо на нас. И мы не можем сдвинуться с места.

    — Это лишь вероятность, Майкл, а не гарантия. Так что не смей бросать это мне в лицо. Как ты смеешь злиться на меня за то, что я поступила правильно!

    — Правильно для кого?

    — Для нашей семьи!

    — Может, для тебя, но для меня — это никогда не было правильным.

    — Как ты можешь стоять и говорить мне это?

    — Потому что я так чувствую, Кэтрин. Это моя правда. У меня даже не было шанса на выбор — ты его у меня отняла!

    Я включила воду и захихикала, когда мыло выскользнуло у меня из рук, как скользкая рыбка.

    — Нам нужно переехать, Майкл. Мы не можем больше здесь оставаться. Она слишком опасна.

    — Я не уеду снова. Это мой родной дом, Кэтрин. Дом, где меня вырастили родители. Это мое место.

    — Что ж, я возвращаюсь в Корк, в мой родной дом — туда, где мне безопасно, где эта тварь нас не найдет!

    — Обратно в дыру под названием Баллилаггин? И где, по-твоему, я должен работать? Или ты хочешь, чтобы я упаковал ферму и забрал с собой?

    — У меня есть деньги, Майкл. Мы никогда не испытывали в них нужды. Ради Бога, даже дети наших детей будут обеспечены. Отец позаботился об этом, когда оставил мне наследство. — Я не собираюсь жить за счет твоего чертового семейного богатства, Кэтрин.

    — А жить за счет фермы, которую ты унаследовал от своего отца — это нормально?

    — А ты подумала о Киве? Она почти закончила шестой класс и уже трижды сменила начальную школу. А как это отразится на Элизабет? Ты слышала, что сказала ее учительница. Она едва справляется в подготовительном классе, и остальные дети боятся ее из-за ее вспышек.

    — Это называется травма, Майкл. И ты, как никто другой, должен понимать, что она чувствует.

    — Только не начинай...

    — Она невероятно умная девочка, и ты бы это понял, если бы уделил ей хоть минуту своего времени. Ты вообще помнишь хоть один из положительных отзывов учительницы о нашей дочери? Конечно, нет.

    Ты слышишь только плохое, когда речь идет о Лиззи.

    — А ты меня можешь за это винить?

    — Как ты смеешь! С нашей дочерью все в порядке. А вот с ее отцом — что-то явно не так. Ты трус, Майкл. Ты боишься настолько, что не можешь по-настоящему полюбить нашу девочку.

    — Красиво сказано — от женщины, которая никогда не была на моем месте.

    — Если ты забыл, я та, кто заботится о Лиззи. Я вожу ее на все приемы. А не ты.

    — Я оплатил всех врачей, к которым ты ее водила, разве нет? — Я уже говорила тебе: у меня достаточно денег, чтобы платить за все. Но быть отцом — это не просто писать чеки.

    Напевая себе под нос, я возилась с мылом, пытаясь снова поймать его между ладоней.

    Мое отражение смотрело на меня из зеркала, и я нахмурилась.

    Мне не нравилось смотреть себе в глаза слишком долго.

    Они пугали меня, когда меняли цвет.

    Когда темнели, они начинали говорить со мной.

    Внутри моей головы.

    Шепотом. Шепотом. Шепотом.

    — И ты собиралась оставить свою раковую опухоль, когда в очередной раз сбежишь? А? Потому что ты на середине третьего курса химии и вообще не в состоянии выходить из дома, не говоря уж о том, чтобы переезжать!

    — В Корке тоже есть больницы, знаешь ли. И, по крайней мере, эта тварь нас там не найдет.

    — Я не поеду снова, Кэтрин. Я отказываюсь.

    — Прекрасно. Если ты хочешь упрямиться и остаться на своей ферме, валяй. А я уезжаю домой, туда, где безопасно. И беру наших девочек с собой.

    — Послушай, давай просто спокойно обсудим это, не принимая поспешных решений.

    — Что тут обсуждать? Эта тварь нашла нас, увела моего ребенка, и я уеду, пока она не сделала это снова.

    — Да, но она ведь не причинила ей вреда. Просто забрала на пару часов и вернула.

    — Без того, чтобы сказать матери! Господи Боже, Майкл, девочки ее даже не знают. Ты не понимаешь, насколько это было опасно? С Лиззи могло случиться все что угодно!

    — Лиз? — Кива просунула голову в дверь ванной и улыбнулась. — Вот ты где.

    Я нахмурилась, увидев ее. Она никогда мне не улыбалась. Она всегда была на меня зла.

    — Ничего ведь не случилось. Она вернула ее без единой царапины.

    Улыбка Кивы стала грустной.

    — Пошли, — сказала она и протянула ко мне руку. — Поиграем. — Почему? — спросила я, сбитая с толку. — На этот раз. А если в следующий раз она...

    — Потому что я хочу с тобой поиграть, — ответила она, широко улыбнувшись. — Ну же, поторопись.

    Я обрадовалась, бросила скользкое мыло в раковину, выключила кран и, вытерев руки о пижаму, побежала за ней.

    Киве почти двенадцать, а это значит, что у нее большая кровать, как у родителей.

    А мне — четыре, и я все еще сплю в маленькой, но мне это не мешает — ведь там живут все мои плюшевые друзья.

    — Ты в порядке? — спросила Кива, подождав, пока я зайду, и закрыла за нами дверь. — Ты не подслушивала, да?

    — Мамочка злилась, — ответила я и сразу прыгнула на ее огромную кровать.

    Кива давно не пускала меня в свою комнату — с тех пор, как я пошла в подготовительный класс, она все время злилась на меня.

    Так что сейчас я была счастлива быть здесь.

    — Папа тоже злится.

    — Да, я знаю. — Она подошла к своему бумбоксу и включила его.

    Когда из динамиков зазвучала знакомая песня, я улыбнулась. — Это моя любимая, — сказала я, садясь по-турецки в середине ее кровати. До того как я пошла в большую школу, она часто разрешала мне тусоваться с ней. Так я и узнала всех поп-звезд и певцов. — Я знаю, — сказала она, обернувшись и улыбнувшись мне. — Ты ведь помнишь, как называется эта группа, да? — В ее голосе звучала шутка. — Только не говори, что забыла название лучшей группы на свете.

    — Fleetwood Mac, — гордо сказала я, указывая на стерео. — И это их альбом под названием Rumours.

    Она ставила его постоянно, и я знала слова песен лучше, чем молитвы, которым нас учили в школе.

    — Отлично, — похвалила она, сделав громкость погромче, когда крики снизу стали громче.

    — А кто у нас ведьма-королева?

    — Стиви.

    — А король гитары?

    — Линдси.

    Улыбка Кивы стала шире.

    — А какая моя любимая песня?

    — Landslide.

    — А у мамы?

    — The Chain.

    — А твоя?

    — Silver Springs.

    — А кого еще мы любим? — Моя сестра указала на свою футболку, ту, где была улыбающаяся рожица. Она была в мешковатых джинсах с дырами на коленях, а ее запястья были в браслетах и фенечках. На шее висел кулон в форме серебряного месяца, и я очень хотела выглядеть как она, когда вырасту.

    — Подскажу, — сказала Кива, все еще указывая на футболку. — Начинается на N i r...

    — Nirvana! — выпалила я, радуясь, потому что она выглядела довольной. Мне нравилось, когда люди были мной довольны. Это делало тепло внутри, не как то жгучее ощущение, когда я заставляла их грустить.

    Как папу. Он всегда грустил, когда смотрел на меня, и это было плохо.

    Совсем нехорошо.

    — Я плохая, Кива?

    — Что? — Лоб моей сестры нахмурился, и она странно на меня посмотрела. — Кто тебе это сказал?

    Я пожала плечами.

    — Не знаю.

    — Нет, Лиз, — вздохнула Кива и забралась на кровать ко мне. — Ты не плохая.

    Ее руки были теплыми, когда она усадила меня к себе на колени, но голос ее был грустным. И это разожгло внутри то жгучее чувство. То, от которого хотелось кричать. Хотелось содрать с себя кожу.

    — Ты просто... сложная.

    — А почему ты не хочешь, чтобы я училась в твоей школе? — Я повернулась к ней на коленях. — Ты меня ненавидишь?

    — Нет, — прошептала она, очень грустно. — Я просто злюсь иногда, вот и все.

    — Из-за меня?

    Она кивнула.

    — Прости.

    — Нет, Лиз, это ты прости. — Она крепче обняла меня, и я снова почувствовала тепло и радость. Жгучее, зудящее давление в горле исчезло. — Мне нужно больше терпения с тобой.

    — Папа меня ненавидит?

    — Нет. — Она прижала меня к себе. — Он просто переживает из-за дедушки и Нелл.

    — Кто такая Нелл?

    — Помнишь ту странную женщину, что пришла сегодня к обеду с рождественскими подарками? — Она начала распутывать мои волосы. — Ту, из-за которой мама расстроилась, когда узнала, что она водила тебя к реке?

    Я вспомнила ту женщину и улыбнулась.

    — Мы кормили уток.

    — Это папина сестра. — Она продолжила перебирать мои волосы. — Нелл.

    — Я не знала, что у папы есть сестра, — ответила я. — Она раньше не приходила.

    — Потому что его сестра — сумасшедшая, — объяснила Кива, заплетая мне косу. — Прямо как их отец, пока не умер.

    — Ее отец?

    — Дедушка Янг.

    — А кто такой сумасшедший?

    — Это кто-то, кто с ума сошел и слышит голоса, — вздохнула Кива. — Вот почему дедушка утонул в реке, когда папа был ребенком. Голоса велели ему прыгнуть.

    — Но я тоже слышу голоса! — Мои глаза расширились. — Я слышу твой голос прямо сейчас.

    — Не настоящие голоса, — фыркнула Кива, продолжая заплетать. — Воображаемые.

    Она легонько постучала мне по лбу.

    — Внутри головы.

    — Но та тетя не говорила ни с какими голосами, когда мы кормили уток, — ответила я, нахмурившись. — Она не казалась сумасшедшей. — Наверное, потому что была занята тем, как бы скормить тебя уткам, — ответила она уже обеспокоенно. — Тебе повезло, что она тебя не столкнула в реку.

    — Но я еще не умею плавать.

    — Вот именно. — Ее голос снова стал грустным. — Вот почему мама так переживала. Она думала, ты не вернешься.

    — Из-за того, что мы пошли кормить уток?

    — Из-за того, что вы пошли к реке, — передернула ее. — Никогда не оставайся с ней одна.

    — Никогда?

    — Ни за что. И если она когда-нибудь придет и захочет тебя увести — беги, Лиз.

    — Бежать?

    — Беги. — Она закончила с косой и повернула меня лицом к себе. — Быстро.

    — А как голоса попали в дедушку и тетю? — Я придвинулась ближе. — Не знаю. — Она пожала плечами. — Наверное, они такими родились.

    — А вылечиться можно? — Я уткнулась в ее грудь и провела пальцем по щеке — я так любила прижиматься. — Врачи могут убрать голоса?

    — Ну, дедушка теперь с Богом на небесах, и ему уже не больно.

    — Больно?

    — Я имею в виду, что голоса исчезли, и теперь он в порядке.

    Я улыбнулась.

    Это была приятная мысль.

    — А у папы тоже есть голоса? Поэтому он злится?

    — Нет, с папой все нормально. — Она тяжело вздохнула. — И он не злится на тебя, честно. Он просто боится, что история повторится. Он просто напуган.

    — Из-за меня?

    — Нет, Лиз, он не тебя боится. Просто... все слишком сложно, ты еще маленькая, чтобы это понимать. — Она снова вздохнула и погладила меня по щеке, пытаясь улыбнуться, но на этот раз выглядела еще грустнее. — Когда вырастешь, я все тебе расскажу.

    — Но я хочу знать сейчас.

    — Поверь, не хочешь.

    — Но ты ведь тоже не взрослая, — указала я. — Почему ты знаешь? — Потому что я узнала об этом тяжелым путем. — Она снова загрустила. — Я бы лучше вообще не знала.

    — А тетя? — спросила я. — Она тоже хочет на небо, чтобы Бог убрал голоса? Как ее папа?

    — Нет. Потому что, когда Нелл лежала в больнице, врачи нашли способ не пускать голоса внутрь.

    — Как?

    — Давали ей специальные таблетки.

    — Значит, она вылечилась?

    — Нет, Лиз, — пробормотала Кива. — Потому что она их не пьет. Я вспомнила про таблетки в шкафчике в ванной. На пузырьке было написано «Элизабет Янг». Мама давала мне одну каждый день. — Я тоже больная, как тетя? — Горячее чувство снова поднялось, съев всю радость. — Со мной что-то не так, да?

    Я знала.

    Я тоже слышала голоса.

    Они шептали мне, когда я лежала в кровати одна.

    — Нет. — Голос Кивы стал жестким. Теперь она злилась. Как папа. — Эти таблетки для роста, глупышка.

    — Нет, — я покачала головой. — Таблетки для роста розовые.

    Моя сестра врала. Мне это не нравилось.

    У меня закружилась голова.

    — Лиз.

    — Я слышу их, Кива. — Я вскочила, вся чесалась. — И вижу. Когда сплю. Приходит чудовище. Оно давит на меня своими острыми когтями…

    — Лиззи, перестань говорить, — велела она, закрыв мне рот рукой. — Никогда больше не говори это вслух. — Она смотрела на меня сердитыми глазами. — С тобой все в порядке. С тобой все хорошо. Ты не слышишь голосов. Ты не больная. Это тебя не коснулось. Как меня.

    Как папу. Ты обычный ребенок, и все твои странности исчезнут.

    Я покачала головой, вся горела и путалась.

    Кожа зудела.

    Пальцы скреблись.

    Горло жгло, и в нем жили крики.

    — С тобой все в порядке, — повторила сестра, держа ладонь на моем рту, чтобы я не закричала. — Так что веди себя соответствующе — иначе окажешься там же, где она.

  

  
    Глава 15

    31 декабря 1992 года Лиззи

    — Мы уже приехали? — спросила я с заднего сиденья папиной машины. Вытянув шею, я пыталась заглянуть поверх коробок, которыми была забита вся машина, но не могла разглядеть родителей. — Если ты еще раз это спросишь, я открою дверь и выброшу тебя наружу, — проворчала моя сестра, толкнув меня локтем. Мы сидели так близко друг к другу, что ее локоть лежал поверх моего. — Думаю, раньше, когда ты была немой, мне нравилось больше. — Кива! — одновременно прикрикнули на нее мама с папой с переднего сиденья.

    Она снова толкнула меня локтем, а потом включила свой плеер и уложила руку поверх моей. Музыку она включила так громко, что я услышала, как из наушников орет Do They Know It's Christmas? Прищурившись, я толкнула ее в ответ, устроив свою руку поверх ее, и повернулась к окну.

    — Снег идет! — воскликнула я радостно, уставившись на падающие снежинки. — Мы уже приехали?

    — Дай мне сил, — пробормотал папа, а мама тихо засмеялась.

    — Видишь тот указатель, милая? Посмотри в окно.

    Я прищурилась и наконец заметила огромный дорожный знак у обочины:

    Баллилаггин, графство Корк

    — Вижу! — закричала я, подпрыгивая на сиденье. — Это оно? Мы уже тут?

    — Почти, — ответила мама, и в ее голосе слышалась радость. — Осталось еще несколько минут.

    Прижав лицо к стеклу, я смотрела наружу и улыбалась. Снег уже ложился на землю. Было очень красиво.

    — Это здесь ты выросла, мамочка? — спросила я, увидев группу детей, кидающихся снежками в парке.

    — Да, милая, — ответила мама. — Я родилась и выросла здесь, в Баллилаггине.

    — Баллилаггин, — повторила я слово медленно, стараясь произнести его правильно.

    Это был большой город, с длинными улицами, магазинами и пабами.

    Повсюду были рождественские огни — в окнах домов и над улицами.

    Красно-белые флаги висели на магазинах и даже на некоторых домах. Я вспомнила — это флаг Корка, мамин флаг. А папин флаг был синий и желтый — Типперэри.

    — Там кинотеатр! — закричала Кива, сдернув наушники и прижавшись лицом к стеклу. — И спорткомплекс! — Знаю, — рассмеялась мама. Ее голос звучал удивительно жизнерадостно.

    — А бассейн там есть?

    — Есть, — подтвердила мама. — И боулинг тоже.

    Папа продолжал ехать, пока мы не выехали из города обратно в деревню. Он свернул на узкую дорогу и замедлил ход у больших ворот. — Вау, — выдохнула Кива, начав читать блестящую табличку на массивной каменной колонне:

    Дом Олд-Холл, Робин-Хилл-Роуд, Верхний Северо-Запад,

    Баллилаггин

    — Робин-Хилл-Роуд, — хихикнула я, когда ворота начали медленно открываться. — Звучит смешно.

    Папа проехал через открытые ворота, и я услышала, как под колесами хрустит гравий. Он поворачивал по извилистой аллее, окруженной деревьями, пока мы не подъехали к дому.

    — Мы приехали, — с облегчением произнесла мама, когда папа припарковал машину. — Добро пожаловать домой, девочки. Я распахнула дверцу, но Кива перелезла через меня и выскочила первой.

    — Вау, — выдохнула она, закружившись. — Это наше, папа? — Нет, — тихо сказал папа, обходя машину, чтобы открыть дверь маме. — Это вашей мамы.

    — Ну, это, конечно, куда лучше, чем ферма, — засмеялась Кива, продолжая кружиться. — Лиззи, иди посмотри!

    Я выскочила из машины и побежала к сестре, с грохотом раскидывая гравий, пока догоняла ее. Она уже перелезала через деревянный забор. — У нас есть двор и луг, — закричала она с восторгом. — И сараи, и конюшни! — Она перелезла еще через одни ворота и заорала: — О, Боже, у нас есть фруктовый сад!

    — Это дворец? — спросила я, пытаясь взобраться на первый забор.

    — Нет, это поместье, — прокричала Кива. — И оно все наше!

    — Девочки! — рявкнул папа.

    Он стоял у входа в большой дом, обняв маму.

    — Быстро сюда!

    Спрыгнув с забора, я побежала к родителям, слишком счастливая, чтобы обижаться на папин крик.

    — Вот оно, девочки, — с широкой улыбкой сказала мама, когда повернула ключ в огромной двери, а папа распахнул ее. — Наш новый дом.

    — Ни фига себе, — прошептала Кива, проталкиваясь мимо меня внутрь дома. — Мы теперь богатые!

    Я помчалась за ней, поскользнувшись на плитке в прихожей, и стала носиться по комнатам в поисках сестры. Здесь было так много комнат. Слишком много, чтобы сосчитать.

    В старом доме у нас была одна лестница, ведущая к спальням. А здесь была одна, ведущая вверх, другая — вниз, и еще одна — еще выше. Я не знала, что обо всем этом думать.

    Заблудившись в лабиринте комнат и коридоров, я наконец нашла родителей на кухне. Она была самой большой из всех, что я когда-либо видела. Когда я увидела их за столом, то хотела было подойти, но остановилась, заметив, что Кива тоже там — и она говорила обо мне. Притаившись за дверью, через которую я вошла, я начала прислушиваться. Они говорили тихо, но я все равно все слышала. — Она пойдет в младшую группу, а ты — в шестой класс, — говорила мама. — Вы не будете учиться рядом.

    — Я пожертвовала всем ради этой семьи, но на этом я ставлю точку, — ответила Кива. — Я делала все, что вы просили. Вы собрали нас, перевезли сюда — и я не возмущалась. Но дальше — хватит.

    — Кива, пожалуйста…

    — Я люблю свою сестру, правда, — возразила Кива. — И я понимаю, почему нам пришлось все это сделать, но сейчас вы должны подумать обо мне. У меня нет шанса вписаться, если вы отправите ее в Sacred Heart вместе со мной.

    — Я согласен, — вмешался папа.

    — Майкл!

    — Ки́ва права, — тихо сказал он. — Это минимум, что мы можем для нее сделать после всего, через что ей пришлось пройти.

    — А как же Лиззи? — мама звучала расстроено. — Когда начнется учеба, мы просто не отправим ее?

    — Именно так.

    — Но я уже записала ее в Sacred Heart.

    — Я выпишу ее, — сказал папа. — Так будет лучше, Кэтрин. Ты же знаешь.

    — Ей нужно в школу, Майкл.

    — А как насчет того, если она снова нападет на кого-то? — задушенно произнесла Кива. — И все будут смотреть на меня, потому что у меня «сумасшедшая» сестра?

    — Она не сумасшедшая.

    — Но и не нормальная, мам, — возразила Кива. — Если вы действительно хотите помочь Лиззи, вам стоит послушать папу и найти для нее интернат. Такой, где ей смогут помочь… — Только через мой труп!

    — Она может начать в сентябре, когда Кива уйдет в старшую школу, — предложил папа. — У нас будет время, чтобы ты поправилась, и чтобы найти Лиззи нужную помощь.

    Мама начала плакать.

    — Это все так несправедливо.

    — Нет, несправедливо — это когда нашу жизнь разрывают на части, — тяжело вздохнув, сказал папа. — Мы все делали по-твоему, Кэтрин, но я на стороне Кивы. Элизабет остается дома.

  

  
    Глава 16

    30 апреля 1993 года Лиззи

    — Кива, я не хотела! — стоя в дверях спальни сестры, я сжала руки и всхлипнула. Я хотела сказать, что сожалею о том, что испортила ее день рождения, но она не хотела меня слушать. — Я не хотела... — Вон отсюда! — закричала она, швырнув в меня баллончик с дезодорантом. — Я тебя, блять, ненавижу, Лиззи!

    Я зажала рот рукой, чтобы не заорать снова. Как я сделала это перед ее друзьями. Я не хотела. Я не знала, почему это произошло.

    — Я ее ненавижу! — кричала Кива, уткнувшись лицом в подушку. — Лучше бы ее не было!

    — Не говори так, — сказал кто-то из ее школьных друзей, поглаживая ее по плечу. Это был единственный мальчик на ее вечеринке. — У меня тоже есть младшие братья и сестры, они тоже закатывают истерики.

    — Не такие, как у нее, — всхлипывала Кива в подушку. — Ты просто не знаешь, что это.

    — Тише, ну же, это еще не конец света.

    — Я даже день рождения нормально отпраздновать не могу. — Она разрыдалась еще сильнее. — Лучше бы она умерла!

    Я тоже так думаю.

    — Она дернула меня за волосы, — попыталась я объясниться сквозь слезы. — Она причинила мне боль.

    Мальчик повернулся ко мне.

    — Я знаю, — сказал он мягко. — Она говорит правду.

    Он повернулся к Киве:

    — Я видел, как Сирша Мерфи дернула ее за хвостик, когда ты задувала свечи.

    — И это дает ей право выцарапать ей глаза? — рявкнула Кива, садясь и сверля меня взглядом. — Это моя подруга, и ты заставила ее истекать кровью. — Она всхлипнула. — О школе в городе можешь забыть. Еще повезет, если тебя не отправят в интернат для психов!

    — Кива, ну хватит, она же маленькая.

    — Что? Я же права, — огрызнулась Кива, вся дрожа. — Я тебе все рассказывала, Даррен. Ты знаешь, чего она мне стоила.

    Всхлипывая, она снова уставилась на меня:

    — Надейся, что маму не убьет рак. Потому что если это случится — ты вылетишь из этого дома, даже не успев попрощаться. И слава богу!

    — Господи, Кива!

    — Мне все равно, Даррен, — закричала она. — Она ебанутая!

    — Кива, прости...

    — Уведи ее отсюда, Даррен! — кричала она. — Пожалуйста, убери ее к чертям, пока я ее не прибила!

    — Наверное, тебе стоит спуститься вниз на время. — Даррен посмотрел на меня с печальными голубыми глазами. Голос его был добрым:

    — Сестра просто расстроена, хорошо? Она не думает, что говорит.

    Сморкаясь, я кивнула: — Прости.

    — Все будет хорошо. — Он попытался улыбнуться. — Обещаю.

  

  
    Глава 17

    19 сентября 1993 года Лиззи

    — Привет, дорогая, — сказала мама, когда я вошла в кухню после школы и обнаружила ее, готовящую печенье. — Как прошел день в школе?

    Я покачала головой.

    — Ах, не говори так, — задумчиво сказала мама, ставя поднос с печеньем в духовку. Она закрыла дверцу и повернулась, чтобы улыбнуться мне. — Наверное, был хоть один хороший момент.

    Но не было.

    В классе было всего десять других детей, и некоторые из них носили подгузники. Они все были младше меня, и все, что мы делали на уроках, это раскрашивали картинки и играли с игрушками. Потом меня выводили в «кабинеты для терапии», чтобы поговорить о моих чувствах или поиграть с игрушками, или делать странные упражнения, или учить слова. Я знала все слова, и это злило меня, что учителя ведут себя так, будто я их не знаю. Они постоянно за мной следили и записывали в какой-то секретной тетрадке.

    Я ненавидела это место.

    Лучшая часть дня — это приходить домой к ней.

    — Я не хочу идти в детский сад, — сказала я, подбежав к маме. — Мне пять лет. Я хочу в настоящую школу и заводить друзей. Как Кива. — Сент-Энтони не детский сад, Лиззи, — мягко ответила мама. — Это частная школа для мальчиков и девочек разных возрастов, которым нужна небольшая дополнительная помощь.

    — Но мне не нужна дополнительная помощь, — пожаловалась я, облокотившись на стол. — Я знаю все свои буквы и цифры. Я могу написать свое имя и считать, и я...

    — Я знаю, что можешь, умничка, — сказала мама, продолжая улыбаться, но ее улыбка была печальной. — Но доктор Вольф думает, что год в Сент-Энтони поможет тебе.

    Я сжала губы.

    — Я ненавижу доктора Вольфа. Он старый и ворчливый, и всегда смотрит на меня странно. Он думает, что я плохая. Как и папа. — Нет, не думай так, — сказала мама, поправив меня. — Он пытается помочь тебе.

    Да, с таблетками, от которых мне хочется спать.

    — Сент-Энтони — это не навсегда, — добавила мама с очередной грустной улыбкой. — Это всего лишь этап.

    — Этап к чему?

    — Чтобы помочь тебе вернуться в норму, — сказала она, наклоняясь, чтобы погладить меня по щеке. — Тебе нужно снова начинать общаться с людьми.

    — Я общаюсь с тобой.

    — С другими людьми, — настояла мама. — С учителями и другими детьми. Ты же так хорошо справлялась в прошлом году.

    Она снова грустно улыбнулась.

    — Я знаю, что ты умная, дорогая, но учителя не смогут этого узнать, если ты им не покажешь.

    — Я не хочу с ними разговаривать, — ответила я. — Они всегда злятся на меня.

    — Ну, я уверена, это не так.

    — Это так, — возразила я. — Я всегда в углу.

    — Хорошо, — мама поморщилась, переживая. — Я поговорю с ними снова.

    Это не поможет.

    Она уже говорила с ними в прошлый раз, и я все равно сидела в углу.

    — Я плохая.

    — Нет, ты не плохая.

    — Все думают, что я плохая.

    — Ну, я расскажу тебе маленький секрет, — мама поднесла палец ко рту, приглашая меня подойти. Когда я подошла, она шепнула мне на ухо:

    — Тот, кто думает, что ты плохая, — глупый придурок.

    Я широко раскрыла глаза от удивления.

    — Ты ругалась.

    — Да, — засмеялась мама, поправляя мои волосы за ухо. — Не копируй меня.

    Смеясь, я погладила ее белые кудри.

    — У тебя смешные волосы.

    Мама засмеялась.

    — Это потому, что они отрастают.

    — Похожи на пушистые облака, — сказала я, потянув за одну из кудрей. — Я по тебе скучала.

    — Я по тебе больше скучала, детка, — она обняла меня и крепко прижала. — Прости, что не смогла забрать тебя из школы сегодня. — Она поцеловала меня в щеку. — У меня была встреча в больнице.

    Больница.

    Это было плохое слово.

    Мне не нравилось оно.

    — Не переживай, — сказала мама, успокаивая меня и теряя носом мой нос. — Врачи очень довольны мной.

    — Правда?

    Она кивнула.

    Я улыбнулась.

    — Значит, мое желание сбылось.

    — Какое желание, дорогая?

    — Я загадала желание на день рождения, чтобы ты выздоровела, и оно сработало.

    — У меня был лучший день на свете! — закричала Кива, влетая в кухню в своей новой школьной форме. — Это официально, мама: я люблю школу!

    — Ну, всему есть первый раз, — мама подмигнула мне, прежде чем встать и подойти к сестре. — Ну, давай, выкладывай. Какой мальчик вызвал у тебя эту улыбку?

    — Кто сказал, что это мальчик связан с моей улыбкой? — засмеялась Кива, весело скакнув. — Может, я просто люблю Томмен.

    Мама приподняла бровь.

    — Ки́ва Кэтрин Янг.

    — Ладно, ладно, его зовут Марк, и он, как и я, переехал в Баллилаггин,

    — она засияла, рассказывая. — Недавно переехал в Клонэмор с папой

    — ты ведь знаешь Клонэмор, да, мама? Это городок рядом с Баллилаггином. Множество детей из того района учатся в Томмен.

    Мама открыла рот, чтобы ответить, но сестра не дала ей слова. — Его мама умерла в прошлом году, и его отец решил, что им нужно сменить обстановку, и они переехали в Корк из Роскоммона. — Она улыбалась, как сумасшедшая. — Он в моем классе в Томмен. — А как насчет Даррена? — Я посмотрела на нее. — Он тоже в твоем классе?

    — Нет, — вздохнула она грустно. — Даррену пришлось идти в BCS.

    — Почему?

    — Потому что у его семьи не так много денег, а Томмен — это частная школа, и учеба в ней стоит дорого.

    — Это не честно.

    — Я знаю, — она бросила свою сумку на пол и закружилась по комнате, направляясь к холодильнику. — В общем, Марк — первокурсник, как и я, и его папа встречается с Сайв Гибсон. Ты помнишь Сайв, да? Я часто присматриваю за Гибсом и Бет. — Да, Кива, я помню Сайв, — сказала мама, закатывая глаза. — Я каждый уикенд вожу тебя туда и обратно.

    — Так вот, Марк с папой живут в Клонэморе, но собираются переехать в город, как только Джо и Сайв разберутся со всеми делами. Ты можешь в это поверить? Он будет жить с детьми, за которыми я присматриваю! Это как судьба вмешалась в мою жизнь, потому что он просто загляденье.

    — Кива, — мама строго посмотрела на нее, одновременно я спросила, — что значит "загляденье"?

    — Это значит красивый, — объяснила сестра с мечтательной улыбкой. — Он высокий, с черными волосами, играет в регби и у него такие крутые кудрявые волосы.

    Я нахмурилась.

    — Что такое "муллет"?

    — Это такая стрижка, — пояснила мама, доставая гладильную доску. — Да, — подтвердила Кива, передавая маме рубашку для глажки. — Как у Слейтера из Спасенные звонком.

    Я знала все про Спасенные звонком. Это было любимое шоу моей сестры. Мы смотрели его каждый день после школы.

    — Я люблю Зака.

    — Зак — милый, — согласилась она с задумчивым кивком. — Но

    Слейтер сексуальный. — Она прикрыла грудь рукой и закружилась. — И Марк тоже!

    — Кива! — снова строго сказала мама.

    — Честное слово, мама, у меня не хватает сил держаться!

  

  
    Глава 18

    19 сентября 1993 года Лиззи

    — Что с твоей сестрой? — спросил Марк после ужина, когда я вошла на кухню и увидела, как они целуются.

    — Избирательный мутизм, — ответила Кива, наполняя стакан водой из-под крана. — Не принимай на свой счет. Она такая со всеми, кроме семьи.

    Она сделала глоток и добавила:

    — Вот почему она учится в школе в городе и проходит всю эту терапию, о которой я тебе рассказывала. — Она пожала плечами. — Она вполне может говорить, когда ей это нужно.

    — Почему, однако? — Он посмотрел на меня, а потом на мою сестру, и спросил: — Почему она не говорит, как нормальный ребенок?

    — Психиатры сказали, что это из-за травм в прошлом.

    — Какие травмы?

    — Это не... я... это частное семейное дело, — ответила Кива, ее щеки покраснели. — Но если она будет продолжать в том же духе, ей будет тридцать, когда она выпустится.

    Она сделала еще один глоток и добавила:

    — Все, что тебе нужно знать, это что Лиззи не сдаст нас родителям.

    Марк обратил внимание на меня и улыбнулся.

    — Привет, сладенькая.

    Мне понравилось, как он меня назвал.

    — Она не скажет твоему отцу, что мы целовались, да? Она может держать рот на замке?

    — Конечно. — Кива закатила глаза и положила виноградину в рот. — Я же тебе сказала, она не сдает. К тому же она почти не разговаривает с нашим отцом.

    — Она молчит и с ним?

    — Иногда.

    — Он что, ее обидел?

    — Нет, — резко ответила Кива, теперь уже звуча злой. — Почему наш папа должен ее обижать?

    — Извини, я просто спросил, — сказал он, подняв руки. — Я не хотел тебя расстроить.

    Кива быстро отмахнулась от этого и снова стала смотреть на Марка с влюбленными глазами.

    — Она тебя любит.

    — Как ты это поняла?

    — Она улыбается. Поверь мне, она бы не улыбалась так, если бы не любила тебя.

    — Она выглядит как маленький ангел, — сказал Марк и присел передо мной. — Ты меня любишь, сладенькая? Эй? Ты будешь со мной разговаривать?

    — О, нет-нет-нет. Она может выглядеть как ангел, но не позволяй этой ангельской мордочке тебя обмануть, — засмеялась Кива. — Она орет как банши, когда ей захочется.

    — Я думаю, я смогу ее заставить поговорить, — сказал он, убирая мои волосы за ухо.

    — Ты можешь попробовать, — фыркнула Кива. — Но ни один врач не смог ее починить.

    — Ты бы этого хотела, сладенькая? — спросил Марк, положив руку мне на плечо. — Ты хочешь, чтобы я тебя починил?

    Я кивнула и улыбнулась ему.

    Да, пожалуйста. ***

    — Где она?

    — Я знаю, что она здесь.

    — Я чувствую ее запах!

    Хихикая, я скользнула под кровать, пытаясь скрыться от монстра с носками, но это было бесполезно.

    — Поймал! — рука, покрытая носком, вылезла из-под кровати и схватила меня за ногу.

    — Ням-ням, как раз то, что я хотел, — подшучивал Марк, говоря голосом этого забавного носочного монстра, когда он вытаскивал меня из-под кровати. — Вкусная, маленькая, сладенькая только для меня. Скрикнув от восторга, я попыталась убежать, но Марк был слишком быстрым. Обняв меня за живот, он усадил меня себе на колени и стал изображать, что поглощает меня своим носочным лапой.

    — Ты, без всяких сомнений, лучший парень на свете.

    Кива, стоя в дверном проеме, улыбалась нам.

    — Спасибо, что так терпеливо с ней, — сказала она.

    — Нам не трудно, правда, смелый носочный монстр? — сказал Марк, а потом, используя этот смешной монстровый голос, добавил: — Нет, нам не трудно. Мы любим поглощать маленьких малышек.

    — Ну, раз ты уже сделаешь вечер моей сестры, как насчет того, чтобы сделать мой? — она подмигнула ему и наклонила голову к двери. — Пока твой отец не забрал тебя.

    — Извини, малыш, но босс сказал.

    Он посадил меня на кровать и потрепал мои волосы.

    — В следующий раз, когда я приеду, мы поиграем, ладно?

    Счастливо кивнув, я смотрела, как он уходит, надеясь, что Кива скоро вернет его.

    Мой первый друг.

    15 ноября 1993 года Лиззи

    — Что ты, черт побери, делаешь? — прокричал отец, подскочив с кресла, когда я залезла ему на колени. — Ты не можешь залезать ко мне на колени без одежды. Он был в ярости, когда завернул полотенце мне вокруг плеч и прикрыл меня. — Иди обратно наверх, надень одежду, и больше не спускайся вниз без одежды, иначе я тебе надеру задницу.

    — Успокойся, — сказала мама, когда я пронеслась мимо нее. — Она только что вышла из ванны.

    — Ей пять лет, Кэтрин, а не младенец, — ответил отец. — Она слишком взрослая, чтобы бегать голышом, и она должна это понимать.

    — Майкл, она просто хотела обнять своего отца. — Кива никогда так не вела себя.

    — Не сравнивай их. Девочки — как ночь и день.

    — Неужели я этого не знаю?

    — Майкл!

    — Поговори с ней, Кэтрин. Объясни ей, что она не может так себя вести. Ради бога, что если бы Кива пригласила Марка?

    — Может быть, если бы ты меньше беспокоился о Киве и больше о Элизабет, она бы не плакала, требуя твоего внимания.

    — А может быть, если бы ты не потакала каждому ее капризу, она бы открыла рот и начала говорить за себя.

    — Как ты смеешь!

    — Я просто говорю, если бы ты немного отступила и позволила ей быть более независимой, она бы так себя и вела.

    — Не смей перекладывать все на мои плечи. Есть причина, по которой наша дочь с проблемами, и эта причина на твоем пороге, а не на моем! — Так теперь ты винишь меня в чем-то, что я не могу контролировать?

    — Как и ты винишь меня в том, что не могу ее починить?

    — Это была ошибка.

    — Не говори так.

    — Я иду за пивом.

    — Нет, не уходи. Нам нужно поговорить об этом.

    — Здесь нечего обсуждать. Все есть так, как есть, и мы на том месте, где мы есть. Конец истории.

    — Майкл, пожалуйста!

    Дверь резко захлопнулась.

    — Все, не плачь. Тш-ш-ш...

    — Это потому, что ты плохая девочка. Бог тебя наказывает...

    — Он послал меня, чтобы ты стала чистой...

    — Скажи, что ты этого хочешь...

    Панически, я взлетела по лестнице, не останавливаясь, пока не оказалась под одеялом в своей постели.

    Плохая девочка.

    Плохая девочка.

    Плохая девочка.

    Сжав глаза, я пыталась выгнать эти голоса из своей головы, но они не уходили.

  

  
    Глава 19

    25 декабря 1993 года Лиззи

    Была поздно в ночи Христса, когда дверь моей спальни открылась внутрь, и Марк проскользнул в мою комнату.

    Я улыбнулась, когда он запер за собой дверь, потому что это означало, что он собирается починить меня снова.

    Мне очень понравился Марк. Он вкусно пахнул и был очень забавным, и он всегда играл со мной, когда приходил, даже когда Кива не хотела, чтобы я тусовалась с ними. Вместо этого она хотела пойти в лес, который был в задней части нашего дома, где наши родители не могли их видеть. Они делали это все время, и Кива даже приводила его, когда наши родители не были дома.

    Они всегда заставляли меня пообещать не говорить. Это было легко для меня, потому что я была хороша в секретах.

    В конце концов, я сохранила для них много секретов.

    Особенно секретная сверхдержава Марка.

    Я никогда никому не говорила, потому что Марк сказал, что это заставит его перестать работать, и я не хотела снова заболеть. Он сказал, что не продолжил бы меня исправлять.

    Марк и его папа подошли к нашему дому на ужин, и они спали, потому что его папа пил слишком много виски с моим папой.

    — Ты готова ко мне, сладенькая? — Марк прошептал, двигаясь на мою кровать.

    — Я ждала тебя, — сказала я ему, гордясь тем, что не спала так поздно, не поймавшись. — Так же, как ты сказал.

    — Это моя девочка. — Ухмыляясь, он сел на краю моей кровати. —

    Посмотри, что я получил на Рождество. — Он поднял блестящую камеру и сказал: — Я собираюсь сфотографировать тебя, сладенькая.

    Специальные фотографии только для меня, хорошо?

    С нетерпением кивнув, я сделала все, что он мне сказал. — Ты такая красивая маленькая штучка, — сказал мне Марк, когда закончил фотографировать. — Как ты себя чувствуешь сегодня вечером, сладенькая?

    — Прекрасно.

    Он нахмурился и коснулся моего лба. — О, нет.

    — Что?

    — Уже хуже.

    Мои глаза расширились. — Правда?

    К сожалению он кивнул. — Ты знаешь, что произойдет, если ты не поправишься?

    — Что?

    — Твои волосы выпадут, как у твоей мамочки, и ты станешь больной, как она.

    — Да? — Я схватила голову, испугаясь. — Но я не хочу терять волосы.

    — Ты можешь умереть.

    Я начал плакать.

    — Ты не должна говорить никому, что знаешь правду, — прошептал он, поглаживая мою щеку. — Это сделало бы еще хуже.

    — Правда?

    — О да, разговор об этом даст болезни распространяться внутри твоего тела.

    — Останови это!

    — Я могу попробовать, если ты хочешь меня?

    — Ты сказал, что можешь сделать это лучше, — закричала я, схватив его за руку. — Пожалуйста, исправь меня.

    — Хорошо, но тебе придется быть очень хорошей девочкой. — Он грустно вздохнул. — Можешь ли ты сделать это для меня? Можешь ли ты быть храброй девушкой и сделать все, что я тебе говорю?

    — Я могу. — Я с нетерпением кивнула. — Я клянусь.

    — И ты можешь сохранить это в секрете?

    — Я обещаю, я не скажу.

    — Нам, возможно, придется попробовать что-то другое сегодня вечером, сладенькая.

    — Например?

    Он долго думал об этом, постукивая подбородок, прежде чем сказать:

    — Я мог попробовать действительно особое объятие.

    — Да. — Я с нетерпением кивнула. — Сделай это.

    — Ты уверена? — Он выгнул бровь. — Это может быть странно.

    — Это сделает меня лучше?

    — О да, — сказал он. — Это заставит тебя чувствовать себя намного лучше, сладенькая.

    Я согласилась. — Тогда сделай это.

    — Хорошо. — Он сел на мою кровать и положил руку на мою ногу. — Мне понадобится, чтобы ты сняла свою ночнушку, сладенькая. — Он улыбнулся. — Это то, как мальчики и девочки делают особые объятия.

    Мы должны снять всю твою одежду.

    Я не думала об этом, я не хотела заболеть, как мамочка.

    Мои глаза расширились от удивления, когда я увидела, что между его ногами торчало.

    — Это то, что сделает тебя лучше, сладенькая, — сказал он.

    Я так не думала.

    Это выглядело странно.

    И страшно. — Ничего страшного, — усмехнулся он, поднимаясь на мою кровать. — Мы можем справиться с этим.

    — С чем? — Я спросила, лежа на моем матрасе за особые объятия и открывая ноги, как любил Марк.

    — Неважно. — Раздвинув мои ноги дальше, он опустился на колени между ними и счастливо вздохнул. — Ты такая хорошая маленькая девочка, сладенькая.

    — Я?

    — Ты, — подтвердил он, поднимая пальцы по моим бедрам.

    — Это щекотно.

    — Это так? — Он улыбнулся. — Тебе нравится, когда я тебя щекочу? — Я пожала плечами, боясь. — Я знаю секрет щекотки, - прошептал он, поднимая руку выше. — Ты хочешь, чтобы я тебе показал?

  

  
    Глава 20

    ЧАСТЬ 2

    Основы дружбы

    ЛОПНУВШИЕ МЯЧИ, ТОПОРА, И РАССТАВАНИЯ

    Хью

    27 октября 1994 года

    — Когда-нибудь я вас поймаю, малолетние ублюдки, — прорычал мистер Мерфи с другой стороны садовой стены в четверг вечером после школы. — И когда это случится, я подвешу вас за яйца. Слышите меня? Это была последняя клумба, которую вы разрушили своим гребаным мячом!

    — Блин, он же правда его проткнет, да?

    — Он блефует, Хьюи, — ответил мне Гибс, мальчишка поменьше ростом, с золотистыми кудрями, хихикавший в ладонь. Я стоял, прижавшись спиной к стене, и злился на него.

    — Он никогда не блефует, Гибс, — зашипел я в ответ и толкнул его локтем. — И хватит ржать.

    — А что? — спросил он, почти смеясь, пока на нас моросил дождь. — Это же смешно.

    — Нет, — фыркнул я. — Вот смешно — это твой дурацкий желтый дождевик.

    — Эй! Я вообще-то красавчик в желтом.

    — Ты — источник неприятностей, вот кто ты, — отрезал я. — И теперь я опять в беде. Из-за тебя. Опять.

    — Ой, ну не ной, детка, — весело сказал он, стирая каплю дождя с щеки. — Не будь таким обидчивым.

    — Легко тебе говорить, — проворчал я. — Это у меня уже третий мяч за неделю.

    Я знал, что так и будет. Старик Мерфи был худшим соседом на нашей улице, и все дети из Эвока-Грейстоуна знали: если твоя игрушка перелетает через его забор — прощай. Мне повезло жить через дорогу от этого ворчуна, а вот Гибси — всего в двух домах от него. — Ну не злись ты на меня, Хьюи, — взмолился он, глядя на меня щенячьими серыми глазами, которые всегда его выручали. — Ты же мой старший брат.

    Я закатил глаза к небу. Но он был прав. Мы могли и не быть родными, но Джерард Гибсон был мне как брат.

    Наши родители дружили с начальной школы и купили дома по соседству в Эвока-Грейстоне, небольшом районе из двенадцати домов на севере родного города Баллилаггина. Мы жили в доме №4, а Гибсоны — в №9.

    Кроме тех четырех месяцев, что я старше него, я не знал жизни без этого кудрявого засранца. Странно, но я никогда не думал о Гибсе как о друге, как о Патрике Фели, моем лучшем друге из школы. Я думал о нем как о младшей сестре Клэр. С Гибсом не надо было быть осторожным — ни в словах, ни в поступках. Мы могли ругаться, драться и говорить друг другу всякое, но все равно оставались братьями. А братья всегда возвращаются друг к другу в конце. — Не грусти, — сказал Гибс, похлопав меня по плечу, отрывая от мыслей. — Война еще не проиграна. Мы можем вернуть мяч. — Спорим, он уже вытащил нож, — тяжело вздохнул я. — Это был мой любимый мяч.

    — Слышите меня, мелкие ублюдки?! — снова заорал старик Мерфи, теперь будто бы ближе. — Как поймаю вас, шею сверну! Особенно жирному!

    Теперь уже я зажал рот рукой, чтобы не рассмеяться, а Гибси посмотрел возмущенно.

    — Ублюдок, — буркнул он.

    — Вот именно, ты, перекормленный танк! — прокричал старик, удаляясь. — Я вас еще воспитаю!

    — Ублюдок! — повторил Гибс, шипя. — Мам говорит, я плотный, а не жирный, а папа — что это уйдет, когда я вытянусь. Я костистый, Хьюи!

    Теперь он толкнул меня, чтобы я перестал смеяться.

    — Не всем же быть дрыщами.

    — Знаю, знаю, — примирительно сказал я, сдерживая улыбку. — И не обращай внимания на старого Мерфи. Он просто завидует. Старый и лысый.

    — Серьезно?

    — Серьезно.

    — Окей, иди посмотри, — велел он и махнул на стену. — Если он ушел в дом, ты сможешь пробраться через калитку и забрать мяч. — А почему я должен лезть? — огрызнулся я. — Это ты его туда загнал. Опять. Ты потоптал его петунии. Опять. Ты виноват. Опять. — Да потому что я не умею лезть по стенам, как ты, — пояснил Гибси, заглядывая мне в глаза с озорной ухмылкой. — Ну давай.

    Он сцепил руки и пригнулся, чтобы подсадить меня.

    — Я старше тебя на четыре месяца, — проворчал я, используя его руки как ступень. — Но ты в четыре раза проблемнее.

    Уцепившись за бетонный край стены, я поднялся и заглянул во двор — как раз вовремя, чтобы увидеть, как Мерфи вонзает перочинный нож в мой мяч.

    Ну вот и все.

    Еще один ушел в небытие.

    Я с тяжелым вздохом спрыгнул обратно и покачал головой, когда Гибси посмотрел на меня с надеждой.

    — Нет, — ответил я мрачно. — Мир праху его.

    — Все, — процедил Гибс, сжав кулаки. Он уставился на стену и заорал: — Лучше пофоткай свои клумбы, Мерфи! Ты не сможешь охранять их вечно, ты, лысый топор…

    — Не усугубляй, — предостерег я и зажал ему рот рукой. — Нас и так уже похоронили.

    Обняв его за плечи, я повел нас прочь от стены, обходя клумбы миссис Грейди, пока мы пробирались через ее сад.

    — Если он скажет нашим родителям, что мы на него ругались, нас похоронят второй раз.

    Мы помахали миссис Грейди, которая улыбалась нам из окна кухни. Она была даже старше Мерфи, но добрее. Она раньше нас нянчила, пока летом не сломала бедро. Теперь не могла за нами присматривать, но все равно звала в сад и угощала чаем с булочками.

    — Это война, — буркнул Гибс, когда мы вышли на улицу. — Вот подожди до Хэллоуина.

    Он сжал кулаки, и мы свернули к его дому. Я тащился следом, грустя из-за мяча.

    — Я куплю тебе новый мяч на день рождения, — пообещал Гибс, когда мы вошли в дом. — Папа везет нас к себе на выходные, он заедет со мной в магазин.

    — Забей на мяч, — вздохнул я. Теперь мне стало еще хуже, ведь он уезжал.

    — Ты завтра в школу придешь? — спросил я. — Мисс Лолор сказала, что принесет сладости — последний день перед каникулами.

    — Конечно, — пообещал он. — Я просто пойду в школу от папы.

    — А на вечеринке в понедельник будешь?

    — Обязательно.

    — И на Хэллоуиновском обходе?

    — О да, — он потер руки и потянулся к торту на кухонном столе. — Я прячу под кроватью лотки с яйцами. Месть за мяч.

    Я ухмыльнулся.

    — Прекрасно.

    — Джерард Джозеф Гибсон! — раздался окрик. — Если ты тронешь торт Хьюи — не будет у тебя пальцев, чтобы ковыряться в носу! Это была Сайв — его мама. Она появилась из-за холодильника, размахивая деревянной ложкой.

    — Да как ты можешь, — возмутился Гибс, зависнув рукой над глазурью. — Я не ковыряюсь в носу!

    — Нет, Гибс, — подключился Джо, его отец, входя в кухню с Бетани, дремавшей у него на плече. — Ты не ковыряешься. Ты хранишь там вещи, сынок.

    — Это было один раз, папа! И один бисер!

    — Четыре, — поправил я, смеясь. — И тебя увезли в больницу. — Я просто хотел проверить, сколько влезет! — защищался он. — Это что, преступление?

    — Да! — хором сказали мы втроем.

    Гибс надулся.

    — Честное слово, Джерард. Я не должна тебе это напоминать, но ничего постороннего не должно попадать тебе в нос! — размахивая ложкой, Сайв отогнала сына от торта в форме цифры семь. — И в уши тоже!

    — Я сейчас сбегаю наверх и возьму их сумки на выходные, — сказал Джо своей жене, но не сдвинулся с места, пока Сайв не кивнула в знак одобрения.

    — Когда папа вернется домой? — спросил Гибси, как только отец вышел из комнаты. — Мне тут плохо без него.

    Мне тоже, — хотел вставить я, но мои родители строго предупредили: не вмешивайся.

    По словам мамы, Сайв и Джо сейчас в разрыве, и нам лучше держать свое мнение при себе — ради Гибса и Бетани.

    У меня было много своего мнения по поводу того дерьма, что творилось в доме через дорогу от моего. Особенно насчет придурка, которого Сайв теперь целовала вместо Джо. Но я сделал так, как просила мама.

    Кит Аллен.

    Тошниловка.

    — Джерард, — устало вздохнула Сайв. — Мы же это уже обсуждали, милый.

    — Нет, не обсуждали, — возразил Гибс. — Сказать мне, что папа уходит, — это не обсуждение. Это просто сказали. А это не одно и то же.

    — Ничего не изменилось, — попыталась успокоить его мать, подходя к сыну. — Твой отец и я все еще очень любим тебя и твою сестру. — Она погладила его кудрявые волосы, провела рукой по щеке. — Мы все еще семья, дорогой.

    — Только уже нет, — голос Гибса сорвался, и он отстранился от матери, вытирая щеку тыльной стороной руки. — Все изменилось. — Мы все еще семья, — повторила Сайв, уже строже. — Просто теперь наша семья выглядит иначе, чем раньше.

    — Да, потому что ты все разрушила! — выкрикнул Гибс, пятясь от нее. — Ты и твой придурок-бойфренд!

    У меня глаза полезли на лоб, и я быстро зажал рот рукой, чтобы не вырвалось "Охренеть".

    Мать резко вдохнула.

    — Джерард!

    — Что? — Гибс уставился на нее с вызовом. — Я не вру.

    — Не смей так со мной говорить, — скомандовала она, голос дрожал.

    — Я все еще твоя мать.

    — Жаль, что это так! — заорал он и вылетел из кухни, оставив меня с его мамой наедине.

    — Я, эээ... — отодвинув стул, я неуклюже встал и указал на дверной проем. — Мне, наверное, пора домой.

    Сайв со слезами на глазах слабо улыбнулась, потом быстро отвернулась, чтобы я не видел ее лицо.

    — Хорошо, дорогой.

    — Я, эээ... спасибо за торт. — Я покачал головой и направился к двери.

    — И, эээ... прости.

    Не дожидаясь ответа, я, как Гибс, вылетел из их дома и, кажется, побил собственный рекорд по спринту, пока добежал до своего крыльца.

    — По-моему, ты довел свою маму до слез, — выдохнул я, оказавшись во дворе, где Гибс снова швырял баскетбольный мяч в стену гаража.

    — И хорошо, — буркнул он и снова запустил мяч в стену.

    — Ты так не думаешь.

    — Думаю.

    — Нет, не думаешь, — попытался убедить его я и едва увернулся от мяча, который со свистом пронесся мимо головы и с грохотом врезался в мусорные баки.

    — Как ты относишься к побегу? — вдруг спросил Гибс, подобрав мяч и снова прицелившись мне в голову. — Думаю, мы бы справились. — Я больше не убегаю с тобой. — На этот раз я поймал мяч. — В прошлый раз ты описался в мой спальный мешок. — Я метнул мяч обратно изо всех сил. — Пока я в нем лежал.

    — Это был несчастный случай! — огрызнулся он и снова метнул мяч.

    — Забудь.

    — Забуду, — огрызнулся я, отбивая мяч перед лицом. — Когда ты перестанешь целиться мне в голову.

    — Я злюсь!

    — Я знаю.

    — Я ненавижу этого придурка!

    — Я знаю.

    — Я не хочу жить с ней!

    — Я знаю.

    — Я хочу быть с папой!

    — Я знаю.

    Гибс стоял, тяжело дыша от злости, и смотрел на меня своими заплаканными серыми глазами, а потом выдохнул — рвано и безнадежно.

    — Я просто хочу, чтобы все вернулось, как было, Хью.

    — Я знаю, Гибс, — вздохнул я. — Я тоже.

    — Но не вернется, да?

    — Нет, Гибс, — покачал я головой. — Думаю, не вернется.

    Гибс выглядел совершенно разбитым. Он дошел до обочины, у самого моего дома, и сел, обхватив колени руками. Уставился на дом через дорогу.

    Я не знал, что сказать, чтобы ему стало легче, и ненавидел это. Потому что я хотел помочь. Хотел, чтобы все у него стало хорошо. Хотел вернуть его отца домой. Хотел снова собрать его семью.

    Но не мог.

    Все, что я мог, — это сесть рядом и просто быть с ним.

    — Прости, что пытался снести тебе башку, — сказал он, когда наконец немного успокоился. — Ничего страшного.

    — Ты все еще хочешь, чтобы я пришел на твою вечеринку в понедельник?

    — Конечно.

    — А потом — пойдем по домам на Хэллоуин?

    — Да, Гибс.

    — И я остаюсь у тебя с ночевкой?

    — Угу.

    — И мы все еще пойдем под покровом ночи закидывать яйца в дом того придурка?

    — О, да.

    — Отлично. — Он улыбнулся, чуть толкнул меня плечом. — А когда твоя сестра вернется от парикмахера с Шинейд?

    Я закатил глаза и бросил на него грязный взгляд, хотя втайне был рад, что он вернулся к своей любимой теме.

    — Мог бы хотя бы на день притвориться, что я твой любимый? — Не знаю, Хью. Я не настолько хороший лжец, — хихикнул он. И все — снова мой старый добрый Гибси.

    — Твоя мама все еще заставляет тебя приглашать подруг Клэр на вечеринку?

    — Да, — сник я. — Но я сегодня вечером напишу приглашения, а она будет на работе. Может, прокатит и не придется звать их.

    — Кого она хочет пригласить?

    — Не помню имен. — Пожал я плечами. — Но знаю, что их четверо.

    Глаза у него расширились.

    — Четверо?

    — Ага.

    — И нам придется играть со всеми четырьмя?

    — Угу.

    — Все это время?

    — Да.

    — Господи, — простонал Гибси. — И что мы, по-твоему, должны делать с четырьмя девчонками?

    — С пятью, — мрачно добавил я. — Ты забыл про мою сестру. — Но Клэр — своя, она не считается, — предложил он. — И вообще, мы любим с ней играть.

    — Нет, Гибс, ты любишь с ней играть.

    — Может, все будет не так уж плохо, — попытался он приободрить меня. — Вдруг они окажутся такими же, как твоя сестра? — Ужас, — передернуло меня. — И я не могу представить ничего хуже.

  

  
    Глава 21

    БЕДА НЕ ПРИХОДИТ ОДНА

    Лиззи

    27 октября 1994 года

    — Спасибо, Лиззи, — прошептала Шэннон, сидя рядом со мной. Мы устроились на скамейке у кабинета директора, дожидаясь, пока наши родители закончат собрание. — Но тебе не стоило этого делать.

    Она подняла на меня большие синие глаза.

    — У тебя теперь будут большие неприятности из-за меня. — Мне все равно, — ответила я. — Он обидел мою подругу. Он заставил тебя плакать.

    — Да, но ты заставила его кровоточить, — пробормотала она, закусив губу. — Тебя точно накажут.

    Я это знала.

    Я видела, каким злым был папа, когда вошел в кабинет вместе с нашей учительницей и директором. Видела, какими злыми были все. Все эти сердитые лица, глядящие на меня.

    Но мне не было стыдно.

    Я не чувствовала, что хочу кричать.

    Наоборот, мне было тепло.

    Мысли были медленными и спокойными.

    Со мной всегда так бывало, когда я сидела рядом с Шэннон Линч.

    Мне хотелось сидеть с ней вечно.

    — Спасибо, — сказала она, плечи задрожали. — У меня никогда не было подруги, которая заступалась бы за меня.

    — Я всегда буду за тебя заступаться, — пообещала я. — И за Клэр, — поспешила добавить, вспомнив девочку с кудрявыми волосами из нашего класса, с которой я подружилась, когда пришла в «большую» школу в прошлом месяце. Клэр была громкой и смешной, и рядом с ней я чувствовала себя счастливой. А Шэннон была тихой и спокойной и давала мне ощущение безопасности.

    Когда я только пришла в начальную школу Святого Сердца, мне было страшно. Она сильно отличалась от той, куда я ходила раньше, где мне помогали говорить, когда слова застревали у меня в горле. Но взрослые сказали, что я так хорошо справляюсь, что теперь готова к этой школе. Я не совсем понимала, что это значит, но все равно волновалась.

    Все остальные дети в нашем классе были четырех- или пятилетками, и я боялась, что они подумают, будто со мной что-то не так. Когда учитель привела меня к круглому столику и усадила рядом с маленькой девочкой с темно-каштановыми волосами, я почувствовала себя чужой. Но когда Шэннон улыбнулась и сказала, что это ее второй год в подготовительном классе и что ей исполнится шесть в марте, мне стало легче.

    А потом я узнала, что уже встречалась с ее старшим братом, Дарреном. Он дружит с Ки́вой, и я видела его пару раз. Он был очень похож на Шэннон — и такой же хороший.

    Немного позже учитель привел к нашему столику еще одну девочку. Она не была такой застенчивой, как Шэннон, и не такой странной, как я. Эта девочка была похожа на солнышко. Все хотели сесть рядом с Клэр Биггс и стать ее лучшим другом, но она захотела сидеть с нами и быть нашей лучшей подругой.

    — А почему у твоей мамы на голове платок? — спросила вдруг Шэннон, вырывая меня из мыслей.

    — У нее нет волос, — ответила я, болтая ногами. — Они выпали, когда она заболела.

    — Оу. — Она накрыла мою руку своей маленькой ладошкой. — Мне жаль.

    — Все в порядке, — улыбнулась я. — Она уже болела раньше, и тогда волосы снова выросли. — Я пожала плечами. — Когда она снова поправится, они вырастут снова.

    Шэннон долго смотрела на меня, а потом прошептала:

    — Ты не такая, как все, Лиззи Янг.

    — Правда?

    Она кивнула и улыбнулась.

    — Ты особенная.

    — Это плохо?

    — Нет. — Она покачала головой, не переставая улыбаться. — Ты напоминаешь мне Джо.

    — Твоего брата?

    — Ага. — Она снова кивнула. — А это очень хорошо.

    ***

    — Успокойся, Майк, — сказала мама уже в десятый раз с тех пор, как мы уехали из моей школы. Она сидела на переднем сиденье рядом с папой, положила руку ему на колено и добавила: — Это не конец света, — а потом обернулась и подмигнула мне.

    Я крепко сжала руки в замок и улыбнулась маме. Мне нравилось смотреть на ее лицо. У мамы были добрые глаза, темно-синие, как у Кивы, и самый любимый голос — мягкий, нежный, обволакивающий, как объятие. У папы тоже были голубые глаза, но они выглядели бледными и грустными. Как у меня.

    — Успокойся? — повторил папа, качая головой, и я почувствовала, как машина прибавила скорость. — Кэтрин, она укусила мальчика в классе. Как дикая чертова собака. — Он звучал так сердито. Мне это не нравилось. — Какой смысл тратить целое состояние на терапевтов, если она вот так реагирует с полоборота?

    — Он толкнул Шэннон, — услышала я собственный голос, наполняющийся злостью. — Он был хулиганом, папа.

    — Он тебя толкнул? — резко спросил папа, посмотрев на меня в зеркало заднего вида. — Он тебя трогал?

    Я покачала головой и отвернулась к окну.

    — Нет, папа.

    — Тогда ты не имела права трогать его, — ответил папа. — Тебе повезло, что тебя не исключили после такой выходки, Элизабет. У школы были все основания это сделать.

    — Но он толкнул Шэннон, — упрямо повторила я, чувствуя, как кожа начинает гореть, пока я следила за каплями дождя на стекле. — Он толкнул мою подругу.

    Я что-то не так говорю? Почему он меня не слышит?

    — Он злой, папа, — добавила я, сжимая кулаки у себя на коленях. — Он дергал Клэр за волосы на прошлой неделе и заставил ее плакать в первый же день школы.

    — Хватит! — рявкнул папа, стукнув кулаком по рулю. — Хватит оправдываться. Невозможно оправдать то, что ты укусила другого ребенка так, что он начал кровоточить!

    Я дышала тяжело и быстро, уставилась на спинку его сиденья и изо всех сил пыталась не закричать. Не выпрыгнуть с места и не поцарапать его. Я не хотела снова расстраивать маму, но оно уже росло внутри.

    — Господи, я думал, ты уже переросла все это, — продолжал кричать папа. — Ты знаешь, что такое хорошо и что такое плохо, Элизабет. Почему ты не можешь просто вести себя нормально? Тебе шесть лет, черт побери. Уже слишком большая, чтобы устраивать истерики. Почему ты не можешь быть нормальной, а? Это ведь не так уж сложно

    — Хватит, Майкл, — мамин голос прозвучал строго, перебив его. — Успокойся.

    — Успокоиться? — он обернулся, свирепо глянув на маму, и свернул через огромные ворота школы моей сестры. — Проснись, Кэтрин. То, как ведет себя эта девчонка — это ненормально. Она должна быть уже в первом классе, а вместо этого застряла в подготовительном и отстает от всех, потому что не может, черт побери, себя контролировать. — Я сказала: хватит, — рявкнула мама, теперь уже по-настоящему сердито. — Ты все сказал, как и директор. Теперь отстань. — Она заслуживает больше, чем просто пара горьких правд, но, конечно, этого не случится, потому что ты слепо ее обожаешь, — фыркнул папа. — Врачи говорили, что новое лекарство уже должно подействовать.

    — Оно действует.

    — Тогда скажи это бедному парню с укусом на лице, — снова заорал папа. — Я же знал, что это плохая идея — забирать ее из «Святого Антония». Я знал! Там были учителя, которые могли справиться с такими, как она. Но нет, ты опять настояла на своем, да? Потому что это шоу «Кэтрин и Элизабет», да? Да к черту, что хочет остальная семья —

    — Майкл! — рявкнула мама. — Сейчас не время для этого разговора. — Никогда не надо было тебя слушать. Или этих, сраных, врачей, — проворчал он. — Я устал так жить, Кэтрин, правда устал.

    Я закрыла уши руками, крепко зажмурилась и пыталась подавить свой голос, пока старалась вытолкнуть из головы ее.

    Вернись ко мне.

    Я жду.

    Я найду тебя.

    Не сопротивляйся.

    — Господи, там льет как из ведра, — вдруг громко заявила Кива, распахнув дверцу. Звук ее голоса заставил Ту замолчать в моей голове. Я быстро дышала, не смея открыть глаза — боялась, что увижу ее снова. Ту страшную женщину с когтями, голос которой ползал в голове по вечерам. Или когда я злилась. Она вылезала из воды, вся мокрая, с волосами, сбившимися в грязные пряди, и длинными когтями. Это была та женщина, которую я видела из окна. Та, про которую врачи говорили, что ее не существует. Та, про которую моя семья говорила, что она у меня в воображении. Мне нельзя было ее видеть.

    Но я видела.

    — Элизабет! — сказал папа, и по тону я поняла, что должна немедленно открыть глаза.

    Я не увидела лицо той женщины, но увидела лицо папы. Я умела читать по лицам. Это был мой особый дар. И сейчас папа смотрел на меня так, будто говорил: веди себя хорошо.

    — Подвинься в середину, Лиз, — сказала Кива, бросив свой рюкзак на пол у моих ног, прежде чем залезть в машину рядом со мной. — Помнишь, Марк едет с нами?

    Да, я помнила.

    — Как дела, сладенькая? — раздался знакомый голос Марка, и я повернулась, чтобы увидеть, как он садится на заднее сиденье отцовского джипа рядом со мной. Он улыбнулся, пристегнул ремень и потрепал меня по голове, прежде чем перевести внимание на родителей.

    Я прикрыла рот рукой, чтобы скрыть хихиканье.

    Марк всегда называл меня малышкой, и мне это нравилось. Папа снова завел машину, и я слушала, как все четверо болтают всю дорогу домой. Со мной никто не разговаривал, но мне было неважно.

    Я привыкла.

    Когда Марк протянул руку через мои колени, чтобы взять сестру за руку, я вся задрожала. Он заметил и подарил мне то самое особенное подмигивание. То, которое он хранил только для меня. Когда «чинит» меня.

    Это заставляло меня чувствовать себя особенной, и я улыбнулась ему в ответ.

  

  
    Глава 22

    ПРИНУЖДЕНИЕ НА КУХНЕ

    Хью

    27 октября 1994 года

    — Как мои любимые мужчины? — спросила мама, войдя на кухню в четверг вечером.

    — Все отлично оттого, что тебя вижу, — подмигнул папа. Он откинулся на стуле и полностью сосредоточился на маме. — Как работа, дорогая?

    — Загруженно, — ответила мама с бодрым вздохом, все еще в больничной форме. — Мой малыш уже в кровати?

    — Слава богу, — пробормотал я, сидя рядом с папой. Сегодня намного дольше, чем обычно, укладывали Клэр, и меня это раздражало — ведь это значило, что у меня меньше времени побыть с папой наедине. — Это моя вина, — засмеялся папа, — я оставил Клэр и Маленького Гибса одних с «Черным лесом».

    — Ошибка новичков, Биггс.

    — Не напоминай мне.

    — Вы хорошо провели вечер, мальчики? — спросила мама с понимающей улыбкой. Когда она была на дневной смене в больнице, приходила домой почти в десять вечера, но папа всегда разрешал мне ложиться спасть поздно, даже если на следующий день была школа. Главное — уложить Клэр спать к восьми, а потом проводить два часа, смотря спорт, читая или делая что угодно.

    Сегодня мы провели время, аккуратно выписывая приглашения на мой день рождения, чтобы завтра раздать их в школе, перед осенними каникулами на Хэллоуин. Мне скоро семь, и мне не нужна была помощь папы, чтобы написать приглашения, но я хотел, чтобы он видел. Я усердно работал над своим почерком, даже на каникулах, и это было видно. Когда папа сказал, как он мной гордится, мне захотелось еще больше постараться и сделать его еще гордым. — О, хорошо, что ты начал приглашения на праздник, — сказала мама, заметив аккуратно сложенную стопку конвертов передо мной. — Вау, столько приглашений, дорогой.

    — Я пригласил весь класс, — объяснил я. — Двадцать шесть человек.

    — Двадцать шесть? — мама удивленно подняла брови. — Прекрасно. Ее голос стал тонким, когда она пробормотала: — Двадцать шесть мальчиков, бегущих по моему дому, звучит... прекрасно. — Кажется, у нас настоящий гений, Шинейд, — объявил папа, обнимая меня за плечо. — Ему еще не семь, а он сам написал каждое слово в этих приглашениях. Ты слышала, как он читал в последнее время? Недавно читал «Хоббита», и я такого еще не слышал. Школа была права, что проверила его. Он гораздо опережает остальных.

    Он сжал мое плечо. — Этот парень сделает большие дела.

    Мама улыбнулась снисходительно. — Вот так?

    Мое лицо покраснело, и я сиял от гордости.

    Я знал, что в школе считают меня способным, но услышать это от папы вслух заставило меня поверить в это по-настоящему. Учителя часто говорили, и хотя не рассказывали результаты тех особых тестов, куда меня вызывали отдельно от класса, я понимал — они были хорошие.

    — Он еще и отличный художник, — продолжал папа, что меня очень радовало. — И это ему пригодится, если он решит пойти по моим стопам.

    Он снова сжал мое плечо. — Правда, сын?

    — Потерпи, Питер Биггс, — вставила мама со смехом. — Твоему сыну всего семь. Думаю, рановато еще строить ему планы на архитектуру и девелопмент, не так ли, дорогой?

    — Когда у него понимание прочитанного на уровне подростка, — ответил папа, — или он быстрее всех собирает набор Лего. — Пит, дай ребенку быть ребенком, — сказала мама, направляясь к холодильнику. — У Хью долгая жизнь впереди. Детство — лишь малая часть, так давайте не будем ее сокращать, дорогой.

    — Черт, ты права, Шинейд. Я не должен ему об этом говорить. Просто немного увлекся... — Папа замолчал и грубо прочистил горло. Его лицо покраснело, будто ему стало неловко. — Забудь обо всем этом, сын. Просто жди свой день рождения, хорошо?

    — Ах да, и не забудь сделать приглашения для друзей Клэр, — крикнула мама. — Я знаю, что где-то у меня есть их имена. Она порылась среди заметок и детских рисунков на холодильнике и выхватила желтую липкую бумажку. — Вот.

    — Папа, — вздохнул я, обращаясь к сидевшему рядом отцу, — пожалуйста...

    Папа поднял руки. — Твоя мама — главный босс, сынок. — Клэр приглашает всего четырех друзей, — добавила мама. — Ты справишься.

    — Почему, мама? — пожаловался я, глядя на нее, когда она положила бумажку передо мной. — Никто из моих друзей не приглашает друзей своих сестер на свои праздники. Почему я единственный мальчик в классе, у кого на вечеринке будут девочки?

    — Потому что, видимо, ты — единственный мальчик в классе, у которого мама воспитывает настоящего джентльмена, — ответила мама, ласково поглаживая меня по подбородку и возвращаясь к холодильнику. — Пиши приглашения.

    — Но мы в первом классе. — Я продолжал отстаивать свою точку зрения. — Что нам делать с четырьмя девочками из младшей группы? — Пять, — радостно добавила мама. — Ты забыл посчитать сестру. — О, боже, это еще хуже. — Я уронил голову на стол и закрыл руки за затылком. — Черт.

    — Следи за речью при маме, — предупредил папа, слегка ударив меня локтем. — И сиди прямо, когда разговариваешь с дамой.

    — Извини, — пробормотал я, не испытывая никакого сожаления, но делая, как сказано.

    — Так что выхода нет? — спросил я, почувствовав себя побежденным.

    — Совсем нет?

    — Ни одного, сынок. А теперь быстрее пиши, пока не ложишься спать, — приказала мама, включая микроволновку. — Клэр завтра едет с тобой в автобусе, так что ты сам сможешь раздать приглашения девочкам.

    — Боже, только не это!

    Мама засмеялась. — Не умрешь.

    — Может и умру.

    — Ты слышал маму, — вставил папа, прикрыв рукой рот. — Она воспитывает джентльмена.

    Понимая, что спорить бесполезно, я тяжело вздохнул и взял бумажку с именами подруг сестры.

    — Шэннон Линч, Мэрит и Кейденс О’Нил, и Лиззи Янг, — прочитал я и нахмурился. — Фу.

    — Это сестра той самой Кивы? — спросил папа, наклонившись, чтобы лучше рассмотреть список. — Кива Янг, которая сидит с Сайв?

    — Именно она, — ответила мама. — Кстати, я взяла ее номер у Сайв.

    Думала, можно будет нанять ее на вечер для нашей компании.

    Глаза папы загорелись. — Черт, мы же давно не устраивали свидание, дорогая.

    — С тех пор, как миссис Грейди оперировала бедро, — улыбнулась мама. — Кива — очень рекомендованная, Сайв ее хвалит, и семья О’Рейли тоже.

    — Было бы здорово, если бы все получилось, — задумчиво сказал папа, почесывая грудь. — Без миссис Грейди у нас во время каникул не с кем оставить детей.

    — Надеюсь, все сработает, — ответила мама. — Она нравится всем детям, даже наш Маленький Гибс в нее влюблен.

    — Ненавижу, когда вы его так называете, — буркнул я. — Вы делаете это все время, и это так раздражает. Он не Маленький Гибс. Он просто Гибс.

    — Извини, сынок, — засмеялся папа. — Но Джо Гибсон всегда был оригинальным Гибси.

    — И таким остается с детства, — согласилась мама со смехом. — А его сын — Маленький Гибс.

    — Да какая разница. Мне не нужны няни — но Джо — это Джо, а Гибс — это Гибс.

    Я фыркнул и снова взялся за приглашения, которые меня заставляли писать.

    — Мэрит и Кейденс — сестры-близнецы Пирса, так что я напишу им только одно приглашение.

    — Сделай его красивым, — сказала мама. — Лучшим почерком. — Не смотри так грустно, Хью, — рассмеялся папа, взъерошив мои волосы. — Через несколько лет ты будешь умолять меня и маму разрешить тебе приводить девочек, — сказал папа.

    — Знаешь, бабушка Биггс заставила твоего отца пригласить меня на его день рождения, когда мы были совсем маленькими, — мама подошла и обняла папу сзади. — И посмотри на нас сейчас. — Это точно, — задумчиво сказал папа, поцеловав мамину руку. — Это было лучшее приглашение, написанное под давлением. Мама сияла от счастья. — И за три десятилетия мы не проводили больше недели в разлуке.

    — Так что не знаешь никогда, сынок, — поддразнил папа. — Возможно, одно из этих имен ты произнесешь в свой свадебный день. Я содрогнулся и с ужасом уставился на него. — Это должно меня успокоить?

  

  
    Глава 23

    ЗАДИРЫ, ПРИГЛАШЕНИЯ НА ДЕНЬ РОЖДЕНИЯ И

    СТАРШИЕ БРАТЬЯ

    Лиззи

    28 октября 1994 года

    — Ты почти готова? — крикнула Клэр с другой стороны двери ванной. — Мы пропустим автобус. Он уходит раньше, помнишь? Учитель сказал — ровно в двенадцать.

    — Уже иду, — ответила я, сбрасывая трусики и комкая их в руках. Я не хотела снова попасть в беду, а именно это и случится, если взрослые узнают, что у меня случилась "авария". Взволнованно я осмотрелась в поисках мусорки, и, когда нашла ее, засунула хлопковую ткань на самое дно и прикрыла туалетной бумагой.

    Спустив воду, я отперла дверь и поспешила к раковине, бросив на ходу:

    — Прости, что задержалась, — и начала мыть руки. — Мне очень надо было.

    — Все в порядке, — ответила Клэр, все еще держа мой рюкзак. — Только не забудь про мыло.

    — Не забуду, — сказала я, выдавливая каплю на ладонь. — Слушай, а у тебя когда-нибудь бывало, что писала красным?

    — Фу, нет! — Глаза Клэр распахнулись от удивления. — А у тебя?

    — Иногда, — пробормотала я, смывая мыльную пену. — Когда щипет.

    — У тебя щиплет, когда ты писаешь?

    Я кивнула, потянулась за полотенцем и вытерла руки.

    — А у тебя?

    Клэр покачала головой:

    — Нет.

    — А, ясно, — улыбнулась я, схватила рюкзак и закинула лямки на плечи. — Готова.

    Хихикая, мы сорвались с места, наперегонки к школьным воротам. Клэр была высокой, как и я, с длинными ногами, которые делали ее быстрой, но я все равно первой коснулась ворот.

    — Ты ракета! — засмеялась она, догоняя меня. — Настоящая суперсупербыстрая ракета.

    — Вы обе ракеты, — заметила Шэннон, стоявшая в толпе детей, ожидавших у ворот автобус. — Я не могу бегать так же быстро, как вы.

    — Ой, черт! — вдруг вскрикнула Клэр. — Я почти забыла. Порывшись в рюкзаке, она достала конверт и вручила его Шэннон, потом обернулась ко мне:

    — Тебе позже дам, обещаю.

    — Правда? — спросила я, ощутив, как меня охватывает волнение. Я не совсем поняла, что это значит, но мне понравилось, что меня тоже пригласили.

    — Это приглашение на день рождения.

    — Но твой день рождения в августе, — одновременно сказали мы с Шэннон.

    — У моего брата, — объяснила Клэр, морщась. — Он вонючка и жутко раздражает, но в целом сойдет.

    — Окей, — засмеялась я, пока Шэннон убирала конверт в карман, даже не открыв его.

    — Ты сможешь прийти?

    Я сказала "да" в тот момент, как Шэннон произнесла "нет".

    Клэр уже начинала радоваться, но улыбка сменилась печальным:

    — Почему?

    Шэннон замялась, переминаясь с ноги на ногу, но не ответила.

    — Мне нельзя ходить на дни рождения.

    — Почему? — спросили мы обе.

    — Потому что она паршивка, — съехидничала одна из девочек из четвертого класса и грубо оттолкнула Шэннон с дороги. — А теперь отойди, паршивка.

    — Эй! — возмутилась Клэр, поддержав подругу за плечо, когда та пошатнулась. — Это было подло.

    — Правда? — передразнила ее девочка. — Может, поплачешь теперь, кудряшка Сью?

    — Ее зовут Клэр, — прорычала я, чувствуя, как от злости дрожит все тело, и встала рядом с подругами. — Так что, может, ты отвалишь?!

    Вокруг послышались удивленные вздохи.

    — Черт побери, — хихикнул один из старших мальчиков.

    — Ты выругалась, — прошипела мне в ухо Клэр. — Ты сказала плохое слово, Лиз.

    — Да, сказала, — ответила я, решив не отступать, даже когда вокруг начала собираться толпа. Мы были уже за пределами школы, и даже если кто-то настучит на меня учителю — мне все равно. Я привыкла к тому, что взрослые на меня кричат. Привыкла разочаровывать людей. — Я могу сказать и похуже, — добавила я, глядя прямо в лицо. — И сделать хуже тоже могу.

    — Ты ведь живешь в Эвоке, в Грейстоунсе, да? — спросила другая девочка у Клэр.

    — Да, — осторожно кивнула она. — А что?

    — Ну, это ведь хорошие дома, — сказала та. — Зачем тебе звать Линч в гости?

    Все вокруг засмеялись.

    У Шэннон глаза наполнились слезами.

    — Потому что она моя подруга, — отрезала Клэр, схватив Шэннон за руку. — Вот почему.

    — Ага, ну, если бы я была на твоем месте, — продолжала девочка, — я бы не пустила эту паршивку даже на порог.

    — Говорят, у нее вши, — добавила первая задира. — Так что лучше не стойте рядом, а то заразитесь.

    — Закрой рот, — закричала я и со всей силы толкнула ее.

    Вместо того чтобы ответить, она просто рассмеялась мне в лицо. Все ее подружки тоже. Они были старше нас. Это бесило меня еще сильнее.

    Я не могла сдержать злость — и не хотела. Шэннон была хорошей подругой. С ней мне легче думалось, я могла говорить вслух. Мне было плевать, откуда она. Она была добрая, милая и заставляла меня чувствовать себя в безопасности. Я хотела выцарапать этим девчонкам глаза. Я хотела, чтобы они заплатили.

    — Лиззи, не надо, — взмолилась Шэннон, обхватив мою руку. — Давай просто отойдем и подождем твой автобус.

    — Ага, Лиззи, — усмехнулась задира. — Послушай паршивку Шэннон, чьи паршивые родители даже на автобус денег дать не могут.

    Толпа снова заржала. Я задрожала от ярости.

    — Забери свои слова обратно, — прошипела я, вырываясь и сжимая кулаки. — Забери назад!

    — А то что? — ухмыльнулась она, наклоняясь ко мне. — Что ты мне сделаешь, психованная?

    — Осторожно! — крикнул мальчишка в тот момент, как задира пошатнулась.

    — Ай, черт! — закричала она, схватившись за голову. — Моя голова!

    Я обернулась и увидела Джоуи Линча, спускавшегося по ступенькам от спортплощадки с херли на плече.

    Старший брат Шэннон был всего во втором классе, но даже старшеклассники уступали ему дорогу. Потому что его боялись. Он дрался еще чаще, чем я.

    — Я же сказал: "Осторожно", — буркнул он, распахнув ворота так резко, что те ударились о стену. Ему не пришлось проталкиваться через толпу — все расступились сами.

    — Это не моя вина, что ты глухая.

    — Лучше бы ты прицелился, — взвизгнула девочка, все еще держась за голову, а ее подруги бросились к прибывшему автобусу.

    — Лучше бы ты не стояла рядом с моей младшей сестрой, — спокойно ответил Джоуи, вставая между ней и нами.

    — Ты мне действительно больно сделал, Джоуи Линч, — продолжала она рыдать. — Я расскажу об этом своему брату.

    — Я тебя даже не трогал, Лоретта Кроули, — пожал он плечами. — Но иди, расскажи своей гребаной семье, если так хочется.

    — Она назвала Шэннон паршивкой, — быстро воскликнула Клэр, дергая Джоуи за рукав белой рубашки. — И толкнула ее тоже. — Да? — протянул Джоуи, не сводя глаз с Лоретты. — Ошибочка вышла, да, Лоретта?

    — Я тебя не боюсь, — пробормотала она, но отступила на несколько шагов. — Ты отброс.

    — Ага, — согласился он с опасной ухмылкой, снова приближаясь. — Зато я такой отброс, который разнесет твою долбаную жизнь, если ты хоть пальцем тронешь мою сестру.

    Вау.

    — Скажи своему брату, чтобы пришел и нашел меня, — сказал он, прежде чем ловко подцепить слиотр, которым только что врезал ей, на свою херли. — Я буду его ждать. А ты? — Поймав белый кожаный мяч на лету, он засунул его в карман школьных брюк и добавил: — Лучше запомни это предупреждение, потому что другого не будет, поняла? Лоретта шумно вдохнула, а потом развернулась и побежала в сторону школьных автобусов.

    Ха!

    Так тебе и надо.

    Я даже не попыталась сдержать смех, который вырвался наружу.

    Я была в восторге.

    — Шэн, — сказал Джоуи, повернувшись к своей сестре. — Ты в порядке?

    — Все хорошо, Джо, — пробормотала она и быстро подошла к нему. С расширенными от злости ноздрями он долго смотрел на сестру, прежде чем сказать:

    — Хорошо.

    Затем, не взглянув ни на меня, ни на Клэр, он резко кивнул:

    — Пошли.

    — Эм, пока, ребята, — крикнула Шэннон, торопливо убегая за братом, который уже направлялся в сторону города. — Увидимся после осенних каникул!

    — Пока! — крикнули мы вдогонку и, переглянувшись, одновременно открыли рот от изумления.

    — Это было так круто! — смеясь, сказала я, когда мы побежали к нашему автобусу. — Он заставил ее заплакать.

    — Это было страшно, — сказала Клэр с широко раскрытыми глазами.

    — Брат Шэннон выглядел очень злым на всех.

    Она нахмурилась и добавила:

    — Он даже на нас смотрел как будто злой.

    — Потому что он всегда злой, — сказала одна из близняшек из нашего класса, когда мы встали за ними в очередь на автобус.

    Я не была уверена, это Мэрибет или Кэйденс, потому что они были совершенно одинаковые. Но мне было все равно. Обе были милыми. — На всех, — подтвердила вторая близняшка одновременно с тем, как я сказала:

    — А мне он нравится.

    — Уу-у, — хихикнула первая близняшка, прикрывая рот ладонью. — Лиззи втюрилась в брата Шэннон.

    — А что такое втюрилась?

    — Это когда смотришь на мальчика, и тебе становится жарко в лице.

    — Нет, это не так.

    — Ага, еще как так.

    — Думаю, я тоже втюрилась в Джоуи, — призналась вторая близняшка.

    Когда ее щеки вспыхнули, я решила, что это Кэйденс. Она всегда краснела, когда учитель задавал ей вопрос.

    — У меня тоже жарко в лице, когда я вижу его на площадке. — И у меня, — согласилась Мэрибет. — Потому что он красивый, как Каспер.

    Клэр нахмурилась:

    — Призрак?

    — Ага, — сказали близняшки в унисон, затем добавили: — Но не призрак, а настоящий мальчик Каспер.

    Очередь двинулась, и мои подруги поднялись по ступенькам автобуса, а я пошла за ними.

    Когда я подошла к проходу и увидела, насколько автобус был полон, внутри у меня появилось странное ощущение. Обычно мы ездили домой на маленьком автобусе в 2 часа дня — он был только для младших и старших малышей, но сегодня, из-за начала осенних каникул, все закончили в 12, и мы ехали на автобусе вместе со старшими детьми. Это был один из больших автобусов, и он забирал детей из других школ тоже. Мне это не нравилось.

    Когда одна из близняшек потянула Клэр и усадила ее рядом с собой, а вторая села с кем-то еще, ощущение в животе усилилось.

    Заметив свободный ряд через проход, я положила рюкзак на внешнее сиденье и сама села у окна, как раз когда автобус тронулся.

    Все было слишком громко.

    Другие дети.

    Рев двигателя.

    Хохот вокруг.

    Вибрации под сиденьем.

    Слишком громко.

    Слишком много.

    Слишком некомфортно.

    Я положила руки на колени и сосредоточилась на том, как отрываю маленький кусочек кожи у ногтя. Кива называла такие кусочки “взбрыками” и говорила мне не трогать их, иначе станет только хуже, но я все равно не слушалась.

    Глаза устремлены на дрожащую полоску кожи. Я тянула, тянула, пока она не поддалась и не оторвалась. Когда в пальце появилась острая боль, я почувствовала, как плечи немного расслабились. Появилась маленькая красная точка, такая же, как пятнышки в моих трусиках сегодня, и я с любопытством смотрела, как она медленно стекает вниз по пальцу.

    Как крошечная река крови, — прошептал голос из темного уголка моего разума, — ты принадлежишь воде, маленькая пчелка.

    О нет.

    Нет, нет, нет.

    Мое тело напряглось, и я в панике огляделась, надеясь, что никто этого не слышал. Никто не слышал. Все смеялись, болтали, никто не смотрел на меня. Автобус снова остановился — одни дети выходили, другие заходили.

    Теперь заходили только мальчики.

    Громкие, шумные мальчики.

    В панике я натянула рукава, спрятав руки в школьный свитер. Потому что мне хотелось снова ковырять. Хотелось царапать и сдирать кожу, потому что это меня успокаивало. Но теперь мне было нельзя. Врачи говорили, что это плохо.

    Так что я прятала руки от своих глаз.

    От своего разума.

    Потому что я хотела быть хорошей девочкой.

    Как Марк обещал, что я буду.

    — Ура! Ты сделал это! — Голова дернулась вверх, когда я услышала восторженный визг Клэр. Она разговаривала с одним из старших мальчиков, который только что вошел в автобус. Она радостно тараторила ему что-то, но я не была уверена, слушал ли он ее — на нем были наушники. Крутые, с металлическим ободом, как у Ки́вы на Рождество. Наушники были подключены черным проводом к серебристому плееру в его руке.

    — Ты самый лучший брат на свете! — продолжала она, хлопая в ладоши.

    Близняшки обе встали на колени на сиденье, тоже сияя, но я не могла их сейчас различить, потому что обе покраснели.

    — Это Мэрибет, — сказала Клэр, указывая на близняшку рядом с собой, потом на другую. — А это Кэйденс.

    Когда ее брат протянул им конверт, близняшки сияли так, что обе одновременно бросились за ним.

    Началась потасовка между сестрами, а я отключилась, просто наблюдая за братом Клэр. Я знала, что он у нее есть, знала даже, как его зовут — Хью — но Клэр всегда говорила, что он вонючий и похож на тролля с обложки сказки Три козла Графф.

    Клэр соврала.

    Ее брат совсем не был похож на тролля.

    На нем был темно-зеленый джемпер с гербом школы Scoil Eoin и серые школьные брюки, и он был высоким. Очень высоким. Волосы у него были светлыми, как у сестры, но на пару оттенков темнее, коротко подстрижены сзади и по бокам, а сверху — растрепанные волнистые кудри.

    — Это Лиззи, — вдруг объявила Клэр, указывая в мою сторону, как раз когда автобус снова тронулся. — Она вот там, видишь?

    Брат Клэр посмотрел на меня, и я вдруг почувствовала, как по телу разлилось тепло. Но не то злое или пугающее тепло, которое бывает ночью. Это было другое. Такое, как я чувствовала, когда видела брата Шэннон в школе. Только приятнее.

    Гораздо приятнее.

    Ее брат направился ко мне, и я почувствовала, как все тело застыло, пока это тепло внутри становилось все сильнее.

    Когда он подошел к моему месту, то сдвинул наушники на шею и с надеждой улыбнулся:

    — Лиззи?

    Вау.

    Клэр — большая, толстая врушка.

    Я энергично закивала, схватила с сиденья свой рюкзак и с надеждой уставилась на него, молясь, чтобы он сел рядом.

    Он сел.

    — Спасибо, — сказал он, поставив свою сумку рядом с моей на пол.

    — Я Хью.

    — Я знаю. — Радость разлилась внутри, когда он повернулся ко мне. — Клэр сказала, что ты похож на тролля. — Я развернулась боком на сиденье, наклонилась ближе и вдохнула. — Клэр сказала, что ты воняешь. — Я отстранилась и нахмурилась. — Но ты не воняешь.

    Он пах мылом и клубникой.

    — Мне нравится, как ты пахнешь.

    — Эм… ладно? — усмехнулся Хью. — Спасибо, наверное? У него были большие, теплые, карие и безопасные глаза. Не такие темные, как у Клэр. У нее почти черные. А у ее брата — карие, как виски, который пьет мой папа.

    Глаза цвета виски.

    — А это что? — спросила я, указывая на его наушники, из которых до сих пор играла музыка.

    — Это? — Он поднял устройство. — Это Walkman.

    — Я знаю, глупенький, — хихикнула я и постучала по одному наушнику. — А что за песня?

    — А. — Он снял наушники с шеи и протянул мне. — Она называется Send Me on My Way группы Rusted Root.

    Я прижала наушник к уху и внимательно прислушалась к мелодии.

    Она была веселой. Она заставила меня улыбнуться.

    — Мне нравится.

    — Ага, — согласился он, когда я вернула ему наушники. — Мне тоже. Я не могла отвести глаз от мальчика, сидящего рядом. Я изучала каждую янтарную искру и узор в его глазах. Густые темные ресницы веером расходились от век, того же цвета, что и его зрачки.

    У Хью Биггса были глаза цвета виски, и он не отводил взгляда. Наоборот, он смотрел прямо в мои глаза — тепло, доброжелательно, будто прогоняя страшные мысли из головы.

    Кива всегда говорила мне, чтобы я перестала так пялиться на людей.

    Она говорила, что это жутко и странно.

    Но этот мальчик, похоже, не возражал.

    — У тебя красивые глаза, — сказала я, и сердце заколотилось, когда я посмотрела на него. — Они мне нравятся.

    — Эм, спасибо? — Его щёки порозовели. — Твои тоже.

    — У тебя лицо красное.

    Он поёрзал.

    — У тебя тоже.

    — Я знаю почему, — радостно сказала я. — Это потому что я тебе нравлюсь.

    — Эм… — Он выглядел удивлённым, и его лицо стало ещё краснее. —

    Я, эм…

    — Всё нормально, — ухмыльнулась я, схватила его руку и прижала к своей щеке. — Видишь? Ты мне тоже нравишься.

    — Эм… ну, может быть, — пробормотал он, выдергивая руку. — Вот, — сказал он, сунув мне в руки конверт и настороженно глядя карими глазами. — Это приглашение на мой день рождения.

    Его щёки опять начали розоветь.

    — Надеюсь, ты сможешь прийти.

    — Смогу! — выпалила я, крепко сжимая конверт, как будто от этого зависела моя жизнь. — Я приду.

    — Но ты даже не знаешь, когда он, — рассмеялся он, глядя на меня как-то странно. — Он в Хэллоуин, так что ты, возможно, будешь занята с семьёй.

    — Не буду! — быстро выпалила я, хотя совсем не была уверена. Я не знала, занята ли буду. Да мне было всё равно. Я точно знала только одно — я пойду на его день рождения.

    — Я обязательно приду.

    — Это будет костюмированная вечеринка.

    — Оу. — Я сморщила нос. — Я не люблю наряжаться.

    — Я тоже, — вздохнул он. — Но мама заставляет, потому что день рождения в Хэллоуин. — Он виновато улыбнулся. — Некоторые ребята из моего класса будут в масках из магазина за фунт и в мусорных пакетах, так что можешь не переживать из-за костюма. — Он вдруг рассмеялся.

    — Что? — Я улыбнулась и подалась ближе. — Что смешного? — Просто вспомнил друга, — пояснил он, всё ещё посмеиваясь. — Он наряжается Питером Пеном. — Он с трудом сдерживал смех, пока не фыркнул. — У него даже зелёные колготки есть.

    Его смех заставил меня тоже засмеяться, а внутри что-то сладко затрепетало.

    — А ты кем будешь?

    — Доктором Грантом из Парка Юрского периода!

    — Доктор Грант, — повторила я, запоминая. — Значит, без колготок? — Точно без, — усмехнулся он, и в его глазах заплясали огоньки. — Но вообще ты можешь не наряжаться.

    Он сказал это мягко:

    — Тебе вообще не обязательно делать то, что ты не хочешь.

    — Правда?

    — Правда. — Он долго смотрел на меня, потом покачал головой и встал. — Мне пора обратно к друзьям. — Подняв рюкзак, он закинул его на плечо и улыбнулся. — До встречи.

    — До встречи, — ответила я, хотя хотела сказать, чтобы он остался. Хью покачал головой и уже собирался уйти, но вдруг резко обернулся и наклонился ко мне:

    — Думаю, ты права, — прошептал он, и его дыхание коснулось моей щеки.

    Я хотела спросить, о чём он, но он уже уходил.

    Поднявшись на колени, я положила подбородок на спинку сиденья и проводила взглядом брата Клэр, который присоединился к группе мальчиков в такой же форме в конце автобуса.

    Улыбаясь, я смотрела, как Хью садится рядом с тёмноволосым мальчиком, который тут же обнял его за шею и взял в захват. Они оба начали смеяться и бороться, а другие ребята подбадривали их. Когда Хью вырвался из захвата друга, он поднял голову и посмотрел в мою сторону. Когда его взгляд встретился с моим, и он мне улыбнулся, сердце у меня снова подпрыгнуло.

    Я быстро плюхнулась обратно на сиденье и выдохнула дрожащим выдохом.

    Вся пылая, я прижала его приглашение к груди и счастливо улыбнулась.

  

  
    Глава 24

    ЭТО ЛИЗЗИ?

    Хьюи

    28 октября 1994 года

    Когда я сел в автобус после школы в пятницу, я чувствовал себя солдатом, которого отправляют на опасное задание. Потому что я точно знал: если моя сумасшедшая сестра с кем-то подружилась, значит, этот кто-то — настоящее бедствие. А мне нужно было пригласить четверых таких бедствий на свою вечеринку. Лично. В лицо. Хуже того — Джо забрал Гибси из школы, так что на автобусе его не было, и он не мог меня прикрыть. А Фели слишком наслаждался моими мучениями, чтобы вмешаться и помочь. Одной из её подруг не было в автобусе, поэтому Клэр взяла с собой приглашение в школу, чтобы вручить лично, но оставалось ещё трое. Я заметил сестёр-близняшек Пирса, сидящих с Клэр, и с мрачным выражением лица поплёлся по проходу, остановившись у них. Они повернулись ко мне одновременно, с одинаковыми улыбками и одинаковыми словами.

    Я понимал, что они не виноваты, что они идентичные, но это жутко пугало меня.

    Господи, как же я был благодарен, что мне не приходится жить с двумя Клэр.

    Трое приглашённых — и осталась одна. Я собирался быстро найти последнюю, вручить ей приглашение и бегом вернуться к друзьям. Но я не рассчитывал на то, что замру посреди прохода, когда моя сестра указала на неё.

    Святые угодники.

    Это подруга моей сестры?

    Это Лиззи?

    Я раньше думал, что у моей сестры самые светлые светлые волосы, какие я когда-либо видел, но у этой девочки волосы были белые. Настоящий снег. Кожа такая бледная, что почти прозрачная — как у фарфоровых кукол. И ни одной веснушки на лице. Ни одной. А её глаза… голубые глаза, которые смотрели прямо на меня? Я таких никогда не видел.

    Я моргнул несколько раз, не совсем уверенный, дышу ли я вообще, потому что эта девочка не выглядела как другие. Она вообще не выглядела обычной. Она походила на привидение. Или на ангела. Чтото другое. Что-то особенное.

    Когда она поймала мой взгляд, то не отвернулась. Наоборот — уставилась на меня в ответ.

    Как-то, и сам не понял как, я нашёл в себе силы подойти.

    — Ты Лиззи? — спросил я. Потому что если Клэр указала не на ту, я собирался провалиться сквозь землю. Господи, пусть это будет та самая девочка.

    Когда она кивнула и предложила сесть рядом, я чуть не упал на сиденье. Это смутило меня, потому что мне никогда не хотелось сидеть рядом с девочками. Но с этой — хотелось. Я хотел на неё смотреть.

    Её длинные прямые волосы не были перевязаны ленточками, как у других. Она просто заправила их за уши. На ней не было колготок, как у остальных — только белые носки до колен. Её пальто было чёрным, а не розовым или ярким, и колени в царапинах от кустов. Всё в ней было другим, но глаза… её глаза были как лёд — светло-голубые, с серыми молниями, прорезающими радужку.

    Когда я представился и мы начали разговаривать, я не слышал ни слова из того, что говорил. Без понятия, что неслось у меня с языка. Я был слишком занят тем, как она выглядит и как мне нравится на неё смотреть. Я ничего не мог с собой поделать — передо мной сидела самая красивая девочка на свете.

    Когда она наклонилась и понюхала мою шею, я подумал, что она, возможно, и самая странная. Но я не отодвинулся. Мне не было неловко и не было стыдно, когда она сделала комплимент. Наоборот — мне было приятно. Потому что я быстро понял: я хочу, чтобы она восхищалась мной.

    Так же, как я восхищался ею.

    Когда я вручил ей приглашение на свою вечеринку, и она согласилась прийти, у меня внутри всё перевернулось. Я пытался сделать вид, что всё нормально, но едва мог дышать. А когда она улыбнулась — у меня по коже пошли мурашки и вспыхнуло тепло. Не помню, сколько времени заняло возвращение к друзьям, но чувствовал я себя так, будто только что слез с какой-то ярмарочной карусели. Очень быстрой.

    Которая вымотала меня до изнеможения.

    Когда парни начали меня поддразнивать, я вдруг понял, что мне плевать. Я только посмеялся в ответ, чувствуя себя не униженным, а… довольным собой.

    Потому что они не знали того, что знал я.

    У них не было самой странной девочки в Баллилаггине, которая придёт на их день рождения.

    Я поймал её взгляд с другого конца автобуса — и улыбнулся.

    Потому что у них не было самой красивой.

    ОН ПАХНЕТ КАК МЫЛО И КЛУБНИЧКА

    Лиззи

    31 октября 1994 года

    Я была так счастлива, что думала — сейчас просто взорвусь на миллион крошечных кусочков. Я ждала Хэллоуин с самой пятницы, и вот он, наконец, пришёл. В животе всё бурлило от волнения, и мне с трудом удавалось усидеть на месте, пока моя сестра занималась моими волосами.

    — Ты как моя личная кукла, — сказала Кива, сидя у меня за спиной и укладывая прическу для вечеринки.

    — У меня уже длинные волосы, — заметила я, глядя на наше отражение в зеркале её трюмо.

    — Угу, — кивнула она, перекидывая через плечо свою светлую косу до пояса. — Почти как у меня.

    — Почти.

    — Во сколько мама Клэр за тобой заедет?

    — В половине третьего. — От одной только мысли у меня внутри всё задрожало. — А сейчас сколько?

    — Почти два, — ответила Кива. — Знаешь, тебе ведь не обязательно брать приглашение с собой, Лиз.

    — Знаю. Просто… мне оно нравится. — Всё ещё сжимая его в руках, я в сотый раз прочитала вслух: — Лиззи, ты...

    — ...приглашена.

    — Я умею читать, Кива, — проворчала я, а потом продолжила: — На мой седьмой день рождения...

    — В два часа, тридцать первого октября.

    — Эй, — фыркнула я, прикрывая приглашение рукой, чтобы она не подсматривала. — Я сказала, что сама хочу читать.

    Фыркнув, я снова посмотрела на слова.

    — От Хьюга, — медленно произнесла я, сосредоточенно стараясь сказать правильно. — От Хью...га...

    Сестра прыснула со смеху, и я зыркнула на неё.

    — Это трудное имя, ладно?

    — Да, трудное, — кивнула она, сдерживая смешок. — И, кстати, не Хьюг, а Хью. Без «г».

    — Я знаю, — пробормотала я, пальцами проводя по буквам на приглашении. — Хью. Мне нравится его имя. — Я улыбнулась. — И почерк у него красивый. Аккуратный.

    — Он и правда аккуратный, — согласилась она, заглядывая через плечо на приглашение.

    — Я тоже аккуратная. Но не так, как он.

    — Ну тебе ещё только шесть. А ему семь.

    — Мне будет семь в июне.

    — И что? Это не соревнование.

    — Он пишет соединёнными буквами. — Я поднесла приглашение ближе к её лицу. — Посмотри, какая у него классная «г». — Я ткнула в идеально выведенную букву. — Лучшая «г», что я когда-либо видела. — Я посмотрела на неё в зеркало. — Ты должна меня научить так писать.

    — О боже, Лиз, успокойся. — Отложив щётку, Кива взяла с туалетного столика флакон духов и распылила на мои волосы. — Не нужно всё учить прямо сейчас. Просто отключи мозги и наслаждайся детством. — Но я не могу отключить мозги, — возразила я. — Они всё время со мной разговаривают.

    — Нет. — Она пригладила мои волосы и посмотрела строго. — Так говорить нельзя.

    Я сглотнула слова и кивнула.

    Я знала, что это за взгляд.

    Так же на меня смотрел папа.

    Закрой рот и держи всё внутри.

    — Смотри, как мы с тобой ладим, когда ты не ведёшь себя, как сумасшедшая, — сказала Кива, поправляя мой костюм. — Честно, этот год — лучший с тех пор, как ты родилась. — Она улыбнулась мне в зеркало. — Серьёзно, ты словно совсем другой человек после того, как тебе сменили таблетки.

    — На прошлой неделе в школе меня наказали, — напомнила я. — Я укусила мальчика из моего класса.

    — Ну, кроме этого, — рассмеялась она. — В целом ты просто молодец.

    Я гордо улыбнулась.

    Мне нравилось, когда Кива мной гордилась.

    Я хотела, чтобы все мною гордились.

    — Я ненавижу своего нового доктора, — поморщилась я, вспомнив даму с ярко-розовой помадой. — Она всё время меня о чём-то спрашивает.

    — Ну, если не хочешь отвечать, просто ври.

    — Врать?

    Она кивнула.

    — Говори ей то, что она хочет услышать.

    — Но мне нельзя врать.

    — Белая ложь — это нормально. — Она улыбнулась. — Я всё время говорю белую ложь.

    — Правда?

    — Угу.

    — Про что?

    — Про возраст, когда хочу пойти куда-то, куда мне рано. — Она снова ухмыльнулась. — И про... — Вдруг её лицо стало печальным, и она вздохнула. — Про многое.

    — Ты мне врёшь?

    — Только чтобы тебя защитить.

    — Что?

    — Неважно. — Она потрепала меня по волосам. — Я тобой горжусь, знаешь. Ты разговариваешь, как нормальный человек, и не устраиваешь истерик каждые десять секунд. Ты наконец-то пошла в школу, нашла себе пару друзей и даже получила приглашение на день рождения. — Она подмигнула. — Может, из тебя ещё что-то выйдет. — Он такой красивый, — мечтательно сказала я, вновь думая о брате Клэр. — У него карие глаза, он высокий, пахнет мылом и клубникой, и совсем не похож на тролля.

    — О-о-о, — протянула Кива, прижимая ладонь к груди. — Ты влюбилась, да?

    — Ага. — Я показала на свой костюм. — А ты уверена, что это подходящий наряд?

    — Конечно. — Кива надела на мою голову солнечные очки, как ободок. — Ты выглядишь потрясающе, Лиз.

    Мамочка должна была помочь мне собраться, но вчера ей пришлось поехать в больницу. На ещё одну ночёвку. Папа ездил к ней утром, а Кива осталась с нами.

    — Когда она вернётся?

    — Кто?

    — Мамочка.

    — Скоро.

    — Сегодня?

    Сестра покачала головой.

    — Просто скоро, Лиз.

    — Я не глупая, Кива, — буркнула я, чувствуя, как внутри закипает. — Я знаю, что с мамой что-то происходит, — прохрипела я, сжимая кулаки. — Я просто…не понимаю.

    — Радуйся, что не понимаешь. — Вздохнув, она обняла меня сзади и крепко прижала к себе. — Послушай, когда будешь готова понять, я тебе всё объясню. А пока просто радуйся, что ты ребёнок.

    Я не могу, хотела заорать я. Мне слишком страшно.

    — Это плохо, да? — спросила я, живот ушёл вниз. — Мамочка на этот раз очень больна, да?

    — Она и в прошлый раз была больна, но поправилась, — тихо сказала Кива. — Мамочка — боец. Она снова победит.

    — Но почему это всё время возвращается?

    — Я не знаю.

    — Но ведь оно возвращается, Кива.

    — Знаю, Лиз, знаю.

    — Она умрёт?

    Кива тяжело вздохнула.

    — Нет. Всё, хватит грустного на сегодня. — Освободив меня из объятий, она выпрямилась и шумно выдохнула. — Сегодня хороший день, пчёлка Лиззи. — Натянув широкую улыбку, она подошла к своей аудиосистеме и выбрала одну из кассет. — Сегодня Хэллоуин. Ты идёшь на свой первый день рождения, где будет куча веселья и танцев. А я провожу день со своим парнем, так что… — она вставила кассету, нажала кнопки, и из динамиков грянул «Twist and Shout» в исполнении Chaka Demus & Pliers. — Думаю, пора немного потанцевать.

    — О боже. — Я захихикала, когда Кива начала танцевать курочкой ко мне. — Ты такая странная.

    — Это я странная? — засмеялась она, схватила меня за руку и закружила по комнате. — Посмотри, кто бы говорил, младшая сестрёнка!

    Не в силах устоять перед соблазном потанцевать с Кивой, я задвинула свои страхи в самый дальний угол и натянула яркую улыбку. Такую же, как у неё.

    Звонок в дверь через минуту заставил мою сестру взвизгнуть. — О боже. Это он! — взвизгнула она от радости, отпустила мои руки и бросилась к зеркалу. — Он рано! — Схватив любимую коричневую помаду, она быстро подвела губы и промокнула их. Повернувшись ко мне, она встряхнула волосами. — Ну как я выгляжу? Кива была в свободном зелёном платье в клетку, которое заканчивалось выше колен, в своих любимых ботинках Dr. Martens и с запястьями, усыпанными браслетами. Волосы у неё были наполовину собраны, наполовину распущены, с прядями, завитыми гофре. — Ты выглядишь, как взрослая, — ответила я, с завистью глядя на её пышные волосы. У меня они были прямые и скучные.

    Звонок в дверь повторился, и Кива подскочила.

    — О боже, надо впустить его! — воскликнула она, подбежала ко мне и протянула мизинец. — Пообещай, что не выдашь меня.

    Я зацепила её мизинец своим.

    — Обещаю.

    — Папа меня убьёт, если узнает, что я пустила Марка, пока они с мамой не дома, так что ты не должна говорить. — Она прикусила губу.

    — Серьёзно, Лиз. Ни слова.

    — Не скажу.

    — Потому что ты помнишь, как они разозлились, когда я привела Даррена, пока их не было? — хихикнула она. — Папа тогда чуть с ума не сошёл, когда нашёл нас в моей комнате.

    — Я скучаю по Даррену, — сказала я, вспоминая старшего брата Шэннон. Он был такой же, как она. — Он был хорошим. — Я тоже скучаю по Дару, — кивнула она. — С тех пор, как мы перешли в старшую школу, мы как-то отдалились. Но он навсегда останется одним из моих лучших друзей.

    — Почему вы отдалились?

    — Он теперь учится в BCS, — пояснила она. — И он терпеть не может... ну, скажем так, он не в восторге от моих новых друзей из Томмена.

    — Почему он никогда не был твоим парнем? — пожала я плечами. — Вы же раньше дружили.

    — Я раньше этого хотела, — сказала она, сложив руки на груди и мечтательно вздохнув. — Но не сложилось. — А потом весело добавила: — Зато теперь у меня есть Марк — он супер, он секси, и я буду супер-мёртвой, если папа узнает, что он пришёл, пока я за тобой приглядываю, так что рот на замок. — Она посмотрела на меня серьёзно. — Я серьёзно, Лиз. Ни слова.

    — Знаю, знаю, — проворчала я, закатив глаза. — Я умею хранить секреты, Кива.

    Я всегда их хранила.

  

  
    Глава 25

    ЖЕЛЕЙНЫЕ ЗМЕЙКИ И ИДЕАЛЬНАЯ “Г”

    Хьюи

    31 октября 1994 года

    — Хью! — рявкнул Робби Мак, одетый в Красного Рейнджера, со своего места за кухонным столом. Он указал на двух девочек в костюмах принцесс, сидевших по обе стороны от него, и беззвучно произнёс: сделай что-нибудь.

    Мой день рождения шёл полным ходом, дом был набит друзьями под завязку. К несчастью для Робби, на него запали жутковатые близняшки Пирса. Не знаю, что он рассчитывал, что я сделаю. Одно было точно: меняться с ним местами я не собирался. Мне и так хватило Клэр, которая весь вечер висела у меня на руке. Добровольно идти на ещё двоих? Нет уж.

    Сделав вид, что не слышу Робби, я протиснулся мимо группы парней, избивавших пиньяту, и вышел во двор. Когда проходил мимо Дэнни Каллахана из моего класса — он был в костюме Синего Рейнджера — тот, смеясь, ткнул пальцем в Робби:

    — Смотрите, парни, у Робби появилась девушка!

    Вот же мудак.

    Обрадовавшись, что нашёл Питера Пэна и Зорро на подъездной дорожке, я направился прямо к ним.

    — Вы что творите? — спросил я, когда подошёл ближе и увидел, как у Питера Пэна по подбородку течёт слюна. — Что, чёрт возьми, у тебя во рту, Гибс?

    — ...елле...змеи... — промямлил Гибс, с трудом выговаривая сквозь полные губы какого-то липкого месива.

    — Он пытается побить мировой рекорд, — хихикнул Зорро.

    — В чём? — я уставился на Фели. — В идиотизме?

    — ...елле...змеи... — повторил Гибс, помогая себе пальцами, чтобы запихнуть обратно в рот выскальзывающую жижу.

    — Гибси считает, что сможет запихнуть в рот больше всего желейных змей, — сквозь смех пояснил Фели.

    — А сколько составляет рекорд?

    — Он не знает.

    — И как он тогда собирается его побить?

    — ...другую...еще одну...Фели... — протянул Гибс, вытянув ладонь. — Без понятия, — фыркнул Фели, протягивая ему очередную змею. — Зато молчит.

    — Он же может подавиться, — настороженно сказал я.

    — Может, — согласился Фели.

    — Сколько он уже засунул?

    — Девять.

    — Девять?! — я изумлённо округлил глаза. — Ни хрена себе. — Уставился на Гибси. — Ты их ешь, да? — Я прищурился. — Ты не можешь засунуть девять штук. Врёшь.

    — ...не-а... — Гибс покачал головой и подавился, из-за чего слюна брызнула ещё сильнее. — ...о, чёрт!..

    Когда он схватился за живот и начал корчиться, мы с Фели тут же отскочили — уже не впервые имели дело с его рвотными подвигами. — О господи, — сквозь смех завыл Фели, держась за бок. — Он выглядит как Ротяра из "Балбесов"!

    Я с отвращением схватился за живот, глядя на результат выходки Гибси, расплескавшийся по моей подъездной дорожке:

    — Ты болен, Джерард Гибсон.

    — Видел? Я же говорил, что не ел их, — гордо заявил Гибс, когда закончил избавляться от желейных обитателей своего рта. — Видел, Хью? — Он указал на каждого слизкого червяка на бетоне и начал считать. — Девять здоровенных без единого следа от зубов. — Поздравляю, — содрогнулся я. — У тебя самый большой рот в Баллилаггине.

    В этот момент раздался сигнал клаксона, и мы все трое обернулись: мамино авто остановилось у обочины возле дома.

    — Ну наконец-то! — воскликнул Гибс и, не раздумывая, вытер подбородок об чёрный плащ Фели.

    — Блин, Гибс! — возмутился тот, отпихивая его. — Ты же псих. — Он поспешно снял плащ и швырнул его в друга.

    — Питер Пэн! — раздался визг Клэр, и через секунду она пронеслась мимо нас с Фели.

    В костюме Динь-Динь моя сестра метнулась прямиком к любителю желейных змей:

    — Я так по тебе скучала!

    Когда Гибс распрямился, он поднял её с собой — ноги Клэр оторвались от земли:

    — Я скучал по тебе сильнее, медвежонок-Клэр.

    — Он всего на выходные уезжал к отцу, — напомнил я, чувствуя, как мне снова не по себе от их флирта.

    До переезда Джо они проводили вместе всё свободное время. А теперь, когда Гибсу приходилось разрываться между домами Сайв и Джо, стало только хуже.

    Гибс постоянно пялился на неё. А когда не пялился он, пялилась она. Наши мамы называли это невинной щенячьей влюблённостью, но я в этом сомневался.

    Мне казалось, они всегда будут смотреть друг на друга вот так.

    И я не знал, как к этому относиться.

    — Я бы его не трогал, — предупредил Фели, держась от них подальше, поправляя чёрное сомбреро. — Только что он выдал назад девять желейных змей.

    — Серьёзно? — Глаза моей сестры распахнулись от восторга. — А в прошлый раз ты осилил только семь!

    — Я же говорил, что попаду в Книгу рекордов Гиннеса, медвежонокКлэр, — гордо сказал Гибс, поставил её на землю и взял за руку. — Пошли. На кухне лежит поднос с брауни — наш с тобой. — Клэр, а ты не забыла кое-кого? — позвала мама, но было уже поздно. Моя сестра вместе с Гибси скрылась в доме — на поиски сахара.

    — Вот дерьмо, — пробормотал Фели. — Еще одна.

    А у меня вдруг сжалось сердце.

    Она здесь.

    — Прости за Клэр, милая, — сказала мама, обходя машину и открывая заднюю дверцу. — В голове у неё сквозняк.

    — Всё в порядке, миссис Биггс, — ответил знакомый голос. — Я привыкла.

    — Зови меня Шинейд, — услышал я, как говорит мама. — А моего мужа — Пит. Без всяких «мистеров» и «миссис», ладно, девочка? — Просто пятимся назад, — прошипел Фели, отступая к дому. — Может, твоя мамка нас не заметит.

    — Ага, — натянуто хохотнул я, но оставаться в тени не собирался.

    Убегать от этой девочки я не хотел.

    — Хью? О, хорошо. Иди сюда, милый. Помоги Лиззи занести вещи.

    Да!

    — Прости, чувак, ты сам по себе, — усмехнулся Фели и слился к двери. — У меня четыре сестры. Я и так натерпелся.

    — Хью!

    — Да, мам, иду, — откликнулся я, чувствуя, как ладони покрываются потом, а с каждым шагом к машине внутри всё сильнее клокочет. Никому бы не признался — даже Гибси — но я правда хотел увидеть Лиззи Янг. Я думал о ней все выходные и надеялся, что она придёт. И вот она здесь. А у меня голова идёт кругом.

    — Ах, вот и мой именинник, — сказала мама, когда я подошёл к ним. Она обняла меня за плечи и прижала к себе. — Обещаю, у этого манеры получше, чем у его сестры.

    Обычно да, но сейчас в моей голове не осталось ни одного слова, чтобы подтвердить обещание мамы — все они разлетелись без следа, и я мог только стоять и смотреть на неё.

    На прошлой неделе в школьном автобусе, когда я сказал ей, что вечеринка будет с костюмами, я понял, что ей это не по душе. Но вот она, прямо передо мной, в самом классном костюме, что я когда-либо видел.

    — Ты доктор Сэттлер, — наконец выдавил я, рассматривая её наряд с одобрением. — Из “Парка Юрского периода”.

    В отличие от других девочек, одетых в платья принцесс и с крылышками фей, эта девочка была в хаки-шортах, коричневых ботинках, синем жилете и розовой рубашке, завязанной узлом на талии. На коричневом ремне висела пластиковая рация и жёлтый бейджик на шнурке.

    Тот факт, что Лиззи пришла на мою вечеринку в полном костюме, был особенным. А когда я понял, что мы одеты в паре, я и вовсе не знал, как с этим справиться.

    — С днём рождения, Хью, — сказала она, протягивая мне руку. — То есть, доктор Грант.

    — Иисус, — слово сорвалось с моих губ без спроса, и я покачал головой, чувствуя себя неуверенно. — То есть… спасибо… — я прокашлялся, стараясь скрыть вдруг появившийся хрип в голосе, и пожал её маленькую руку. — Эм… привет.

    — Пойду помогу твоему отцу справиться с ордой, — прервала нас мама, отпуская меня. — Хью, будь хорошим мальчиком и присмотри за Лиззи, ладно? — Она взяла с капота машины несколько пакетов и направилась к дому. — Это её первая вечеринка, так что не оставляй её одну, ладно?

    Я поднял бровь. — Я — твоя первая вечеринка?

    — Ты — первый, — подтвердила она с застенчивой улыбкой. — Я до сих пор храню твоё приглашение. — Отпустив мою руку, она залезла в карман шорт и достала карточку. — Мне нравится твоя буква “г”.

    — “Г”?

    — Ага. — Она с готовностью кивнула, развернула приглашение и указала на то место, где я подписал своё имя. — Ты стараешься, когда пишешь.

    А я действительно стараюсь. Вообще, я стараюсь во всём, что касается школы. Не потому что нужно — мне всё легко даётся. А потому что мне нравится. Английский, история, география, природа, наука, ирландский, религия — неважно. Меня интересует весь мир, и я прочёл больше книг, чем кто-либо в классе. Но откуда она знала? — Можешь не оставаться со мной, — добавила Лиззи, убирая приглашение обратно в карман. — Я знаю, что твоя мама попросила, но если хочешь — иди к друзьям. Я не боюсь быть одна.

    — Нет, — покачал я головой, не отрывая от неё взгляда. — Я не хочу. — Не хочешь?

    — Нет, — подтвердил я. — Я хочу остаться.

    На её щеках появился румянец. — Со мной?

    Я медленно кивнул, не отрывая взгляда от этой странной девочки, а в груди росло новое, странное ощущение. — Ты высокая, — заметил я.

    — Для девочки.

    — Это из-за ног, — она подняла одну ногу, и я, сам того не желая, поймал её на весу. — Сестра говорит, у меня ноги жирафа.

    Сестра была права. — Ты быстро бегаешь?

    — Ага, — с гордостью ответила она. — Самая быстрая в классе. — Я так и думал, — сказал я, опуская её ногу. — Мы в одинаковых костюмах.

    — Я знаю. — Улыбаясь, она дотронулась до моей шляпы. — Я подумала, тебе понравится.

    — Мне нравится, — признался я, чувствуя, как снова пылают щёки.

    — Хочешь подарок?

    Я удивлённо поднял брови. — Ты купила мне подарок?

    — Конечно.

    — Почему?

    — Потому что у тебя день рождения.

    — Но ты меня даже не знаешь.

    — А ты не знал меня, когда пригласил на вечеринку, — сказала она, развернулась и направилась к машине. — У меня их два, — добавила она, открывая дверь. — Один купила, другой сделала.

    Я с интересом подошёл ближе и посмотрел, как она копается на заднем сиденье.

    — У меня нет брата, так что прости, если тебе не понравится.

    — Мне понравится, — сказал я, беря свёрток. — Спасибо.

    — Пожалуйста. — Она шумно выдохнула и улыбнулась. — Это тот, что я купила.

    — Открыть сейчас? — спросил я, чувствуя, как снова заливаюсь краской, когда её синие глаза встретились с моими.

    — Ага.

    — Ну, ладно. — Я пожал плечами. — Подвинься.

    Она села ближе к двери, и я устроился рядом, держа свёрток. — Ты правда не должна была, — заметил я, разворачивая упаковку. — Просто чтобы ты знала.

    — Просто открывай, — с волнением сказала она, встав на колени. — Давай!

    Я сорвал бумагу — и замер. В руках была новенькая коробка с игрой.

    “Mortal Kombat II”.

    — Она только вышла! — выдохнул я, потрясённо вглядываясь в коробку.

    — Клэр сказала, что у тебя есть “Сниз”, — поспешно объяснила она. — И что ты всё время в него играешь. Я не знала, есть ли у тебя эта игра.

    — SNES, — поправил я, возвращаясь из шока.

    — Что?

    — Он называется SNES, — пояснил я. — Super Nintendo. Консоль. И да, я играю в неё всё время.

    — Значит, эта игра подойдёт?

    — Да, точно подойдёт. — Я покачал головой, потрясённый. — Спасибо. Серьёзно, спасибо огромное.

    — Пожалуйста, — ответила она, сияя от радости. — Это дорогой подарок, — сказал я, глядя ей в глаза. — Ты понимаешь, да?

    — Это просто игра, Хью, — пожала она плечами. — Мама сказала, что можно.

    Боже, наверное, у неё богатая семья.

    — Вот, — она достала зелёный конверт. — Это я сделала сама. Я аккуратно достал открытку, стараясь не рассыпать блёстки, хотя это было бы странно — я жил с Клэр, блёстки были нормой. — Это здорово, — сказал я, разглядывая открытку. Всё было расписано красками. — У тебя красивый почерк. — Я улыбнулся, глядя на её корявую “г”. — Ты аккуратная.

    — Не такая, как ты.

    — Я просто много тренируюсь.

    — А я много читаю.

    — Я читаю больше.

    — Да? — её глаза сузились. — Проверим?

    И мы начали. Я называл книги — она главных героев. Потом я проверял её по арифметике. Потом по правописанию. И каждый раз — в точку. Я не мог оторваться.

    — Как ты всё это знаешь? — спросил я, потрясённый. — Клэр и четверти не знает.

    Она победно улыбнулась. — Я же говорила — я умная. — Да, — медленно произнёс я. — Ты не похожа на младшую школьницу.

    — А ты не похож на первоклассника.

    — Потому что я умнее большинства семилеток.

    — А я — большинства шестилеток.

    — Тебе шесть лет? Когда ты родилась?

    — 9 июня 1988-го.

    — Значит, я всего на семь месяцев и двадцать два дня старше? — Я даже присвистнул. — Как же ты в младшем классе?

    — Я раньше училась в другой школе в городе, — тихо сказала она, уставившись на свои сцепленные пальцы. — А потом переехала. И меня отправили в младшую группу. — Она закусила губу. — Я не тупая, правда. Клянусь…

    — Я знаю, что ты не тупая, — сказал я, аккуратно разжимая её руки. — И не важно, в каком ты классе. Ты младше меня и всё равно умнее многих в моём.

    Её глаза вспыхнули, и рука крепче сжала мою. В груди вспыхнуло новое чувство — лёгкое, странное, важное.

    Она была важной.

    — Раньше слова застревали, — объяснила она, не отпуская моей руки.

    — Мне было трудно их выговаривать.

    — Типа заикания?

    — Нет. Просто… застревали. Но теперь я справляюсь.

    — Это хорошо, — улыбнулся я. — У тебя красивый голос.

    Её глаза загорелись. — Правда?

    О, чёрт.

    Она отпустила мою руку и схватилась за живот. — Ой.

    — Что?

    — Живот скручивает.

    — Тебя сейчас вырвет?

    — Нет, не то. — Она задумалась. — Больше как икота.

    — В животе?

    — Угу. А в горле — бабочки.

    — То есть у тебя…бабочки в горле?

    — Боже, да! — Она закивала. — У меня бабочки в горле!

    — Чёрт. — Я рассмеялся. — Ты такая странная.

    — Скажи ещё раз.

    — Чёрт?

    — Чёрт.

    — Как твои бабочки в горле?

    — Всё ещё тут. Но ничего, — засмеялась она. — Не болят. — Ну и слава богу, — сказал я. Потому что, по-моему, я их тоже подхватил…

    — Что ты имел в виду в автобусе? — спросила она тогда. — Про то, что я была права.

    Ох, двойная беда.

    — Эм… Я расскажу тебе потом. — Открыв дверь машины, я выскочил наружу, прежде чем успел ещё больше опозориться. — Пошли. — Улыбнувшись, я помахал ей рукой. — Пойдём внутрь поиграть.

  

  
    Глава 26

    ЗВЕЗДЫ ЛУЧШЕ ЗА КВАДРАТЫ

    Лиззи

    31 октября 1994 года

    После того, как съели торт, нас всех отправили в гостиную играть, потому что на улице шёл слишком сильный дождь. Каденс играла с несколькими куклами из коробки с игрушками Клэр, а старшие мальчики боролись и прыгали под музыку. Клэр и Гибси подпрыгивали на диване, играя в игру «Пять маленьких обезьянок».

    Я не знала, что делать.

    Я не умела разговаривать со всеми.

    Я скучала по Шэннон.

    Я хотела, чтобы она пришла на вечеринку.

    Она не любила много говорить, и мне это нравилось. Иногда было приятно просто молчать и при этом оставаться друзьями.

    Сидя на подоконнике, я болтала ногами вниз и смотрела на всех. Было очень шумно. Голова кружилась, будто она вращалась. Мне становилось жарко, будто я стояла перед огнём.

    Моё внимание переключалось с одной стороны комнаты на другую. Я хотела убежать, но мы не могли выйти на улицу, поэтому я сжала руки в кулаки, чтобы не поцарапать себя. Качая головой, я пыталась улыбнуться, чтобы не злиться, но мне это не нравилось.

    Было слишком шумно.

    Мой разум всё возвращался к тому, как мой кусок торта упал на пол, и Мэривет смеялась.

    Сейчас она разговаривала с Хью.

    Я прищурила глаза.

    Что-то внутри меня росло.

    Что-то злое.

    Что-то горячее.

    Моё дыхание участилось, пока мне не захотелось закричать.

    О нет. Нет, нет, нет, нет...

    Я прижала руку ко рту, чтобы остановить себя.

    Не кричи.

    Будь хорошей девочкой.

    — Эй. — Хью сел рядом со мной на подоконник. — Тебе не весело?

    Я не могла ответить.

    Я дышала слишком быстро.

    Я слишком старалась удержать крик внутри.

    — Эй, эй... — Он наклонился ближе и посмотрел на меня с заботой. — Ты в порядке?

    Я всё ещё не могла ответить.

    Я только держала руку на рту и дышала через нос, качая головой.

    — Можешь дышать?

    Я снова качнула головой, глаза расширились от страха.

    — Всё нормально. — Он повернулся ко мне боком на подоконнике, положил руку мне на плечо и аккуратно повернул так, чтобы я сидела спиной к комнате, лицом к окну. — Это, наверное, просто паническая атака. — Он взял мою свободную руку, которая была на рту, и крепко сжал её в своей. — Просто дыши.

    Я только с ужасом смотрела на него. Потому что хотя я не понимала, что со мной происходит, я знала, что будет дальше, что всегда происходит дальше, и я не хотела, чтобы мои друзья это видели.

    Я не хотела, чтобы он это видел.

    — Вот так. — Его голос был мягким и добрым. — Медленно и спокойно. — Он снова сжал мою руку. — Ты в порядке.

    Да?

    Я так не думала.

    Я хотела кричать. Хотела сорвать все картины со стен. Хотела убежать как можно дальше. Хотела... хотела... хотела продолжать смотреть ему в глаза.

    Сосредоточив всё внимание на мальчике рядом со мной, я внимательно смотрела на его лицо.

    Золотистая кожа.

    Жёлтые волосы.

    Добрая улыбка.

    Глаза как виски у папы.

    Запах мыла и клубники.

    Хью Биггс.

    — Вот так, — наконец сказал он с улыбкой, вырывая меня из глубокой задумчивости. — Посмотри на себя.

    Я опустила взгляд и удивилась, увидев, что он держит обе мои руки.

    Моя рука уже не была на моём рту, и я не кричала.

    Смущённая, я посмотрела на руки, а потом снова на него. — Я в порядке?

    Он кивнул и улыбнулся. — Да, ты в порядке.

    Я огляделась по комнате.

    Все всё ещё играли.

    Никто не смотрел на меня.

    Никто не кричал на меня.

    Я не была плохой.

    Я снова посмотрела на него. — Как ты это сделал?

    — Что?

    — Остановил это.

    — Паническую атаку?

    Я кивнула, не была уверена, так ли это, но всё равно хотела знать. — Как ты её остановил?

    — Я ничего не делал, Лиззи, — ответил он, всё ещё улыбаясь и держась за мои руки. — Это сделала ты сама.

    Я не могла.

    Я знала, что не могла.

    Он посмотрел на наши сцепленные руки, лежащие у него на коленях.

    — Хм.

    — Что?

    — Это второй раз, когда я держу твою руку. — Его щеки покраснели.

    — Я никогда раньше не держал за руку девочку.

    — Никогда?

    Он медленно покачал головой, всё ещё не отпуская мои руки. — А ты? — Нет. — Я покачала головой. — Ты мой единственный мальчик. — Мне стало жарко. — Только ты.

    Его губы дрогнули в застенчивой улыбке, будто ему понравился мой ответ.

    — Ты мне нравишься, Хью Биггс, — вырвалось у меня, и тепло разлилось по груди. — Наверное.

    Я внимательно смотрела на него, и когда он пытался, но не смог скрыть улыбку, моё сердце застучало сильнее.

    — Я не думаю, что ты мне нравишься, Лиззи Янг. — Он посмотрел в окно и прошептал: — Я знаю, что нравишься.

    ***

    Спустя несколько часов, когда почти всех с вечеринки уже забрали, я всё ещё ждала папу. Хотя меня это не сильно волновало. На самом деле я тайком надеялась, что он забудет меня забрать. Я хотела остаться здесь с моими новыми друзьями.

    Ну, Клэр была не совсем новой подругой, а вот её брат и его друзья — да. Темноволосого мальчика звали Патрик Фели, он был очень приятным, но немного застенчивым. Другого мальчика звали Джерард Гибсон, и он был очень забавным.

    Мы сидели на полу в круге и играли в игру «Передай шёпот», где нужно было передавать один и тот же шёпот друг другу, а последний, кто услышит, должен был сказать его вслух. Гибси оказался последним в нашей игре, и у него никогда не получалось правильно повторить шёпот. Вместо этого он говорил самые странные вещи, от которых я смеялась так сильно, что у меня болел живот.

    — Лиззи, дорогая, твой отец только что звонил, — сказала Шинейд Биггс, войдя в гостиную, когда мы были в середине очередного круга игры.

    Она села на диван и жестом позвала меня к себе, и я быстро подошла. Она мне очень понравилась — у неё были карие глаза, как у Клэр, и мягкий голос.

    — Твой папа опаздывает, — сказала она, когда я села рядом. — Я не знала, что твоя мама в больнице, дорогая.

    — Твоя мама в больнице? — спросила Клэр, глядя на нас из круга. — С ней всё в порядке?

    Я пожала плечами. — У неё рак.

    Её глаза расширились. — Что это?

    — Кива дома, а твой отец попросил меня отвезти тебя к ней, но у меня есть идея получше. — Шинейд взяла меня за руку и улыбнулась. Это была добрая улыбка, похожая на ту, что мама улыбалась мне. — Как насчёт того, чтобы сначала пойти с нами на хэллоуинский обход с конфетами?

    — Ура, ура, ура! — завизжала Клэр ещё до того, как я успела ответить. — Пожалуйста, приходи, Лиззи. — Прыгнув на ноги, она подбежала к дивану и села рядом со мной. — Это так весело, и мы всегда набираем кучу сладостей.

    — Хорошо! — рассмеялась я, трясясь от того, как сильно подруга тянула меня за руку. — Я приду.

    — Ура, ура, ура! — радостно закричала Клэр, всё ещё дергая меня за руку. — Можно она останется, мам? Лиззи тоже может остаться переночевать? — Она наклонилась ко мне, чтобы схватить маму за плечи. — Пожалуйста, мам, пожалуйста. Хьюи всегда разрешают оставлять друзей на ночь. — Перелезая через меня, Клэр плюхнулась маме на колени и начала умолять. — Пожалуйста, мамочка, пожалуйста! Хью разрешают оставлять Патрика и Джерарда на ночь. Я хочу Лиззи.

    Никогда раньше никто так не говорил обо мне.

    Но Клэр сказала.

    Она сказала, что хочет меня.

    Моё сердце забилось от волнения.

    — Она может остаться в моей комнате, и я поделюсь с ней своими плюшевыми мишками, обещаю, — продолжала умолять Клэр. — Пожалуйста, мамочка, она моя лучшая подруга.

    — Ну, я не против, но, может, сначала спросим Лиззи, что она хочет? — засмеялась Шинейд. — Как тебе, дорогая? Хочешь остаться на ночёвку с этим энергичным комком радости?

    — Да! — я практически закричала, не в силах скрыть своё волнение.

    — Да, пожалуйста!

    ***

    — Ты на страже?

    — Да.

    — Ты уверен?

    — Да, просто сделай это, Хьюи.

    — А если кто-то нас увидит, Гибси?

    — Я уже два пакета кинул, и никто меня не поймал.

    — Да, но тебе везёт, а меня всегда ловят.

    — О, Боже, просто сделай это, ты большой нытик.

    — Иди на хер, Фели. Ты делай.

    — Почему я? У меня со старым Мерфи проблем нет.

    — Да только потому, что этот ублюдок твои яйца не разорвал.

    — Ребята, хватит ругаться.

    — А если он выйдет на этот раз?

    — Давайте лучше вернёмся внутрь, ладно? Пока нас не поймали.

    — Ни за что, у нас миссия.

    — Может, Бэйби Биггс прав, ребята. Твоя мама взбесится, если узнает, что мы сбежали и взяли с собой девчонок.

    — Заткнись, Фели. Нам не нужны такие негативные разговоры. Теперь бросай это яйцо, Хьюи!

    — Я брошу. — Схватив два яйца с подноса, я выскользнула из-за машины, за которой мы прятались, и побежала по подъездной дорожке к дому смертельного врага Хью и Гибси. Сильно швырнув яйца, я как можно быстрее вернулась в нашу «берлогу».

    — Чёрт возьми, — прошептал Хью, глядя на меня широко раскрытыми глазами. — Ты действительно быстрая.

    — Я же говорила, — ответила я, чувствуя, как живот переворачивается, когда он так на меня смотрел. Он много так смотрел, когда мы ходили собирать конфеты, и мне это тоже нравилось.

    — Это было в стиле «Лары Крофт» — круто, — воскликнул Гибси, поднимая руку для пять. — Ты попала по его окнам.

    — Это весело. — Усмехаясь, я дала ему пятюню, а потом схватила ещё яиц. — Давай ещё раз.

    — Это ужасно, — пробормотала Клэр, закрывая лицо руками. — Нам ещё здорово перепадёт.

    — Ладно, — сказал Хью, опуская маску, чтобы спрятать лицо. — Я сделаю это. — Схватив последние два яйца с подноса, он побежал в присядку к дому, а Гибси подбадривал его из нашей «берлоги». Но едва он вышел в сад и приготовился швырнуть яйца, на крыльце зажёгся свет, и появился старик. — Теперь я тебя поймал, маленький засранец, — зарычал он, схватив Хью за воротник рубашки. — Сними эту маску и покажи, с кем я имею дело!

    — О, чёрт, — пробормотал Гибси, вырываясь из укрытия, чтобы защитить друга, но я оказалась быстрее.

    Выбежав из-за машины, я ринулась на старика, который держал Хью за воротник, и бросилась на него. — Отпусти его, — прошипела я, разбивая яйца, что держала, ему в грудь, и укусила его за руку. — Иисусе Христе, — вскрикнул старик, отпуская Хью и прижимая руку к груди.

    Я снова ринулась на мужчину, но кто-то схватил меня за руку и оттащил. Это была рука Хью, когда мы в полный прыжок побежали за друзьями в противоположном направлении от его дома.

    — Чёрт возьми, — рассмеялся Хью, всё ещё держа меня за руку, когда мы убегали с места преступления. — Не могу поверить, что ты укусила старого Мерфи.

    — Прости, — крикнула я, бежа так быстро, как могла, чтобы не отставать. — Пожалуйста, не злись на меня.

    — Злиться? — Он прижал меня к стене в конце их улицы. — Лиз, ты только что спасла меня от месячного наказания. — Он тяжело дышал после бега. — Я не злюсь. Я благодарен.

    — Правда? — Я тоже задыхалась, прячась от глаз. — Правда? — Правда. — Хью сжал мою руку и улыбнулся мне. — Спасибо, что спасла меня тогда.

    — Всегда пожалуйста, — улыбнулась я в ответ.

    — Это было так круто, — запыхавшись, сказал Гибси, вылезая из кустов вместе с Патриком и Клэр. Подходя к нам, он повесил руку мне на плечо и рассмеялся. — Ребята, нам нужно оставить эту девчонку. — Согласен, — хором сказали Хью и Патрик, а Клэр хлопала в ладоши и прыгала от радости. — Видите? Я же говорила, что она лучшая. — Ты была права, медвежонок-Клэр, — ответил Гибси, широко улыбаясь ей. — Звезда лучше квадрата.

    — Квадрата? — нахмурилась я.

    — Да, мы квадрат, смотри. — Гибси показал на них четверых, а затем на меня. — Ты — звезда.

    — Ура! — закричала Клэр, схватившись за грудь. — Я так счастлива. — Ладно, ребята, все в центр, — сказал Гибси, протянув руку, и мы все положили руки поверх его. — Команда Гибсона, на счёт три. — Ни за что, — возразил Хью. — В нашей группе двое Биггсов, так что будет команда Биггсов, на счёт три.

    — Погоди, — предупредил Патрик. — Сначала надо проголосовать. — Ладно, — сказал Хью, подняв руку. Я покраснела от смущения. — Кто за то, чтобы Лиззи присоединилась к банде, поднимите руки.

    Все подняли руки.

    Я сияла от счастья.

    — Тогда это официально, — сказал Хью, повернувшись ко мне с улыбкой. — Теперь ты своя.

    — Правда?

    — Это значит, что мы храним секреты друг друга и держимся вместе, несмотря ни на что.

    Моё сердце подпрыгнуло. — Несмотря ни на что?

    — Да, Лиз, — улыбнулся Хью. — Несмотря ни на что.

  

  
    Глава 27

    ПТИЧКИ, ПЧЕЛЫ И БЫКУЮЩИЕ КОРОВЫ

    Хьюи

    1 ноября 1994 года

    — Наша свадьба будет суперспециальной, — продолжала медвежонокКлэр весь завтрак на следующий день. — Джерард наденет смокинг, а я буду в большом белом платье принцессы, как Золушка. — Она закинула в рот половину блина и продолжила: — И у нас будет лошадь с каретой, как у Барби и Кена, а медовый месяц мы проведём на Луне. — Не забудь про детей, медвежонок-Клэр, — вставил Гибси, сидя рядом и тоже жуя стопку блинов. — Мы же заведём десять детей, правда?

    — Да, Джерард, — напомнила сестра, — но дети будут после медового месяца. Когда мы будем целоваться, и ты дашь мне особенное объятие.

    — Особенное объятие? — я приподнял бровь.

    — Угу, — с воодушевлением кивнула она. — Ты же знаешь, как папа обнимал маму, чтобы мы оказались у неё в животике.

    — Господи, — пробормотал я, уронив голову в ладони, а девушка рядом тихо рассмеялась.

    — Они такие странные, — прошептала мне в ухо Лиззи, и у меня по коже пробежали мурашки.

    — Скажи, — шепнул я в ответ, осмелившись взглянуть на неё. Да, моё сердце всё ещё колотилось, когда я увидел её этим утром.

    — Это не так работает, — объяснил всем за столом Фели. — У быков есть яйца, как у мальчиков, а у коров вагина, как у девочек. — Он прочистил горло, вооружённый знаниями о фермерской жизни, которые могли разрушить их невинность. — Яйца хранят сперму, а сперма должна вылететь из пениса и попасть в вагину коровы, чтобы её оплодотворить.

    У Гибси и Клэр одновременно раскрылись рты.

    — Это называется покрыл корову, — продолжал Фели, жуя хлопья. — Бык должен взобраться на корову, чтобы она оплодотворилась, или её надо искусственно осеменять.

    — Что это? — спросила Лиззи, широко раскрыв глаза, как и Гибси с Клэр.

    — Пожалуйста, не надо, Фели, — умолял я, вспомнив точно такую же лекцию от его отца, когда я был у них в гостях прошлой весной и случайно попал в телятник.

    — Фермер собирает сперму у быка, загружает её в инсеминационный пистолет и вводит в коровью ва…

    — Хватит, Фели! — крикнул я, заглушая его голос. — Ла-ла-ла-ла!

    Этого на сегодня достаточно, парень.

    — Фу, — протянула Клэр, глядя на Гибси с ужасом. — Просто фу. — Может, заведём просто домашних животных, — предложил Гибси, чувствуя себя не очень. — Потому что я не хочу стрелять в тебя из бычьего пистолета, медвежонок-Клэр.

    — Согласна, — прохрипела она, запутав свой мизинец с его. — Давай лучше заведём котят.

    — Что это насчёт бычьих пистолетов, молодой человек? — спросил знакомый голос, заставив Гибси вскочить со стула.

    — Папа! — он помчался через кухню и бросился в объятия отца. — Ты здесь!

    — Да, ну, Пит говорил, что собирается взять своих ребят поплавать, — ответил Джо, обнимая Гибси.

    У Гибси мог быть такой же светлый волос, как у мамы, но на этом их сходство заканчивалось. Он был настоящим сыном Джо Гибсона и по внешности, и по характеру.

    — Я подумал, мы могли бы с ними пойти, — сказал Джо, поцеловав Гибси в голову и поставив его на ноги. — Что скажешь, сынок? — он взъерошил его кудри. — Как насчёт подтянуть твой «собачий стиль» плавания?

    — А как же булочная?

    — Один день без работы не повредит, — улыбнулся отец. — К тому же, я лучше проведу время с моим главным парнем. Гибси кивнул и сиял счастьем целых десять секунд, а потом разрыдался. — Не знаю, почему плачу, — пытался объяснить он сквозь слёзы. — Я счастлив, папа, правда.

    — Всё нормально, чувак, — успокаивал Джо, прижимая лицо сына к своей груди. — Ты можешь плакать. Этот год был тяжёлым. — Да. — Сопя, Гибси обнял отца за талию и крепко прижался. — Спасибо, папа.

    — Это папа Гибси, — прошептал я Лиззи на ухо. — Его мама выгнала его уже давно.

    — Ох. — Она посмотрела на меня своими одинокими голубыми глазами. — Это так грустно.

    — Я знаю, — ответил я тихо. — Гибси очень по нему скучает. В этот момент в кухню вошёл папа, держа в руках телефон. — Патрик, сынок, твоя сестра ждёт тебя в машине, — сказал он моему другу, потом повернулся ко мне. — Я только что разговаривал с Доналом Мёрфи с той стороны улицы.

    Чёрт.

    Фели, который собирался встать, застыл на месте, а затем медленно сел обратно.

    — Правда? — ответил я, боясь смотреть на остальных. Если я посмотрю — папа сразу поймёт. — Что он хотел?

    — Он обзванивал всех соседей, — объяснил папа, почесывая подбородок. — Вчера вечером кто-то из ребят забросал его дом яйцами, и какой-то дикий малый даже откусил ему кусок руки. Дыхание Лиззи сбилось, и я быстро схватил её руку под столом. Я не мог на неё смотреть, иначе меня бы раскусили, поэтому просто успокаивающе гладил большой палец по тыльной стороне её руки. — Да ну, — воскликнул Гибси, притворяясь удивлённым. Он был куда лучше меня во лжи. — Где это произошло? — спросил он, снова присоединившись к нам за кухонным столом.

    — На его крыльце, — сказал папа. — Там были ещё другие, но все в масках, так что он не может точно сказать, кто виноват.

    Я мысленно вздохнул с облегчением.

    — Это тот самый старый Мёрфи? — спросил Джо, глядя на папу. — Капризный старый мерзавец с той стороны улицы, который любит терроризировать всех вокруг?

    — Именно он, — ответил папа, стараясь не улыбаться. — Я заверил его, что это не мог быть кто-то из нашей компании — все уже давно спали. — Он посмотрел на нас. — Правда, ребята?

    Мы все охотно кивнули. — Точно.

    — Ну, надеюсь, что этот «дикий малый» откусил ему большой кусок, — протянул Джо, подмигивая нам. — Может, немного развеселит старого зануду.

    НАЗАД НА РОБИН ХИЛЛ РОУД

    Лиззи

    1 ноября 1994 года

    Когда я пришла домой на следующий день после вечеринки у Хью, меня у двери встретила сестра. Папа всё ещё был в больнице с мамой, и хотя я очень за неё волновалась, улыбка не сходила с моего лица. Потому что вчера у меня был лучший день в жизни. И сегодня утром тоже. С друзьями. Я не хотела уходить домой, но знала, что не могу оставаться у них вечно. Я слишком сильно буду скучать по маме. Но теперь, когда её не было рядом, я снова чувствовала себя одинокой. Тем не менее, знание, что у меня теперь есть пять своих друзей, помогало сохранить улыбку.

    Хью.

    Клэр.

    Гибси.

    Шэннон.

    Патрик.

    И я.

    — Лекарство, — напомнила мне Кива, как только закрылась входная дверь. — Прямо сейчас, мисс. Схватив меня за руку, она повела меня на кухню, где рылась в шкафчике в поисках бутылочки с моими таблетками. Их было много. — Вот, — сказала она, открывая крышку и протягивая мне таблетку. — Знаешь, что делать.

    Тяжело вздохнув, я подошла к раковине, взяла стакан с сушилки, набрала воды из-под крана, запила таблетку и открыла рот для осмотра сестрой.

    — Молодец, — одобрительно сказала она и обняла меня. — Ну-ка, расскажи мне про свою ночёвку.

    — Это было просто здорово, — снова охватило меня волнение. — Я завела новых друзей. У меня теперь пять друзей, Кива. Пять! Клэр, Шэннон, Патрик, Гибси и Хью!

    — Ну-ка рассказывай, — она села на стул за кухонным столом, подперла подбородок рукой и улыбнулась. — Все подробности. — У нас была вечеринка, потом мы ходили по домам за конфетами, смотрели «Заклинание», потом перекусили в полночь и мы… — я вовремя замолчала и пропустила момент с яйцами. — Долго не ложились спать, а утром Шинейд приготовила нам блины. — Я плюхнулась на стул рядом с ней и счастливо вздохнула. — Кажется, я влюбилась.

    — В кого?

    — В Хью, — вздохнула я, схватившись за грудь. — Он такой милый, Кива. Очень-очень милый, он держит мне дверь, дал лишнюю подушку из своей комнаты, порезал мой блин, когда я не смогла сама. — Я снова вздохнула, уже скучая по нему. — Он просто такой хороший.

    Сестра рассмеялась. — Значит, любовь в полном разгаре.

    — А как мама? — спросила я. — Она скоро вернётся домой? — Папа звонил, сказал, что она дома будет через день-два, — ответила она. — Ей намного лучше.

    Я облегчённо вздохнула. — Слава богу.

    — Я знаю, — сжала она мою руку. — А теперь что скажешь, если включим страшный фильм в гостиной и ты покажешь своей старшей сестре конфеты с праздника? ***

    Позже, когда я уже была в кровати, я услышала, как знакомая дверь моей комнаты открылась внутрь, и подняла глаза от книги, чтобы увидеть Марка в дверном проёме.

    — Привет, сладенькая, — сказал он, закрывая и запирая дверь за собой. У меня внутри всё сжалось. — Почему так поздно не спишь? — Читаю. — Внезапно меня охватил страх, тело напряглось, когда он подошёл ко мне. — Почему ты здесь?

    — Я пришёл посидеть с твоей сестрой, — объяснил он, садясь на край моей кровати. — Она уснула на диване, так что я решил проверить, как у тебя дела.

    Он всегда проверял меня.

    Раньше это было нормально, но теперь я уже не была уверена.

    Я не хотела, чтобы он меня проверял.

    Я не хотела, чтобы он меня снова «исправлял».

    Никогда больше.

    — Папа уже дома?

    — Нет. — Он улыбнулся и убрал волосы с моего лица. — Только мы вдвоём, сладенькая.

    — Когда твой папа заберёт тебя?

    — Я сегодня ночую здесь, — сказал он, положив руку мне на плечо. — Твой папа в больнице с мамой, они ничего не подозревают.

    — А, — моя тревога усилилась. — Хорошо.

    — Твоя сестра сегодня что-то мне рассказала, и мне это не нравится.

    — Что?

    — Кива сказала, что ты ночевала у мальчика.

    — У Хью. — Я невольно улыбнулась. — Он очень хороший. — Хмм. — Марк выглядел недовольным. — Не знаю, как мне относиться к тому, что ты меня обманываешь, сладенькая.

    — Что ты имеешь в виду? — спросила я, не понимая.

    — Я не хочу делить тебя ни с кем.

    Меня пробила дрожь. — Делить меня?

    — Ты — моя особенная девочка, помнишь? — Он положил большую руку мне на ногу. — И я не хочу, чтобы ты была чьей-то ещё особенной девочкой.

    Лицо моё покраснело.

    — Ты краснеешь, — он наклонился ближе и прошептал: — Мне нравится, когда ты краснеешь для меня.

    Но я краснела не от смущения, а от страха. Если я скажу ему это, он рассердится, а когда он сердится, боль становится ещё сильнее. Лучше не злить его. Я задрожала, ощущая странное чувство в животе. — Знаешь, что я думаю, сладенькая? — он провёл пальцами вверх по моей ноге. — Думаю, тебе снова нужно моё специальное лекарство. — Его взгляд скользнул по мне. — Ты же не хочешь закончить, как твоя мама, правда? — Он засунул руку под мою ночную рубашку. — Больной и гниющей в больничной койке?

    Я покачала головой, грустя. — Но это больно.

    — Только немного, — уговаривал он, сжимая мою шею своей большой рукой. — Ты справишься. — Он уложил меня на спину и задрал рубашку до пояса. — Как и в прошлый раз.

    Дрожащая, я закрыла глаза и думала о хорошем.

    Я думала о Хью.

  

  
    Глава 28

    МИЛЕДИ И ХРАБРЫЙ РЫЦАРЬ

    Хьюи

    19 ноября 1994 года

    Это была ужасная идея.

    Я понял это сразу, когда Лиз скользнула, забравшись наполовину на дерево, и рухнула на меня — мы оба плюхнулись на землю. И понимал это теперь, балансируя на ветке и наблюдая, как она шаталась, словно неуклюжий жеребёнок.

    Если с ней что-то случится, мне крышка.

    Если мама меня не убьёт, сестра точно сделает это.

    — Осторожнее! — крикнул я, не сумев скрыть тревогу. Надо было понять, что лазить по дереву после вчерашнего дождя — плохая идея. Да, сегодня сухо, но ветки всё ещё скользкие. Проблема в том, что я, похоже, терял всякий здравый смысл, когда рядом была Лиззи Янг. Сегодня утром, например, я должен был идти на регби, как обычно по субботам, но Лиз устроила ночёвку у Клэр, и когда она спросила, хочу ли я побыть с ними, я без раздумий прогулял тренировку.

    Залазя на особенно шаткую ветку, ту самую, на которой был я, Лиз без всякой грации балансировала и вытягивала палку вперёд. С озорной улыбкой она замахнулась и ткнула меня палкой в грудь:

    — Я вызываю тебя на дуэль, отважный рыцарь!

    — Отважный рыцарь никогда не сражается с дамой, — поддел я её британским акцентом и, сделав преувеличенный поклон, склонил воображаемую шляпу. — Миледи.

    — Иди же, доблестный рыцарь, и поспеши, — она подтянулась дальше по ветке и ткнула меня палкой в грудь. — У меня мало времени на такие неприятные замечания.

    — Не могу я, миледи, — ответил я, положив воображаемый меч у её ног. — Умоляю вас отступить, пока не случилось беды.

    Лиззи прищурилась и вышла из роли:

    — Да брось! Давай драться, Хьюи.

    — Ты упадёшь и сломаешь себе задницу, — рассмеялся я, от души развлекаясь её выходками. — Отступай, пока не убилась.

    — Ага? — Бросив палку, она подмигнула и прыгнула с ветки. — Лиззи! — заревел я, сердце ушло в пятки, когда я с ужасом смотрел вниз — блондинка лежала на траве в нескольких шагах от меня, словно сплющенная.

    Её смех был для меня музыкой, и когда она перевернулась на спину и подняла большой палец, я почувствовал, как всё тело расслабляется от облегчения.

    — Ты плохая леди.

    — Потому что я не хочу быть леди, — крикнула она с улыбкой. — Я хочу быть рыцарем, как ты.

    — Эй, Лиз, ты точно не хочешь пойти со мной на балет? — из дверей патио позвала Клэр, одетая в розовую пачку и белые колготки. — Миссис Гуд разрешает детям приходить на пробное занятие, чтобы понять, нравится ли им.

    — Эм… это нормально? — Лиззи ответила с ужасом, а я прикрывал рот, чтобы не рассмеяться.

    Растянувшись на траве в джинсовом комбинезоне и слишком большой клетчатой рубашке, Лиззи совсем не походила на мою сестру.

    Мне это нравилось.

    — Хью, можно тебя на минутку? — позвала мама, присоединившись к сестре в дверях.

    — Да, мам, — ответил я, ловко слезая с дерева. Чувствуя себя игриво, когда коснулся земли, я поднял «меч» Лиз с травы и поставил его у её ног. — Миледи.

    Она улыбнулась с травы:

    — Храбрый рыцарь.

    Я сделал ей театральный поклон, потом подошёл к маме.

    — Что случилось?

    — Зайди домой на минутку, — сказала мама и отправила Клэр гулять с Лиз, пока они не должны были уйти на танцы.

    — Что-то не так? — спросил я, внимательно глядя на маму. — Мам?

    Она начала:

    — Как Лиззи? Всё в порядке? Она что-нибудь говорила тебе или Клэр?

    Я нахмурился:

    — Что именно?

    Мама вздохнула:

    — Я только что говорила с её мамой.

    — И?

    — У мамы Лиззи очень серьёзные проблемы, Хью, — положила она руку мне на плечо. — У неё третий этап борьбы с раком.

    — Ладно, — я нахмурился. — Она не выздоравливает?

    — И да, и нет, — ответила мама с тяжёлым вздохом. — Выздоровление Кэтрин идёт медленно, и это сильно сказывается на семье, особенно на Лиззи. Кэтрин очень переживает, как это влияет на дочку. — Но Лиз никогда не говорит ни о чём таком, — ответил я, нахмурившись. — Я думал, что у неё всё хорошо, и мама выздоравливает.

    Мама кивнула, принимая мой ответ, потом задала другой вопрос:

    — Она когда-нибудь говорила тебе о своих чувствах?

    — О каких чувствах?

    — О страшных чувствах или голосах, — осторожно ответила мама. — Или может, о своих страхах?

    — Что? — я покачал головой в недоумении. — Что ты имеешь в виду? — Неважно, — улыбнулась она ярко. — Мне просто нужно было это знать.

    — Что происходит, мам? — спросил я, теперь уже действительно волнуясь. — С Лиззи всё в порядке?

    — Да, дорогой, всё нормально, — провела мама рукой по моим волосам. — Я сказала Кэтрин, что мы рады принимать её у себя, пока она лечится, так что Лиззи, скорее всего, будет много у нас в ближайшие месяцы.

    — Правда? — волнение вспыхнуло во мне, смешавшись с путаницей от разговора. — Это здорово.

    — Ты хороший мальчик, Хью, и я знаю, что ты достаточно взрослый, чтобы понять это без объяснений, — мама погладила мою щёку и грустно улыбнулась. — Но, пожалуйста, присматривай за ней. Это очень хрупкая девочка, которой нужен уход.

    — Обещаю, — поклялся я, взглянув через окно патио на блондинку, вертящуюся на траве в джинсовом комбинезоне. — Я буду заботиться о ней, мам, обещаю.

  

  
    Глава 29

    ПЛАВАНИЕ НА ГЛУБИНЕ

    Лиззи

    3 декабря 1994 года

    Пресыпаясь восторгом, я держала маму за руку всю дорогу от раздевалки до бассейна. Мам всё ещё чувствовала себя плохо и не могла зайти в воду, но всё равно пришла, когда сегодня Шинейд Биггс пригласила нас. Она сказала, что это особенный подарок для всех нас. Я с нетерпением ждала, когда смогу зайти в бассейн, и видела, как мои друзья плескались в воде. Но я очень старалась быть хорошей девочкой и не допустить ошибок, потому что папа тоже был здесь, и если я буду плохо себя вести, меня больше не пустят в бассейн.

    Я должна была вести себя хорошо.

    Без ошибок.

    — Кэтрин? — спросила Шинейд, вставая с шезлонга у бассейна, когда я подошла с мамой. — Я Шинейд Биггс. Очень приятно наконец познакомиться.

    — Взаимно, — ответила мама, пожимая ей руку. — Большое спасибо, что так хорошо относитесь к Лиззи. Я вам очень благодарна. — Нисколько, — улыбнулась Шинейд и помогла маме сесть на стул рядом с собой. — Лиззи — просто прелесть. Она всегда желанный гость у нас дома.

    — Мой сын воспринимает политику открытых дверей буквально, — рассмеялась другая женщина из соседнего шезлонга. — Честно, Шинейд видит Джерарда чаще, чем я. — Она наклонилась через кресла и протянула руку маме. — Я Сайв. Вы мать Кивы, верно? Она — ваша гордость, Кэтрин. Правда.

    — Огромное спасибо, — мама улыбнулась и пожаловала ей руку. — И здорово наконец познакомиться с вами, дамы.

    Они втроём завели разговор, а я улыбалась, радуясь за маму. Было приятно видеть её улыбающейся снова. Сайв и Шинейд не смотрели на её платок или с грустью — они относились к ней, как к своей.

    Так же, как и их дети относились ко мне.

    — Ты здесь! — услышала я, как Хью зовёт меня, и тут же его рука обвилась вокруг моей лодыжки. Он улыбался мне из воды. — Чего ждёшь?

    Осмотревшись, я поискала папу, но не найдя, отступила назад, потом побежала и прыгнула в воду.

    — Ты с ума сошла? — рассмеялся Хью, наблюдая, как я гребу к нему.

    — Ты ещё не можешь прыгать в глубокую часть. Ты слишком мала.

    — Если ты можешь, то и я смогу.

    Он улыбнулся в ответ. — Тогда почему ты тонешь?

    Я прищурилась. — Потому что никогда раньше не касалась дна.

    Он засмеялся и подплыл ко мне. — Держись за меня.

    Я быстро сделала так и позволила ему донести нас до края бассейна. — Вот. Используй мою руку, чтобы подтолкнуть себя вверх, — он подал мне руку и помог ногой.

    Выйдя из воды, я села на край и улыбнулась ему. — У меня к тебе симпатия. По крайней мере, так Кива говорит. Я не понимала, что происходит, пока она не объяснила про бабочки в горле. Она рассмеялась и сказала, что это моя первая влюблённость.

    Его щеки вспыхнули ярким румянцем. — Ты не должна так говорить, Лиз.

    — А я говорю, — ответила я.

    — Ну да, но… — Он оглянулся по сторонам и добавил: — Парни посмеются, если услышат, что ты так говоришь.

    — И что?

    — Ну… — он задумался на мгновение, потом покачал головой. — Я не знаю, что дальше после «и что».

    Я улыбнулась. — У тебя тоже есть ко мне симпатия?

    — Чёрт. — Краснея, он нырнул под воду и через пару секунд всплыл далеко от меня.

    — Подожди! — позвала я его, снова прыгнув в воду и начав плыть. — Ты не ответил.

    — Да, — крикнул он через плечо, плывя к нашим друзьям. — Мой ответ — да!

    Я вскочила на ноги и схватила себя за грудь, не в силах сдержать улыбку.

    Потому что он тоже был ко мне неравнодушен.

    Хью Биггс нравилась я.

    — Вернись за мной, — крикнула я и снова прыгнула в воду, бешено двигая ногами.

    Я не испытывала страха, как другие, когда голова оказывалась под водой или вода попадала в нос. Чем сильнее было больно, тем спокойнее становился мой разум.

    — Ты сумасшедшая, — засмеялся Хью, обняв меня, когда подплыл обратно. — Что бы ты сделала, если бы я не вернулся?

    — Я знала, что ты вернёшься, — рассмеялась я, обвив руки вокруг его шеи, пока он плывёт к мелкой части бассейна.

    — Правда? — поддразнил он, отпуская меня, когда я смогла встать. — Как?

    — Потому что я тебе доверяю, — ответила я. — Ты заставляешь меня чувствовать себя в безопасности.

    Он нахмурился, явно удивлённый. — Со мной, ты всегда будешь в безопасности.

    — Я знаю. — Я плеснула его рукой. — Несмотря ни на что, правда? — Да, Лиз, — рассмеялся Хью и обрызгал меня. — Несмотря ни на что.

  

  
    Глава 30

    НАГЛЫЕ ПАРНИ И ХРАБРЫЕ ПАРНИ

    Хьюи

    17 декабря 1994 года

    — Я знаю твою сестру, — это были первые слова, которые вылетели изо рта моей сестры, когда сестра Лиззи переступила порог нашего дома в последнюю субботу перед Рождеством. — Она моя лучшая подруга в школе, а Джерард — мой лучший друг дома.

    — Вот как? — засмеялась Кива, позволяя Клэр утащить себя наверх смотреть её коллекцию кукол.

    — Мы будем дома к половине второго, — сказала мам, нанося помаду у зеркала. — Если тебе что-то понадобится или ты расстроишься, звони Сайв, хорошо?

    — Я не буду звонить Сайв, — ответила я, морща нос с отвращением.

    — У неё опять какой-то мужчина ночует.

    — Хью, — наставляла мама. — Это не наше дело, помнишь?

    — Да, да, но Джо всё равно лучше, — буркнул я.

    — Ну, ты бы так и сказал, — засмеялась она. — Он же твой крёстный, который тебя балует.

    — Нет, я говорю это, потому что это правда, — обиделся я. — Позвоню Джо, если мне понадобится взрослый.

    — У Джо в эти выходные дети, — напомнила мама, поправляя платье.

    — Так что, пожалуйста, звони Сайв, если что.

    — Тогда позвоню дедушке Хили, и точка, — твёрдо ответил я.

    — Ладно, можешь звонить дедушке, — с улыбкой согласилась мама. — О, и Кива спрашивала, может ли её Марк Аллен прийти посмотреть фильм, когда вы ляжете спать. Я сказала, что может, но ему нужно уйти к одиннадцати, так что присматривай за всем, хорошо?

    — Марк Аллен? — удивился я. — Ты имеешь в виду сына парня Сайв?

    — Хью.

    — Уф! — пробурчал я, сердито нахмурившись. — Кто вообще захочет смотреть фильм с ним?

    — И это тоже не твоё дело.

    Я встречал Марка несколько раз, и Гибс не соврал, когда сказал, что этот парень — урод. Он думал, что он круче нас, только потому что подросток, но на самом деле он был просто жалким мерзавцем. — Я ненавижу этого парня!

    — Хью!

    — Ты же учила меня не врать, мам, — напомнил я.

    — Я ещё учила тебя быть вежливым, — ответила она с улыбкой. — Кива — сиделка, но когда папы нет, ты — глава дома, так что я рассчитываю, что ты присмотришь за сестрой.

    — Боже, мам, ты выглядишь шикарно, — сказал я, оценивая её обтягивающее блестящее красное платье. — Ты намного стройнее, чем я думал.

    — Спасибо, сынок, — засмеялась мама, сжав мою щеку. — Какой же ты обаятельный.

    — Это от старика моего, — вставил папа, появившись с обеими пальто на руке. — Ладно, дорогая, пошли. Такси уже на улице.

    — Подожди, подожди, — засмеялась мама, когда папа увёл её к двери.

    — Мне нужно поцеловать своих малышей, прежде чем уйти. — А твой большой малыш тут, — сказал папа, открывая дверь и помогая маме спуститься с крыльца. — И можешь поцеловать его в такси.

    — Фу, — зарычал я, хлопнув дверью за ними. — Слава богу.

    Два часа спустя я должен был признать, что сидеть с Кивой оказалось гораздо лучше, чем с миссис Грейди. Мне было стыдно об этом думать, но это была правда. Кива имела достаточно энергии, чтобы угнаться за Клэр, и мне не приходилось бегать за ней по дому, когда она могла взять ножницы или залезть в мамину косметику. Она занималась этим сама, а я спокойно играл в компьютерную игру. — Мы сделали для тебя печенье! — вскрикнула Клэр, влетев в мою комнату и хлопнув дверью, и я мысленно проклял себя за то, что стал их магнитом. Чёрт возьми. — Пойдём, Хью, попробуй.

    Я не хотел есть что-то, к чему прикасалась моя сестра с её грязными пальцами. Я слишком хорошо знал тех гадких букашек, которых она собирала с Гибсом в банки, но Клэр, наверняка, попробовала бы накормить меня ими во сне, если бы я не сдался. Это была битва, которую я не мог выиграть, поэтому я выключил игру и потопал вниз на кухню.

    Как и ожидал, печенье выглядело так, будто соседская собака его съела и оставила. Но я взял одно и откусил, чтобы успокоить кудрявого демона, который кружился на кухне.

    — Ммм, — промямлил я, потирая живот. — Вкусно. Молодцы. Кива закатила глаза и рассмеялась. — Моя сестра была права, ты сладкий.

    Мои щеки покраснели, и я почти подавился кусочком, чтобы ответить.

    — Лиз сказала, что я сладкий?

    — Ага, — улыбаясь, она прислонилась бедром к кухонному острову и вытерла руки полотенцем. — И не только.

    — Что именно? — выпалил я, пытаясь сохранить невозмутимый вид.

    — Типа, она сказала что-то обо мне?

    — Ах, посмотри, как ты краснеешь из-за моей сестры, — Кива заигрывающе сказала.

    — Хью влюблён, — в этот момент вставила Клэр. — Он хочет поцеловать твою сестру.

    — Клэр! — я резко запретил, чувствуя, как лицо ещё сильнее раскаляется. — Перестань! Ты же знаешь, что нет.

    — Врешь, врешь, штаны горят, — подшучивала Клэр, танцуя рядом с Кивой. — Он всегда спрашивает меня про неё.

    — Правда? — глаза Кивы блестели от озорства. — Какие вопросы, Клэр?

    — Типа, какой у неё любимый цвет, любит ли она динозавров, кто её любимый автор и говорит ли она о нём в школе, — отвечала сестра с усмешкой. — Он даже рисует для неё картинки, пишет записки и заставляет меня приносить их ей в школу.

    Я стонал, пытаясь не убежать наверх и умереть со стыда в одиночестве.

    — Лиззи тоже рисует для Хьюи, — продолжала Клэр, раскрывая мои секреты, ведя Киву в гостиную. — И пишет записки с сердечками, и я должна приносить их домой для него.

    — О боже, — Кива воскликнула, присев на диван рядом с Клэр. — Это самое милое, что я когда-либо слышала.

    — Я думаю, Хьюи — парень Лиззи, — предложила Клэр. — Как Джерард — мой парень.

    — Нет, я не парень, — возразил я, потея и чувствуя себя неловко, стоя в дверном проёме. — И Гибси тоже не твой. Он просто твой друг, как я — друг Лиз.

    — Нет, Хьюи, — возразила сестра, приглашая меня сесть рядом с ней.

    — Джерард сказал, что женится на мне, когда я вырасту.

    — Ау. — Кива рассмеялась. — Мой маленький Гибс сказал тебе, что женится?

    — Да, — гордо улыбнулась Клэр. — Только после медового месяца мы заведём котят, а не пистолеты.

    — Убей меня, — пробормотал я, плюхаясь на диван. — Серьёзно.

    — У тебя есть парень? — спросила Клэр, запрыгнув мне на колени. — Есть, конечно, — ответила Кива с улыбкой. — На самом деле, вы, наверное, знаете моего парня: Марк Аллен.

    — Фу. — Клэр ужаснулась. — Просто фу.

    — Тебе не нравится? — засмеялась Кива.

    — Его папа целовал маму Джерарда, когда не должен был, — объяснила сестра, морща нос. — Джерард говорит, что они изменяли его папе.

    — О, боже, — вздохнула Кива. — Это плохо, да?

    — Да, это плохо.

    — Иногда взрослые делают плохие вещи, — согласилась она. — Но только потому, что взрослые делают плохое, не значит, что дети виноваты.

    Клэр выглядела растерянной, но я понял, что Кива пытается ей объяснить.

    — Это не вина Гибси, да? — уточнила она мягко.

    — Нет.

    — Вот именно. — Кива улыбнулась ей. — Тогда почему это вина Марка?

    Это поставило Клэр в тупик, и она нахмурилась. — Хм.

    Я поднял бровь и фыркнул.

    — Есть что сказать, Хьюго Босс? — спросила Кива.

    — Да, Гибси — ребёнок, — сказал я. — А Марк — задира.

    — Задира для кого?

    — Для Гибси.

    Глаза Кивы встретились с моими, и я видел, что она не верит мне. —Ты не прав на его счёт. Марк отличный, если с ним познакомиться.

    — Чёрт с ним.

    — Ты любишь его? — спросила Клэр, возвращая внимание Кивы.

    — Да, — улыбнулась та. — Он делает много хороших вещей для меня.

    — Правда?

    — Ага.

    — Какие?

    — Так, я пошёл спать, — объявил я, вставая и маша им рукой. Если значит сидеть допоздна и слушать, как моя сиделка в восторге рассказывает про своего ублюдочного парня моей наивной сестре, то я лучше не буду.

    Когда я подошёл к окну своей комнаты, посмотрел на окно Гибси через улицу — там было темно. Фургон, припаркованный у дома напротив, заставил меня радоваться, что он у папы на выходных.

    Опустившись на колени у кровати, я перекрестился и быстро прочитал молитву, затем лёг. Засыпать мне было сложнее обычного, и я думал включить телевизор, но передумал. Если включу, меня опять потянет играть на Sega, и я не усну всю ночь.

    Через некоторое время раздался звук открывающейся и закрывающейся двери, я напрягся, чтобы услышать приглушённые голоса.

    Раздался мужской голос.

    Это меня смутило, ведь я знал голос папы, а это был не он. Перевернувшись на бок, я пытался заснуть, но странное чувство в животе терзало меня.

    Тогда мне вспомнились слова мамы.

    Марк Аллен.

    Он пришёл посмотреть фильм.

    Чёрт возьми!

    Сбросив одеяло, я спрыгнул с кровати и пошёл вниз проверить. Когда я вошёл в гостиную и увидел на диване знакомого тёмноволосого подростка с моей сестрой на коленях, меня охватило чувство тревоги. Я не мог объяснить, почему мне так не по себе или почему у меня поднимаются волосы на затылке, когда я смотрю на него. Но это всегда случалось. Я чувствовал себя, как Питер Паркер со своими «чувствами паука», и моё чувство говорило мне, что Марк Аллен — не хороший парень. Совсем не хороший.

    — Клэр! — я рявкнул, подойдя к ним. — Нет. — Не останавливаясь, я схватил сестру за руку и сорвал с его колен. — Ты не должна сидеть у незнакомцев на коленях.

    — Но он же скоро станет братом Джерарда, — объяснила сестра, смотря на меня большими коричневыми глазами. — Так что он не незнакомец.

    — Мне всё равно. — Держа её за руку, я отвёл сестру на другой край дивана и посадил туда, затем сел рядом. — Ты слушаешь меня?

    — Да.

    — Тогда запомни: если он тебя тронет, если он сделает что-то плохое, ты мне скажешь.

    — Обещаю.

    — Хорошо.

    Мы сидели так некоторое время. Я пытался смотреть телевизор, но взгляд постоянно возвращался к Марку. Что-то было с ним не так. Чтото очень не так.

    И мне предстояло выяснить, что именно.

  

  
    Глава 31

    ВСТРЕЧАЯ НОВЫЙ ГОД

    Лиззи

    31 декабря 1994 года

    — Ты в порядке? — спросила я Гибси, хотя уже знала ответ. Был канун Нового года, и мы сидели за моим кухонным столом, пока его мама и Кит потягивали шампанское вместе с моими родителями. — Да, со мной всё будет в порядке, — грустно ответил Гибси. — Спасибо, что пригласила меня на вечеринку, Лиз.

    На самом деле это была вечеринка моих родителей, а не моя. Они решили устроить праздник в канун Нового года, чтобы поблагодарить друзей за всю поддержку в течение года.

    Мама уже встала с постели и была нарядно одета в красивое платье, а папа сегодня выглядел действительно счастливым. Кухня была заполнена взрослыми, чьих имён я не знала, а в гостиной Кива и Марк набили полный дом друзей из школы.

    Я протянула руку, положила её на руку Гибси и тихо сказала:

    — Кит — мудак.

    Он улыбнулся, и я напрягла мозг в поисках новых ругательств.

    — Кит — тупой, сукин сын, мудак-пёс.

    Он расхохотался во всё горло.

    — Он и впрямь мудак-пёс.

    Я улыбнулась.

    — Вот именно.

    В этот момент зазвонил дверной звонок. Мы оба с Гибси переглянулись и побежали к двери.

    — Он пришёл! — визжала я, а Гибси радостно выкрикнул: — Она пришла!

    Я подвинула Гибси в сторону бедром, схватилась за дверную ручку на секунду раньше него и с победной улыбкой открыла дверь. Может, это глупо, но мне хотелось самой открыть дверь, когда Хью придёт ко мне домой. Я хотела быть первой, кто увидит его лицо. На самом деле, я хотела видеть его лицо всё время. Каждый день.

    Когда я распахнула дверь и увидела семью Биггс, мне пришлось сдержаться, чтобы не броситься на Хью.

    Мне очень хотелось.

    Очень-очень.

    Потому что я думала о нём постоянно. Моё лицо горело, когда он улыбался, и я хотела проводить всё время рядом с ним. Даже когда должна была играть с Клэр, я всё время искала его глазами и тайно надеялась, что он зайдёт в комнату и присоединится к нам. Мне нравилось всё, о чём он говорил. Он был таким умным и всегда учил меня чему-то новому — про звёзды и созвездия, природу, книги, фильмы, музыку. Он был как моя личная энциклопедия жизни. — Джерард! — взвизгнула Клэр, проскочив мимо меня и обняв нашего друга. — Ты так классно выглядишь в рубашке.

    — Спасибо, медвежонок-Клэр, — рассмеялся он, теперь уже заметно расслабившись, когда Клэр была рядом. — А ты — словно принцесса. Он накинул руку ей на плечи, и они пошли к своим родителям на кухню, а я осталась, приковав взгляд к единственному мальчику, которого когда-либо хотела видеть.

    На нём была красная клетчатая рубашка, заправленная в тёмные джинсы, и коричневые ботинки. Волосы аккуратно зачёсаны, но всё равно немного спадали на лоб, словно у Джуниора из фильма «Маленькие гиганты».

    Хью улыбнулся мне.

    — Привет, — сказал он.

    Я ответила улыбкой:

    — Привет.

    — Спасибо за приглашение. — Он показал знакомую карточку и подмигнул. — Крутая прическа.

    Моё лицо покраснело.

    — Я тренировалась.

    — Видно, — улыбнулся он и вошёл, слегка коснувшись моей руки.

    Моё сердце бешено забилось.

    Не удержавшись, я наклонилась и вдохнула его запах. Точно такой, как я помнила: свежескошенная трава, мыло, клубника и Хью.

    — Ты опять меня понюхала? — рассмеялся он.

    — Мне нравится, как ты пахнешь.

    — Я сегодня принял ванну. — Он поднял руку к носу и понюхал подмышку, пожал плечами. — Всё тем же мылом.

    — Мама пускает туда пузырьки?

    — Да.

    — Я люблю пузырьки.

    — Я тоже.

    — А я ванны не люблю.

    — Почему?

    — Они щиплют.

    Он нахмурился.

    — Щиплют?

    Я кивнула.

    — Да.

    В его глазах появилась недоумённая растерянность.

    — А меня не щиплет.

    Я пожала плечами.

    — Может, это только моя ванна.

    — Может быть. — Его взгляд скользнул по мне, и мне стало тепло. — Ты сегодня очень красивая. — Улыбаясь, он игриво дернул бант в моих волосах. — Совсем не в стиле Лиззи.

    — Моя сестра заставила меня надеть его. — Я покраснела и закрыла дверь. — Спасибо, что пришёл.

    — У тебя дома огромный дом, — сказал он. — Серьёзно, огромный. — Да. — Стоя в прихожей, я сложила руки и уставилась на него. — Он очень старый.

    — Да, так и выглядит. — Он заинтересованно осмотрел стены прихожей. — Очень крутой.

    — Правда?

    — Да. — Его глаза встретились с моими, и я снова покраснела. — Мой папа архитектор, так что я люблю такие места. — Он медленно повернулся, глядя на резьбу на потолке. — Георгианский стиль? — Эмм… моего папу зовут Майкл, — я поправила. — Он сейчас на кухне.

    Хью на мгновение нахмурился, а потом его лицо озарила широкая улыбка.

    — Ты такая милая.

    Я удивлённо расширила глаза.

    — Милая?

    Его губы чуть дернулись, но он не ответил, решив сменить тему. — Так что, леди, как насчёт экскурсии по дворцу для твоего храброго рыцаря?

    — Ты такой странный. — Я хихикнула, схватила его за руку и потянула к лестнице. — Пойдём.

    ***

    — А ты знала, что прадед твоей мамы участвовал в осаде Корка в 1690 году?

    — Это много «прадедов», Хью. — Я растянулась на полу в своей комнате, положив подбородок на руки и наблюдая, как Хью листает книгу, которую нашёл в библиотеке.

    — И твоя семья — одна из немногих католических ирландских семей, которые смогли сохранить свои земли и богатство во время плантации?

    — Он умер?

    — Кто?

    — Мой прадед.

    — Нет, но здесь написано, что он потерял ногу. — Аккуратно перелистывая пыльную страницу, он продолжал читать. — Лиз, твоя мама богатая.

    — Я не понимаю, что это значит.

    — Это значит, что её дети и внуки никогда не будут волноваться о деньгах. — Он нахмурился, а потом засмеялся. — Наверное, это твои дети.

    — Но у меня нет детей.

    — Пока нет, но когда ты вырастешь, у тебя будет куча детей, — объяснил он, вернувшись к книге. — И они будут очень богаты.

    — О.

    Я подумала и решила, что меня это не волнует, после чего снова уставилась на него.

    — Знаешь, мне кажется, мне нравится больше быть с тобой, чем с твоей сестрой, — призналась я. — Это делает меня плохой подругой?

    — Нет, — ответил Хью, снова повернув голову ко мне. — Я понимаю. — Правда?

    — Да. — Он кивнул, закрыл книгу и положил подбородок на руку. — Тебе нравится тишина, а моя сестра — полная противоположность.

    Я удивлённо расширила глаза.

    — Мне правда нравится тишина.

    — Мне тоже. — Он улыбнулся. — К тому же ты самая младшая в семье, да? А Кива — гораздо старше.

    — Да.

    — Значит, ты привыкла к тишине, — продолжил он объяснять. — Я — старший из четырёх детей, поэтому привык к шуму, но он мне не нравится.

    Я нахмурилась от непонимания.

    — Но вас только двое.

    — Гибси — по сути средний ребёнок, а Бет — младшая. — Его губы чуть улыбнулись. — Он почти как мой брат.

    — Так вы его вроде как усыновили? — улыбнулась я. — Как Мастер Сплинтер с черепашками.

    Его тёмные глаза посмотрели на меня, и его усмешка стала шире.

    — Почти.

    Он был красивым. Очень красивым.

    — Хью?

    — Да?

    — Ты мне нравишься.

    — Ты мне тоже, Лиз, — ответил он, садясь. — Жаль, что ты не учишься в моем классе, а в классе моей сестры.

    Я села, скрестив ноги, и улыбнулась.

    — Я хочу быть с тобой всё время.

    — Да. — Его щеки покраснели, и он кивнул. — Я тоже.

    — Хью?

    — Да, Лиз?

    — Ты знаешь, что Гибси собирается попросить Клэр выйти за него замуж, когда вырастут?

    Я приблизилась, чтобы наши колени коснулись.

    — А ты попросишь меня выйти за тебя?

    Хью долго смотрел на меня и спросил:

    — Если я попрошу, ты скажешь «да»?

    — Да. — Я кивнула с энтузиазмом. — Определённо скажу «да».

    Он улыбнулся.

    — Это хорошо знать.

    — Хью?

    — Да, Лиз.

    Я указала на часы у него на руке.

    — С Новым годом.

    Хью долго смотрел на часы, а потом повернулся ко мне, покраснел и нежно поцеловал в щёку.

    — С Новым годом, Лиз.

  

  
    Глава 32

    ЧАСТЬ 3

    Опустающие расставания

    ЖИТЬ ДАЛЬШЕ И НАЧИНАТЬ НОВУЮ ЖИЗНЬ ВМЕСТЕ

    Хьюи

    1 апреля 1995 года

    Сидя на тротуаре со своей стороны улицы, мы наблюдали, как большой белый фургон подъехал к дому номер девять. Из него вышли Кит и Марк Аллены. Обойдя фургон сзади, Кит открыл дверь, и они начали выгружать коробки с вещами.

    — Думаешь, это первоапрельская шутка? — с надеждой спросил Фели.

    — Хотелось бы, — ответил я.

    — Это отстой, — пробурчал Гибси, удерживая на коленях маленького кудрявого малыша.

    — Полный, жирный ослиный отстой, — со вздохом согласилась Лиз.

    — Ребята, не ругайтесь, — пожурила нас моя сестра. — Не при Бет. — Да брось, Клэр, — возразил я. — Если не ругаться сегодня, то когда вообще можно?

    Она пожала плечами, но ничего не сказала.

    Потому что нечего было сказать.

    Потому что это был худший день на свете.

    Через несколько минут из дома выбежала Сайв. Улыбка на её лице была шире любой, которую она когда-либо дарила Джо.

    Когда она обвила руками Кита Аллена, мальчик, сидящий рядом со мной на тротуаре, уткнулся лицом в шею своей сестры и простонал:

    — Это худший долбаный день в моей жизни.

    — Гиб, — пробормотала Бет, дергая его за волосы. — Гибби.

    — Всё нормально, Бет, — успокоил я, пересаживая малышку к себе на колени. — Гибси просто устал.

    Мне было жаль друга, но я не знал, что сказать, поэтому просто слегка толкнул его плечом — дал понять, что мне жаль, что его мама меняет его отца на этого мужчину.

    Моя сестра, впрочем, не старалась проявить такт.

    — Фу, — поморщилась она, сидя по другую сторону от Гибси. — Просто... фу!

    Сморщив маленький носик с отвращением, Клэр потянулась и обняла Гибси за плечо. Конечно, её тонкая ручка не дотянулась — она была слишком мала, — но сам жест был важен. И почему-то именно её утешение оказалось действенным, ведь Гибси положил голову ей на плечо, позволяя ей быть той, кто его успокоит.

    Я понял, что он плачет — по дрожащим плечам, — но он не издал ни звука. Это было то самое тихое, безмолвное рыдание, как в старых немых фильмах, что смотрели мои бабушка с дедушкой. И почему-то от этого оно казалось даже хуже, чем если бы он кричал во весь голос. Как будто став телохранителем для друга, Клэр прикрыла ладошкой его глаза. Я не до конца понял, что она пыталась сделать — защитить его от вида поцелуев или скрыть его от мира.

    Я взглянул на Фели, сидевшего с другой стороны от Клэр. Он пожал плечами — так же растерянно, как и я.

    Никто из нас не знал, что делать.

    И тут маленькая рука переплелась с моей, и по телу прошёл жаркий ток.

    Стоило мне повернуть голову налево и встретиться взглядом с Лиззи и её бледно-голубыми глазами, как знакомая волна электричества, которую я начал чувствовать всякий раз, когда она рядом, вновь накрыла меня. Это случалось даже тогда, когда я был один и просто думал о ней.

    Раньше я думал, что это пройдёт, что я привыкну. Но за шесть месяцев, что мы виделись почти каждый день, стало понятно — не пройдёт.

    Я начал понимать, почему Гибси всё время хочет быть рядом с Клэр. Если она заставляла его чувствовать то же, что Лиз заставляла чувствовать меня — я его не виню.

    До Лиз я не верил, что девочка может быть лучшим другом. Но она — живое доказательство. Я предпочитал её компанию любой другой и проводил с ней всё свободное время.

    Клэр и Гибси были чертовски счастливы жить через дорогу друг от друга. А вот Лиззи жила за городом. Её дом был в шести милях от моего, и мне ещё не разрешали ездить туда на велосипеде. Она приезжала вместе с сестрой, когда Кива подрабатывала няней, и часто оставалась у нас с ночёвкой на выходных. Но этого всё равно было мало, потому что, когда она уезжала, я не чувствовал себя собой, пока она не возвращалась.

    — Кака, — вдруг сказала Бетани, дёрнув меня за волосы. — Кака, кака.

    — Я Хью, — поправил я под смех друзей. — Скажешь Хьюи, Бет? — Пуки, — радостно ответила она, улыбаясь мне своими большими серыми глазами. — Пуки, пуки, Пуки.

    Даже Гибси рассмеялся на этот раз.

    По крайней мере, от меня была хоть какая-то польза.

  

  
    Глава 33

    НАДЕЮСЬ НЕТ

    Лиззи

    21 апреля 1995 года

    — Спасибо, что пригласила меня к себе домой, — тихо сказала Шэннон с заднего сиденья машины папы Клэр в пятницу после школы.

    — Я правда благодарна.

    — Всё нормально, Шэн, — Клэр сжала её руку. — Я так рада, что ты поедешь с нами.

    Она наклонилась через Шэннон и похлопала меня по колену:

    — И ты тоже, Лиз.

    Я улыбнулась им в ответ, но ничего не сказала — я была слишком уставшей. Всё давило на плечи, и страшная женщина в моей голове сегодня орала особенно громко.

    Я уже давно чувствовала, что это приближается.

    Моё счастье становилось всё меньше, и меньше, и меньше, пока совсем не исчезло.

    Теперь всё было темным и грустным.

    Я даже не злилась.

    Просто пустота внутри.

    Пытаясь отвлечься, я посмотрела на родителей Клэр. Её папа вёл машину, а мама сидела рядом. Он держал её за руку, иногда поднимал её ладонь и целовал.

    По радио играла Rock ’n’ Roll Kids, и я знала все слова, потому что Ирландия выиграла с этой песней Евровидение в этом году.

    Но мне было всё равно.

    Без разницы, знала ли я слова или нет. Без разницы, говорили ли девочки со мной или нет. Мне было всё равно. Всё, чего я хотела — это забраться в постель и заснуть.

    Когда мы приехали к Клэр, я поплелась за подругами, стараясь поддержать разговор, но это было изнурительно.

    Страшная женщина продолжала шептать в моей голове.

    Её когти тянули меня ко дну.

    Будто моя голова под водой. Я видела её, но всё было размыто и тускло.

    У меня не было сил сопротивляться.

    Теперь она сидела у меня на плече, но они её не видели.

    Когда я сказала девочкам, что мне нужно в ванную, это была ложь. Мне не нужно было. Мне просто нужно было уйти. Забравшись в ванну, я свернулась клубком и накрыла голову руками.

    — Будь хорошей девочкой и открой рот.

    Уходи.

    — Укуси меня — я убью её. Этого хочешь?

    Уходи.

    — Вот так. Тебе ведь нравится, да?

    Уходи!

    — Не реви. Я чувствую, как тебе нравится.

    Пожалуйста, уйди из моей головы.

    — Чёрт, ты становишься всё лучше в этом.

    Хватит причинять боль!

    — Вот так. Это ведь не так уж и плохо, правда?

    Нет!

    — Приведи себя в порядок.

    Пожалуйста, пусть это прекратится! — Это ты виновата, не я…

    Я не услышала, как открылась и закрылась дверь в ванную, но услышала голос Хью:

    — Лиз? Ты в порядке?

    Заставив себя приподняться, я подняла голову и посмотрела на него.

    — Привет.

    — Привет, — он присел рядом с ванной, облокотился локтями на край и посмотрел на меня. — А что ты делаешь в ванне? — Отдыхаю, — прошептала я, слишком притуплённая, чтобы смущаться. — Я устала.

    — Ты заболела? — Он потянулся, положил ладонь мне на лоб и нахмурился. — У тебя нет температуры.

    — Не надо, — взмолилась я, когда он отдёрнул руку. Вздрогнув, я снова схватила её и прижала к щеке. — Я чувствую тебя.

    — Ну, я бы надеялся, — пробормотал он с кривой улыбкой. — Я ведь прикасаюсь к твоему лицу.

    — Нет, я чувствую тебя, — выдавила я, пытаясь объяснить. — Когда я чувствую тебя, я снова чувствую себя.

    Он ничего на это не ответил, но и руку не убрал. Вместо этого он опустился на колени и продолжил держать ладонь на моей щеке. — Слушай, я делаю домашку в своей комнате, но если хочешь, можешь пойти со мной и поспать у меня на кровати, — предложил он после долгой паузы. — Клэр с Шэннон в домике на дереве, им всё равно.

    — Ты можешь спать у меня на кровати… Я знала, что это может значить.

    Но это было нормально.

    Потому что я любила Хью Биггса.

    Моё сердце было в этом уверено.

    И Хью никогда бы не причинил мне боль, как он.

    Кивнув, я взяла его протянутую руку и выбралась из ванны. Крепко держа его за руку, я впитывала тепло, пока он вёл меня в свою комнату.

    Всё будет хорошо.

    Потому что он был добрым.

    Он не заставит меня плакать.

    Он не заставит меня кровоточить.

    — Можешь отдохнуть здесь, — мягко сказал Хью, остановившись перед большой двуспальной кроватью. — Она поудобнее, чем ванна. Забравшись на матрас, я перекатилась на спину и легла в привычной позе: руки вдоль тела, ноги разведены — ожидая, что он сделает то, что Марк говорил — все мальчики делают.

    Но он не стал.

    Вместо того чтобы снять с меня одежду, Хью укрыл меня одеялом и отошёл.

    Я растерянно повернула голову, наблюдая, как он садится на пол перед стопкой учебников.

    Приподнявшись на локтях, я смотрела на него, ничего не понимая.

    Я была плохая?

    Я сделала что-то не так?

    Он обиделся?

    По голосу не скажешь.

    Наоборот, он напевал песню себе под нос, пока что-то записывал в тетрадь. Я знала эту песню. Она играла в его плеере в тот день, когда мы познакомились — Send Me on My Way группы Rusted Root. Сердце громко стукнуло в груди, и с этим ударом нахлынул поток эмоций. Чувства — они пронеслись через меня, как река.

    Я чувствовала.

    Я снова могла чувствовать.

    Мне не пришлось кричать, чтобы прогнать её.

    Она исчезла, когда он нашёл меня в ванне.

    Она боялась Хью.

    Потому что он был хорошим.

    Потому что он был смелым.

    Храбрым рыцарем.

    Волна облегчения накрыла меня, и я сжала пальцами одеяло, позволяя векам закрыться.

    В этот раз меня не починил Марк.

    Меня починил Хью.

    И ему не пришлось причинять мне боль, чтобы это сделать.

  

  
    Глава 34

    ПЕРВОЕ ПРИЧАСТИЕ И ПЕРВЫЙ МЕРТВЫЙ

    Хьюи

    6 мая 1995 года

    Когда наши семьи сели на лодку во второй половине субботы, я помню, как подумал, что это был один из лучших дней в моей жизни. Нарядные в костюмах для Первого Причастия, мы с Гибси перегнулись через борт и смотрели, как дельфины преследуют нас, пока лодка уходила в открытое море.

    Помню, мы почти всё время строили планы, как потратим наше богатство. Мы точно знали, что заработали кучу денег. Наши мамы набили свои сумки толстыми конвертами. Все они были полны денег — и все для нас.

    Это должен был быть лучший день в нашей жизни, но вместо этого он стал худшим.

    Ещё секунду назад мы с Гибсом ссорились с сёстрами из-за какой-то дурацкой игрушечной лазерной пушки — и вдруг одна из них упала за борт.

    Всё произошло слишком быстро, но время будто замедлилось.

    Ещё мгновение назад Бетани была с нами — и вот её уже нет. Всё застыло, как будто на долгий миг, прежде чем пронзительный крик Сайв потряс саму землю.

    Это был самый ужасный, самый страшный звук, который я когда-либо слышал в своей жизни.

    — Бетани! — кричала Сайв. — Джо, я не умею плавать. Пожалуйста, я не умею плавать, Джо!

    — Я спасу нашу малышку. — Нас оттолкнули, и я увидел, как Джо

    Гибсон пробежал мимо и прыгнул за борт, выкрикивая имя дочери. — Бетани!

    — Папа уже плывёт, Бет, — продолжала кричать Сайв, и от её крика у меня по спине побежали мурашки, потому что он звучал, как предвестие гибели. — Держись, девочка. Папа уже рядом! Обезумев, я схватил свою сестру и оттащил её от края — она перегнулась и рыдала безудержно.

    Все кричали, а я не знал, что делать. Мне было страшно даже смотреть на лицо Сайв — звуки, которые она издавала, были по-настоящему пугающими.

    Я просто крепко обнял маленькую девочку с вьющимися волосами и мысленно поблагодарил Иисуса за то, что моя сестра осталась жива.

    Потому что это было страшно.

    Я знал, что всё плохо.

    Бет не умела плавать, она была всего лишь малышкой, и течение было слишком сильным. Это был не бассейн, из которого её можно было вытащить, — это был дикий Атлантический океан, и с тех пор как она упала, она ни разу не появилась на поверхности.

    — Бет, держись! — Я услышал отчаянный крик Гибси и увидел, как он карабкается через край лодки. — Папа, я иду!

    — Гибс, нет! — заорал я, прорываясь мимо сестры, но было уже поздно.

    Он уже исчез под волнами.

    — Держись, Гибс! — крикнул я, глубоко вдохнул и прыгнул следом за ним.

    Но я не успел погрузиться в воду — кто-то схватил меня за рубашку. — Нет! — услышал я голос отца, и он резко оттащил меня назад и швырнул на палубу. — Оставайся здесь! — приказал он и сам прыгнул за борт.

    — Папа! — закричал я, вставая на четвереньки, пытаясь снова подбежать к краю. — Папа!

    В ту же секунду мама вцепилась в меня, обняла так сильно, будто пыталась удержать на этом свете.

    — Нет, мам, — всхлипывая, вырывался я из её рук. — Гибс не умеет плавать по-настоящему.

    — Он ещё не умеет! — закричала Клэр, повторяя мои слова, бросаясь к краю лодки. — Ты должен что-то сделать! — Она лупила кулачками по ноге Кита. — Ты должен их спасти!

    — Я не умею плавать, — заплакал Кит, держась за Сайв, которая будто обезумела. — Прости. Я не умею.

    А Марк стоял в стороне, скрестив руки на груди.

    Как статуя.

    Как дьявол.

    Ничего не делал.

    Вырвавшись из маминых объятий, я подбежал к борту и закричал, когда увидел, как Джо вынырнул с обоими детьми.

    Облегчение.

    Оно накрыло меня с головой.

    Безжизненное тело Гибси болталось на его плече, а младшую дочку он прижимал к груди. Ни один из них не шевелился.

    Глаза Гибси были закрыты, а волосы Бетани прилипли к лицу мокрыми золотистыми прядями.

    Паника.

    Нет, только не это.

    — Джерард! — закричала Клэр, срываясь. — Джерард, держись, хорошо? Я здесь! Не засыпай!

    — Они в порядке? — снова и снова кричала Сайв, упав на колени на палубу. — Они дышат?

    — Я иду, Гибс, — задыхаясь, позвал отец, плывя к своему лучшему другу. — Я с тобой, чувак.

    — Пит! — крикнул в ответ Джо, еле держась на воде с тремя телами, обрушенными волнами.

    Мы не должны были выходить в море сегодня, подумал я. Вода была слишком бурной. Всё было не так. Я даже слышал, как утром папа говорил это маме.

    Но я всё ещё надеялся, что всё закончится хорошо.

    Надежда быстро угасла, когда очередная огромная волна накрыла их с головой — и Джо выронил Гибси.

    — Джерард! — закричала Клэр, пытаясь перелезть через борт. К счастью, мама крепко держала её. — Папа, он там! Папа, туда! — кричала она, указывая на место, где исчез наш друг. — Его туда затянуло, папа!

    — Я найду его, — пообещал отец, выглядел он посвежее, чем Джо, который уже еле держался. — Я обещаю, я верну твоего сына. — Он взглянул на сестру, которая все ещё указывала в воду, и кивнул. — Я верну его.

    — Не дай ему умереть, Пит.

    — Не дам, — пообещал отец. — Забери Бет на борт. Я найду мальчика. Очередная волна обрушилась — и Бетани исчезла под водой, как и её брат, за ней — и её отец.

    Они утонули на глазах у всех, как куклы, унесённые течением.

    Последнее, что я увидел — это её розовое платье.

    Больше она не всплывёт в тот день.

    И Джо тоже.

  

  
    Глава 35

    ЛУЧШИЕ ДРУЗЬЯ НАВСЕГДА

    Лиззи

    24 июня 1995 года

    Прошёл уже больше месяца с похорон, но печаль всё ещё окутывала нас. Будто чудовище, она поднималась и поглощала всех без остатка. Я хотела помочь Гибси, но не знала как. Я не была уверена, какие слова мне нужно сказать — и хотел ли он их вообще слышать. Я бы не захотела. Если бы мою маму унесло в море, я бы больше не захотела просыпаться.

    Мне становилось ужасно грустно от мысли, что Гибси больше никогда не увидит ни папу, ни сестру. Мой папа и сестра всегда злились на меня, но я всё ещё могла видеть их каждый день, а Гибси — нет. Он вернулся в школу сразу после похорон, и это показалось мне очень смелым. Клэр сказала, что он мог бы пропустить остаток учебного года, но он так не поступил. Вместо этого он встал и пошёл навстречу дню. Я гордилась тем, что он мой друг. И мне захотелось быть такой же храброй, как он. Когда-нибудь.

    После похорон Кива стала чаще нянчить Клэр и Хью, потому что Пит был очень подавлен, а Шинейд нужна была помощь.

    Папа Гибси был лучшим другом папы Хью с начальной школы, и теперь Пит не хотел вставать с постели. Не после того, как его лучший друг оказался на небесах.

    Шинейд сказала мне, что я могу приходить в гости, когда моя сестра там нянчит, потому что её детям нужно быть рядом с друзьями. Я с радостью согласилась, потому что не хотела расставаться ни с кем из них, в том числе с Гибси, который почти всё время проводил у них дома.

    Когда папа сегодня утром высадил Киву у дома в Авока Грейстоунс, я проследила, чтобы быть с ней.

    Забравшись по знакомой лестнице, я сбежала по коридору прямо к двери в комнату Клэр — но замерла, когда подошла к ней. Потому что что-то внутри меня говорило, что нужно идти к другой двери. К Хью.

    Я не могла объяснить, что это было, но это чувство было сильным и настойчивым. Оно подталкивало меня идти вперёд.

    Я подумала, не постучать ли, но передумала, повернула ручку и скользнула внутрь.

    Окинув взглядом его комнату, я почувствовала лёгкое головокружение. Даже восторг. Будто я вошла в «парадную комнату», где нельзя было трогать сверкающую хрустальную посуду — но очень хотелось.

    Вот что я всегда чувствовала в комнате Хью.

    Мне хотелось трогать всё.

    Его книги, трофеи и лего.

    Даже если мне это не разрешалось.

    Над его кроватью висела футболка в рамке с автографом Роя Кина — я подумала, что, наверное, это его самая ценная вещь.

    Её мне хотелось потрогать больше всего.

    Он был гораздо аккуратнее Клэр. В комнате Хью всё было на своих местах. Она казалась почти пустой по сравнению с тем, сколько кукол, мягких игрушек и игрушек вообще было у Клэр. Он был простой и упорядоченный.

    В комнате витал его запах, и он был моим самым любимым запахом в мире.

    Мыло, трава, клубника и Хью.

    Подойдя ближе к кровати, я провела пальцами по фигуре Хью под одеялом.

    — Это я.

    Ответа не последовало.

    Грустно вздохнув, я посмотрела в окно, взглянула на дом напротив, а потом вернулась взглядом к мальчику под одеялом.

    Не говоря ни слова, я скинула сандалии, провела рукой по тому месту, где, как я думала, была его щека, и потянулась к покрывалу. Откинув его, я быстро залезла под одеяло рядом с ним и накрыла нас обратно, пряча от летнего солнца.

    — Привет.

    На этот раз он ответил:

    — Привет.

    Устроившись рядом с его тёплым телом, я легла на бок, лицом к нему. Он очень старался спрятаться во тьме, но солнечный свет всё равно пробивался внутрь, заливая его золотым сиянием.

    Я вздохнула и приложила ладонь к его щеке, почувствовав следы слёз.

    Сопя, он накрыл мою руку своей, молча.

    Вот в чём было дело между мной и Хью: нам не всегда нужны были слова.

    Мы просто знали, что чувствует другой.

    Сейчас он грустил.

    Он очень грустил из-за Джо и Бетани.

    Но ещё больше — потому что его папа не выходил из комнаты. Понимаешь, Хью любил решать проблемы. И обычно у него это хорошо получалось. Но это была проблема для взрослых, не для нас, детей.

    Я прижалась ближе, носом к его носу.

    Он улыбнулся.

    Снова всхлипнул, но в этот раз по-другому — будто с этим было покончено. По крайней мере, на сегодня.

    Убрав руку с моей ладони, он положил её мне на щеку. — Я тебя люблю.

    Сердце у меня забилось как барабан. Он впервые сказал это вслух.

    — Правда?

    Он медленно кивнул, поглаживая мою щёку большим пальцем, и тяжело выдохнул:

    — Я просто подумал, тебе стоит знать. Вдруг что-то случится, и я не успею сказать.

    — А что может случиться?

    — Может, ничего. — Он снова тяжело выдохнул и прошептал: — Но ведь никогда не знаешь, что принесёт завтра.

    — Я знаю, что будет завтра, Хью, — ответила я. — Ты и я. Всё как вчера и сегодня. Мы — лучшие друзья навсегда. — Улыбнувшись, я снова потерлась носом о его нос. — Несмотря ни на что.

    — Да, Лиз, — его губы тронула лёгкая улыбка. — Несмотря ни на что.

  

  
    Глава 36

    ДЕНЬ РОЖДЕНИЕ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О БУДУЩЕМ

    Хьюи

    4 июля 1995 года

    Поскольку мой дом был неофициальной штаб-квартирой, куда все собирались, я почти не бывал в домах друзей. Даже у Фели. Я мог пересчитать на пальцах, сколько раз был на его ферме, но сегодня у него был день рождения, и он пригласил только меня и Гибси отпраздновать.

    К сожалению, Гибси всё ещё был в своей фазе «не отходить от Клэр ни на шаг», так что я оказался единственным гостем. Честно говоря, Фели не давил на Гибси, и я тоже.

    Он справлялся удивительно хорошо, учитывая, что его мир рухнул два месяца назад. Никто из нас не хотел доводить его до слома. Если ему сейчас нужна компания Клэр — пусть будет так, мы не против. — Ты же знаешь, я это не ем, — Фели выдернул меня из раздумий. Я посмотрел на тарелку перед ним, и мой желудок одобрительно заурчал, увидев сочный стейк. — Я вегетарианец, папа.

    — Ты — дурак, — его отец ответил резко и положил на мою тарелку ещё один огромный кусок стейка. — А теперь, Хьюи, мальчик, ешь себе отличный ирландский говяжий стейк.

    Я хотел.

    Очень хотел.

    Но не хотел быть пешкой в нападках Пэдди Фели на его сына.

    Особенно в день рождения.

    — На самом деле я тоже вегетарианец, — соврал я, внутренне убитый, что придётся бросить великолепный кусок мяса. Фели поймал мой взгляд и благодарно улыбнулся.

    — Господи, — пробормотал старик, качая головой. — С нынешней молодёжью что-то не так.

    — Пэдди, — укоризненно сказала Мэри, высыпая в миску гору горячего картофеля посередине стола. — Можешь успокоиться? Сегодня день рождения нашего сына. Пусть хоть один день ест, что хочет.

    — Ну глянь на него, Мэри, — продолжал Пэдди, указывая на сына вилкой через стол. — Выглядит, как призрак.

    — Просто бледный.

    — И тощий.

    — Потому что растёт, как бобовый стебель.

    — Потому что у него дефицит железа. А ты знаешь, откуда берётся железо, Мэри? Из красного мяса, — он продолжал бурчать, качая головой. — Ты когда-нибудь слышала такое? Фермер по разведению крупного рогатого скота с вегетарианцем в роли сына?

    — Ты слишком старомоден, — возразила жена. — Ничего страшного в том, чтобы не есть мясо.

    — Виноваты его сёстры, что всунули ему всякие идеи в голову, — не унимался он, совсем не обращая внимания на меня. — Они баловали мальчика, делали из него слабого. Вместо лопаты и кирки давали музыкальные инструменты!

    — Он великолепен, — втолковывал я, уже раздражённый стариком. Отец Фели не был страшным или агрессивным, просто упрямый старик, привязанный к своим устаревшим взглядам. Оба родителя Фели были пожилыми, седыми и морщинистыми, они скорее походили на его бабушку и дедушку. — Твой сын — лучший певец в школе. Это была правда. Фели мог взять высокие ноты в «Queen of the May» лучше всех в школьном хоре, поэтому его каждый год звали петь на Первом Причастии. Его исполнение «Oíche Chiúin» было великолепным. Мой друг легко управлялся с любыми инструментами — будь то бодран, гитара, клавиши или скрипка. Он был настолько лучше остальных, что я часто удивлялся, почему учителя заставляли остальных наседать на него, когда очевидно, что мы только мешаем. В прошлом году Гибси устроил скандал из-за фаворитизма, поэтому ему разрешили играть на треугольнике, напевая «Kumbaya, My Lord», но это была самая близкая попытка Фели потерять главную роль. — Много пользы от этого будет, когда он станет пахать землю, — пренебрежительно сказал отец, снова посмотрев на сына, который мог бы быть его внуком. — Запомни это, парень. Не строй иллюзий, это твоё будущее. — Он указал на кухонное окно, за которым простирались зелёные просторы фермы. — Вот твое будущее.

    ***

    Взяв после ужина пару его резиновых сапог и с электрическим прутом в руке, я пошёл по ферме вместе с другом, чувствуя безмерную грусть за него, но понимая, что лучше не высказывать это вслух. — Ты в порядке, парень? — наконец спросил я, когда прошло достаточно времени.

    — Всё нормально, — ответил он, замалчивая всё, как мог только Фели, и гнал коров, которых уже подоили, из коровника обратно по тропинке на поле. — Он меня просто не понимает.

    — Знаешь, я считаю, что ты классный, — предложил я. — Думаю, тебе стоит продолжать играть.

    — Ага, — сухо ответил он, шлёпнув одну упрямую корову по заднице, чтобы та пошла дальше, когда она начала задерживать остальных. — Что есть, то есть, Хьюи.

    Его плечи были опущены, голова склонена — я понимал, что он тонет в словах предостережения отца.

    Я вовсе не был Патриком Фели. На самом деле я петь не умел и всегда стоял в самом конце хора, но решил прямо сейчас запеть, потому что ему это было нужно.

    Как жаворонок, я громко запел первую песню, которая пришла мне в голову — это была «Don’t Forget Your Shovel» Кристи Мура. К счастью, моя попытка поднять ему настроение удалась. Он подавился смехом. Воодушевлённый его искренними смешками, я поднял ставки и, подражая прихрамывающей походке его отца, поплёлся к нему.

    — Ты дурак, — рассмеялся он и толкнул меня плечом, когда я подошёл.

    Улыбаясь, я обнял его и продолжал петь, пока он не сдался и не стал подпевать.

    Вот так мы и провели остаток его дня рождения — по колено в коровьем навозе на ферме его отца, напевая о лопатах и дырках в ведрах.

  

  
    Глава 37

    Я ПЫТАЛСЯ ЗАЩИТИТЬ ТЕБЯ

    Лиззи

    9 сентября 1995 года

    Крики начались сразу после того, как наши родители ушли в паб к своим знакомым, и становились всё громче и громче, пока я больше не выдержала высокочастотного вопля.

    Наши комнаты были на втором этаже и довольно далеко друг от друга, но Кива кричала так громко, что я слышала её прямо из своей комнаты. Я знала, что не должна подходить к комнате сестры, когда он там — она ясно дала понять, что я должна держаться подальше — но я не могла вытерпеть этот пронзительный крик.

    Я понимала, что это значит.

    Он использовал свои особые силы.

    Это пугало меня, потому что означало, что моя сестра больна, как и я.

    Обеспокоенная, я вылезла из постели и тихо подошла к её двери. Приложив ухо к старой деревянной раме, я внимательно слушала звуки с другой стороны. — О Боже!

    — Тебе нравится?

    — Чёрт, да, именно так.

    — Ммм, вот так, детка. Именно так.

    — Я не могу, я не могу...

    — Терпи. Чёрт возьми, терпи, плохая девочка!

    — Не останавливайся!

    — Перевернись.

    — Но я не…

    — Я сказал, перевернись к чёрту сейчас же!

    — Хорошо, но будь осторожен в этот раз…аааа!

    Моя сестра кричала так громко, что я закричала ещё сильнее. В панике я потеряла контроль над голосом и толкнула дверь внутрь, боясь, что она может быть больна, как наша мама.

    — Лиззи, что ты, чёрт возьми, делаешь! — закричала Кива, но я могла только стоять в дверях и кричать. Она была наклонена лицом вниз на краю кровати, а он стоял за ней. Они были без одежды, и он давал ей особое лекарство. То самое, которое он заставлял меня принимать, даже когда я не хотел.

    Моё сердце упало.

    Она была больна.

    — О Боже, Лиззи, убирайся к чёрту отсюда! — кричала Кива, пытаясь укрыться одеялом. — Сейчас же!

    Я пыталась сказать, что мне жаль, что я не хотела нарушать правила, что она будет в порядке, потому что Марк сможет её вылечить.

    Я открыла рот, но ничего не вышло.

    Мои глаза мельком посмотрели на Марка.

    Он не смотрел на меня с гневом.

    Он смотрел на меня с лёгкой улыбкой.

    Я содрогнулась.

    — Ты что, глухая, кроме как дура? — в этот раз Кива кричала так громко, что у меня на глаза навернулись слёзы. — Я сказала, убирайся к чёрту!

    Повернувшись, я выскочила из её комнаты так быстро, как только могли мои ноги.

    — Не ори на неё так! — услышала я его крик, но не остановилась, чтобы слушать. Вместо этого я побежала прямо в свою кровать и нырнула под одеяло. Закрыв рот руками, чтобы не кричать, я покачивалась туда-сюда под покрывалом, пытаясь утешить себя.

    Всё будет хорошо.

    Кива не умрёт.

    Марк дал ей лекарство.

    Он использовал свои особые силы, чтобы её вылечить.

    Это хорошо.

    Это хорошо.

    Я сжал глаза, когда почувствовала, как слёзы текут по щекам.

    ***

    Позже той ночью, когда дверь моей комнаты открылась, и моя сестра вошла, я растерялась — она никогда не приходила ко мне ночью. Застыла, спряталась под одеялом и попыталась стать как можно меньше.

    — Не прячься, Лиз, — сказала она, и в голосе не было той злости, что была раньше. — Я не злюсь. Мне жаль. — Она хмыкнула, села на мою кровать и сказала с тяжёлым вздохом: — Мне не следовало называть тебя разными именами. Но ты вошла, и я запаниковала.

    Я хотела спросить, чувствует ли она себя теперь лучше.

    Я хотела спросить, всё ли с ней будет хорошо.

    — Я знаю, могло показаться, что Марк причинял мне боль, но я обещаю — это не так. Наоборот, — её щеки покраснели, когда она говорила. — Он заставлял меня чувствовать себя хорошо, Лиз. Вот что мальчики делают с девочками, которых любят. Они заставляют их чувствовать себя хорошо. И Марк заставляет меня чувствовать себя очень, очень хорошо. Но тебе сейчас не нужно об этом думать, — продолжила она, поглаживая мою руку. — Пока ты не станешь большой девочкой, как я, и не найдёшь особенного мальчика, который будет тебя любить.

    Если мальчики делают это только с девочками, которых любят, значит, Марк любит меня?

    Но я не хотела, чтобы Марк меня любил.

    Я хотела, чтобы меня любил Хью.

    — Пожалуйста, постарайся забыть то, что увидела сегодня, — она выдохнула дрожащим голосом и умоляюще посмотрела на меня. — И, пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста, никому не рассказывай, особенно маме и папе.

    — Он тебя вылечил? — я с трудом выдавила.

    — Ммм?

    — Марк, — сказала я, стараясь не дрожать. — Он заставил тебя почувствовать себя лучше?

    — Ох. — Её щеки снова покраснели, и она с энтузиазмом кивнула. — Да, он заставил меня чувствовать себя намного лучше.

    — Хорошо. — Я с облегчением вздохнула. — Я сохраню твой секрет.

  

  
    Глава 38

    ПОПЫТКИ В РЕГБИ И ПРОПАВШИЕ ОТЦЫ

    Хьюи

    30 октября 1995 года

    — Где гибс? — спросил я, войдя на кухню после матча по регби среди игроков до 10 лет в понедельник вечером.

    — Наверху с Клэр, — ответила мама, балансируя на стуле и пытаясь прикрепить пиньяту к потолку — то, что всегда делал папа. — Как прошёл матч?

    — Мы выиграли, тридцать пять : шесть, — бросил я свою сумку у двери. — Я занёс попытку и забил десять очков после. — Молодец, — похвалила меня она, улыбаясь через плечо. — Ты поблагодарил маму Патрика за то, что она подвезла тебя домой? — Да, мама, я всегда благодарю Мэри, — ответил я, стараясь скрыть горечь в голосе, но внутри меня было трудно с этим справиться. — Папа сказал, что придёт на этот матч.

    Мама тяжело вздохнула. — Хью.

    — Он сказал, что встанет с кровати и придёт, — повторил я с жёстким тоном. — Вся причина, почему я играю в регби, — потому что он этого хотел.

    — Хью, дорогой, я знаю, тебе тяжело, но твой отец сейчас в трудном положении.

    — У всех нас трудности, мама, — возразил я, не желая прощать его за отсутствие. — Джо был отцом Гибси, Бет — его младшей сестрой, а ты не видишь, чтобы он лежал в кровати пять месяцев, правда? — Твой отец хороший человек. — Она повторила слова, которые говорила с тех пор, как он нас покинул. — Он любит нас больше, чем мальчик твоего возраста может понять, но он переживает утрату, и нам нужно это понять.

    — Я тоже переживаю, — задыхаясь, сказал я. — Клэр тоже. Ты тоже.

    Почему же его горе важнее нашего?

    — Оно не важнее, но твоему отцу поставили диагноз — тяжёлая депрессия и посттравматическое стрессовое расстройство, дорогой. Я знаю, это всего лишь слова для тебя, но он не может просто так взять и вылечиться.

    — Почему нет? — потребовал я, чувствуя, как меня пробирает боль от того, что человек, которым я восхищался, просто ушёл из моей жизни.

    — Просто скажи ему, что он должен встать.

    — Просто потому, что ты не видишь болезнь отца, не значит, что она не заслуживает сочувствия, — ответила она с жёсткостью в голосе. — Я понимаю, что тебе сейчас тяжело, всем нам тяжело, но это не даёт тебе права плохо говорить о своей собственной крови, и я не потерплю ни слова плохого о твоём отце. Понял?

    — Ясно, — пробормотал я, понимая, что сейчас время сдаться. Моя мама боготворила отца и всегда становилась на его сторону. Я думал, что папа так же обо мне, но этот год раскрыл много горьких истин. — Молодец, — сказала мама одобрительно. — А теперь что скажешь про мою работу?

    — Выглядит здорово. — Я скрестил руки на груди, прислонился к кухонному острову и тяжело вздохнул. Вся кухня была украшена разнообразными страшилками, призраками, тыквами и шариками. — Но ты же знаешь, что в этом году я не устраиваю вечеринку.

    — А, да, устраиваешь.

    — Нет, мама, не устраиваю. Я никому из ребят приглашения не раздавал.

    — Ну, тогда хорошо, что у твоей мамы есть номера телефонов этих ребят, да?

    — Скажи, что ты этого не сделала, — я почти умолял, почти жаловался. — Пожалуйста, скажи, что не звонила.

    — Конечно, звонила, малыш, — весело ответила она с высоты стула, довольная собой. — Ребята придут завтра в два, как и на каждый Хэллоуин с тех пор, как тебя хирургическим путём достали из моей утробы.

    — Спасибо за это, — сухо сказал я, направляясь к столу. — Просто чудесный образ.

    — Радуйся, что тебе только предстоит это представить, а не пережить, — засмеялась она. — А теперь взбодрись, потому что завтра у нас будет грандиозный праздник.

    — Нечего праздновать, — пробормотал я, плюхаясь на стул. — Извини? — она сделала вид, что возмущена. — Как насчёт дня рождения моего первого и единственного сына?

    — Мама, да ладно, — я уткнулся лицом в руку и вздохнул. — Как это королева в Англии сказала про год из ада?

    — Annus horribilis?

    — Вот именно — 1995 год для нас — annus horribilis.

    — Знаешь, сынок, — задумчиво сказала мама, вешая пластикового скелета на потолок, — мне кажется, ты слишком умён для своего же блага. В Баллилаггине едва ли найдётся другая мама, чей ребёнок цитирует латынь.

    Я пожал плечами, слишком злой и грустный, чтобы оценить комплимент.

  

  
    Глава 39

    ЧАСТЬ 4

    Жестокие осознания

    ЭТО ПЛОХОЕ ПРИКОСНОВЕНИЕ

    Лиззи

    31 августа 1996 года

    — Привет, Хью, — спросила я в последний день наших летних каникул, разрывая затянувшуюся тишину. Я лежала на спине в домике на дереве, ноги лежали на Хью, который удобно устроился в креслемешке. Я наклонила голову набок, чтобы посмотреть на него. — Ты передумал?

    — По какому поводу? — ответил он, не отрываясь от книги. — По поводу того, что хочешь стать врачом, когда вырастешь? — уточнила я, откладывая в сторону свою книгу «Пятеро на Острове Сокровищ».

    — Нет, — ответил он, перелистывая страницу. — Всё ещё планирую.

    — И ты хочешь лечить сердца, да?

    — Хочу стать кардиологом.

    — Это хирург, который оперирует сердце, да?

    — Да.

    Я поднялась на локтях, чтобы получше рассмотреть его. — Почему?

    — Потому что вокруг слишком много разбитых сердец.

    Мои глаза расширились. — В Баллилаггин?

    Он взглянул на меня из-под книги и усмехнулся. — В мире, Лиз.

    — А моё сердце?

    Он тихо рассмеялся. — Твоё сердце работает прекрасно.

    — А если оно разобьётся?

    — Этого не случится.

    — Почему?

    Он перелистнул страницу и сказал: — Потому что я не позволю ему разбиться.

    — А если кто-то другой его разобьёт?

    — Тоже не случится.

    — Почему?

    — Потому что я его надёжно спрятал.

    — Ага. — Я хихикнула, чувствуя озорство. — А твоё сердце?

    — Что с ним?

    — А если оно разобьётся? — поддразнила я. — Ты же не можешь починить своё собственное сердце, глупый.

    — Тогда тебе лучше беречь его.

    — Я буду, — пообещала, протягивая мизинец. — Несмотря ни на что. Он тяжело вздохнул, закрыл книгу и наклонился вперёд, переплёл мизинец с моим. — Ты — маленький сорванец, знаешь ли.

    — Почему?

    — Потому что ты постоянно меня отвлекаешь.

    — Эй, это ты меня позвал поиграть, мистер. — Играя, я прыгнула к нему на колени и повалила на пол, начав щекотать. — К тому же, плохо называть лучшего друга сорванцом.

    — Ах, пощади, пощади! — он заревел от смеха, когда я щекотала его подмышки. — Ты выиграла, выиграла, Лиз!

    — Ты кричишь, как девчонка, — засмеялась я, прижимая его руки к полу над головой.

    — А ты борешься, как мальчишка, — усмехнулся он, всё ещё смеясь.

    — Так что, кажется, мы уравновешиваем друг друга, да?

    Я сидела на его коленях, удерживая его под собой и улыбаясь. — Ты заставляешь меня чувствовать тепло в животе.

    — Это «чашечки-трепет», — ответил он с улыбкой.

    Но это были не «чашечки-трепет».

    Это было что-то другое.

    То самое чувство.

    То, что он пробудил во мне.

    — Хочешь узнать секрет?

    Хью кивнул.

    — Я знаю кого-то с суперспособностями.

    — Какими суперспособностями? — улыбаясь, спросил он.

    Я хотела рассказать, но боялась, что будет, если скажу. Не хотела умирать. Не хотела, чтобы он обидел меня. Он говорил, что обидит, если я расскажу кому-нибудь о своих способностях.

    — Мне нельзя говорить, — грустно вздохнула я. — Это секрет. — Ты можешь мне сказать, — ответил Хью, глядя мне в глаза. — Я сохраню твой секрет, Лиз.

    — Но это не мой секрет, — пробормотала я, чувствуя смятение. — И я могу попасть в беду.

    — Почему ты попадёшь в беду?

    — Не важно. — Отгоняя грусть, я сосредоточилась на Хью. Моей счастливой мысли. Моём счастливом чувстве. — Ты — удобный трон, храбрый рыцарь.

    Он подмигнул. — Всё ради тебя, моя госпожа.

    Снова счастливая, я отпустила его руки и собралась слезть с колен, но застыла, когда Хью вскрикнул от боли. — Что случилось? — Ничего, ничего, я в порядке, — простонал он, корчась на полу домика и прижимая руки к паху. — Ты как раз попала мне коленом туда.

    — Куда?

    — В яйца, — объяснил он сквозь сжатые зубы, краснея. — Чёрт, как же больно.

    — Болит?

    Он кивнул, всё ещё корчась. — Пройдёт через некоторое время. — Не волнуйся. Я знаю, как это починить. — Я схватилась за пояс его шорт и попыталась их стянуть. — Я в этом хороша.

    — Что? Подожди! Лиз, нет! — Отдёрнувшись, Хью мигом переполз на другую сторону домика. — Что ты делаешь?

    — Я знаю, как помочь, — объяснила я, ползая к нему обратно. — Я могу облегчить тебе боль.

    — Нет, Лиз! — Он поднял руку, чтобы меня остановить. — Ты не можешь.

    — Не могу?

    — Нет, — повторил он, качая головой. — Ты не можешь.

    — Ага. — Опустившись на колени, я опустила руки и посмотрела на него, чувствуя, как рушится весь мой мир. Не знала, что сделала, чтобы он так на меня обиделся, и это разбивало меня. Слёзы наворачивались на глаза. Я была плохой. — Прости, Хью.

    Он с подозрением посмотрел на меня. — Почему ты так сделала?

    Я пожала плечами, не зная, что ответить. — Не знаю.

    — Ты так не должна, Лиз.

    — Не должна?

    — Тебе нельзя так делать, — сурово сказал он. — Тебе никогда нельзя никого трогать вот так.

    Мне стало жарко.

    — И никому нельзя трогать тебя вот так, — добавил он. — Особенно под одеждой. Так могут трогать только взрослые других взрослых.

    Я смотрела на него в замешательстве.

    Я не понимала.

    Я была плохой?

    Он меня ненавидит?

    Что он говорит?

    — Это плохое прикосновение, — объяснил Хью. — И никто не должен так трогать ребёнка.

    — Прости, — вырвалось у меня, слёзы катились по щекам. — Я не хотела давать тебе плохое прикосновение.

    — Всё нормально, — вздохнул он. — И технически ты этого не сделала.

    Но я пыталась.

    И это было плохо.

    Так сказал Хью.

    И он никогда бы не соврал мне.

    Я доверяла ему больше всего на свете.

    Он был моим лучшим другом.

    — Откуда ты знаешь? — спросила я тогда. — Про плохое прикосновение?

    — Мама рассказала мне всё, — объяснил он. — А твоя не рассказывала?

    Я покачала головой.

    Он нахмурился. — Правда?

    Я снова покачала головой, чувствуя себя полной дурой. Казалось, что я одна не знаю ответа, и это было ужасно. Меня жгло изнутри. — Ладно, — начал Хью объяснять. — Есть части тела, которые только твои. У мальчиков это пенис, у девочек — вагина. И никто не должен трогать твою вагину. Ни друзья, ни семья, и уж тем более взрослые.

    — А если я заболела? — спросила я, чувствуя, как рушится мой мир.

    Хью нахмурился. — Заболела?

    — Что если ты заболел и тебе нужно лекарство, чтобы поправиться? — настаивала я, впиваясь ногтями в руки. — Что если ты плохая и тебя нужно исправить?

    — Лиз, если ты заболела, то идёшь к доктору, и он даст тебе лекарство, — объяснил Хью с хмурым видом. — Ты понимаешь?

    Нет. — Да.

    Он посмотрел на меня с подозрением. — Ты уверена?

    Нет. — Да.

    — Хорошо. — Хью посмотрел на меня долго, а потом с облегчением выдохнул. — Хорошо, потому что есть монстры, которые делают плохие вещи с детьми.

    — Монстры?

    — Да, — кивнул Хью. — Любой, кто обижает детей, — замаскированный монстр.

    Мои глаза широко раскрылись от ужаса.

    — Не бойся, — быстро меня успокоил он. — Просто нужно знать об этом, чтобы рассказать взрослому, когда это случится. Поняла? — Поняла. — Я кивнула, а потом расплакалась. Мне хотелось выброситься из домика и сто раз удариться головой об землю — лучше умереть, чем сделать Хью что-то плохое.

    Я не могла объяснить ужас, который охватил меня в этот момент.

    Я была плохой.

    Плохой.

    Плохой.

    Плохой.

    ***

    — Почему ты плачешь? — спросила Кива, войдя в мою комнату вечером. — Лиз?

    — Уйди, — прошипела я сквозь рыдания, зарывая лицо в подушку и пытаясь остановить крутящийся мир. Потому что было больно. Всё причиняло мне боль, и мне нужно было, чтобы это прекратилось.

    — Что случилось? — настаивала она, не слушая.

    Почему она не слушала?

    Почему никто меня не слушал?

    — Я сказала — уйди, Кива, — громче теперь, когда злость внутри меня грозила вырваться наружу. — Оставь меня в покое!

    — Нет. — Она всё равно не слушала. — Пока не скажешь, почему ты воешь, как банши.

    — Потому что я не знала, Кива! — закричала во весь голос, теряя контроль над эмоциями. Подпрыгнув на кровати, схватила подушку и бросила в неё. — Я чёрт возьми не знала!

    — Что? — спросила сестра, испуганно глядя на меня. — Чего ты не знала?

    — Убирайся из моей комнаты, сука! — закричала я громче, чем когдалибо в жизни. — Я предупреждаю!

    — Да пошла ты! — выплюнула она. — Извини, что забочусь. Вот дура я, что пришла проверить, как ты, сумасшедшая маленькая стерва. — Никто мне не сказал! — закричала я, дергая волосы так сильно, что клок сорвался с головы. Бросила и его в неё. — И это больно, и мне от этого не становится лучше, и это всё твоя вина!

    — Ты о чём вообще? — спросила сестра, глядя на меня с ужасом. — Лиззи Янг, лучше возьми себя в руки прямо сейчас и перестань рвать волосы!

    Она протянула руку, чтобы схватить меня за руку — и тут я потеряла контроль.

    — Я тебя ненавижу! — бросилась на старшую сестру, схватив её за волосы и затащив на кровать. — Это всё твоя вина! — всей силой царапала и рвала ей лицо ногтями. — Ты сделала это со мной! Это ты! — Папа! — закричала Кива, пытаясь отбиться. — Папа, помоги! Папа, быстро! Эта чокнутая на меня нападает!

    — Иди к чёрту! — сжала волосы так, что она не могла убежать, оседлала её грудь и продолжала рвать лицо. — Ты впустила монстра! — опять царапала, так глубоко, что пошла кровь. — Ты позволила монстру играть со мной!

    — Лиззи! — услышала я рев отца, и он оттащил меня от сестры. — Что с тобой, ради Бога? — сжал меня так крепко к груди, что я не могла вырваться. — Прекрати, ну же!

    — Она напала на меня, папа. — Кива, вставая на ноги, закрыла лицо руками и разрыдалась. — Она совсем с ума сошла.

    — Это её вина, папочка, — попыталась возразить я сквозь крики, указывая на сестру, а он крепко держал меня, не отпуская. — Она впустила монстра!

    — Что происходит? — потребовала мама, войдя в комнату. — Что случилось, девочки?

    — Вот что — этой девочке нужен транквилизатор, — отрезал папа, стараясь удержать меня. — Я собираюсь отдать её в клинику, Кэтрин. — Майкл, успокойся, — пыталась утихомирить мама, встав между нами. — Давайте просто сядем и поговорим, как семья.

    — О чём говорить? — выла Кива, показывая на кровь, стекающую по щекам. — Она дикарка, мама, её надо закрыть.

    — Это её вина, мамочка! Кива впустила монстра, — начала я умолять, но отец прервал меня ревом.

    — Хватит! — поставил меня на пол, схватил за плечи и так тряс, что у меня застучали зубы. — Нет никакого монстра, и твоя сестра тебя не обижала! — снова потряс. — Нет страшной женщины, и голоса в твоей голове не настоящие! — голова моя резко дергалась в разные стороны. — У тебя болезнь ума, слышишь? Весь этот бред внутри тебя, Элизабет!

    — Майкл, перестань её так трясти!

    — Ты пойдёшь к специалисту и будешь делать всё, что он скажет, и принимать лекарства, чтобы держать этот бред в узде, — продолжал он, игнорируя маму, которая пыталась отдернуть его руки. — Иначе, клянусь Богом, я посажу тебя на корабль и отправлю —

    — Майкл! — закричала мама громче, чем когда-либо я её слышала. — Не смей!

    — Это случится, Кэтрин, — предупредил он с отвращением глядя на меня. — Отныне всё будет по-моему.

  

  
    Глава 40

    ГДЕ ТВОЯ СЕСТРА?

    Хьюи

    12 октября 1996 года

    — Спасибо, что пришла так быстро, дорогая, — сказала мама, когда Кива зашла на кухню в субботу вечером. — Меня вызвали на работу, а Пит, ну, он всё ещё неважно себя чувствует.

    «Неважно себя чувствует».

    Какой бред.

    Мой папа не был «неважным».

    Мой папа просто ушёл.

    — Я сказал ей, что уже достаточно взрослый, чтобы присматривать за Клэр, — сказал я, всё ещё раздражённый, что мне нужен был кто-то на подмену, когда Фели мог оставаться один дома, если родителей не было. — Мне больше няня не нужна.

    — Ты, может, и справишься сам, но твоя сестра — точно нет, — мама перебила меня с таким взглядом, который говорил «не начинай». — Я знаю, что ты вполне способный, Хьюи, — сказала Кива, взяв меня за волосы и помяв их. — Я просто здесь, чтобы следить, чтобы твоя сестра не попадала в неприятности, понял? Ты делай своё, малыш.

    — Клэр и Гибс играют в её комнате, а Пит наверху, если понадоблюсь, — добавила мама с благодарным взглядом. — Дети поужинали, а в банке есть деньги на пиццу, если захотите позже.

    — Всё будет отлично, — уверила мама Киву, провожая её до входной двери. — Береги себя.

    — Всегда берегу, дорогая.

    Я дождался, пока дверь за мамой захлопнулась, и начал допрос.

    Потому что у меня была претензия к нашей няне.

    — Где твоя сестра?

    — Ты и так знаешь, где моя сестра, Хью, — Кива прошла мимо меня, возвращаясь на кухню. — Я уже миллион раз тебе говорила. — Да, но ты не сказала, когда она вернётся домой, — настаивал я, следуя за ней. — Лиззи уже долго в больнице, Кива. Я хочу знать, когда она придёт домой.

    — Скоро.

    Я не видел лучшую подругу несколько недель, и слово «скоро» каждый раз, когда я спрашивал, когда она вернётся, сводило меня с ума. Мне хотелось кричать. Что вообще значит «скоро»? Это два часа, два дня или две чертовы недели? Пустое слово, которое ничего для меня не значило.

    — Я хочу её навестить, — упрямо сказал я, глядя на неё. — Лиз бы хотела, чтобы я пришёл.

    — Я уже говорила, что ей сейчас нельзя никого пускать.

    — Да, но ты даже не сказала почему! — я кричал, теряя терпение. — Ты даже не сказала, что с ней!

    — Она больна, Хью. Как я уже говорила.

    — Чем именно? — спорил я, не желая уступать.

    — Это личное.

    — «Личное» — это не диагноз, Кива.

    — Чёрт побери, Хью, всё гораздо сложнее, понял?

    — Ну и пусть, я справлюсь со сложностями, — резко ответил я. — Я не твой тупой парень.

    — Эй! — теперь уже она накричала на меня. — Не тяни сюда Марка. — Ладно. — Я скрестил руки на груди. — Перестань меня как ребёнка воспринимать — и я перестану.

    — Ты ребёнок, Хью, — ответила она. — Очень умный, но всё равно ребёнок.

    — Я не отпущу этот вопрос, — предупредил я подростка у себя на кухне. — Я не Клэр и не Гибс. Ты не подкупишь меня печеньем и не отвлечешь божьими коровками. — Я прищурился. — Если ты не скажешь, что с моей лучшей подругой, я узнаю сам.

    Она подняла бровь с недоверием. — Ты что, угрожаешь мне, Хью Эндрю Биггс?

    — Как я могу, если я просто ребёнок?

    Кива долго смотрела на меня, не моргая, пока наконец не сдалась с раздражённым рычанием:

    — Ладно, гений, думаешь, ты достаточно взрослый для этой дерьмовой беседы? — Она вздохнула и указала на стол. — Садись и слушай.

    Я оперся локтями на кухонный стол, прижав голову к рукам и слушал каждое слово, которое вылетало из рта нашей няни.

    — Болезнь моей сестры — это то, что не увидишь, — продолжала Кива, постукивая пальцем по виску. — Всё происходит в её голове. Она слышит голоса, и это заставляет её сходить с ума. — Она откинулась на спинку стула и указала на шрам на своей щеке. — Это она мне так ногтями нацарапала. Моя младшая сестра.

    — А ты что ей сделала первой?

    — Ничего, — резко ответила Кива, скрестив руки. — Вот в чём дело, Хью. Она сумасшедшая.

    — Нет, она не сумасшедшая, — покачал я головой, отвергая её слова.

    — Не говори так о моей подруге.

    — О, правда? А твоя подруга — моя сестра, так что я думаю, знаю её получше, чем ты, — резко ответила она. — Может, она и обманывает тебя и твоих друзей своим милым видом, но это маска. — Голос её дрожал от эмоций: — Я пыталась ей помочь тысячу раз, а она лишь плюёт в лицо и винит меня в своих проблемах. — Она горько рассмеялась, указывая на шрам снова. — Вот это — результат того, что она сходила с ума и обвиняла меня в том, что я принесла в её комнату монстров. — Она покачала головой. — Что мне можно сказать? — Извини за невидимых монстров, которые есть только в твоей голове, дорогая сестра.

    Я не знал, что ответить, но точно не понравился её тон, и я сказал:

    — Не стоит так говорить о сестре. Это звучит горько и жестоко. — Ладно, подавайте в суд, — ответила Кива, вытирая слезу с уголка глаза. — Мне пятнадцать с половиной, и моя жизнь — ад. У меня злой отец в отрицании, сумасшедшая сестра и мама, которая столько раз болела раком, что, скорее всего, не увидит, как я закончу колледж, так что, может, я и вправду имею право быть немного горькой.

    — Кто ещё знает об этом? — спросил я, сдерживая желание встать на защиту Лиз, но знал, что если скажу ещё что-то, Кива прекратит разговор. — Кроме вашей семьи, я имею в виду.

    — Школа Лиззи, её врачи и терапевты, мой парень — и твоя мама тоже знает.

    Мои брови поднялись в удивлении.

    — Моя мама знает?

    — Кива кивнула. — Шинейд была невероятной для всей нашей семьи. — Ох, — тихо ответил я, впитывая каждое её слово для будущих размышлений. — И врачи в больнице поняли, что с Лиз? Есть какое-то название?

    — Пока нет, но я уверена, что найдут какое-то медицинское модное слово, чтобы повесить на неё ярлык. В конце концов, существует сотни красивых слов для того, чтобы назвать кого-то сумасшедшим. — Поставив ладони на стол, Кива встала и улыбнулась мне без особого настроения. — Разбавленная версия семьи Янг — дисфункциональная, можно сказать.

  

  
    Глава 41

    ДОКТОР, ДОКТОР, ГДЕ Я?

    Лиззи

    25 октября 1996 года

    — Депрессия.

    — Посттравматическое стрессовое расстройство.

    — Нет-нет, у вашей дочери все признаки социальной агорафобии. — На самом деле, я думаю, мы приближаемся к паническому расстройству.

    — Это клиническая депрессия.

    — Ей нужно больше двигаться. Эндорфины — природный стимулятор настроения.

    — Я бы хотел назначить МРТ, чтобы исключить что-то более серьёзное.

    — Большое депрессивное расстройство. У меня нет сомнений.

    — Это химический дисбаланс.

    — На этом этапе мы рассматриваем возможность пограничного расстройства личности.

    — Глупости, с ней всё в порядке. Немного свежего воздуха и правильное питание — и она поправится.

    — У неё нарушена выработка серотонина, так что нам нужно ей помочь. Прозак — мягкое СИОЗС, его можно детям.

    — Она слишком молода, чтобы говорить о шизофрении, но из-за генетики мы не можем исключить и это.

    — Депрессивное расстройство…

    Я сидела на стуле между родителями, с чемоданом у ног, и не чувствовала ничего — совсем ничего. Они перебрасывались вопросами с доктором Рождеством — так я называла его про себя, потому что он выглядел точь-в-точь как Санта-Клаус.

    Я пыталась запомнить имена всех врачей и медсестёр, правда. Но каждый раз появлялось новое имя, к новому лицу, к новой паре ушей, которые всё равно меня не слышали. Я уже не помнила, как долго я здесь.

    И вообще — я здесь?

    Может, это просто ещё один сон?

    У меня их много.

    Плохих.

    С монстрами, что выползали из-под кровати, и страшными женщинами, которые царапали мне голову изнутри.

    Но от лекарств мне всё время хотелось спать.

    И я не волновалась.

    Теперь, когда монстры приходили ночью, я не боролась.

    Я просто открывала дверь.

    И впускала их.

    В своё тело.

    В голову.

    Вовнутрь.

    Мне было всё равно.

    Потому что это — не настоящее.

    Так сказали врачи.

    Монстры — просто в моей голове.

    — После долгих обследований и множества часов с Элизабет, — начал доктор, — я могу с уверенностью сказать: хотя это довольно редкий случай, ваша дочь соответствует диагностическим критериям раннего биполярного расстройства.

    Методов лечения много, и учитывая её быстрое улучшение, я бы предложил сохранить текущую схему приёма препаратов.

    Он откашлялся, будто собирался с духом, а потом добавил:

    — Конечно, дозировка будет меняться по мере взросления. Подростковый возраст — особенно сложный этап. Некоторые исследования показывают, что у детей с этим диагнозом может наблюдаться раннее половое созревание, в том числе раннее начало менструации. Быстрое чередование маниакальных и депрессивных эпизодов — не редкость. Как и волны гиперсексуальности, часто возникающие во время тяжёлых подъёмов.

    Папа опустил голову.

    Мама заплакала.

    — Это не приговор, — поспешил добавить доктор. — Ваша дочь — необыкновенно умный ребёнок. У неё огромное будущее.

    — Я не смогу пройти через это снова, — прохрипел папа, закрыв лицо руками. — Не снова.

    — Майкл, я понимаю ваши опасения. Но с правильной терапией ваша дочь сможет жить полноценной и здоровой жизнью.

    — Что мы можем сделать? — Мама сжала мою руку так крепко, что пальцы занемели. — Как мы можем облегчить ей жизнь? — Заберите свою дочь домой и просто любите её, — тихо ответил доктор. — Не недооценивайте силу материнской любви.

  

  
    Глава 42

    ТЫ ВСЕГДА БУДЕШЬ МОЕЙ ЛЕДИ, МИЛЕДИ

    Хьюи

    31 октября 1996 года

    Сегодня мне исполнилось девять, и, как всегда, дом был набит друзьями. Мальчишки носились туда-сюда с игрой в "догонялки с банкой", сносили всё на своём пути, как ураган. Но я не участвовал. Я не мог радоваться празднику, пока её не было.

    Когда мама вошла в мою комнату и сказала, что Лиззи наконец вернулась из больницы, я сорвался. Даже не понял, что на меня нашло — просто разревелся и начал нести какой-то бред, как сумасшедший, обвиняя маму в том, что она скрыла от меня такое важное событие. Когда я наконец успокоился, мама посадила меня и начала говорить почти ту же речь, что и раньше — только без оскорблений, которые добавила Кива. Она предупредила меня, что я не должен рассказывать никому, ни Гибс, ни Фели, ни кому бы то ни было, ни слова о личных делах Лиззи.

    Мама сказала, что она знает — я умный, но есть вещи, которые разуму моего возраста просто не понять, сколько бы книг я ни читал. И что не стоит верить Киве, которая назвала Лиз сумасшедшей и опасной — она сама ещё слишком мала, чтобы понимать. Когда утром позвонила Кэтрин и сказала, что Лиз чувствует себя лучше и придёт на мою вечеринку, это стало лучшим подарком на день рождения. Мне было плевать на все подарки, которые ждали меня внутри.

    Мне нужна была только она.

    Я сидел на ступеньках крыльца, когда наконец подъехала машина её отца. В груди что-то всколыхнулось, когда Майк вышел из водительского сиденья и открыл заднюю дверь. И в тот момент, когда она ступила на землю, я снова почувствовал это странное ощущение — как будто моё сердце зацепили крючком и медленно тянут обратно, к ней.

    На ней был красный комбинезон, объёмный вязаный кардиган кремового цвета, белые кружевные носочки и лакированные чёрные туфли. Всё это вместе выглядело странно, но ей удавалось выглядеть в этом чертовски круто.

    Но когда она пошла по дорожке к дому, я вдруг занервничал — двигалась она так, будто к ногам были привязаны бетонные глыбы. — Лиз! — Я соскочил с крыльца и бросился к ней, обнял так крепко, как только мог. — Я так скучал.

    Два месяца.

    Два длинных месяца прошло с тех пор, как я видел свою подругу. И теперь, когда она была в моих объятиях, отпускать её казалось невозможным.

    — Хью! — Лиз обвила руками мою талию, дрожала вся, спрятав лицо у меня на шее. — Клянусь, я скучала ещё больше.

    — Я хотел навестить тебя, честно, — прошептал я, крепче сжимая её.

    — Я бы пришёл, если бы мне разрешили.

    — Я знаю, — она вцепилась в мою рубашку. — Я верю тебе. Я на секунду отвлёкся — её отец стоял у машины, что-то говорил моей маме. Серьёзный. Лицо нахмурено. Голос тихий. Мама только кивала, а они оба время от времени бросали взгляды в сторону Лиззи.

    Мне это не понравилось.

    Я прижал её к себе, обнял за плечи, будто закрывая от них.

    Он не заберёт её обратно.

    Только через мой труп.

    — Хочешь сыграть с ребятами в "догонялки с банкой"? — спросил я, стараясь увести её в дом, пока он не передумал. — Или можем пойти в домик на дереве? — Я захлопнул дверь за нами и попытался улыбнуться. — Всё, что ты захочешь.

    — Всё нормально, Хью. Ты должен наслаждаться своим праздником, — сказала она тихо. — Я просто немного посижу.

    Нет уж. Я не собирался оставлять её одну, как будто она очередной подарок, который можно положить в угол.

    — Мне плевать на праздник, — сказал я честно. — Мне важно только то, что ты здесь. — Я взял её за руку. — Пойдём ко мне в комнату. — Не отпуская её, повёл наверх. — Там будет спокойно.

    — Уууу, — протянул Дэнни Калл, когда мы вошли в мою комнату. Конечно, он опять рылся в моих вещах. — У Биггси девушка появилась.

    — Вон из моей комнаты, Дэнни, — сказал я, указывая на дверь. — Сейчас же.

    — Хьюи и Лиззи на дереве, Ц-е-л-у-ю-т-с-я… — пропел он, уходя. — Сначала любовь, потом свадьба, а потом — маленький Биггси на золотой машине…

    Я захлопнул дверь прямо у него перед носом.

    — Хочешь узнать секрет? — спросил я, ведя Лиз к кровати. — Я терпеть его не могу.

    Она забралась на кровать, свернулась калачиком.

    — Зачем тогда зовёшь его на праздники?

    — Он всё равно один из наших, — пожал я плечами, заваливаясь рядом. — Будет подло звать всех и игнорить только его.

    — Даже если ты его ненавидишь?

    Я перевернулся на бок, лицом к ней.

    — Вежливость — ничего не стоит. — Ухмыльнулся. — По крайней мере, так говорит мама.

    Лёгкая улыбка мелькнула на её лице.

    — Ты на неё похож.

    — На маму?

    Кивнув, она положила ладонь мне на щёку.

    — Ты хороший внутри.

    — Ты тоже, Лиз.

    — Нет, Хью. — Она покачала головой. — Я — нет.

    Я нахмурился, обнял её.

    — Почему ты так говоришь?

    Дрожащая, она прижалась лбом к моему.

    — Потому что это правда.

    — Ничего подобного, — прошептал я, касаясь её щеки. — Даже рядом не стоит с правдой.

    — Прости, что опоздала на праздник, — прошептала она, стараясь сменить тему. — С днём рождения.

    — Всё нормально. — Я провёл пальцем по её скуле. — Главное, что ты здесь.

    — Правда?

    Я кивнул.

    — Кива сказала, что рассказала тебе. Про то, как я её поцарапала. Про больницу. — По её щеке скатилась слеза. — Ты теперь меня ненавидишь?

    — Я не смогу тебя ненавидеть, — ответил я, чувствуя, как в груди чтото ломается. — Я же тебя люблю, помнишь?

    Она зажмурилась.

    — Все считают, что я сумасшедшая.

    — А я — нет, — сказал я, прижав нос к её носу. — Я знаю, что ты не сумасшедшая.

    Она всхлипнула, приоткрыла один глаз и прошептала:

    — Правда?

    — Абсолютно, — сказал я, убирая волосы с её лица. — Я в этом разбираюсь, поверь.

    — Верю. — В её глазах мелькнул прежний свет. — Я тебе верю, Хью. — Иногда тебе бывает грустно — и это нормально. — Я хотел спрятать её от всего мира. — И ты сердишься, но кто из нас нет? — А как же страшная женщина? — прошептала она, неуверенно. — И монстр? — Её глаза снова наполнились слезами. — Их никто не видит. Но я вижу, Хью. Клянусь, они настоящие. — Из её горла вырвался сдавленный всхлип. — Они причиняют мне боль.

    — Они здесь сейчас?

    — Нет. — Она покачала головой. — Когда ты рядом, они не появляются. Они тебя боятся.

    — Я, значит, храбрый рыцарь?

    Сквозь слёзы она кивнула.

    — А я всё ещё твоя леди?

    — Ты всегда будешь моей леди, — пообещал я. — Миледи.

  

  
    Глава 43

    ТЫ БОЛЬШАЯ ДЕВОЧКА ТЕПЕРЬ

    Лиззи

    31 декабря 1996 года

    Я поняла, что это сон, когда монстр пришёл ко мне в комнату сегодня ночью, потому что врачи сказали — он не настоящий. Я сама его выдумала. И ту страшную женщину тоже. Они — плод моего воображения, бред, придуманный в собственной голове. И, наверное, это даже немного утешало: если они нереальны, значит, со мной на самом деле ничего не происходило.

    Страшная женщина не пыталась утопить меня в ванне наяву, и монстр тоже не засовывал в меня ничего. Мне не нужно было сопротивляться, кричать, напоминать монстру, что мой лучший друг рассказал мне про «плохие прикосновения», — потому что этого не было.

    И от этого становилось легче.

    Мне не нужно было царапаться, кусаться, пытаться сбросить его с себя. Я могла просто лежать спокойно. Он не мог причинить мне боль. Врачи так сказали. Всё это только в моей голове.

    Когда монстр перевернул меня и вжал лицо в подушку, мне не нужно было молить о смерти — потому что это был всего лишь сон. Когда он запихнул то плохое внутрь меня, мне не хотелось исчезнуть в темноте навсегда — потому что он жил во тьме, а я — в свете. Когда он сунул это в мой рот, когда называл меня грязными словами, приказывал делать то, чему «научил» — я просто делала. Всё, чего хотел монстр, он забирал. А я не вздрагивала. Мне не нужно было мечтать стать призраком без тела, которое он мог бы испачкать — потому что в настоящем мире он не мог до меня дотянуться.

    В настоящем мире…я была свободна.

    ***

    — Да вставай же, Лиз! Сейчас середина дня!

    Сонно моргая, я приоткрыла глаза и увидела, как надо мной нависла моя сестра.

    — Что? — простонала я и сильнее зарылась в матрас. — Я устала…

    — Ты вечно уставшая в последнее время, — закатила глаза она. — Папа сказал, что ты должна встать и помочь готовить дом к вечеру.

    — Зачем? — пробормотала я, почти засыпая. — Что сегодня? — Эм, ты серьёзно? — сестра посмотрела на меня, как будто у меня за ночь выросла вторая голова. — Сегодня Новый год, Лиз. Наша ежегодная вечеринка.

    — А… — зевая, я перевернулась на спину и пробормотала: — Ладно. — Ну давай уже, — не унималась она, потянувшись к одеялу. — Папа сказал, ты должна помочь. Когда она сдёрнула с меня одеяло, её брови взлетели вверх, и она тут же закричала: — Мам! Быстрее иди сюда! У Лиззи начались месячные!

    У меня?

    Озадаченная, я приподнялась на локтях и уставилась на свои окровавленные бёдра.

    — Я… истекаю кровью. — Я посмотрела на сестру. — Я умираю? — Нет-нет, ты не умираешь, Лиз. Честно. Это совершенно нормально, — быстро заговорила Ки́ва. — Это называется месячные. — Месячные? — растерянно продолжая смотреть на простыню, я повторила: — А что это?

    — Месячные — это когда у девочек из влагалища идёт кровь несколько дней в месяц, — она помогла мне выбраться из постели и тут же принялась снимать постельное бельё. — Это нормально, со всеми нами такое бывает.

    — И с тобой тоже?

    — Да, Лиз, — кивнула она. — Каждый месяц.

    Я передёрнулась от отвращения.

    — Ага…

    — Бедная моя девочка, — услышала я мамин голос с порога. — Всё хорошо, милая. — Своей тростью она подволокла себя ко мне и прижала к себе. Она была кожа да кости, и когда я уткнулась в её плоскую грудь, сердце заколотилось, а мысли в голове закрутились вихрем. — Мы знали, что у тебя это может начаться пораньше. Я не понимала, о чём она говорит, да и не было сил вникать. Меня беспокоила только она.

    Лекарства, что давали мне в больнице, замедляли мои мысли, и злость больше не носилась внутри, как прежде. И ещё я поняла, проведя почти два месяца в больнице, вдали от мамы, что мне легче без неё. Потому что я боялась, что если она в следующий раз не поправится — всё станет ещё хуже. А следующий раз всегда наступал. Мамина болезнь уходила и возвращалась, снова и снова, и каждый раз — хуже, чем прежде.

    Это было странное чувство — не хотеть, чтобы мама обнимала, и в то же время не хотеть, чтобы отпускала. Но именно это я и чувствовала, когда она держала меня.

    — Пойдём, родная, — сказала мама, увлекая меня в ванную. — Я наберу тебе ванну. — Сев на закрытую крышку унитаза, я смотрела, как она пускает воду, и не слышала ни слова из того, что она говорила. Я знала, что она пыталась объяснить, что происходит с моим телом, но мне было всё равно. Потому что мне не нравилось иметь тело. Потом зашла Кива и начала рассказывать про тампоны. И это меня тоже не волновало. Всё нормально. Что скажут — то и сделаю. — А если вода в ванне станет красной? — спросила я, когда опустилась в неё.

    — Не станет, — успокоила меня мама, уходя из ванной и забрав сестру с собой.

    Как только дверь за ними закрылась, я вытянула ногу и большим пальцем включила горячую воду.

    Когда кипяток начал литься в ванну и подниматься пар, я подставила ступню под струю.

    Я хорошо переносила боль. И боль была хороша для меня.

    Она помогала мне чувствовать себя лучше.

    Помогала сосредоточиться.

    Остановить нескончаемый бег мыслей в голове.

    Боль вымывала их прочь — и я с облегчением выдохнула. Глаза закрылись, тело замерло в неподвижности, пока кипящая вода обжигала мою кожу.

    ***

    Поздно вечером, когда родительская вечеринка была в самом разгаре, я осталась наверху, в своей комнате — слишком уставшая, чтобы разговаривать со взрослыми, чьих имён я всё равно никогда не запоминала.

    На Рождество мне подарили новенький музыкальный центр — с моей собственной копией Rumours от Fleetwood Mac, делюкс-издание. Сегодня вечером я снова и снова включала Стиви и Линдси, их голоса заглушали шум, доносившийся снизу. У меня болел живот, и я боялась лишний раз двигаться — вдруг всё из меня вывалится. Месячные пугали меня.

    Когда пришли мои друзья, они сначала поднялись ко мне, но Клэр с Гибси вскоре ускакали вниз в поисках еды. А Хью остался. Он просто плюхнулся рядом со мной на кровать и больше не ушёл. Всю ночь он составлял мне компанию, рассказывал про свои рождественские приключения с Гибси, про новые компьютерные игры, что принёс ему Санта, и про книги, которые он успел прочитать. — Я его ненавижу, Лиз, — признался он, когда я спросила, рад ли он, что его отец пришёл на вечеринку. Руки у него лежали за головой, он смотрел в потолок моей комнаты и тяжело вздыхал. — Ему бы стоило просто утонуть тогда, потому что он с тех пор уже не живёт. Боль в его голосе была мне до боли знакома. Моему лучшему другу было тяжело смотреть, как его отец отступает от жизни. В отличие от Клэр, которая, казалось, ничего не замечала, Хью всё чувствовал. Я думала, что дело, может, в его огромном уме. Из-за него труднее было не замечать, что творится дома. Он видел всё, следил за этим — и это разбивало его каждый день.

    Я повернулась к нему на бок, подложила руки под щёку и прошептала:

    — У тебя всегда буду я, Хью.

    Он тоже повернулся ко мне и улыбнулся:

    — Ты правда обожаешь эту группу, да? — Сменив тему, он дал понять, что не хочет больше говорить об отце. Это было нормально. Мне было всё равно, о чём он будет говорить, лишь бы оставался рядом.

    — Что случилось?

    Я нахмурилась:

    — В смысле?

    Он дотронулся до моей руки, той самой, что я держала на животе, и посмотрел обеспокоенно:

    — Тебе плохо?

    — Нет, не плохо, — ответила я. — Просто болит.

    Он поймал мой взгляд:

    — Почему болит, Лиз?

    Щёки вспыхнули:

    — У меня начались месячные.

    — Это то, что бывает у женщин? — нахмурился он. — Ну, когда кровь.

    Я кивнула.

    — Но ты же ещё не женщина.

    — Знаю.

    Когда он протянул руку и коснулся моей щеки, внутри всё снова затрепетало, сердце затанцевало.

    — Ты в порядке?

    — В порядке, — кивнула я, заставив себя улыбнуться. — Просто… мне не нравятся все эти перемены.

    Несколько секунд прошли в тишине. Потом он придвинулся ближе и, убрав ладонь с моей щеки, обнял меня.

    — Не переживай, Лиз, — прошептал он, заключив меня в самое тёплое и безопасное объятие на свете. — У тебя тоже всегда буду я.

  

  
    Глава 44

    ЕСЛИ БЫ ЭТО СОХРАНЯЛО ЕЕ В БЕЗОПАСНОСТИ

    Хьюи

    31 декабря 1996 года

    Внизу вечеринка была в самом разгаре, но Лиз не хотелось присоединяться к веселью, поэтому я остался с ней на всю ночь. Впереди будет ещё миллион вечеринок, но Лиззи Янг — она одна такая.

    Я знал, что ей стало лучше после возвращения из больницы, но она уже не была прежней. В ней что-то изменилось. Я не понимал, что именно и почему это произошло, но знал точно — произошло. Лиз теперь постоянно уставала, больше не кружилась на траве, как раньше. В её глазах исчез огонёк озорства, и вообще, она стала тише. Ей стало труднее быстро отвечать на вопросы или резко отпустить колкое замечание — в этом она всегда была настоящей королевой. Теперь с её телом происходили взрослые перемены, и я не мог это остановить или как-то ей помочь. Всё, что я мог — это быть рядом.

    И я остался.

    Потому что глубоко внутри знал: я готов сидеть рядом с Лиззи Янг всю свою жизнь, если это убережёт её от грусти в глазах.

    Если это сделает её в безопасности.

    — Эй, Хью? — тихо сказала Лиз чуть позже, когда мы вместе читали на её кровати.

    — Да, Лиз?

    Она кивнула на часы на тумбочке:

    — С Новым годом.

    Я посмотрел на время — и правда, полночь давно прошла. Это означало только одно. Я наклонился ближе и поцеловал её в щёку, чувствуя, как в этом году оторваться от неё почему-то оказалось труднее, чем раньше.

    — С Новым годом, Лиз.

  

  
    Глава 45

    РАЗБУДИ МЕНЯ, КОГДА ЗАВТРА ЗАКОНЧИТСЯ

    Лиззи

    5 января 1997 года

    — Что случилось? — плача на кровати в темноте, я обняла колени руками и раскачивалась взад-вперёд. — Почему ты злишься? — Потому что у тебя, блять, начались месячные, — зарычал монстр, появляясь из темноты в облаке дыма. — Тебе девять! — Его глаза горели красным. — Почему у тебя, чёрт возьми, месячные в девять лет?

    Проснись, Лиззи.

    Разбуди себя.

    Сделай это сейчас же!

    — Прости, — всхлипывая, прошептала я, уткнувшись лицом в колени, слишком напуганная, чтобы смотреть на его острые зубы. — Я не хотела.

    — Это потому что ты плохая. Бог наказывает тебя за то, что ты грязная маленькая шлюха, — приближаясь ко мне, он схватил меня за лицо обеими руками и злобно посмотрел сверху вниз. — Ты должна быть наказана за то, что сделала это со мной. — Другой рукой он потянулся к пряжке своего ремня. — Сегодня ты узнаешь, как это бывает понастоящему жестко. Но сначала тебе нужно принять это.

    — Что это? — прохрипела я, задыхаясь, стараясь напомнить себе, что это всего лишь сон. Скоро я проснусь, и всё станет лучше. — Хорошие девочки принимают свои лекарства. Или у них появляются вздутые животики, — прошипел монстр, засовывая маленькую таблетку мне в глотку. — Ты же не хочешь вздутый животик, правда?

    Я покачала головой.

    — Ты будешь принимать одну такую таблетку каждую ночь, — продолжал он угрожающе. — Я прослежу за этим.

    — Я не хочу, — всхлипывала я, ненавидя ощущение, как таблетка скользит по горлу. — Пожалуйста, не заставляй меня принимать ещё лекарства.

  

  
    Глава 46

    ДВЕ НЕДЕЛИ ДЛЯ МНОГИХ

    Хьюи

    17 января 1997 года

    С момента, как Лиз начала учиться в первом классе в сентябре, она ездила домой со мной на школьном автобусе в три часа дня. Однако прошло уже две недели с тех пор, как мы вернулись после рождественских каникул, а Лиззи так и не появилась.

    Я знал, что это значит.

    Она снова заболела.

    После нескольких дней уговоров мама наконец согласилась позвонить маме Лиззи. Проведя полчаса на телефоне с Кэтрин, мама вернулась ко мне в комнату и заверила, что Лиззи не попала в больницу, а просто лежит дома с гриппом.

    Может, так и было, но мне это всё не нравилось. И терпение у меня уже заканчивалось.

    К тому времени как мама ушла на работу в субботу утром, я достиг предела. Пробраться на кухню, когда Кива присматривает за нами, было делом лёгким — она всё своё время проводила, целуясь с этим кретином.

    К счастью, она редко приводила его в дом, предпочитая зависать с ним в саду.

    Набрав номер, который я выучил наизусть в семь лет, я поднёс трубку к уху и стал слушать пронзительные гудки.

    — Алло? — раздался знакомый голос.

    — Привет, Майк, это я, — ответил я, стараясь говорить спокойно. — Можно Лиззи к телефону?

    — Элизабет всё ещё нездоровится, Хью, — дружелюбно отозвался её отец. Майк меня очень любил, и хоть я не отвечал ему взаимностью, всегда старался быть вежливым. — Она наверху, отдыхает.

    — Да, я знаю, что она болеет, — сказал я, с трудом сдерживая эмоции, хотя мне хотелось заорать: «дай мне с ней поговорить, чёрт подери!» — Но это очень важно. Я не стал бы тебя беспокоить просто так, Майк.

    — Подожди, сынок, — сдался он быстрее, чем я ожидал. — Сейчас посмотрю, сможет ли она поговорить.

    — Спасибо, Майк.

    Прошло несколько мучительно долгих минут, прежде чем Лиззи взяла трубку.

    — Алло?

    — Лиз… — Я крепче сжал трубку, прислонился к стене и выдохнул с облегчением. — Это я.

    Ответ занял у неё дольше обычного.

    — Хью?

    — Да, Лиз, это я.

    — Привет.

    — Как ты? — спросил я, пока сердце бешено колотилось в груди. — Говорят, у тебя грипп?

    — Грипп? — она помолчала, затем пробормотала: — А, да… — Ты не очень-то здорово звучишь, Лиз.

    — Я в порядке… просто… устала. — Прошло ещё несколько секунд, прежде чем она добавила: — Мне нужно идти, Хью.

    — Лиз, подожди…

    Тишина. Линия оборвалась.

    — Блин! — Я с грохотом швырнул трубку на рычаг, поднял её и снова со злостью шлёпнул на место. И так ещё три раза. — Чёрт побери! — Эй! — Кива появилась в дверях кухни. — Телефон тебе что плохого сделал?

    — С твоей сестрой всё в порядке? — Я спросил прямо. А точнее — потребовал. — Я знаю о ней всё, Кива, так что подумай, прежде чем мне врать.

    — Раз ты всё знаешь о Лиз, зачем тогда спрашиваешь?

    Я прищурился.

    — У неё нет никакого гриппа, да?

    — Нет, грипп есть, — ответила она. — Настоящий грипп. Но у неё ещё и приступ опять.

    — Понятно… — У меня всё сжалось внутри. — Сильный? — Нет, не как раньше, — тихо ответила она. — Ей лекарства поменяли, теперь она как овощ. Постоянно выключается. — Она пожала плечами и попыталась улыбнуться. — Но она вернётся. Лиззи как бумеранг. Всегда возвращается к себе.

    А если нет?

    Я хотел знать больше о её болезни, но никто не объяснял мне толком, да и Лиззи, похоже, сама мало что понимала.

    Я солгал, уже составляя в уме план.

    — Я к Гибси на пару часов.

    — Эм, алло? — Кива указала наверх. — Гибси сейчас с Клэр в комнате.

    Чёрт.

    — Тогда к Робби.

    — Я для тебя выгляжу как полная дура, Хью Биггс? — строго посмотрела она. — Куда на самом деле собрался?

    — К Робби, — упрямо повторил я и направился к гаражу. — Честное слово.

    — Хм… — Она пошла за мной, настороженная. — А мама разрешила?

    Ну, она не запрещала. Этим я и собирался воспользоваться. — Ага. — Выкатив велосипед, я сел на него и поехал к дороге. — Увидимся позже.

    — Будь осторожен на дорогах, Хью! — крикнула она мне вслед. Я мчался по городу, как бешеный, петляя по тротуарам, пока они не сменились просёлочными дорогами.

    Меня не пугали ни проносящиеся мимо машины, ни риск заблудиться. Я уверенно держался в седле и обладал отличной памятью. Я найду дорогу к ней. Несмотря ни на что.

    ***

    Спустя сорок пять минут, проехав мимо указателя на Робин-Хиллроуд, я почувствовал гордость: я нашёл дорогу сам. А когда через пару минут подъехал к воротам Олд-Холл-хауса, он выглядел столь же внушительно, как я помнил.

    Рядом с основными воротами был пешеходный вход, который их семья никогда не запирала. Я проскользнул туда и по гравийной дорожке покатил к дому.

    Когда я подъехал к двору, Майк как раз выходил из дома.

    — Хью? — удивлённо поднял брови он. — Не знал, что ты приедешь, парень.

    — Ага, — только и ответил я, слезая с велосипеда. — Я сразу наверх, если не против?

    — Как хочешь, — пожал он плечами и направился к конюшням. — Элизабет в своей комнате.

    Я сам открыл дверь и пошёл прямиком к широкой лестнице. Сердце билось всё сильнее. Подойдя к её двери, я вошёл, не постучав. — Лиз? — Она лежала свернувшись калачиком на кровати. Я почувствовал, как у меня треснуло что-то внутри. Я подошёл и сел на край матраса. — Лиз, ты не спишь?

    Молчание.

    — Эй… — Я дотронулся до её руки, стараясь быть как можно нежнее.

    — Это я.

    Но как только я её коснулся, она взбесилась — заколотила руками, задергала ногами, как будто отбивалась за свою жизнь. И всё это — в полной тишине.

    — Господи! — Я отпрянул, подняв руки. — Лиззи, это я, Хью!

    Услышав моё имя, она замерла.

    — Хью?

    — Да, Лиз, это я, — я стоял у её кровати, не зная, стоит ли подойти. — Повернись ко мне.

    С трудом, но она перевернулась. И когда её взгляд встретился с моим, мне стало не по себе. Её глаза… они были не голубые. Почти чёрные. — Прости, — прошептала она, подложив руки под щеку. — Мне казалось, я всё ещё во сне.

    — Всё хорошо, — ответил я. — Плохой сон?

    Она пожала плечами.

    — Все они плохие.

    — Хочешь поговорить?

    Она покачала головой.

    — Слишком устала.

    — Можно я посижу?

    Кивок.

    Я осторожно сел на край кровати.

    — Я волновался за тебя.

    — М-м… — Она закрыла глаза. — Я в порядке.

    Нет. Ни капли.

    — Что случилось?

    — Я была плохой, — пробормотала она.

    — Плохой?

    Кивок.

    — Я не понимаю.

    — Я тоже.

    Она провела языком по потрескавшимся губам.

    — Я больна, Хью.

    У меня все внутри опустилось.

    — Больна?

    Она ткнула в висок.

    — Тут.

    — Нет, ты не больна. — Я не сдержался и коснулся её щеки. — Ты идеальна.

    — Я больна. — Она вытащила руку из-под одеяла и накрыла мою. — У меня с головой не всё в порядке.

    — Не говори так, — взмолился я, чувствуя панику. — Ты моя Лиззи.

    Та же, что и всегда.

    — Мне дали новые таблетки, — прошептала она, продолжая держать мою руку. — Я всё время уставшая.

    — Ты сказала об этом врачам?

    Кивок.

    — Так лучше.

    — Я могу чем-то помочь?

    — Останься, — прошептала она. — Не уходи.

    — Я не уйду, Лиз, — пообещал я, сдерживая порыв обнять её. — Я с тобой.

    — Несмотря ни на что?

    — Да, Лиз. — Я поцеловал её в макушку. — Несмотря ни на что. — Я стану нормальной, Хью? — спросила она, глядя на меня так, будто я знал ответ. — Смогу быть как остальные девочки?

    Её слова разрывали сердце на куски. Я хотел разогнать её страхи.

    — Послушай, я открою тебе один секрет.

    — Правда?

    — Угу. — Я осторожно посадил её, разглаживая спутанные волосы. — Нормальности не существует, Лиз. Это просто слово, которое придумали, чтобы все вели себя одинаково и вписывались в одинаковые рамки.

    — Правда?

    Кто знает? Но это была моя правда.

    — Это всего лишь слово, — повторил я, вытирая слезу с её щеки. — А ты слишком особенная, чтобы вписаться в такую скучную коробку.

    — Я особенная?

    — Ага. — Я кивнул и улыбнулся. — Ни одно слово не может тебя описать. А особенно — такое скучное, как «нормальная». И знаешь что ещё? Я бы не стал менять в тебе ни одной черты. Мне нравится, что ты не вписываешься.

    Она всхлипнула и взяла меня за руку.

    — Ты бы не стал меня менять, даже если бы мог?

    — Нет.

    — Почему?

    — Потому что тогда ты была бы не ты, — объяснил я, вытирая ещё одну слезу. — А мир без Лиззи Янг — это катастрофа.

    — Катастрофа, — повторила она задумчиво.

    — Слушай, я знаю, ты устала, и если не хочешь — всё нормально, но… хочешь прогуляться со мной?

    Она долго смотрела на меня, а потом кивнула.

    — Да, Хью. Я хочу.

  

  
    Глава 47

    ДА, ЭЛИЗАБЕТ

    Лиззи

    17 января 1997 года

    Чувствуя себя ошеломлённой и выбитой из колеи, я брела через поля за нашим домом, а Хью шагал рядом. Спотыкаясь о неровности и выбоины, я пыталась прийти в себя, в то время как Хью сохранял терпение всё это время.

    Я чувствовала себя так, будто выхожу из спячки. Как медведь, проснувшийся после долгой зимы. Водянистое солнце странно ласкало лицо, но прикосновение его руки к моей казалось таким естественным. Я знала, что Хью может идти гораздо быстрее, и я только замедляла его, но он, казалось, был вполне доволен нашей скоростью, а я чувствовала себя живой — живой как никогда за последние недели. Мы шли часами — через поля и просёлочные дорожки, а Хью рассказывал мне обо всём, что произошло с нашей последней встречи. Я не могла запомнить большую часть из того, что он говорил, но звук его голоса был таким успокаивающим, что я не хотела, чтобы он замолкал. Я могла бы слушать его голос до конца жизни — и мне бы не надоело.

    Сложно было объяснить, какое утешение приносило его присутствие.

    С ним жить было проще.

    Я знала, что это звучит странно, но именно так я себя чувствовала.

    Жизнь становилась легче, когда рядом был Хью.

    Когда я жила эту жизнь вместе с ним.

    К тому времени, как мы вернулись к моему дому — после того, как провели целую вечность, бродя по сельской местности, — на улице уже стемнело. Но мне не было страшно. Не тогда, когда рядом был мой храбрый рыцарь. Я верила, что он сумеет отпугнуть всех монстров. Я доверяла ему — что он никогда не отпустит мою руку.

    Несмотря ни на что.

    — О, чёрт, — простонал Хью, когда мы обогнули угол моего дома и встретились глазами с его мамой. — Мне конец, Лиз.

    Я уже открыла рот, чтобы спросить почему, но его мама опередила меня.

    — Хью Эндрю Биггс! — крикнула Шинейд. — Это ты там крадёшься за домом?!

    Прячась за стеной, Хью громко застонал:

    — Господи, она реально злится.

    — Почему? — спросила я, повернувшись к нему.

    — Ну, я как бы не сказал ей, что иду к тебе, — объяснил он с виноватым видом. — И как бы не спросил разрешения, чтобы поехать к тебе на велике.

    — А-а. — Я рассмеялась впервые за несколько недель. — Тебе реально конец.

    — Элизабет Элеонор Янг! — донёсся голос моей матери. — Немедленно верни мальчика его матери!

    — Да, Элизабет, — усмехнулся Хью и игриво повёл бровями. — Немеделнно верни меня моей матери.

    На этот раз моя улыбка превратилась в настоящую, полную, сияющую улыбку.
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    ЧАСТЬ 5

    Спасительные нити дружбы

    РЕМОНТ ВЕЛОСИПЕДОВ И ДРУЖБЫ

    Хьюи

    17 марта 1997 года

    После парада в честь дня Святого Патрика в городе сегодня днём Кэтрин Янг пригласила нас поиграть в Олд-Холл-Хаусе. Погода была слишком хорошей, чтобы сидеть дома, и мы впятером решили построить домик на дереве.

    Пока Гибси, Фели и Клэр рылись в конюшнях в поисках материалов, которые могли бы пригодиться, мы с Лиз обшаривали хозблоки на другой стороне участка.

    Однако все наши планы построить домик на дереве тут же вылетели в окно, как только мы заметили покрытый паутиной велосипед в самом углу одного из сараев.

    — Подержишь?

    — Ага.

    — Удержишь, Лиз?

    — Удержу, Хью.

    — Молодец.

    Кивнув одобрительно, я смазал цепь у найденной рухляди. Натянул звенья, поправил, чтобы держались, и убедился, что цепь не слетит.

    — Кажется, готово.

    — И всё так просто? — спросила Лиз с восхищением.

    — Ага. — Подняв подножку, я удержал руль, пока она забиралась на сиденье. — Прокатись, проверь, держится ли цепь.

    Оттолкнувшись от земли, она полетела вниз по гравийной дорожке, лихо крутя педали.

    — Переключи передачу! — крикнул я с весёлым смехом, не сводя глаз с светловолосой девчонки, мчащейся на велосипеде. — Смотри, держится?

    — Держится! — откликнулась она, голос был полон восторга. — Ты починил!

    Улыбаясь с удовлетворением, я вытер масло с рук тряпкой и наблюдал, как моя лучшая подруга катается.

    — Осторожно, Лиз, тормоза там ни к чёрту.

    — Да мне всё равно, — закричала она в ответ, смеясь, когда пронеслась мимо. — Я не хочу тормозить, Хью. Я хочу ехать быстрее! — Она счастлива, — услышал я голос и обернулся. У входной двери стояла мама Лиззи. Её улыбка была почти такой же широкой, как у дочери. — Посмотри, как она летит.

    — Ага, — хмыкнул я, подходя к ней. — Она у нас сорвиголова. — Ты хороший друг для неё, Хью, — сказала она, переведя взгляд на меня. — Спасибо тебе.

    — Она тоже для меня хороший друг, — пожал я плечами, взглянув на хрупкую женщину. — Как вы себя чувствуете, Кэтрин?

    — Вот уж милый мальчик, — рассмеялась она, глаза увлажнились. — Намного лучше в последнее время.

    Я улыбнулся в ответ с облегчением — мне очень нравилась Кэтрин Янг. Она была действительно хорошей женщиной, и было ужасно, что ей так часто приходилось лежать в больнице. Я понимал, почему — мама объяснила мне её болезнь — и я очень хотел, чтобы она поправилась. Я даже молился за неё перед сном. Каждый вечер.

    Никогда не пропускал. На всякий случай.

    — Лиз тоже чувствует себя лучше в последнее время, — решил я сказать, зная, что она хочет спросить, но не решается. В её голубых глазах мелькнуло такое облегчение, что я сразу продолжил: — Она снова смеётся, снова шутит, как раньше.

    Это было правдой. Лиз с Нового года заметно повеселела. Она попрежнему не говорила прямо о своём диагнозе, но больше и не пряталась от меня.

    Доверяя мне, она рассказывала о лекарствах, которые принимала ежедневно, — они помогали ей чувствовать себя уравновешенной и больше не вызывали усталость. Я знал про её сеансы терапии и про врача, похожего на Санту, к которому она ходила каждые два месяца. У неё всё ещё бывали тихие дни, и если ей становилось грустно, то это была не просто грусть — это было отчаяние, но случалось это всё реже. Всё в моей лучшей подруге стало более стабильным.

    — Ты хороший мальчик, Хью Биггс, — Кэтрин погладила мою руку. — Твоя мама может гордиться таким сыном.

    ***

    Спустя несколько часов после того, как мы починили старый велосипед, который прозвали «Ржавым Ведром», и после изнурительного похода через луг с досками, наш домик на дереве начал обретать форму.

    Мы нашли идеальный дуб на лугу и соорудили пол на самой крепкой ветке. Мы бы уже и стены поставили, если бы Гибси не впал в истерику, когда Фели промахнулся и ударил себе по пальцу вместо гвоздя, и не зашвырнул наш единственный молоток в поле. Все пятеро потом прочёсывали траву по колено, но безрезультатно. Это было всё равно что искать иголку в стоге сена.

    — Джерард же сказал, что извинился, Хью, — в сотый раз заступилась за него Клэр. — Он найдёт другой молоток. Вот увидишь.

    — Где? — отрезал я, всё ещё раздражённый. — У себя в заднице?

    — Хью! — возмутилась Клэр, а Лиззи прыснула от смеха. — Не ругайся.

    — Через час стемнеет, Клэр, — спокойно вставил Фели.

    — Именно, — огрызнулся я. Вечер подбирался, и свет уходил. — Даже если он найдёт другой молоток, нам не хватит времени, чтобы поставить стены.

    — Не говоря уже о крыше, — согласился Фели.

    — О, боже, ребята, смотрите! — засмеялась Лиз, указывая вдаль. Мы с Клэр повернули головы одновременно и увидели Гибси, тащившего к дереву кувалду.

    — Я нашёл один, народ!

    — Ааа, — продолжала Лиз сквозь смех. — Он выглядит как Тор со своим молотом!

    — Слышал, Гибс? — крикнул Фели, усмехаясь. — Лиззи думает, что ты выглядишь как супергерой!

    Гибси, улыбаясь во весь рот, подмигнул нам и тут же начал накачивать свои несуществующие бицепсы.

    — О да! — Лиз подбадривала его, смеясь. — Покажи нам свои мускулы, Тор!
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    ФЕЙШ, ЧУВСТВА И СЕМЕЙНЫЙ ДЕНЬ

    Хьюи

    8 июня 1997 года

    — Это лучшие выходные на день рождения за всю мою жизнь, — взволнованно заявила Лиззи, когда мы пробирались сквозь толпу на ярмарке в округе в воскресенье днём.

    Завтра ей исполнялось девять, и мы не могли желать лучшего дня для праздника. Солнце жгло так, что казалось, камни раскалились, её мама выглядела здоровее, чем за последние месяцы, а девочка, которая держала меня за руку, буквально светилась. Я говорю это совсем буквально — Лиззи светилась.

    Крепко держась за её руку, я пробирался сквозь толпу у ларька с мороженым, держа в другой руке наши два рожка «99». Наши семьи ждали нас на другом конце ярмарки, где должно было начаться соревнование по ирландским танцам — фейш.

    — Тебе надо было попросить мятный сироп на свой рожок, — сказала она, облизывая зелёную липкую каплю, стекавшую по вафле. — Он такой вкусный.

    — Нет, спасибо, — ответил я, оглядываясь и улыбаясь ей, — я останусь верен старой доброй ванили.

    Лиззи совсем не походила на других девочек на ярмарке. На ней не было пышного платья и розовых шорт с надписью Boyzone — а таких, судя по количеству, сейчас было полно — и никаких модных бантиков в волосах.

    В своих ярких, просторных джинсовых комбинезонах, белой футболке и кедах она выглядела лучше всех остальных. Её волосы были собраны в одну длинную косу, которая свисала до середины спины. Её светлые волосы потемнели и теперь были пронизаны прядями цвета мёда и золотисто-коричневого. Я никогда не видел таких волос — с таким множеством оттенков одновременно — и думал, что этот цвет ей идёт больше, чем прежний белый.

    Моя сестра как-то назвала этот оттенок грязно-русым, и хотя я мало что понимаю в цветах волос, я точно знаю, что этот цвет — мой любимый.

    Но самое главное в Лиззи — её бесстрашие. Она не визжала, когда мы застряли на самом верху колеса обозрения, и не ревела, как младенец, когда кто-то въехал в неё на бамперных машинках. Вместо этого она смеялась и рвалась в бой обратно к тому, кто её толкнул. Она не боялась высоты, как и я, и поэтому была идеальным компаньоном на ярмарке.

    Мы провели почти весь день, бегая к родителям за деньгами, и прокатились на всех аттракционах.

    — Во сколько выходят на сцену Гибс и Клэр? — спросила Лиззи, вырывая меня из мыслей. — Уже скоро, да?

    — Да, должно быть, с минуты на минуту, — ответил я, вытягивая шею, чтобы получше рассмотреть, где проходил фейш.

    Фейш — это соревнование по ирландским танцам, которое каждый год проводят на ярмарке прямо на кузове грузовика. Я был на бесчисленных подобных конкурсах, и особого восторга не испытывал, но для Лиззи это было впервые. Она буквально сияла от волнения, чтобы увидеть Гибси и Клэр на сцене, а я просто радовался её улыбке. Протискиваясь через толпу, мы миновали аттракционы и палатки с едой, пока не добрались до сцены. Пробираясь между рядами стульев и пледов, мы нашли наши семьи в первых рядах.

    Они сидели рядом на нескольких одеялах, разбросанных по недавно собранному полю. Я хорошо знал, как колкие соломинки, которые оставляют фермеры после тюков, царапают голую кожу, поэтому быстро приглядел место на пледе у её сестры. Хотя я терпеть не мог ублюдка, сидевшего рядом с моей няней, сегодня я был в шортах и не собирался весь день чесаться и рвать кожу.

    Игнорируя Марка и Киву, которые ели друг друга взглядом, я уселся на плед рядом с Лиззи и указал ей на сцену:

    — Смотри, Лиз, они выходят на сцену.

    — Ура! — радостно закричала Лиззи, хлопая и визжа, когда Гибс появился на открытой сцене вместе с моей младшей сестрой. — Да, ребята!

    Я почувствовал прилив гордости, когда люди вокруг начали шептаться и показывать на них пальцами. Это всегда случалось, когда Клэр и Гибс выходили на сцену, и я часто задавался вопросом, зачем другим танцорам вообще соревноваться с ними.

    — Они все старше них, — заметила Лиззи, указывая на других участников конкурса, которые стояли в линию рядом с ними, при этом все парни стояли позади своих партнёрш. — Они такие маленькие рядом с ними.

    — Да, — согласился я, глядя на старших подростков на сцене. — Но не переживай, никто не сможет затмить наших. — Я добавил, зная, что ни один из них не сможет отнять у наших победу. — Победа в кармане. Кудри Клэр были аккуратно собраны на макушке, она была в зелёном бархатном традиционном ирландском платье для танцев. За ней стоял Гибс в чёрных брюках с подтяжками и белой рубашке. Его волосы аккуратно зачёсаны набок, а обувь — чёрные блестящие туфли на каблуках с характерным щелчком. У Клэр были чёрные туфли со шнурками, которые доходили до голени.

    Хотя она улыбалась, я видел, что моя сестра нервничает. Гибс же выглядел очень уверенным и гордым, стоя чуть позади Клэр, с руками в готовности к танцу.

    Когда живая группа на площадке заиграла бодрую традиционную версию «Glasgow Reel», пары на сцене начали двигаться. — Вау, — выдохнула Лиззи, внимательно глядя на Гибси и Клэр. — Они танцуют так, будто плывут.

    — Знаю, — кивнул я. — Только так можно описать их движения на сцене.

    Моя сестра выглядела как лебедь — с идеальной симметрией в движениях, а Гибс танцевал так, будто родился для этого танца именно с ней.

    Обычно девушки блистали на сцене, а мальчики танцевали неловко в тени, но не этот парень.

    Не наш Гибс.

    Он завладел сценой так, будто был главным номером шоу. Его движения были невероятными, с координацией, которую я никогда прежде не видел. Он будто чувствовал ритм каждой клеточкой тела. Он ни разу не ошибся, и даже когда Клэр споткнулась в соло, он сразу поддержал её, ведя за собой в танце, который принёс им победу на всём турнире.

    Танец был сложным, гораздо сложнее, чем обычно для их возраста, но они справились. Причём не просто справились, а с улыбками на лицах. Игнорируя более старших соперников, Гибс и Клэр скользили по сцене, выполняя сложный танцевальный номер, словно это было естественно для них. Они всё время смотрели друг на друга, танцуя друг для друга, а не для судей. Я подумал, что именно это взаимное уважение и преданность друг другу могли объяснять, почему у них дома шкафы ломятся от трофеев и медалей.

    Когда песня закончилась и танцоры замерли в финальных позах, аплодисменты были оглушительными. Все поднялись с мест, хлопая и свистя в знак одобрения, и, как я и предполагал, Клэр и Гибс быстро были объявлены победителями.

    — Да, Тор! — выдохнула Лиззи на всю катушку, когда один из судей повесил медаль на шею Гибси, а другой вручил ему огромный кубок.

    — Ты чемпион!

    Крича и ликуя за своего друга, она подпрыгивала на месте, потом перевела взгляд на мою сестру, которая получала свои серебряные награды, и закричала:

    — Ты лучшая, Клэр!

    Когда они наконец покинули сцену, Лиззи плюхнулась обратно на плед с широкой улыбкой на лице, размером с луну.

    — Я так горжусь ими, — сказала она, глаза её сияли от восторга. — Это было лучшее, что я когда-либо видела.

    С широко раскинутыми ногами и опорой руками на плед за спиной она продолжила разговор со мной.

    Я пытался слушать, но не мог сосредоточиться ни на чём, кроме того, как Марк постоянно игрался с её косой.

    Лиззи этого, похоже, не замечала — она была слишком увлечена разговором, но я заметил.

    И мне это не понравилось.

    Совсем.

    Я пытался улыбаться и не обращать внимания, потому что Марк был в жизни Лиззи так давно, что почти стал ей братом, и сам я часто играл с кудрями сестры в знак нежности. Но я никак не мог избавиться от этого защитного чувства, которое вдруг всколыхнулось во мне. Может, потому что я знал, как сильно Марк изводил Гибси, и видеть его рядом с Лиззи заставляло меня ощущать необходимость защитить её. А может, причина была в чём-то другом — но это дурное чувство не проходило.

    Когда он отодвинул её косу и положил руку на затылок, я внезапно сорвался:

    — Что ты делаешь с моей подругой?

    Мой голос был достаточно громким, чтобы испугать и Киву, и Лиззи, которые смотрели на меня, будто я сошёл с ума. А Марк приподнял бровь и сказал:

    — Что?

    — Ты же сам видишь, — я наращивал голос вместе с раздражением, — ты её трогаешь.

    — О чём ты говоришь? — ответил Марк, выглядя озадаченным. Его взгляд мельком скользнул на Лиззи, у которой было пустое выражение лица, а потом снова на меня. — Я ничего не делаю.

    — Я не слепой, ублюдок, — сказал я, указывая туда, где он всё ещё держал Лиззи за шею. — Убери руку с моей подруги сейчас же.

    Его брови взлетели от удивления, и он быстро убрал руку.

    — Расслабься, Биггс. Я просто играл с ней, — сказал он и подтолкнул Лиззи в плечо. — Правда, сладенькая?

    — Да, — ответила Лиззи, глядя на меня так, будто не понимает, почему я расстроен. — Марк всегда играет со мной.

    — О, посмотри на себя — защищаешь и ревнуешь к моей младшей сестре, — подшучивала Кива, явно находя это забавным. — Не волнуйся, Хьюго Босс, весь Баллилаггин знает, что сердце Лиззи принадлежит тебе.

    Я игнорировал их обоих и посмотрел на Лиззи.

    — Всё в порядке?

    — Я в порядке, — ответила она, глядя на меня с недоумением. — А ты?

    — Да, — пробормотал я, переводя взгляд обратно на Киву и Марка, которые смеялись надо мной, словно я дурак.

    Но я таким не был.

    Я знал всё про Марка Аллена и то, как он любит бить детей — младших и слабее себя. И я знал, что если он хоть подумает толкнуть Лиззи так же, как он делал с Гибсом, меня это выведет из себя. Я видел синяки, которые он оставил на моём друге после избиения. Он мог обманывать всех, заставляя думать, что он — золотой мальчик Баллилаггина, но меня он не проведёт. И в отличие от Гибси, я не боялся выставить его на позор. Я делал это много раз, но безрезультатно, потому что он хитрый мерзавец, который сумел обмануть свою мачеху.

    Но дело было в том, что мне было всё равно, верили ли мне другие; я был готов кричать о его подлостях на каждом углу.

    Я прищурился и смерил Марка злым взглядом, мысленно пообещав себе:

    — Однажды взрослые увидят тебя настоящего, и в этот день я буду рядом, чтобы наблюдать, как ты падаешь с пьедестала.

  

  
    Глава 50

    КЛЯТВЫ, СТРАХ И СЕСТРЕНСКИЕ ТАЙНЫ

    Лиззи

    23 августа 1997 года

    — Лиз, иди сюда, быстрее, — крикнул Хью с другой стороны улицы.

    — Солнце такое жаркое, что плавит асфальт на дороге.

    — Правда? — Подскочив со скамейки на тротуаре, я уронила мел, которым только что рисовала, и побежала к нему.

    — Видишь? — Хью ткнул палочкой в чёрный асфальт. — Он мягкий. — Как круто. — Заинтригованная, я присела на корточки и ткнула асфальт пальцем, в восторге наблюдая, как он продвигается под нажимом. — Я знала, что сегодня жарко, но не думала, что солнце может расплавить дорогу.

    — Асфальт немного как шоколад, — пояснил Хью, присаживаясь рядом, чтобы лучше рассмотреть. — Когда жарко, он размягчается, а когда холодно — твердеет.

    — Почему?

    Он пожал плечами. — Всё из-за его физических свойств и того, как смола в составе реагирует на солнечную энергию.

    Я слушала, затаив дыхание. Хью всегда знал ответы на все наши вопросы. И объяснял так, что это никогда не было скучно. Даже Гибси, который ненавидел школу, с интересом слушал, когда Хью что-то объяснял.

    Краем глаза я заметила знакомую тёмную фигуру, маячащую вдали, и сердце моё ухнуло.

    Страшная дама.

    Она вернулась.

    Я не видела её днём уже очень давно. Лекарства помогали держать её вне моей головы. Но она была здесь. Она пришла за мной даже к дому Хью.

    Я часто моргнула, отвела взгляд, потом снова посмотрела туда — и её уже не было.

    Грусть разлилась внутри. Я не хотела снова начать видеть страшную даму. Не так, как раньше. Если это снова начнётся, отец опять отправит меня прочь, и я снова заболею.

    — Давай напишем наши имена, — вдруг сказал Хью, вытаскивая меня из тяжёлых мыслей.

    — Что?

    — Наши имена, — пояснил он с тёплой улыбкой. — Напишем их прямо на асфальте.

    — А. — Покачав головой, чтобы прогнать тревогу, я тоже улыбнулась и полностью сосредоточилась на нём. — Давай.

    Хью остриём палки вывел на асфальте букву H. — Вот. — Он протянул мне палку и указал на знак плюс рядом с буквой. — Только хорошо вдави свою L, а то сотрётся.

    Взяв палку, я аккуратно вырезала свою L рядом с его H, стараясь отогнать тревогу подальше.

    — Готово. — Села обратно на бордюр и полюбовалась на нашу надпись. — H плюс L. — Я широко улыбнулась. — Вместе навсегда. — Угу, — согласился он, обнимая меня за плечи. — А через двадцать лет, когда вернёмся сюда с нашими детьми, покажем им это.

    — Так ты всё-таки женишься на мне, — поддела я его, толкнув локтем. — Я же говорил, что женюсь, — сказал он с удивлённым выражением. — Нет, ты спросил, выйду ли я, — поправила я, придвигаясь ближе. — Но сам не сказал, что попросишь.

    — А. — Щёки его порозовели. — Ну считай, что сейчас и сказал.

    Я прыснула со смеху. — Ты иногда так забавно говоришь.

    — В каком смысле?

    — Как взрослый, — захихикала я. — Или как зануда.

    Он пожал плечами и ухмыльнулся. — Может, и зануда, зато забью дроп-гол с десяти метров лучше любого другого.

    — В регби я не разбираюсь, но ты красивее любого другого зануды. — Я взглянула на него с весельем. — И красивее любого регбиста тоже. — На этот раз он совсем раскраснелся, и я расхохоталась. — Ты ещё красивее, когда краснеешь.

    — Меня не должны называть красивым, Лиз, — пробормотал он, смущённый. — Это я должен тебя так называть.

    — Тогда скажи это.

    Он закатил глаза. — Ты и так знаешь, что ты красивая.

    — Ну давай, я хочу услышать. — Повернувшись к нему, я обхватила его лицо руками и заставила смотреть на меня. — Не стесняйся. — Ты красивая, — сказал он, глядя прямо в глаза. — Самая красивая девочка в Баллилаггине.

    — Спасибо. — Я просияла. — А ещё?

    — Что — ещё?

    — Ты же хотел меня о чём-то спросить?

    Он снова закатил глаза. — Лиз, мы же договорились — в девятнадцать лет, а не в девять.

    — Девятнадцать — слишком долго. — Я рассмеялась, с намёком на озорство. — Спроси сейчас.

    — Это так неловко, — простонал Хью, а потом, зная, что я не отстану, прочистил горло и спросил: — Элизабет Элеанор Янг, окажешь ли ты мне честь стать Элизабет Элеанор Биггс?

    — О, Хью Эндрю Биггс, — воскликнула я сквозь смех, — с огромной радостью.

    — Миледи столь добры, — ответил он своим рыцарским голосом, встал и церемонно поклонился. — Отныне, супруга моя, меч сей принадлежит тебе. — Он положил палку у моих ног и снова поклонился. — Я заколю всех твоих врагов, укрою от драконов и защищу тебя своей жизнью.

    — А я защищу тебя своей. — Я схватила палку, вскочила на ноги и взмахнула ею. — Не бойся, храбрый рыцарь, я буду твоим тайным оружием в любой битве.

    Хью открыл рот, чтобы что-то сказать, но резко замер, уставившись на что-то за моей спиной.

    — Ты в порядке? — спросила я, внимательно следя за его лицом.

    Он явно был не в порядке. Его глаза сузились, а лицо омрачилось.

    — Хью?

    — Лиз. — Он не отрывал взгляда от чего-то позади меня и указал пальцем. — Ты это видишь?

    Я обернулась — и застыла.

    Перед глазами предстала та самая фигура.

    — Боже мой. — Я обернулась к Хью в изумлении. — Ты тоже её видишь?

    — Да. — Он кивнул. — Я её вижу, Лиз.

    Сердце с такой силой застучало, что я испугалась, что оно сейчас взорвётся.

    Хью её видел.

    Он видел сумасшедшую даму.

    Значит, это не было только в моей голове.

    — Иди сюда, Лиз, — строго сказал он, протянув мне руку. — Быстро.

    Я не спорила — сразу подошла к нему. — Это она, Хью. — Я вцепилась в его руку обеими руками и прижалась к нему. — Это страшная дама.

    — Я её вижу, — сказал он, не сводя взгляда с женщины, что наблюдала за нами из-за деревьев на краю улицы. Выхватив палку из моих рук, он прижал меня к себе и выставил палку вперёд. — Не бойся. Я с тобой. — Мне кажется, она монстр, — прошептала я. — У неё острые когти и всё такое.

    — Она не монстр, — ответил он, медленно ведя меня назад к подъездной дорожке. — Она странная.

    — Но ты её точно видишь? — Я не могла остановиться. Мне нужно было, чтобы он подтвердил. — Это не сон? Мы действительно здесь?

    — Да, Лиз, — уверенно сказал он, и мне сразу стало легче. — Я рядом.

    Обещаю.

    Когда мы дошли до двери, Хью втолкнул меня внутрь, вошёл сам и захлопнул дверь. — Кива! — закричал он, сжимая палку. — Быстро иди сюда!

    Моя сестра сегодня присматривала за Шинейд. Когда она выглянула из гостиной, на лице у неё было раздражение. — Что?

    — Страшная дама вернулась! — выпалила я. — Она меня нашла. Кива закатила глаза. — Лиз, мы уже сто раз это обсуждали. Никакой страшной дамы нет.

    Я уже хотела возразить, но Хью опередил меня. — Я не знаю про страшных дам, но какая-то стремная женщина стояла вон там, — сказал он, прижимая меня к себе. — Я сам её видел, Кива. Она наблюдала за нами.

    Кива долго смотрела на Хью, а потом рассмеялась. — Ага, конечно.

    Расскажите ещё.

    — Я что, похож на того, кто шутит? — огрызнулся Хью и ткнул в сторону двери. — Она была там, Кива. В лесу, у края улицы.

    — Ты серьёзно?

    Хью кивнул. — На сто процентов.

    — Господи. — Улыбка сестры исчезла. — А где Клэр?

    — Наверху с Гибси.

    — Ладно. — Кива нервно кивнула и пошла к двери. — Оставайтесь в доме, ясно? — сказала она и выбежала за дверь. — Не выходите!

    Конечно, как только она скрылась — мы выбежали.

    — Где вы её видели? — спросила Кива, вернувшись через пару минут. Мы стояли в конце подъездной дорожки и указали в сторону деревьев.

    — Вон там.

    — Там никого нет, — отрезала она раздражённо. — Если вы решили разыграть меня, я…

    — Она была именно там, Кива, — перебил Хью, такой же раздражённый. — Это не шутка.

    — Наверное, она снова исчезла, — пробормотала я, дрожа. — Она умеет так — бац — и исчезнуть прямо…

    — Боже, хватит с этой чушью про страшную даму! — взорвалась Кива, сверля меня взглядом. — Ты уже сама себя убедила в этом бреде, а теперь и его в это втягиваешь.

    — Эй! — резко сказал Хью, заступаясь. — Твоя сестра ничего не втягивала. Я сам видел эту женщину.

    — Ну конечно, вместе со святым Патриком и пасхальным кроликом, — съязвила она, направляясь обратно в дом. — Ещё раз такое повторите, Хью Биггс, — расскажу твоим родителям.

    — Она мне не верит, Хью, — прошептала я, когда дверь захлопнулась за Кивой.

    — Неважно, верит ли она, — ответил он, всё ещё держась за мою руку, нахмурившись. — Ты говоришь правду.

    — Правда?

    — Да, Лиз. — Его глаза встретились с моими — и я увидела в них сочувствие. — Правда.

  

  
    Глава 51

    ЭТО БРАЙАН

    Хьюи

    5 сентября 1997 года

    — Хочешь зайти на матч? — спросил я у Гибси, когда мы вышли из школьного автобуса в четверг после обеда.

    — Ага, только дай снять эту тюремную форму, — ответил он, плетясь к двери своего дома. — Что у твоей мамы сегодня на ужин? — Бекон с капустой, — ответил я, заходя следом. — И жареная картошка.

    — У-ху! — обрадовался Гибс, сияя. — Моё любимое блюдо всех времён.

    — Мальчики! — крикнула Сайв из гостиной. — Идите посмотрите на свадебный подарок, который мне подарил Кит.

    Гибси застыл в коридоре как статуя, и я понял, что его вот-вот сорвёт с катушек, поэтому положил руку ему на плечо и прошептал:

    — Держи себя в руках.

    — Держи себя в руках? — прорычал он, пылая возмущением. — Мало того, что она заставила меня поехать на эту тупую свадьбу в Париже — они испортили для меня самое волшебное место на Земле, между прочим — так теперь ещё и подарок я должен оценить.

    — Я знаю, знаю, — пытался я его успокоить, подталкивая к двери гостиной. — Но она всё равно твоя мама, парень.

    Однако всё моё миротворчество моментально вылетело из головы, когда я увидел существо, карабкающееся по шторам в гостиной. — Что, чёрт возьми, это такое? — озвучил Гибси мои мысли, указывая на гигантский комок белого меха, который рвал когтями шторы в «парадной комнате».

    — Это Брайан, — с гордостью объявила Сайв, указывая на взбесившееся существо. — Красавец, правда?

    Гибси нахмурился и шагнул вперёд с недоверием.

    — Это кот?

    А он точно кот?

    — Без понятия, парень, — пробормотал я, заходя следом. — Слишком уж крупный.

    — Конечно, кот, — рассмеялась Сайв. — Брайан наполовину мейн-кун, наполовину перс.

    — Мейн-кун? — глаза у Гибси полезли на лоб. — Что за чёрт вообще это такое?

    — Язык, Бубба, — пожурила его мать, подходя к окну и снимая с штор огромного зверя. — Не пугайся его размеров. В душе Брайан — милый котёнок.

    — Почему у него лапы, как у лабрадора, Хью?

    — Я не видел лабрадоров с такими когтями, Гибс.

    — Глупости говорите, мальчики, — улыбнулась Сайв, прижимая мохнатого монстра к себе. — Погладьте его немного.

    Нет уж, спасибо. Я сделал шаг назад и одновременно подтолкнул Гибси вперёд.

    — Ты первый, парень.

    — Почему у него уши, как рожки? — пробормотал Гибси, вглядываясь в существо с жёлтыми глазами. — Почему он смотрит на меня, как будто хочет убить?

    — Не выдумывай, Бубба, — засмеялась Сайв, укачивая пушистую махину. — Брайан просто любопытный.

    Да, интересно, каков на вкус мой друг.

    Гибси с опаской протянул руку к голове Брайана — и в тот момент всё пошло наперекосяк.

    Шипя и фыркая, словно настоящий демон, Брайан прыгнул на него. Клянусь, я видел, как у него глаза покраснели, когда он вцепился в Гибси.

    — АААА! — визг Гибси был бы смешным, если бы он не корчился на полу, отбиваясь от зверя. — Мам, он меня убивает!

    Упав на ковёр, он начал кататься по полу, пытаясь отцепить от себя неадекватного монстра.

    — Нет, нет, нет, Брайан! — Сайв одновременно отчитывала и уговаривала животное, подбегая на помощь. — Джерард твой брат, мой маленький кис-кис. Нельзя кусать брата.

    Да ну нафиг.

    Я развернулся и пулей вылетел из их дома, крича на бегу:

    — Не сегодня, Сатана! Не сегодня!

  

  
    Глава 52

    БОЛЬШОЙ, ЗЛОЯ ВОЛК

    Лиззи

    31 октября 1997 года

    — Спасибо, что пригласила меня, Лиз, — сказала Клэр в пятничное утро, во время эпической сессии раскрашивания в моей гостиной. — Это была самая лучшая ночёвка в моей жизни.

    Прошлой ночью Клэр впервые ночевала у меня дома. Я пригласила и Шэннон, но она не пришла. Это меня не удивило. Она никогда не приходила на ночёвки к Клэр. Её родители были строгими в таких вещах.

    — Я тоже, — ответила я, хотя особо не спала. Клэр издавала самые странные звуки во сне, которые обычно мешали мне заснуть, но мне было всё равно. Главное — что она рядом. Клэр всегда была весёлой, и рядом с ней я тоже становилась весёлой. Как сейчас, например. Мы раскрашивали в моей гостиной в ожидании, пока нас не заберут на вечеринку к Хью, и я чувствовала себя счастливой. Мне не было страшно, не было грустно, не было злости. Только покой и умиротворение. Клэр дарила это мне, даже не осознавая.

    — У тебя получилась лучшая утка на свете, — добавила я, разглядывая её костюм на Хэллоуин. На ней был пушистый жёлтый костюм утки, жёлтые колготки и огромные перепончатые лапы.

    — Я курица, — поправила она, высунув язык и сосредоточенно раскрашивая. — Джерард — яйцо.

    — А, — прикрыв рот рукой, чтобы не рассмеяться, я снова сосредоточилась на своей картинке. Мне нравилось рисовать обложки к своим рассказам, и сейчас я работала над обложкой для нового. Мне всегда было так приятно, когда папа распечатывал их на компьютере и скреплял скобами.

    Сегодняшняя история называлась Приключения Дороти Тикл и Сэмсона Стронга.

    Мой пенал лежал раскрытым на журнальном столике, и я старательно пыталась не выходить за линии, как учил Хью. Я знала, как надо, но у меня не было такого аккуратного почерка, как у него. И раскрашивала я не так чисто.

    — Как мои любимые девчонки? — раздался знакомый голос из дверного проёма, отчего я напряглась, а Клэр застонала.

    — Уф, — сморщив нос с недовольством, она сузила глаза на Марка. — Ты такой надоедливый.

    Смеясь, Марк вошёл в комнату и устроился на диване позади нас. — Ты милая цыпочка, малышка Биггс, — заметил он, листая каналы по телевизору.

    — А ты вонючка, Вонючий Марк, — ответила Клэр, с особым усердием раскрашивая страницу.

    — А ты, сладенькая? — Он толкнул меня носком в бок. — Что за чёрный парик и жуткое платье? Ты ведьма, что ли?

    — Лиззи не ведьма, — возмутилась Клэр. — Она Мортиша Аддамс.

    — А твой брат, дай угадаю — Гомес?

    — Именно. А у нас уже есть друг, который будет Ларчем, так что перестань делать такое глупое лицо.

    — Ты дерзкая ведьмочка, да?

    — Я курица, а не ведьма, балда.

    Они продолжили спорить, а я пыталась стать как можно меньше, мечтая щёлкнуть пальцами и исчезнуть, как та страшная женщина.

    Сквозь нарастающую тошноту я вернулась к рисунку Дороти и Сэмсона. Дороти выглядела как я, а Сэмсону я собиралась нарисовать красивый золотой плащ. Золотой, чтобы подходил к его коже. И глаза у него будут цвета виски, а волосы — волнистые, светлые.

    — Выключи это, — громко приказала Клэр, указывая на телевизор. — Это не ’подходит для моих глаз.

    — Это Спасатели Малибу.

    — И что? Всё равно не ’подходит для моих глаз.

    — Кто так сказал?

    — Моя мама.

    Я взглянула на экран, где два спасателя целовались и трогали друг друга в душе.

    Я знала, что это такое.

    И оно всегда было после прикосновений.

    Монстр показал мне.

    — А ты, малышка Биггс? — продолжил Марк, поддразнивая мою подругу. — Целовалась с моим братом так?

    — Ты дурак? — Клэр скривила нос от отвращения. — Мне восемь. — А ты, сладенькая? — Он снова ткнул меня ногой. — Спорю, ты целовалась с её братом вот так.

    — Хью — её друг, придурок, а Лиз — всего лишь девять, — защитила Клэр, отшлёпывая его по ноге. — Перестань нас доставать, или я скажу Кэтрин!

    — У тебя характер, малышка Биггс, — Марк засмеялся, явно не испугавшись угрозы. — Это хорошо.

    Тут хлопнула входная дверь, и я услышала голос своей сестры:

    — Смотрите, кого я нашла на улице, девочки.

    В дверях появилась моя сестра, а рядом с ней — знакомый мальчик с кудрявыми волосами.

    — Гибс! — воскликнула я одновременно с тем, как Клэр закричала: — Джерард!

    — Ты на себя посмотри, — рявкнул Марк, злобно глядя на моего друга. — Что за хрень ты на себя напялил?

    — Он — яйцо, — вступилась Клэр, подбегая к Джерарду. — А я курица.

    — Он — мудак, вот кто он, — пробормотал Марк.

    — Оставь его, — сказала Кива, ударив его локтем, когда села рядом. — Он всего лишь ребёнок.

    Гибси взглянул на Марка, а потом на Клэр.

    — Ты в порядке?

    — Конечно, — счастливо ответила она, обнимая его. — Я скучала по тебе, Джерард.

    — Я тоже по тебе скучал, — сказал он, переводя взгляд с Марка на Клэр. — Твоя мама сейчас болтает с Кэтрин, — добавил он, поворачивая их так, чтобы его спина была к дивану. — Я хотел поехать с ней, чтобы убедиться, что с тобой всё хорошо. — Он пожал плечами.

    — Ты точно в порядке?

    — Всё отлично, Джерард, — засмеялась Клэр, пританцовывая от радости. — Мамочка здесь?

    — Да, с Кэтрин.

    — Я побегу её обнять, — объявила она и выскочила за дверь. — Возьмёшь мою сумку из своей комнаты, Лиз?

    — Конечно, — ответила я, глядя ей вслед.

    — Гибс! — рявкнул Марк, отчего мы оба вздрогнули. — Иди сюда, ублюдок. Мне надо с тобой поговорить.

    Гибси схватил меня за руку, одновременно с тем, как я потянулась к нему.

    — Хочешь пойти со мной за сумкой Клэр наверх? — спросила я. Он торопливо кивнул, и мы вместе помчались в холл, поднявшись по лестнице бегом.

    Не останавливаясь, пока не оказались в моей комнате, Гибси встал у двери и начал тяжело дышать.

    — Ты в порядке? — спросила я, встревоженная.

    — Да, я… — Он поднял руку, сосредоточился на дыхании и спустя некоторое время выровнял его. — Я просто ненавижу этого парня.

    — Правда?

    Он резко кивнул.

    — Я никогда никого не ненавидел, но его… я действительно ненавижу.

    — Можно я тебе кое-что скажу? — прошептала я, нервничая. Гибси насторожился, но медленно кивнул и подошёл ко мне, садясь рядом на кровать.

    — Я сохраню твой секрет, Лиззи.

    — Ты точно клянешься?

    Он снова кивнул. — Обещаю на мизинце.

    Я сцепила с ним мизинец и посмотрела ему в глаза:

    — Мне кажется, я тоже его ненавижу.

    Сразу после этих слов меня затрясло.

    — Прости, — поспешно сказала я. — Мне не стоило этого говорить.

    По крайней мере — вслух.

    — Всё нормально, — ответил он, беря меня за руку. — Всё нормально, Лиз.

    Но это было не нормально.

    Потому что если он узнает…

    Я начала дышать чаще, стараясь смотреть только на лицо Гибси, не прислушиваясь к голосам в голове.

    Я не хотела, чтобы монстр появился сейчас.

    Не днём.

    Мой друг долго молчал, глядя мне в глаза, прежде чем заговорить:

    — Он причинял тебе боль?

    — Кто?

    — Марк.

    Я долго обдумывала, а потом покачала головой.

    — Ты уверена?

    А была ли я?

    Раньше казалось, что да. Но теперь — не совсем. Это был монстр в моих снах, а не Марк. Монстр приходил ночью, когда я спала, но врачи говорили, что он не настоящий. А вот мою сестру? Он точно забирал её.

    Я наклонилась к уху Гибси и прошептала:

    — Он делает больно Киве. — Я указала на кровать, чтобы показать, что имею в виду. — Он делает с ней такие вещи.

    Он весь напрягся.

    — Какие вещи?

    — Плохие, — прошептала я, вспоминая. То, что я видела. Ночью, когда должна была спать. Её всхлипы. Грусть. Боль в груди. — Он снимает с неё всю одежду, а потом рычит, когда держит её на кровати. Он суёт в неё свою твёрдую штуку, и она плачет, Гибс. Очень сильно плачет. Но он всегда закрывает ей рот рукой и продолжает пихать, пока она не замолчит. А потом, когда он заканчивает, когда выходит белая жидкость, он встаёт с её кровати и идёт… идёт вниз пить.

    Гибси смахнул слезу.

    — Он ужасный, Лиз. Он и у меня дома такое делает.

    Я в ужасе распахнула глаза:

    — С Кивой, когда она ночует у вас?

    Он помолчал, а потом закрыл глаза и кивнул.

    — Я хочу, чтобы он ушёл, — призналась я, прижимаясь к нему. — Я не хочу, чтобы он был у нас дома. — Я задрожала. — Я хочу, чтобы он ушёл и никогда не возвращался.

    — Я тоже, — прошептал он, глядя на меня блестящими глазами.

    — Я никому не говорила, — шепнула я. — Даже Хью.

    — Я тоже. Даже Клэр.

    — Обещаешь, что не расскажешь? — Я снова протянула мизинец. — Я не хочу, чтобы меня снова забрали.

    — Обещаю, если ты тоже пообещаешь, — сказал он, сцепив мизинец с моим. — Унесу это с собой в могилу.

    — Я тоже, — с облегчением вздохнула я. Потом спросила: — А может, нам попробовать их рассорить? — Я пожала плечами. — Тогда он хотя бы перестанет причинять боль моей сестре ночью.

    — Твоя сестра не расстанется с ним, — ответил Гибси с грустью в глазах. — Она хочет выйти за него замуж.

    — Я не хочу, чтобы Кива вышла замуж за Марка, — в животе стало тяжело. — Тогда он будет у нас всегда.

    — Не переживай, — попытался он утешить меня, вытирая с моей щеки слезу. — Мы будем взрослыми к тому времени, у нас будут свои дома, и мы не впустим его.

    — Как три поросёнка и волк?

    — Именно, — кивнул он с лёгкой улыбкой. — Марк Аллен может дуть сколько хочет, но когда я вырасту, я стану достаточно сильным, чтобы не пустить его.

    — И я тоже, — сказала я, сжимая кулак. — А храбрый рыцарь остановит его мечом, если он полезет в мой дымоход.

    — Лиззи?

    — А, Гибс?

    — Ты точно в порядке?

    — Угу. — Я улыбнулась, вытирая слезу с его щеки. — Я всегда в порядке, Гибс.

  

  
    Глава 53

    ЧАСТЬ 6

    Трудности взросления

    СУЩЕСТВА И ИХ УДОБСТВА

    Лиззи

    22 февраля 1998 года

    Я всегда чувствовала себя лучше всего, когда проводила время у Клэр и Хью. Не имело значения, во что мы играли или какое вкусное блюдо готовила на ужин Шинейд. Их дом казался настоящим домом — и это было единственное место, где я могла укрыться от кошмаров. Когда я оставалась у них, я могла расслабиться.

    Я могла дышать.

    Сегодня было всё как обычно, за одним лишь исключением: я должна была быть через дорогу, на праздновании десятилетия Гибси. Вместо этого я снова прокралась в дом под номером четыре и сейчас лежала, свернувшись калачиком, на кровати Хью.

    Во всём, что касалось спальни Хью, было что-то утешительное — его кровать, его стол, фотографии на стенах, книги, сложенные на тумбочке, и даже запах стирального порошка, которым его мать стирала простыни.

    Я любила Гибси — он был одним из моих лучших друзей на свете, — но иногда его дом напоминал мне мой собственный, а туда я тоже не хотела возвращаться.

    — Так вот где ты прячешься, — сказал Хью, появившись в дверях своей комнаты с улыбкой на лице. — Ты только что пропустила нечто уморительное, Лиз, — сообщил он с блеском в глазах. — Дэнни Каллу только что откусили кусок из лодыжки. Благодарим Брайана. Фыркнув от смеха, Хью прошёл через комнату и плюхнулся рядом со мной на кровать.

    — Надо было слышать, как он заорал.

    — Этот дикий кот должен жить в зоопарке, — пробормотала я. — Мне всё равно, что говорит Сайв о его персидских корнях, потому что, клянусь, он — наполовину альбинос-тигр.

    — Он наполовину демон, вот кто он, — поправил Хью, усмехаясь. — Он сбежал через заднюю дверь и устроил террор среди всех пацанов. Все теперь исцарапаны в хлам, пока пытались его поймать. — Он снова громко рассмеялся. — Гибси с Клэр сейчас пытаются нацепить на него поводок, чтобы заманить обратно в дом.

    — Тогда я рада, что всё это пропустила, — ответила я. — Потому что если бы это чудовище укусило меня, я бы укусила его в ответ. — Ты хочешь сказать, укусила бы его снова? — поддел Хью, толкнув меня в плечо.

    — Эй! Я сделала это только потому, что он первым укусил меня за ухо и не хотел отпускать, пока я не отплатила тем же, — оправдывалась я, не в силах скрыть улыбку — или трепет сердца, когда он взял меня за руку. — Ты же знаешь, как говорится, Хью. — Улыбаясь, я пожала плечами. — Играешь в дурацкие игры...

    — ...выигрываешь дурацкие призы, — закончил за меня Хью, всё ещё посмеиваясь и переплетая пальцы с моими. — Да, ну, думаю, Брайан теперь дважды подумает, прежде чем снова к тебе подлезть.

    — Как и должен, — рассмеялась я. — А тебя он достал?

    — Неа, — улыбнулся Хью. — Я слишком быстрый.

    — То есть слишком умный, чтобы к нему вообще приближаться. — И это тоже, — ответил он с весёлым вздохом, прежде чем его улыбка сменилась нахмуренным выражением. — Чёрт. — Он разжал наши переплетённые пальцы и перевернул мою руку, внимательно разглядывая запястье. Его взгляд потемнел, когда он провёл пальцем по недавно зажившему, рваному шраму. — Он снова тебя поцарапал? — Его тревожные карие глаза метнулись ко мне. — Это из-за этого ты ушла с вечеринки?

    Нет. — Ага. — Подавив дрожь, я выскользнула из его руки и натянула рукав. Сев, я сцепила руки и пожала плечами. — Прости. — Не извиняйся, Лиз, — ответил он, разворачиваясь ко мне всем телом. Улыбка всё ещё была на его лице, но глаза излучали беспокойство. — Хочешь, моя мам посмотрит на эту царапину? Она выглядит довольно глубокой.

    — Не, всё нормально. — С тревогой я заправила волосы за уши. — Я её даже не чувствую.

    Хью долго смотрел на меня, а потом снова взял меня за руку.

    — Что случилось?

    — В смысле?

    — Ты выглядишь испуганной. — Его взгляд искал правду в моих глазах. — Ты что-то скрываешь.

    — Всё нормально. — Улыбаясь, я попыталась засмеяться, но это вышло жалко. — Серьёзно, я в порядке, Хью.

    Он явно не поверил.

    — Расскажи мне.

    Я не могла.

    О, Боже, как же я хотела рассказать.

    Но просто не могла.

    — Кто-то из ребят что-то сказал тебе? — спросил он, и плечи его напряглись. — На вечеринке? Кто-то повёл себя как придурок?

    — Нет.

    — Тогда почему ты выглядишь так, будто вот-вот расплачешься?

    — Я не…

    Глаза наполнились слезами.

    — Я не плачу.

    — Лиз, ну брось, — сказал он, глядя на меня с недоверием. — Это же я.

    — Я просто… — Я покачала головой и тяжело выдохнула, прежде чем прошептать: — Не важно.

    — Если что-то тебя беспокоит, значит, это важно, — ответил он, не отводя от меня своих тёплых глаз. — Это очень важно для меня. — Я… — Я открыла рот, чтобы ответить, но выдохнула только дрожащий вдох, потому что что я могла ему сказать?

    Что меня преследуют монстры, которых породило моё собственное воображение?

    Что меня мучают отвратительные образы и ужасные мысли, от которых хочется умереть?

    Или может, признаться, что я грязная, нечистая, сломанная?

    Что именно я должна ему рассказать?

    Какой грех станет тем, из-за которого он уйдёт?

    — У меня просто плохой день, — наконец пробормотала я. Хью посмотрел на меня так, будто всё равно не верил, но не стал настаивать. Вместо этого он сжал мою руку и прошептал:

    — Я люблю тебя, Лиззи Янг.

    В груди вспыхнули вина и надежда, и я почувствовала себя одновременно окрылённой и опустошённой.

    — Несмотря ни на что?

    — Да, Лиз, — он наклонился ближе и прижал лоб к моему. — Несмотря ни на что.
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    НА ГРАНИ СЕМНАДЦАТИЛЕТИЯ

    Хьюи

    2 мая 1998 года

    Моя сестра с Гибсом участвовали в каком-то дурацком танцевальном конкурсе в глуши, и мама договорилась, чтобы я остался у Лиззи на выходные, пока они не вернутся.

    Это могли бы быть лучшие выходные в моей жизни. Честно. Наверное, так бы и было, если бы не одно «но» — я всё ещё не разговаривал с Кивой.

    С того самого лета, когда она отказалась поверить, что мы с Лиззи действительно видели ту женщину в лесу. С тех пор я не сказал ей и десяти слов.

    Что хуже — она не просто не поверила нам, она убедила родителей, что всё это выдумки. Даже моя мама в итоге встала на её сторону.

    Мама. Мне тогда казалось, будто всё внутри меня затрещало.

    Но я не выдумывал. Ни Лиз, ни я.

    Я точно знал, что мы тогда видели. Я помню это слишком ясно. Эта женщина была настоящей. И хотя Кива делает вид, что ничего не было, я уверен — где-то в глубине она тоже это знает.

    Но она продолжала называть нас врунами. Она смотрела на меня сверху вниз, как на идиота. Это злило. До дрожи в пальцах. До стиснутых зубов.

    Прошлый четверг был её семнадцатым днём рождения. В субботу она закатила у нас вечеринку, наполнив весь дом людьми, которых я едва выносил. Я даже не поздравил её. И правильно. Эта «старшая сестра» получит от меня поздравление, когда сама научится говорить правду.

    А её козёл-бойфренд, который ходил по дому, как у себя в поместье, вызывал у меня желание свернуть кому-нибудь шею. Или хотя бы немного подтолкнуть — в сторону длинного пирса. Пусть пройдётся.

    Без возврата.

    Серьёзно. Он просто... бесил. Одной своей рожей.

    Мы с Лиз всё это время держались вместе, как приклеенные. Смотрели фильмы у неё в комнате, периодически выскальзывая вниз за чипсами. Она выглядела спокойной. Более, чем обычно. И прошлой ночью спала крепко. Говорила, что это из-за того, что я рядом.

    Она пару раз уже называла меня своим личным ловцом снов. Моя импровизированная кровать на полу, рядом с её кроватью, якобы отпугивала монстров. Я пытался об этом не думать. Потому что каждый раз, когда вспоминал, накатывало. Безысходность, отчаяние.

    Лиззи — она была другая. В ней было что-то, чего я не мог починить.

    И это злило, потому что я хотел. Я хотел починить всё.

    Но я не мог бороться с тем, чего не видел.

    И всё равно — я ни за что бы её не бросил. Пусть я не до конца понимал, через что ей приходится проходить, но я видел в ней то, чего не видели другие. Её ум. Её странные, сломанные, сверкающие мысли.

    Её отец и сестра вообще не понимали её. А я — понимал.

    Она — моя лучшая подруга. И у меня в груди было достаточно ярости и любви, чтобы оставаться рядом. Несмотря ни на что. — Это же день рождения твоей сестры, — снова заявил Марк, в третий раз за вечер вваливаясь в комнату Лиззи.

    Без стука.

    В третий раз.

    Я поднял глаза с пола, где мы играли в «Монополию», и приготовился к новой порции раздражения.

    — Если ты ещё раз войдёшь без стука, я тебе голову оторву, — буркнул я, швыряя кости на поле. — Не шучу, Марк.

    — Две шестёрки, — пробормотала Лиз, когда я передвинул фишку. — Проходишь мимо моей гостиницы… А я так надеялась на эти деньги, чтобы выйти из тюрьмы.

    — Ты вообще слышишь меня, коротышка? — снова вмешался Марк. Лиз пыталась его игнорировать. Но я видел — она напряглась. Её рука дрожала, когда она потянулась за кубиками.

    Я встал.

    — Ты серьёзно настолько тупой? — Я больше не мог выносить Марка Аллена. — Если ты не понял с первого раза, давай по буквам: Лиз не интересует вечеринка твоей девушки. И меня — тоже. Так что вали отсюда. И поскорее.

    Он уставился на меня, как будто не мог поверить, что кто-то младше него осмелился с ним так говорить.

    Я не ждал, пока он придумает ответ. Просто толкнул его в грудь — сильно. С удовольствием посмотрел, как он пошатнулся. Этого хватило, чтобы я успел закрыть дверь и повернуть ключ.

    — Ты у меня ещё получишь, Биггс! — заорал он из коридора. — Вот увидишь!

    — Мечтай, — отозвался я, закатив глаза. — Болтун.

    — Это было эпично! — Лиз смотрела на меня, сияя. — Но тебе не страшно, что он отомстит?

    — Нет. — Я пожал плечами. — Он только языком чесать умеет. И я уже почти с ним на одном уровне. Скоро перегоню. — Я снова взял кубики.

    — Хулиганы питаются страхом. А я — не корм.

    — Почему?

    — Потому что я его не боюсь.

    — Не боишься?

    — Нет. И ты не должна. Потому что, если он хотя бы пальцем тебя тронет — я его уничтожу.

    — Серьёзно?

    — Без сомнений.

    — Но почему?

    Я посмотрел на неё, на её распущенные волосы, на глаза, в которых жила целая Вселенная.

    — Потому что ты моя лучшая подруга. И я сделаю для тебя всё.

    Она накрыла мою руку своей.

    — Я так тебя люблю, Хью Биггс, — прошептала она. — Хотела бы я, чтобы ты мог остаться со мной навсегда.

  

  
    Глава 55

    ЖЕЛАНИЯ НА ДЕНЬ РОЖДЕНИЯ И ПОЦЕЛУИ В РУКУ

    Хьюи

    9 июня 1998 года

    — С днём рождения тебя, с днём рождения тебя, с днём рождения, миледи, с днём рождения тебя! — напевал я, каркая, как больной ворон, и бродил по высокому лугу за домом семьи Янг после школы во вторник, вооружённый подарками, пледом для пикника и тортом в форме числа десять.

    Захохотав, Лиззи спрыгнула с одной из деревянных качелей, прикреплённых к дереву, и бросилась ко мне.

    — Благодарю, храбрый рыцарь, — сказала она и, встав на носочки, чмокнула меня в щёку. — Мой герой.

    Как всегда, на ней были комбинезон и фланелевая рубашка, повязанная вокруг талии. Комбинезон в этот раз заканчивался на коленях. Её колени были в травяных пятнах, волосы — растрёпанные и в сухих травинках, а на щеке красовалась полоса грязи.

    — Спасибо, что пришёл, — сказала она, вырывая меня из мыслей.

    — Всегда пожалуйста, Лиз.

    Улыбаясь, она театрально сняла воображаемую шляпу и перешла на южный акцент:

    — Похоже, ты не единственный десятилетний в округе, ковбой.

    — Полегче, мисс Долли, — подхватил я, подражая её манере говорить.

    — Через четыре полных луны я снова стану старше.

    — Ты такой странный, — фыркнула она, заправляя волосы за уши. — Спасибо за торт.

    Она рассмеялась, заметив, что от единицы уже откусили кусочек.

    — Это Гибси?

    — Разве нужно спрашивать? — протянул я, передавая ей торт, который испекла Сайв. Затем разложил плед на траве и плюхнулся на него. — Повезло, что я застал его на месте преступления, а то осталась бы у тебя не десятка, а нолик.

    — Всё отлично, — ответила она, усаживаясь напротив меня, скрестив ноги. — Ты — единственное, чего я хотела на день рождения. Сказала она это так обыденно, как будто само собой разумеется, что ей нужен только я. А у меня от её слов сердце в груди коротнуло током.

    Но я постарался выглядеть спокойно и никак не выдал себя. Лиз выглядела такой расслабленной и довольной, что я не решился взрывать всё это признанием во всех чувствах, которые успели у меня к ней развиться.

    — Твоя мам сказала "да" насчёт ночёвки? — спросила она, слизывая с пальца каплю глазури. — И что ты поедешь в школу отсюда утром? — Было непросто договориться, — с видом великомученика вздохнул я. — Но мне удалось её уговорить.

    Её глаза тут же загорелись.

    — Правда?

    — Ага, — улыбнулся я. — Она прямо сейчас отдаёт мою форму и рюкзак твоей маме.

    — О Боже, да! — взвизгнула Лиз от восторга, бросилась ко мне и крепко обняла. — Ты лучший!

    ***

    Позже той ночью, когда мы вернулись в её комнату после ужина и просмотра фильма с её семьёй, мы принялись перебирать её впечатляющую книжную коллекцию.

    Знаю, пацаны в школе обозвали бы меня ботаником за такое признание, но я чертовски обожал читать. Триллеры, детективы, документалка про преступления, автобиографии — неважно. Я пожирал любой жанр, будто это наркотик. Для меня книги были лучше регби, футбола и практически всех остальных внеучебных активностей, в которые меня запихивали.

    Одной из моих любимых вещей в Лиз было то, что она разделяла моё увлечение книгами. Мы могли часами сидеть рядом, каждый со своей книгой, и не чувствовать ни капли неловкости от молчания, потому что между нами её просто не существовало.

    Я знал, что Лиз красивая, но её внешность не шла ни в какое сравнение с её умом. По правде говоря, она и бросала мне вызов, и дико меня интриговала — до такой степени, что я полностью был в неё погружён.

    Когда чуть позже Лиз отложила книгу в сторону и предложила сыграть в новую игру, я почувствовал себя одновременно сбитым с толку и восторженным.

    — Ну же, — подтолкнула она, протягивая ко мне руку. — Покажи, как ты собираешься это сделать.

    Я сидел, скрестив ноги, напротив неё на кровати, и уставился на её руку в замешательстве.

    — Ты не серьёзно?

    — Пожалуйста, Хью, — попросила она, пододвигаясь ближе, так что наши колени соприкоснулись. — Я хочу знать.

    Нервничая, я бросил взгляд на её запястье, а потом снова посмотрел ей в лицо.

    — Зачем?

    Она ухмыльнулась:

    — Потому что я любопытная.

    Я приподнял бровь:

    — Ты просто странная, вот ты кто.

    — И это тоже, — хихикнула она, всё ещё держа руку перед моим лицом. — Ну же, Хью. Просто поцелуй.

    — Ладно, — пробормотал я, сдерживая дрожь, — но если расскажешь пацанам, я с тобой больше не заговорю.

    — Это будет нашей тайной, — пообещала она, глаза её лукаво сверкнули. — Ну, давай же.

    Наклонившись ближе, я не отрываясь смотрел ей в глаза, когда прижал губы к её запястью. Я не имел ни малейшего понятия, что делать дальше, поэтому просто задержался в этом положении и спросил:

    — Так нормально?

    — Идеально, — прошептала Лиз, медленно отнимая руку и выдыхая прерывисто. А потом добила меня — поцеловала своё запястье ровно в то место, куда я её поцеловал.

    — Что ты делаешь? — Моё сердце забилось так сильно, что, казалось, сейчас взорвётся. — Зачем ты это сделала, Лиз?

    Глядя мне в глаза, она прижала запястье к груди и тихо прошептала: — Потому что я хотела узнать, каково это — поцеловать тебя.

  

  
    Глава 56

    ДЕТСКИЕ БАССЕЙНЫ  И С ФРУКТАМИ И ВЗБИТЫМИ

    СЛИВКАМИ

    Лиззи

    10 июля 1998 года

    Поставив огромные стереоколонки на кухонный подоконник, Хью исчез из виду, чтобы через несколько секунд вновь появиться, когда из динамиков заиграла “Give It Up” группы KC and the Sunshine Band.

    — Это та песня, что ты хотел, Гибс? — крикнул он.

    — Она самая, Хьюго, — пропел Гибси, развалившись на одном из шезлонгов в саду Хью. — Молодец, чувак. Можешь включить её на повтор. Она мне по кайфу.

    В руке у него был высокий стакан с внушительным флотом — мороженым с газировкой, украшенным вишенкой и трубочкой. — Вот она, жизнь! — Под музыку он ритмично покачивал плечами, сделал нарочито громкий глоток через трубочку и с довольным вздохом добавил: — И это самый офигенный десерт, что я когда-либо ел.

    — Тут я с тобой не поспорю, Гибс, — отозвался Патрик. Он лежал на надувной кровати посреди гигантского, четырнадцатифутового надувного бассейна, загорая с тем же десертом в руке, в то время как Клэр, ехидно ухмыляясь, снова направила своего надувного единорога прямо на него.

    — Осторожно, малышка Биггс, — предупредил он, когда она в который раз врезалась в него. — Если я пойду ко дну, ты за мной. Сидя по-турецки на крыше зимнего сада, я с облегчением вдохнула и оглядела происходящее.

    Небо было безоблачно, солнце светило ярко, и я была в окружении самых любимых людей на свете. Хью был прав, когда утром сказал, что день будет хорошим.

    На самом деле, я не могла вспомнить, когда в последний раз чувствовала себя настолько свободной и беззаботной.

    — Предупреждаю, малышка Биггс, — снова сказал Патрик со смехом, отталкивая её надувного единорога. — Если я иду ко дну, ты — со мной.

    — Только не за волосы, Патрик, — простонала Клэр, едва избежав погружения. — Эти кудри потом час укладывать.

    — Как берег, Лиз? — крикнул Хью, высовываясь из окна второго этажа своего дома.

    — Чист, как стекло, — крикнула я в ответ, в который раз осматривая родительски-свободный сад. — Сайв пригласила твою маму на кофе. Он улыбнулся мне сверху, а потом вновь исчез из поля зрения — только чтобы через секунду снова появиться, но уже не в окне, а на подоконнике, вылезая наружу.

    — Постой, постой, — встревожился Патрик, скатившись с надувной кровати и выскочив из бассейна, утащив за собой Клэр. — Всё, — добавил он, оказавшись в безопасности. — Можешь продолжать. — Ты с ума сошёл? — возмутился Гибс, снимая солнцезащитные очки, чтобы зыркнуть на него. — Там же четыре с половиной фута воды, парень!

    — Знаю, — рассмеялся Хью — и без колебаний прыгнул.

    Я замерла в восхищении, наблюдая, как он идеально приземляется в воду, а затем поднимается на ноги, как ни в чём не бывало.

    — Пустяки.

    — Ты сбрендил, — проворчал Гибси, снова надев очки. — Не выношу твои выкрутасы.

    — Ты готова? — спросил Хью, глядя на меня с предвкушением. — У тебя получится, Лиз.

    — Вообще-то нет, — фыркнула я, всё же улыбаясь.

    С крыши зимнего сада прыгать было не так высоко, как с окна, откуда прыгнул Хью, и в воде я была далеко не такой грациозной, как он, но решила рискнуть.

    — Ладно, ладно. — Я встала, прищурившись от солнца, и, озорно ухмыляясь, отступила назад на пару шагов. — Я лечу… ааах! Между прыжком и ударом о воду прошло всего пару секунд, но адреналина в эти секунды в меня влилось с лихвой — ради этого стоило.

    — Да ты крутая! — восхищённо сказал Хью, когда я вынырнула, кашляя и отплёвываясь (конечно же, я забыла задержать дыхание). — Это было офигенно, Лиз.

    — Похоже, ты нашёл себе достойную напарницу по безумию, Хьюго, — лениво заметил Гибси. — Можешь хоть сейчас кольцо дарить. А на медовый месяц езжайте на Ниагару — нырять с водопада.

  

  
    Глава 57

    ТВОЙ СЫН МОЕ СОЛНЦЕ

    Лиззи

    3 октября 1998 года

    Сегодня ночью монстр был в ярости. Я была рада, что это всего лишь сон, потому что не думала, что смогла бы пережить такую боль, если бы всё было по-настоящему. Он всё шипел и рычал на меня, обвиняя в том, что я раскрыла его секреты.

    Но я этого не делала.

    Я просто заснула сегодня вечером и встретила его во сне.

    Кто-то другой разозлил его.

    Настолько жестоко, что он душил и бил меня.

    Настолько грубо, что ломал меня изнутри.

    — Я ничего не говорила, клянусь, — пыталась я умолять, но это было бесполезно. Монстр меня не слушал.

    — Что он ей сказал? — продолжал он требовать, царапая и разрывая мою одежду. — Ты что-то знаешь, да?

    — Я не знаю, клянусь, — прохрипела я, даже не пытаясь сопротивляться.

    Это не имело значения, ведь это было не по-настоящему.

    Со мной всё будет в порядке.

    Всё станет лучше, когда взойдёт солнце.

    Во тьме монстр прижал меня к земле и прошипел мне в уши свои команды… — На колени.

    — Нагнись.

    — Не заставляй меня причинять тебе боль.

    — Тихо, или я сломаю тебе шею, клянусь.

    Снова и снова.

    Пока я не захотела умереть.

    ***

    — Что случилось? — спросила Кива с водительского сиденья папиного джипа по дороге в Авоку, Грейстонс. — Ты опять смотришь в одну точку, как зомби.

    — Всё нормально, — соврала я, прочищая горло.

    На самом деле — нет.

    Всё было совсем не нормально.

    Во мне росло тревожное напряжение, и казалось, я на грани срыва.

    Но я бы никогда не сказала об этом Киве.

    Не тогда, когда она — глаза и уши нашего отца.

    — Во сколько тебе надо быть у Шинейд? — спросила я вместо этого, направляя разговор в безопасное русло.

    — Десять минут назад, — пробормотала она, лавируя по сельским дорогам. — Не знаю, что сегодня случилось. Я обычно не просплю. — Вздохнув, она переключила передачу и крепче сжала руль. — Чувствую себя так, будто меня грузовик сбил.

    Добро пожаловать в мой мир, подумала я, но решила промолчать. — Тут впереди опасный поворот, — предупредила я, указав на извилистый участок дороги. — Потише.

    — Я умею водить, Лиззи!

    Может, и умеешь, но не особо хорошо. С тех пор как она получила права в апреле, на папином «Рендж Ровере» уже появилось немало вмятин и царапин.

    — Уф! — снова громко пожаловалась она. — Почему у меня ощущение, будто я под кайфом?

    — Ты пила вчера? — Я знала, что она выпивает с друзьями по выходным. Она и курит. Не при родителях, конечно, но я не раз видела, как она стоит с сигаретой в конюшне. — Может, ты просто уставшая после похмелья или что-то такое?

    — Я всю ночь была дома, — ответила она раздражённо. — Мы заказали еду и смотрели фильмы у меня в комнате.

    Мы.

    То есть она и Марк.

    — А, — я крепко сцепила пальцы и уставилась в окно. — Тогда не знаю.

    Кива продолжала жаловаться всю дорогу до Шинейд, а моя тревога только усиливалась. Когда мы наконец остановились возле знакомого дома, я выскочила из машины и побежала к двери, не оглянувшись.

    Да я бы и не смогла, даже если бы захотела.

    Потому что была на грани.

    Двигаясь на автопилоте, я вбежала по лестнице, не останавливаясь, пока не добралась до его комнаты.

    — Святой Иисус, Лиз! — вскрикнул Хью, когда я чуть не выломала дверь в его спальню в своём порыве. — Что случилось? — В его голосе звучала паника. — Что произошло?

    Я не ответила.

    Потому что не могла.

    Вместо этого я просто подошла к нему, перебралась через разбросанные по кровати книги и устроилась у него на коленях. Слёзы, которые я сдерживала всю дорогу, вырвались наружу в виде хриплого, безудержного рыдания.

    Хью отбросил книгу и сразу же обнял меня, укутывая в привычное, надёжное тепло.

    — Всё хорошо, — прошептал он, крепче прижимая меня к себе. — Я рядом. — Он гладил мои волосы и слегка покачивался. — Тсс, Лиз, я с тобой.

    От его слов я только сильнее зарыдала и крепче вцепилась в него.

    — Это снова случилось.

    — Снова кошмар?

    — На этот раз всё было так реально, — прошептала я, дрожа. — Пожалуйста, не оставляй меня.

    Сквозь его крупное тело прошла дрожь, и я почувствовала, как он расслабился на матрасе.

    — Я не уйду, Лиз, — прошептал он, обнимая меня, и его губы коснулись моего уха. — Я останусь.

    Два слова, значившие для меня больше, чем любые признания в любви или обещания навсегда.

    Просто остаться — вот всё, что мне было нужно.

    И он давал мне это.

    Я так сильно рыдала, что Клэр ворвалась в комнату с вопросом, что случилось, но Хью не знал, а я не могла объяснить.

    В конце концов она ушла и вернулась с матерью и моей сестрой.

    — О, Боже, — услышала я, как простонала Кива где-то за спиной. — Прости за неё, Шинейд. Я сейчас позвоню папе, пусть приедет и заберёт её.

    — Нет! — это был Хью. — Она может остаться, мам?

    — Конечно может, — услышала я голос Шинейд. — Лиззи, милая, что тебя так расстроило?

    Я не могла объяснить.

    Потому что это было не по-настоящему.

    Потому что Шинейд решила бы, что я сумасшедшая.

    Как и все остальные.

    — Может, ты поговоришь со мной немного, пока я не ушла на работу, а? — Она мягко сжала моё плечо, и её прикосновение напомнило прикосновение Хью. — Хочешь?

    Я покачала головой, не в силах отпустить её сына.

    Потому что её сын был моим солнцем.

    — Мне нужен только Хью, — выдавила я, голос дрожал так же сильно, как и всё моё тело. — Просто… просто Хью, ладно?

  

  
    Глава 58

    ЧАСТЬ 7

    Опасное искусство отстранения

    КАНАТЫ И БРАТ-ГЕРОЙ

    Лиззи

    15 октября 1998 года

    После того как врачи снова сменили мне лекарство, я больше не чувствовала паники. На самом деле, я вообще ничего не чувствовала. Я просто делала, что нужно, в школе и дома, довольствуясь туманной онемелостью.

    Никакой страшной леди.

    Никакого монстра под кроватью.

    Вообще ничего.

    Сосредоточиться было сложно, потому что мне всё время хотелось спать, и на уроках я часто «выпадала» из происходящего.

    Мам сказала, что туман скоро рассеется и я снова стану нормальной, но я не была уверена, что это значит. Я не помнила, когда вообще в последний раз была собой.

    Единственный момент, когда я что-то чувствовала — когда была с Хью. Он, казалось, был единственным, кто мог запустить мои эмоции, и, о да, они запускались с ним на полную.

    Это была я — без химии.

    К четвергу я уже чувствовала себя совершенно вымотанной и вызвалась просто покрутить скакалку для подружек во время большой перемены. На большее у меня не было сил. Сейчас держать верёвку — это был мой максимум.

    — Золушка в жёлтом платье пошла наверх поцеловать своего парня, но по ошибке поцеловала змею, сколько докторов потребуется? — хором распевали девочки, пока я держала один конец скакалки, а Мэрибет — другой. Между нами Клэр скакала через каждый оборот как настоящая звезда. — Один, два, три, четыре, пять, шесть, семь, восемь, девять, десять…

    Клэр была лучшей прыгуньей в школе, даже лучше старших девочек, и я знала, что она может прыгать всю перемену, не сбившись ни разу. Она напоминала мне кролика из телевизионной рекламы батареек, только Клэр не нужны были батарейки — ей хватало солнечного света. — Англия, Ирландия, Шотландия, Уэльс, внутрь, наружу, хвостики щенков! — распевала другая группа через двор, пока две девочки держали резинку ногами, а третья прыгала и извивалась внутри, не касаясь её.

    Все были очень громкие.

    Все были слишком громкие.

    Позади меня доносились звуки ещё одной игры:

    — Апельсиновые мячики, апельсиновые мячики, поехали опять, последняя, кто коснётся земли, имеет парня!

    Руки затряслись, я зажмурилась и глубоко вдохнула.

    — Моряк пошёл к морю, морю, морю, посмотреть, что он может увидеть, увидеть, увидеть, но всё, что он увидел, увидел, увидел — это дно большого синего моря, моря, моря.

    Это было слишком.

    Всё было слишком.

    — Ты всё портишь, — заявила кто-то, вырывая у меня верёвку. — Уйди, Лиззи, я покручу.

    Чувствуя, как всё внутри перегружается, я отошла от скакалки, но тут же столкнулась с другой девочкой из моего класса.

    — Давай, Лиззи, — сказала Каденс, протягивая ко мне ладони. — Поиграем в хлопалки. Ты помнишь, как.

    Я и правда знала, или, по крайней мере, должна была знать, но сейчас не могла вспомнить. Всё было туманным.

    — Назад, вперёд, правая, левая, хлоп-хлоп, — пела Каденс, хлопая в ладоши по моим. — Лиззи, ты даже не стараешься.

    — Прости, мне надо в туалет, — пробормотала я, убегая с двора.

    На самом деле — нет.

    Мне просто нужна была тишина.

    Чем громче становилось, тем сильнее я терялась.

    Я это уже давно поняла.

    Найди Шэннон, — мягко прозвучал голос в моей голове, — с ней становится тише.

    Она не хотела идти на перемену сегодня, так что я подумала, может, осталась в классе, но там было пусто.

    Вернувшись во двор, я обошла игровую площадку в поисках подруги, а потом направилась на большое поле, также известное как стадион. Как обычно, мальчики из пятого и шестого классов бесновались на поле, изображая игру в хёрли.

    Мне до них не было дела.

    Моё внимание привлекла маленькая девочка, плачущая в стороне.

    Шэннон.

    Она держала в руках школьную кофту и рыдала навзрыд, а её старший брат пытался её утешить.

    И тогда я что-то почувствовала. Что-то дёрнуло внутри груди, когда я увидела её разорванную кофту.

    Злость. Вот что это было — злость, и она начинала закипать в животе, становясь всё сильнее с каждой её слезой.

    Когда Джоуи снял свою кофту и накинул её ей на голову, меня накрыла новая волна эмоций.

    Грусть.

    Потому что его кофта была ненамного лучше, чем её. Но хотя бы не была изрезана хулиганами. Из-за этого Шэннон утонула в огромной кофте, доходившей ей почти до колен, а её брат остался в своей мятой белой школьной рубашке, видавшей лучшие времена. Манжеты были настолько изношены, что едва доходили до его предплечий. Не обращая внимания на то, что рубашка мала ему на три размера, Джоуи закатал рукава, как мог, потом потрепал сестру по волосам и улыбнулся ей.

    Сегодня не было дождя, но октябрьский ветер был леденящий, и я знала — ему должно быть холодно.

    Так почему он это сделал?

    Почему отдал ей то, чего у него самого не было?

    Я не знала ответа, но его бескорыстный поступок зажёг что-то внутри меня, и я решила принести завтра в школу запасную кофту для Шэннон.

    Так хотя бы её брату не будет холодно.

    ***

    Когда я пришла в школу в пятницу, я выжидала момент, чтобы застать Джоуи Линча в одиночестве.

    Это было непросто, потому что, в отличие от Шэннон, к нему тянулись все. Даже если боялись — всё равно хотели быть рядом.

    Я понимала, что в нём есть нечто загадочное, что притягивает людей, но мне казалось, что его сестра ещё более загадочная.

    По крайней мере, для меня.

    Мой шанс настал в конце дня, когда Сиара Мэлони ударила Шэннон по спине тряпкой для доски, а я, в ответ, ударила Сиару в лицо кулаком.

    Конечно, мне велели собрать вещи и сесть на скамейку в коридоре до конца уроков. Это было не в новинку. Я часто там сидела, но сегодня у меня был компаньон, и случайно, этот компаньон — Джоуи Линч. Опять-таки, не впервой. Он бывал на скамейке чаще, чем я. Но сегодня это было в нужное время.

    Брат Шэннон не сказал мне ни слова, когда я села рядом. Даже не посмотрел в мою сторону. Это меня не беспокоило — помимо Клэр и Шэннон, я вообще не хотела, чтобы кто-то со мной разговаривал.

    Как и вчера, он был в рубашке, которая, казалось, принадлежала Шэннон. У него не было ни кофты, ни куртки. Ни шарфа, ни шапки, ни перчаток. На левой кроссовке была дыра, через которую виднелся цвет носка. Серый.

    Я поставила рюкзак между ног, расстегнула молнию и стала рыться под книгами, пока не нашла то, что искала.

    Достала пластиковый пакет с формой моей сестры из Sacred Heart и кинула ему на колени.

    — Я похож на мусорку, блонди? — саркастично протянул он глубоким голосом.

    Проигнорировав его, я застегнула рюкзак и откинулась на стену, скрестив руки на груди. Точно как он.

    — Ты подруга Шан, да? — спросил он тогда, уже не таким грубым голосом.

    Я повернулась к нему и кивнула. — Ага.

    Он взглянул на меня своими огромными зелёными глазами. — Что в пакете?

    — Просто пара запасных вещей, валялись дома.

    Хмурясь, он медленно открыл пакет, заглянул внутрь и тут же вернул его мне на колени. — Нет, спасибо.

    — Забери, — сказала я, снова перекидывая пакет ему.

    — Нет.

    — Почему?

    Он зашипел, злой: — Потому что мне не нужна твоя жалость. — Всё равно, хочешь ты этого или нет, — не отступала я. — Но тебе это нужно.

    Он посмотрел на меня, будто я его ударила. — Пошла ты, малявка.

    — Пошла я? — проворчала я. — Пошёл ты, придурок.

    — Вау, — Джоуи приподнял бровь. — Это всё, на что ты способна? — Даже близко, придурок. — Я прищурилась. — Хочешь послушать продолжение, придурок?

    Он продолжал хмуриться, пока наконец уголки его губ не дрогнули. — Господи. — Он зарычал и покачал головой, отвернувшись. — Где моя сестра тебя откопала?

    Я всё ещё сохраняла хмурый вид, когда он расстегнул свой рюкзак и засунул в него пакет.

    Но внутри я улыбалась. И, кажется, он — тоже.

  

  
    Глава 59

    ЗОВИ МЕНЯ ПЭДДИ СПАЙС

    Хьюи

    31 октября 1998 года

    — Это уже переходит все границы достоинства, — заявил Фели, появляясь из моей ванной на первом этаже в блестящих синих спортивных штанах, оранжевом укороченном топе, с париком в хвост и при полном макияже. — Я чувствую себя полным идиотом. — И выглядишь как один, — прохрипел я сквозь приступы смеха.

    — Говорит парень с головы до ног в леопарде, — парировал он. — Красивый парик, Хьюи. Ты определённо соответствуешь образу, страшный ублюдок.

    — Кто бы говорил, Фели, — огрызнулся я. — И хватит уже ныть. — Скривившись, я посмотрел вниз на обтягивающий леопардовый комбинезон, в который меня втиснули силой, и затем — на чудовищные платформы, перекрывшие мне весь кровоток в ногах. Я едва мог стоять в них, так что на хождение особо не рассчитывал. — По крайней мере, у тебя кроссовки и спортивки.

    — И грудь из туалетной бумаги, — напомнил он, показывая на свою набивку. — Не забывай про грудь из туалетной бумаги, Хью.

    — А это ты как назовёшь? — возмутился я, хватая свою собственную.

    — У меня вообще-то больше, чем у тебя!

    — Не трогай свои сиськи, Хьюи! — закричала моя сестра, бросившись ко мне. — Ты испортишь форму!

    — Зато у вас хоть штаны есть, — пробормотал Гибс, ковыляя в гостиную в красных кожаных ботфортах и рыжем парике. — А если вы думаете, что грудь из туалетки — это жесть, попробуйте надуть себе сиськи из шариков!

    — Потому что у Джинджер Спайс самая большая грудь, — крикнула моя сестра через плечо, поправляя мои накладки. — И я уже объясняла, почему платья только для них. У Хью и Патрика слишком волосатые ноги.

    — Даже не знаю, комплимент это или оскорбление, — пробормотал Гибс, почесывая подбородок.

    — Комплимент, — уверила его она, переключаясь на грудь Фели. — У тебя лучшие ноги, Джерард.

    — Нет, у неё лучшие ноги, — прошептал мне Фели на ухо. Проследив за его взглядом, я остановился глазами на длинноногой блондинке на другом конце комнаты, которая пыталась спрятать свои волосы под тёмный парик.

    Чувствуя, как меня необъяснимо раздражает замечание Фели, я изо всех сил пытался сохранять спокойствие, хотя всё, чего мне хотелось — это снять эту чёртову платформу с ноги и заехать ему ею по башке. На Лиз было самое крохотное чёрное платье, которое я когда-либо видел. Ткань была настолько обтягивающей, что казалось, её прямо пришили к её светлой коже. Её ноги и так всегда казались длинными, но в этих неимоверных шпильках они выглядели как лестницы. Знание того, что мой друг смотрит на неё так же, как я сам, вызывало у меня дикое желание распустить группу ещё до того, как мы начали. — Нет, нет, нет! — завопила моя сестра, тут же привлекая всеобщее внимание. — Джерард, ты должен был быть в красном, белом и синем!

    А не зелёном, белом и оранжевом!

    — Неплохо, да? — прокрутившись на месте, чтобы продемонстрировать свое самодельное мини-платье из спешно сшитых флагов триколора, Гибс обнял мою сестру за плечи и подмигнул. — Зовите меня Падди Спайс.

    — Парни устроят нам ад, когда придут, — заявил Фели, выглядя глубоко несчастным. — Уже слышу, как Дэнни начинает свои остроумные подколы.

    — Дэнни — козёл, — вставила Лиз, подходя ко мне. — И если он будет гнать на вас за это, я сниму туфель и воткну ему в лоб. — Она посмотрела на меня и подмигнула. — Особенно если это касается тебя, именинник.

    О, чёрт.

    Моё бедное, бедное сердце.

    ***

    Мой день рождения прошёл без особых накладок. Как и предсказывал Фели, Дэнни Колл мгновенно принялся глумиться над нашими костюмами, как только появился, но тут же заткнулся, когда Пош Спайс пригрозила переместить отверстие, из которого он ссыт. После этого он был необычно тих.

    В целом, вечеринка получилась неплохой, но если быть честным, я отсчитывал минуты до того, как мои школьные друзья разойдутся по домам. Потому что мне хотелось быть со своей бандой — с теми, кто знал меня по-настоящему. Друзьями, рядом с которыми я мог быть собой и не переживать, насколько я прилично выгляжу или правильно говорю, потому что они принимали меня настоящего, так же как я принимал их.

    Поскольку мне и Фели было по одиннадцать в этот Хэллоуин, нам разрешили пойти на “кошелки” без взрослых. Конечно, мама с Сайв прочитали нам лекцию про ответственность и то, как надо присматривать за младшими. Что на самом деле означало: "Гибс и Клэр — отмороженные, и если возможно, пожалуйста, проследите, чтобы их не сбила машина или не увезли в фургоне с надписью

    'Конфеты бесплатно'."

    Переживать им не стоило; я сохранял этим двоим жизнь с тех пор, как оказался здесь. Да, временами они были для меня головной болью, но я знал, что буду скучать, если их и правда кто-то утащит за конфеты. Под конец вечера, когда у нас уже было сладкого столько, что хватило бы забить полки в местном магазине, я нарочно сбавил шаг. Замедлившись, пока друзья ушли на несколько домов вперёд, я сослался на неудобную обувь, но у меня была другая причина.

    Я хотел побыть с ней наедине.

    — Можно с тобой кое о чём поговорить, Лиз?

    — Конечно, — ответила она, тут же сбавив шаг. — Что случилось? Я не знал, как сформулировать то, что крутилось у меня в голове весь день, так что просто выпалил:

    — Ты ему нравишься.

    — Кому?

    Чувствуя, как снова накатывает волна ревности, я указал вверх по улице, где Фели боролся с Гибсом.

    Лиз посмотрела туда, куда я показывал, и кивнула:

    — Да.

    Она тяжело вздохнула:

    — Я знаю.

    — Знаешь?

    Она снова вздохнула:

    — Он сам мне сказал.

    Это было ново для меня.

    Ново — и мне это совсем не нравилось.

    — Ты ничего не говорила.

    Она пожала плечами:

    — Совсем вылетело из головы, пока ты не напомнил.

    — А... когда он тебе это сказал?

    — Давненько, — тихо ответила она.

    Очередной всплеск ревности, на этот раз — сильнее.

    Фели нравилась Лиз.

    И Лиз знала об этом, потому что он сам ей сказал.

    Давным-давно.

    Какого чёрта?

    Когда кто-нибудь собирался сказать об этом мне?

    Господи, я хотел его прибить.

    Я никогда не чувствовал такой иррациональной ярости.

    Я хотел задать ей миллион вопросов, но не стал.

    Потому что не имел права.

    Она была моей лучшей подругой.

    И всё.

    У меня не было права её допрашивать.

    Но какого хрена вообще? Серьёзно.

    Что за, мать его, хрень?

    — Я не сказала ему “да”, Хью, — сказала она, сжав мою руку. Она резко остановила нас посреди тротуара. — Это было летом, когда мы ходили на боулинг на его день рождения. Мы стояли у прилавка за слашами, и он просто выдал это.

    — Что именно он сказал? — удалось мне спросить на удивление спокойно, учитывая, что внутри меня всё рушилось. — Он сказал, что ты ему нравишься?

    — Патрик просто сказал, что я ему нравлюсь, и спросил, не хочу ли я встречаться с ним. — Она смотрела на меня с полной искренностью. — Я отказала, Хью. Когда он попросил быть его девушкой, я сказала “нет”.

    Она сказала “нет”.

    Она отшила его.

    Дыши, Хью, дыши.

    Я быстро и тяжело задышал, выдыхая прерывисто, отчаянно пытаясь совладать с эмоциями, бушующими внутри. Она всё ещё держала мою руку обеими своими, и моё сердцебиение взлетело до небес — от одного прикосновения.

    Тревога.

    Злость.

    Паника.

    Надежда.

    Я захлёбывался во всём этом.

    — Ты, э… — Мой голос сорвался, и я прочистил горло, прежде чем посмотреть на неё. Лиз выглядела спокойно, а я на грани срыва. Потому что перспектива, что она будет с кем-то другим, ударила по мне, как чертов поезд.

    Моё дыхание было неровным и тяжелым, когда я наконец спросил:

    — Ты правда отказала ему?

    Мне нужно было услышать это ещё раз.

    Мне нужно было подтверждение. Чёрт побери, мне нужен был спасательный круг.

    Когда Лиз кивнула, паника и тревога, душившие меня, вырвались из груди с громким выдохом.

    Господи.

    — А что ты сказала? — выдавил я, уже чуть менее скомкано. — Когда он… ну, Фели, когда он тебя спросил?

    — Я сказала ему, что он мне тоже очень нравится. — Всё ещё держа мою руку обеими своими, она шагнула ближе, так близко, что я услышал, как у неё стучит сердце. — Но я не могу быть его девушкой.

    — Он спросил почему?

    — Да.

    — И что ты сказала?

    — Я сказала ему то же, что говорю каждому парню, который спрашивает.

    Так. Значит, были и другие.

    А с чего я вообще удивляюсь? Конечно, были.

    Чёрт.

    — И что ты говоришь?

    — Что есть только один парень, с которым я хочу встречаться. — Она не сводила с меня глаз, делая ещё шаг ближе. — И он — единственный, кому я когда-нибудь скажу “да”.

  

  
    Глава 60

    ПО РУКАМ ИЛИ НЕТ

    Хьюи

    2 ноября 1998 года

    — Да ладно тебе, Хьюи, — прошептал Фели, наклоняясь через наш общий стол в понедельник утром. — Ты же не можешь серьёзно до сих пор злиться из-за истории с Лиззи.

    — О, ещё как могу, — прошипел я в ответ и резко толкнул его локтем в бок. — А теперь проваливай на свою сторону стола.

    — Ладно, — огрызнулся он, отплатив мне тем же локтем. — Сиди тут и дуйся дальше. — Покачав головой, он вернулся на своё место, но продолжал злобно на меня смотреть. — Но ты бесишься зря, потому что я ещё пару месяцев назад её спросил, и она...

    — Это делает всё только хуже, — перебил я, переводя взгляд между учителем, стоявшим к нам спиной, и своим предательским другом. — Так, прекрати со мной разговаривать.

    — Нет.

    — Отлично. Тогда хотя бы не смотри на меня.

    — Тоже нет.

    Я сузил глаза в предупреждении:

    — Фели...

    — Она сказала «нет», Хью, — прошептал он. — Лиззи не нравлюсь я, чувак. Не так. Так что я вообще не понимаю, на что ты взъелся. — Я зол, потому что ты должен был мне сказать, — прошипел я. — Потому что ты сделал это за моей спиной.

    — А с чего бы? — тут же огрызнулся он. — Она тебе не девушка. — Сузив глаза, он добавил: — Потому что ты сам ссышь ей сказать.

    — Кто ссыт? — спросил Гибси, оборачиваясь с переднего ряда и решив вмешаться в спор.

    — Хьюи, — ответил Фели. — Он злится, потому что я нашёл в себе смелость пригласить Лиззи, а он — нет.

    — Нет, — горячо поправил я. — Я зол на тебя, потому что ты сделал это за моей спиной.

    — Я не думал, что мне нужно твоё разрешение, Хью.

    — Это элементарная вежливость, Патрик.

    — Ну, тогда считай, что я тебе сейчас сказал.

    — Ага, — фыркнул я. — Через четыре месяца после.

    Фели пожал плечами:

    — Лучше поздно, чем никогда.

    — Лучше бы никогда, чем вот так.

    — О-о-о, нет, нет, нет, — проворчал Гибс и покачал головой с осуждением. — Так нельзя было делать, Па.

    — Почему это? — возмутился Фели.

    — Потому что Хьюго-Босс любит нашу маленькую гадюку, — ответил он серьёзным тоном, серые глаза распахнуты. — Ты это знаешь. — Ну, так может, скажи этому Хьюго-Боссу, чтобы он перестал быть такой тряпкой, — пробормотал Фели. — Я Лиз пригласил не чтобы его задеть, а потому что она мне нравится.

    — Он не тряпка, — возразил Гибс. — Он джентльмен. По крайней мере, так говорит моя мамаша.

    — Спасибо, Гибс, — ответил я, чувствуя моральную победу. — Конечно, ты его поддержишь, — закатил глаза Фели. — Особенно учитывая, что ты помешан на его сестре.

    — Так и есть, — с улыбкой подтвердил Гибси, но тут же нахмурился.

    — Подожди-ка. — Он подозрительно прищурился и посмотрел на Фели. — Ты же не пытался подкатывать к Клэр, когда бегал в поисках девушки?

    — Нет, Гибс, — рассмеялся Фели. — Даже в голову не пришло бы.

    — Вот и продолжай не мечтать об этом, — предупредил Гибси. — Потому что я не такой уравновешенный, как он. — Он указал на меня, не отводя взгляда от Фели. — И я тебя прикончу, Патрик Десмонд Фели. — Гибс провёл пальцем по горлу. — Не ведись на это ангельское личико, — продолжил он, показывая на себя. — Под ним прячется убийца. Убийца, который тебя грохнет, если попробуешь увести мою Клэр-Бэр, понял?

    — Понял, Гибс, — ответил Фели, стараясь не захихикать, в отличие от меня. Я еле сдерживал смех, прижимая ладонь ко рту.

    — Клянусь тебе, что никогда не посягну на твою Клэр-Бэр, — добавил он с насмешливым тоном.

    — Вот и хорошо, — удовлетворённо сказал Гибси. — Потому что я бы очень по тебе скучал, если бы пришлось тебя убить. — Улыбаясь, он начал махать пальцем между нами. — А теперь — миритесь.

    Подавив стон, Фели повернулся ко мне:

    — Прости, что не сказал тебе про Лиззи. — Он шумно выдохнул, прежде чем добавить: — Я уже получил свой ответ, и больше не буду её звать. Не если она тебе настолько дорога.

    — Так и есть, — ответил я всё ещё раздражённо, но готовый оставить это позади, если он тоже. — И я не трус, — добавил я, чувствуя необходимость себя оправдать. — Я просто… собираюсь с духом. — Ладно. Ты собирайся, а я буду держаться в стороне. — Фели криво усмехнулся и протянул мне руку. — По рукам?

    — Да, чувак, — ответил я, пожимая его руку. — По рукам.

  

  
    Глава 61

    УСИЛИВАЮЩИЕСЯ ЭМОЦИИ И СТРАТЕГИИ

    СОВЛАДАНИЯ

    Лиззи

    15 ноября 1998 года

    Впервые я взялась за нож прошлой весной — это случилось случайно, когда я чистила яблоко. Лезвие скользнуло по подушечке пальца, и мгновенно хлынула боль, а за ней — кровь. Но вместе с этим пришло странное чувство ясности. Я хорошо запомнила тот день — он был плохим. А потом стало чуть легче.

    В следующий раз я причинила себе боль почти случайно — с миской кипящей овсянки. Помню, будто это было вчера: я сидела на диване с горячей миской на коленях, смотрела на кашу, и медленно наклонила миску, позволяя себе почувствовать обжигающий ожог на ногах. Густая, раскалённая каша просачивалась сквозь колготки, обжигала кожу, словно тысяча иголок.

    Боль была мгновенной. И она была прекрасной.

    В третий раз это уже не было случайностью, хоть выглядело вполне правдоподобно. Я специально села у камина в ночной рубашке, вытянув ноги к огню, и сидела неподвижно, каждый раз, когда на мои голые ноги падали искры. Только когда кусок раскалённого угля попал на край рубашки и поджёг её, семья заметила, что я делаю. Даже тогда, срывая с меня пылающую ткань, никто не задал лишних вопросов — они списали всё на беспечность ребёнка, сидящего слишком близко к огню.

    До этого я раздирала кожу ногтями или обжигалась в ванне, когда давление в голове становилось невыносимым. Но ничто не давало такого покоя, как острое лезвие.

    С тех пор я стала рабой боли.

    Временного избавления.

    От той боли, которую никто не видел.

    От боли в моей голове.

    Я тщательно скрывала шрамы — носила браслеты до локтей и мешковатую одежду. Я берегла свою тайную отдушину как нечто, от чего зависела моя жизнь, потому что, если быть честной, в худшие дни — так и было.

    Моим оружием стал нож, а моим полем битвы — собственное тело. Я вела войну внутри себя, уничтожая те части, которые нельзя было исцелить. Сначала — внутренняя сторона бёдер. Когда там не осталось места, я перешла к животу, потом к груди, а в итоге — к запястьям. Временное облегчение от внутренней пытки стало для меня игрой с ножами, пока другие девочки играли с куклами. Я умела прятать следы. Резала ровно настолько, чтобы стало легче, но не так, чтобы это заметили. В конце концов, именно внимание когда-то и стало началом всей этой войны.

    И я не чувствовала вины.

    Я делала это ради себя.

    Я пыталась выжить — и, наконец, нашла способ прожить день, не желая умереть.

    ***

    — Что случилось? — в десятый раз спросил Хью, с тех пор как я пришла к нему. — Я вижу, что-то не так.

    Мы сидели в его домике на дереве. По идее, должны были читать, но вместо этого он волновался. За меня.

    — Хью, у меня всё нормально, — в десятый раз ответила я. — Перестань переживать.

    — Не могу. — Он потянулся и провёл пальцем по переносице. — Когда ты тревожишься, у тебя тут появляется маленькая морщинка.

    — Правда?

    — Да, она еле заметная, но есть, — объяснил он, взглянув мне в глаза.

    — Так что я знаю, что тебя что-то беспокоит.

    Я тяжело вздохнула — знала, что он не отстанет, — и призналась:

    — Это из-за кошмаров.

    В его глазах появилось беспокойство.

    — Они снова часто снятся?

    Я кивнула.

    — А та женщина? — Он не усмехнулся и не посмеялся. Он действительно переживал. — Ты её тоже видишь?

    — Мне нельзя об этом говорить. — Это злило отца, а я не могла позволить себе лишний раз нарываться. — Ты же знаешь. — Ты можешь рассказать мне всё, — упрямо сказал Хью. — Я хочу услышать, Лиззи.

    Я скептически приподняла бровь:

    — Ты хочешь услышать о моих ментальных галлюцинациях? — Ты не сумасшедшая, Лиззи. — Он взял меня за руку и усадил себе на колени. — И не бредишь. — Обняв меня крепко, прижал к себе. — Но, возможно, ты слегка чудная.

    — Придурок, — фыркнула я, толкнув его в живот локтем. — Знаешь, что говорят про чудиков?

    — Что они тянутся к другим чудикам? — с улыбкой предположил он.

    — Наверное, поэтому я так от тебя без ума.

    Моё сердце пропустило три удара подряд.

    С иррациональным восторгом я прижалась к нему крепче, мечтая никогда больше не разъединяться.

    — Хью?

    — М-м?

    — Как думаешь, она настоящая?

    — Та страшная женщина?

    Я кивнула.

    — Та, что в моих снах.

    — Я никогда не видел, что у тебя в голове, — сказал он искренне. — Но я помню, что мы видели тогда, Лиззи. И если ты говоришь, что это она — я тебе верю.

    — Правда?

    — Да. — Он отстранился, чтобы посмотреть на меня. — Верю. — Кажется, ты первый, кто поверил, — прошептала я, вцепившись пальцами в его худи. — Спасибо.

    — Не благодари за то, что я тебе верю, — сказал он с болью в голосе. — Поблагодари меня, когда я поймаю её и докажу всем, что мы говорили правду.

    Мои глаза расширились:

    — Ты хочешь поймать её?

    Он кивнул:

    — Ещё бы. Я точно это сделаю. — Усмехнулся. — Она не из тех чудиков, которых мы принимаем в наш клуб.

    Меня передёрнуло от отвращения.

    — Определённо нет.

    — Когда я её поймаю, первым делом — в автомойку, — продолжил он, уголки губ подёргивались от сдерживаемого смеха. — И не просто в обычную, а в платиновую. Дважды. А потом — болгаркой когти шлифовать.

    Я не смогла удержаться от смеха. Потому что Хью сумел превратить нечто чудовищное — в нечто, над чем можно хоть немного посмеяться.

  

  
    Глава 62

    МЫ ВСТУПАЕМ В НОВОЕ ТЫСЯЧИЛЕТИЕ ИЛИ НЕТ?

    Хьюи

    31 декабря 1998 года

    — Кто готов встретить новое тысячелетие? — спросил Гибси, вальяжно входя в мою комнату в канун Нового года с праздничным серпантином в зубах. Увешанный коробками с шоколадками из рождественских наборов и в дурацком колпаке, он устроился на моём кресле-мешке, полностью экипированный, чтобы встретить Новый год.

    — Ты на год ошибся, Гибс, — ответил Фели, не отрываясь от игры, в которую мы играли.

    — Да знаю я, Фели, — фыркнул Гибси, раздражённо. — Я и спрашиваю: кто Готов его встретить.

    — Он имеет в виду, что новое тысячелетие начнётся в 2000-м, Гибс, — спокойно объяснил я, продолжая громить Фели в FIFA. — А сейчас ещё 1998-й, парень.

    — Так почему он тогда сказал, что это будет в следующем году? — с недоверием переспросил он.

    — Потому что он прав, — сухо отозвался Фели. — Это и правда будет в следующем году.

    — Но как это в следующем году, если ты сказал, что не в следующем? — жаловался Гибси, скептически глядя на нас. — Так будет это новое тысячелетие или нет?

    Фели покачал головой и пробормотал:

    — Это на тебе, Хью.

    — Сейчас восемь вечера последнего дня 1998-го. Когда часы пробьют полночь — будет 1999-й. — Поставив игру на паузу, я повернулся к другу и продолжил. — То есть сейчас, прямо сейчас — 1998, а через четыре часа — 1999. Новое тысячелетие наступает в конце 1999-го, не в начале.

    — Значит, в следующем году? — нахмурившись, уточнил Гибси.

    — Да, Гибс, — с энтузиазмом кивнул я. — Именно так. — Ладно, теперь понял. — Он задумался на мгновение, а потом обернулся и злобно зыркнул на Фели. — Почему ты так сразу и не сказал, Патрик?

    Фели открыл рот, чтобы возразить, но передумал и просто пробормотал:

    — Дай мне сил.

    И в этот момент дверь моей комнаты открылась, и в проёме появился отец. Только он совсем не походил на того отца, которого я помнил: заросший, с впалыми глазами. На тех участках лица, что ещё были видны сквозь бороду, не осталось ничего, кроме тени. Он выглядел как живое воплощение фразы "пустая оболочка".

    — Ну что, ребята, устроились на вечер?

    — Пит! — радостно воскликнул Гибси, сияя от счастья, как Клэр, когда отец появлялся на свет. — Какой у тебя нарядный верх.

    — Всё-таки особенный вечер, надо же постараться.

    "Постараться".

    Вот же, блять, шутка.

    — Ты и Шинейд идёте в Олд Холл Хаус?

    — Да, Гибс, — отец улыбнулся, а потом посмотрел на меня: — Ну что, сын, готов встречать Новый год с друзьями?

    Я предпочёл его игнорировать, как он игнорировал меня, и снова уставился в экран, продолжив играть в FIFA, сгорая от злости. Фели, уловив, как мне не по себе, тихо подтолкнул меня плечом.

    Он всё понимал.

    — Пит! Такси приехало, милый! — раздался голос матери с первого этажа. — Клэр! Лиззи пришла с Кивой!

    Сердце затарахтело, почти так же громко, как и топот Клэр, когда она выскочила из комнаты и помчалась по лестнице вниз, вопя:

    — Лиззи! Лиззи! Лиззи!

    Да, сестричка.

    Я тоже.

    ***

    — Знаете, что я только что понял? — торжественно заявил Фели несколько часов спустя. — Если Кива выйдет за Марка, то Лиз и Гибс станут семьёй.

    — Блин, точно, — пробормотал я, хмурясь. — Они станут родственниками по браку.

    — Нет, не станем, — возразил Гибс с ужасом в голосе. — Потому что он мне не брат.

    — Определённо нет, — согласилась Клэр с кровати, где красила ногти на ногах. — Фу, Патрик. Не оскорбляй гены Гибсона.

    — Спасибо, медвежонок-Клэр, — откликнулся Гибси, подняв руку, чтобы дать пять моей сестре. Она, не прекращая маникюр, легонько похлопала его ладонь. — Этот говнюк никогда не будет моей семьёй. — Его отец женился на твоей маме, парень, — напомнил Фели с добродушным смешком. — Значит, он твой сводный брат. — Только не напоминай мне, — застонал Гибси, вновь сосредоточившись на партии в FIFA 98. — Кит Аллен. — Он сморщил нос, словно само имя его оскорбляло. — Его вообще надо звать Кит Инопланетянин, потому что он и есть инопланетянин. — Он яростно нажимал на кнопки геймпада. — Паршивый паразитирующий захватчик.

    — Что я пропустила? — спросила Лиззи, возвращаясь из кухни с охапкой снеков. В длинной клетчатой рубашке и мешковатых джинсах она выглядела потрясающе. Кинув мне на колени пачку Minstrels, она оглядела бинбэг, где я сидел с Фели, но сесть туда не решилась. Вместо этого она направилась к кровати, но тут же с отвращением отпрянула, заметив сеанс педикюра.

    Отступив от Клэр максимально незаметно, Лиз приземлилась рядом с Гибсом на фиолетовое надувное кресло Groovy Chick, которое сестра ранее притащила в мою комнату.

    Клэр настояла, чтобы мы все остались в одной комнате на ночёвку. У неё были грандиозные планы насчёт подушечных боёв, сплетен и девичьих разговоров, и она хотела, чтобы мы расположились у неё. Но в моей комнате был PlayStation, а у парней было большинство голосов — вот и результат.

    — Кто там у нас паразитирующий захватчик, Тор? — спросила Лиз, толкнув его бедром, чтобы освободить себе место. — Кого мне нужно побить?

    — Ты бы ведь и вправду побила, да? — хохотнул Гибс, подвинувшись, чтобы она устроилась рядом. — Маленькая гадюка.

    — Кит Аллен, — вставила Клэр, вновь занявшись ногтями. — И я с этим полностью согласна.

    Вот и началось.

    Подавив стон, я откинулся на бинбэг и приготовился к буре.

    — Я просто сказал, что если твоя сестра выйдет за Марка, то ты и Гибс станете семьёй, — пояснил Фели, всё ещё не осознавая, какие чувства Гибс питает к своей «новой» семье.

    Это не его вина. Он не жил на нашей улице, а Гибси был мастером маскировки. Чем хуже всё было дома, тем смешнее он становился. — По словам Гибса, это далеко не хорошо.

    — И правда, — кивнула Лиз, делясь с Гибсом пачкой Tayto. — К тому же, нам не нужно жениться, чтобы быть семьёй.

    — Точно, — живо согласился он.

    — А можно без разговоров об этом уроде? — вмешалась Клэр, скривившись, как будто ей стало плохо. — Сам факт, что он сидит в нашей гостиной и сосётся с Кивой, уже вызывает тошноту. — Её передёрнуло. — Брр.

    — Согласен, — поддержал я, усмехнувшись, когда забил очередной гол Фели. — Рождество, ребят, а не Хэллоуин.

    — Кстати, о Рождестве… — со смешком, полный озорства, Гибси закинул руку за шею Лиз и притянул её к себе. — У меня есть для тебя подарок.

    — Только не смей! — начали протестовать мы хором, но было уже поздно — в комнате раздался длинный, зловонный, невыносимо громкий пердёж.

    — О боже, Гибс, ты только что… — Лиз захохотала, задыхаясь. — Ты только что пукнул?! Я… я это ощущаю на вкус.

    — Вдохни поглубже, — подбодрил её Гибси, обмахивая воздух ногой в её сторону. — Мой фирменный рецепт.

    — Иисусе, что ты жрал? — зажал нос футболкой Фели. — Пахнет так, будто в тебе что-то сдохло, парень.

    — Ты же знаешь, я люблю бобы с картошкой, — расхохотался Гибс и тут же запел:

    — Бобы-бобы полезны для сердца,

    Чем больше ешь, тем громче пердишь,

    Чем громче пердишь, тем больше ешь—

    — Тем дольше сидишь ты на унитазе, — подхватила Клэр, зажав нос пальцами. — Сколько ты этих банок съел, Джерард?

    — Эй, по крайней мере, это были не шпинат, — не унимался он, передразнивая, — Папай-моряк, живёт он в фургоне,

    Живёт с мамашей, щекочет ей… знаешь что…

    Он Папай-моряк…

    — Ты больной, — усмехнулся Фели, качая головой. — Отвратительный, парень.

    — У меня есть ещё, — предложил Гибси, всё ещё смеясь. — Хотите послушать?

    — Нет! — хором выкрикнули мы.

    — Ну и ладно, — фыркнул он и снова обратился к Лиз, которая пыталась вырваться из его захвата. — Иди сюда, Лиз. Санта забыл тебе подарок передать, поручил мне.

    — Если ты снова на меня пукнешь, я тебя прикончу, — завопила она, тщетно пытаясь выскользнуть. — Считай это официальным предупреждением, Гибс.

    — Уже поздно, — хохотнул он, повалив её на пол. — Он уже в пути. — Гибси, нет! — истерически хохоча, Лиз толкала его в грудь, когда он начал издавать звуки мотора. — Только не… ах!

    — Бррм, бррм, бррм, — хихикал он, медленно опуская задницу ей на лицо и издавая ещё один адски громкий пердёж. — Счастливого Рождества!

    — ААА! Я это ощущаю на языке! — заорала Лиз. — У меня на языке вкус бобов!

    Я бы помог ей, честно, но просто не мог — я катался по полу от смеха.

    Судорожно вздыхая и давясь, Лиз выскользнула из-под него и метнулась к окну.

    Распахнув створку, она высунулась наружу, жадно хватая свежий воздух сквозь хохот. — Если я подцеплю от тебя конъюнктивит, Тор, клянусь богом — это станет делом всей моей жизни: мстить тебе. — О-о-о, вызываешь меня, гадюка? — подпрыгнув, Гибс забарабанил себя кулаками по груди, как горилла. — Я готов!

    — Да?! — Лиз приняла вызов, вскарабкалась на подоконник и прицелилась. — Думаешь, справишься со мной, а?

    — О, ещё как. Я и Мэтт, и Джефф в одном лице, — подзадоривал её Гибс, маня пальцем. — Я — третий брат из Hardy Boyz. — Тогда готовься к сальто Литы, ублюдок, — предупредила Лиз и резко развернулась, присев в стойку.

    — Лиз, нет! Там же нет мата! — Гибс попытался остановить её. — Подожди! Ты же себе что-нибудь… АААА!

    — Да ладно! — заорал я, не в силах отвести глаз от Лиз, которая сделала идеальный сальто назад с моего подоконника. И не просто сальто — она плюхнулась прямо на Гибса, как катком прошлась. — Я труп! — застонал он снизу, а моя сестра завизжала, прячась за подушкой. — Я говорю вам, я труп!

    — Воняй, Тор, — рассмеялась Лиз, прижимая его к ковру в стиле рестлинга. — Победа.

    — Ты странная и пугающая девушка, — пробормотал он. — Но незабываемая.

    Хихикая, она помогла ему подняться.

    — Ты не ушибся?

    — Только моё достоинство.

  

  
    Глава 63

    ЧАСТЬ 8

    Монстры везде

    ЕЩЕ УВИДИМСЯ, МАЛЫШКА

    Лиззи

    22 января 1999 года

    Это снова случилось прошлой ночью.

    Монстр снова напал на меня во сне, ранив так сильно, что я принесла травмы с собой в реальность.

    Было больно сидеть на стуле в классе, и к большому обеду я уже была на грани. Болело всё тело, но по-настоящему надломленным было сознание. Потому что становилось всё труднее различать, что реально, а что — плод воображения.

    На пределе, я избегала друзей во время перерыва, выскользнула из класса, едва прозвенел звонок. Моля о передышке и пытаясь найти утешение, я спряталась за стеной в глубине спортплощадки — знала, что Шэннон и Клэр меня тут не найдут.

    Сидя по-турецки на траве, я облокотилась на стену и попыталась дышать сквозь боль. Я не знала, что хуже — боль в разуме или между ног.

    Единственным подтверждением того, что я действительно бодрствую и нахожусь в школе, были обжигающие слёзы, струящиеся по щекам. Я могла их чувствовать, трогать, пробовать, видеть. Они были реальны. А значит, и я была настоящей.

    Сопя, я положила дрожащие руки себе на бёдра и заставила себя посмотреть. Тело напряглось, когда я увидела следы когтей, оставленные монстром.

    На коже отпечатались тёмно-фиолетовые следы пальцев. Выглядело ужасно, но я знала: это ничто по сравнению с тем уроном, что он оставил внутри. На тех частях тела, которые не увидеть в зеркале. Самое пугающее — мне казалось, что какой-то части меня начинает это… нравиться. Что не имело смысла, потому что я знала: я ненавижу монстра. Я не хотела спать по ночам, потому что боялась, что он снова залезет в моё тело. Но в последнее время во мне что-то происходило. Отвратительное, пульсирующее чувство, от которого становилось тошно.

    Оно росло где-то глубоко внутри — и становилось сильнее, когда на меня смотрели мальчики. Особенно Хью. Когда он смотрел на меня, это чувство усиливалось, будто у меня был второй пульс в животе. И самое страшное — мне казалось, что мне это нравится.

    Я была плохим человеком.

    Рыдающая сильнее, я сжала руки в кулаки и стала бить себя по голове, надеясь, молясь, что смогу как-то стереть плохие мысли.

    Я продолжала махать руками, пока не выдохлась от усилий, чтобы себя избить. Всё ещё дрожа, я зажмурилась и стала глубоко дышать, изо всех сил стараясь прийти в себя до следующего звонка.

    — Здесь занято?

    От внезапного голоса я вздрогнула и увидела, как Джоуи Линч садится на траву рядом.

    — Почему ты плачешь, малышка?

    Шмыгнув носом, я поспешно вытерла слёзы с лица и прокашлялась:

    — Я не плачу.

    Он недоверчиво вскинул бровь, но ничего не сказал. В руках у него был потрёпанный плеер.

    Мгновенно отвлёкшись от боли, я вслушалась в музыку, что доносилась из его наушников:

    — Что ты слушаешь?

    Он ничего не ответил — просто вынул правый наушник и протянул мне. Когда я приложила его к уху, то узнала песню — Michael Jackson – They Don’t Care About Us.

    — Нашёл на работе, — пояснил он, поднимая плеер. — Босс выкидывал. — Он пожал плечами. — На случай, если ты подумала, что я его спер.

    — А почему я должна подумать, что ты его украл?

    Он снова пожал плечами, но промолчал. Затем осмотрелся, вытащил из кармана свернутую сигарету и зажигалку.

    Заинтересованная, я наблюдала, как он смачивает нижнюю губу, закладывает сигарету в рот и поджигает её.

    — Значит, — Джоуи сделал глубокую затяжку и задержал дым в лёгких, прежде чем медленно выдохнуть, — расскажешь, кто виноват в этом?

    — Кто виноват в чём?

    — В твоих слезах.

    — Никто, потому что я не плакала, — отрезала я, наблюдая за кольцами дыма, которые он выпускал. — Знаешь, тебя отчислят, если учителя увидят сигарету во рту.

    Его губы дёрнулись:

    — Вот как?

    — Ага, — я сморщила нос, когда до меня дошёл приторный запах. — Это вообще не пахнет как обычная сигарета.

    — Потому что не она, — заметил он безразлично, делая ещё одну затяжку. — У каждого свои способы пережить день, малышка.

    — Но ты ведь только в шестом классе, — нахмурилась я. — Если они узнают, что ты принимаешь наркотики, тебя не возьмут в среднюю школу.

    Он бросил на меня взгляд:

    — Сдашь меня?

    — Нет, — покачала я головой. — Я умею хранить секреты.

    — Ага, — выдохнул он ещё одно облачко. — Я тоже, малышка.

    Тяжело вздохнув, я обняла колени и уткнулась в них подбородком:

    — Бьюсь об заклад, я умею лучше, чем ты.

    — Хм, — его губы дёрнулись, и он снова посмотрел вперёд. — Ну, выкладывай. — Стряхнув пепел, Джоуи снова затянулся. — Кто тебя обидел?

    — Зачем? — я прищурилась. — Хочешь их избить?

    — Может быть, — пожал он плечами. — Если тебе это нужно.

    — Мне никто не нужен.

    Теперь он действительно улыбнулся:

    — Я так и думал.

    — Что смешного?

    — Ты, — ответил он. — Напоминаешь мне кое-кого.

    — Кого?

    — Меня самого, когда я был помладше, — сказал он и повернулся ко мне. — Слушай, — теперь его лицо стало серьёзным, брови нахмурились. — Мы можем сделать это по-хорошему или по-плохому.

    Но всё равно в итоге ты расскажешь.

    — Что?

    — Кто тебя довёл, а я разберусь.

    — Зачем? — прищурилась я. — Зачем ты хочешь мне помочь?

    — А зачем ты помогла мне? — отрезал Джоуи, сжав кулаки на рукавах свитера. Я знала, что он из той сумки, которую я ему отдала — помнила зелёную нитку, которой мама зашивала рукав.

    — Я это сделала для Шэннон, — объяснила я. — И вообще, ты меня даже не любишь.

    — Мне не нужно любить тебя, чтобы помочь, — спокойно сказал он, затягиваясь. — Мне просто нужно помочь.

    — Вот так вот.

    — Вот так вот, малышка. — Он откинул голову назад и выдохнул. Плечи его, казалось, впервые по-настоящему расслабились. — К тому же, я не люблю быть в долгу.

    Я не знала, что на это сказать, поэтому просто молчала, разглядывая этого страшного мальчика рядом. Того, кто отличался от остальных.

    Он сидел со мной, курил свою странную сигарету до конца. И только когда окурок исчез в его кармане, Джоуи снова заговорил:

    — Я отплачу тебе, малышка.

    — Ага? — отозвалась я, следя, как он встаёт и отряхивает форму. — Как?

    — Это зависит от тебя, — только и сказал Джоуи, уходя. — Увидимся, малышка.

    ПРЯМАЯ МЫШЦА ЖИВОТА

    Хьюи

    19 февраля 1999 года

    Гибс сегодня не пришёл в школу, а это было более чем странно — учитель даёт нам торт в день рождения.

    За все те годы, что я его знал, а это буквально вся моя жизнь, он ни разу не отказывался от торта на свой день рождения. Чёрт, он даже сжирал мой торт, будто это его праздник.

    А это могло означать только одно из двух: либо он на грани смерти, либо уже перешагнул через неё.

    После школы я дошёл до его крыльца и, как обычно, попытался войти сам — так делал с тех пор, как научился ходить. Но дверь не поддалась.

    Дверь была заперта.

    С каких это пор мы начали использовать замки?

    Чувствовалось странно звонить в дверь дома, код от сигнализации которого я знал наизусть, но я всё же нажал на звонок и стал ждать, ёрзая от нетерпения.

    После примерно двадцати пяти нажатий дверь, наконец, отворилась. И стоило мне встретиться взглядом с ублюдком, который там стоял, как кровь застыла в жилах.

    Марк Аллен.

    Клянусь, от одного его вида у меня зубы начинали скрипеть. — Где Гибс? — спросил я без всяких приветствий. Он меня терпеть не мог, и это чувство было взаимным.

    У Марка Аллена был комплекс бога, и он не выносил того, что кто-то моложе его мог быть умнее. А этот кто-то — я. И я с превеликим удовольствием уделывал его интеллектом.

    — С хрена ли я должен знать? — процедил Марк, стоя в дверях в низко свисающих спортивных штанах и без рубашки. — Ты чё, охренел звонить сто раз подряд? Я тут, блять, тренировался, урод! — Надеюсь, мозг, — парировал я, стараясь не блевануть при виде этого существа. — Потому что твои прямые мышцы живота явно не поддаются тренировке.

    — Что ты там сказал про мой прямой зад? — сузил глаза он.

    Я усмехнулся. — Вот и подтверждение.

    — Биггс, говори, чего тебе надо, или вали с моего порога к чертям, — прорычал он, угрожающе сделав шаг вперёд. — Мне вообще не до твоего умного словца.

    Вместо того чтобы отступить, я засмеялся. — Ты реально туп как пробка, да?

    — Подожди, подожди, — он ткнул пальцем мне в лицо. — Пару лет — и я тебе, сука, рожу разобью.

    — Я вот прямо здесь, — ответил я, смеясь. — Давай, попробуй. — Ага, тебе бы этого и хотелось, да? — оскалился он. — Такой умный засранец, наверняка ещё и камеру поставил бы, чтобы заснять.

    Я ухмыльнулся. — Ну так проверь, прав ли ты.

    — А ну вали обратно в ту дыру, из которой вылез, — заорал он, прежде чем с грохотом захлопнуть дверь у меня перед носом. — Вообще-то я кесарёнок, урод, — проворчал я. — Так что твоя попытка меня оскорбить была тщетной.

    Раздался щелчок — он запер дверь.

    Ублюдок.

    — Терпеть его не могу, — пробормотал я, сверля взглядом дверь.

    Ну ничего, так просто он меня не остановит.

    Обойдя дом с боку, я влез на старый дуб под окном Марка — та самая комната, что раньше была Бет, — и, оттолкнувшись, перепрыгнул внутрь.

    Легкотня.

    Приземлившись на пол, я сразу поморщился от срача, который творился в его комнате.

    По стенам — порнографические постеры, тумбочка завалена фотками из полароида. Я не стал смотреть — всё, что интересует Марка, вряд ли могло заинтересовать меня.

    Пол — его мусорка: мусора больше, чем в нашем баке. Простыней на матрасе нет, зато есть здоровенное пятно от мочи.

    Он реально дикарь.

    Я быстро выскочил из его вонючего логова, пока пары не разъели мне мозг, и направился в комнату Гибса.

    Я не стал стучаться — у нас это не принято. Просто подошёл к кровати и уставился на его полутрупное тело под одеялом.

    — Ты умер, Гибс?

    От моего голоса он резко подскочил, но тут же зашипел от боли и осторожно лёг обратно на бок.

    — Можно сказать, да, — прохрипел он.

    — Это заразно? — спросил я, садясь рядом. — На вид ты и правда наполовину труп. — Я протянул руку и коснулся его лба. — Чёрт, ты горишь, Гибс. — В груди вспыхнуло беспокойство. — Ты весь мокрый. — Всё нормально, Хью, — прошептал он, дрожа под одеялом, свернувшись калачиком. — Со мной всегда нормально.

    — Где твоя мамка?

    — На работе.

    — Кит?

    — Тоже на работе.

    — Марк тебя присматривает?

    Он кивнул.

    Я нахмурился, снова приложил руку к его лбу — мне не нравилась мысль оставить его тут.

    — Встать сможешь?

    — А зачем?

    — Потому что у тебя день рождения, и я тебя здесь одного не оставлю, — пояснил я, вставая. — Пошли к нам, мы с тобой посидим, пока твоя мамка не вернётся. — Улыбнувшись, добавил: — Клэр печёт тебе торт — хотя предупреждаю: я застукал её, как она облизала ложку.

    — Но я должен быть здесь с ним...

    — Ага, и толку? — пробурчал я. — Он слишком занят

    «тренировками», чтобы проверить, как ты. Ты бы слышал, как он наорал на меня, когда я постучал. Бешеный был. — Пожал плечами, протянул руку и помог ему сесть. — Всё, ты идёшь со мной. — Накинув ему одеяло на плечи, я обнял его и повёл из комнаты. — И куда вы, мать вашу, собрались? — заорал Марк, когда мы вышли на лестничную площадку. Он встал перед лестницей, скрестив руки. — Мать оставила тебя под моей ответственностью. — Он повернулся к Гибси: — А ты марш обратно в кровать.

    Гибс вздрогнул и сжал мою руку — так же крепко, как Лиззи сжимала её, когда этот тип был рядом.

    — Он пойдёт со мной, — сказал я и встал перед другом, заслоняя его.

    — Я решаю, куда он идёт, — фыркнул Марк. — Он мой брат. — Нет, ты, блять, идиот, — прошипел я, отшвырнув его руку, когда он попытался схватить Гибса. — Он мой брат. А теперь пошёл в жопу с дороги.

    Он зловеще улыбнулся. — Заставь меня, очкарик.

    Я редко теряю контроль. Даже хвалили за то, как умею держать себя в руках. Но этот урод вытягивал из меня худшее.

    Марк Аллен — подонок. Он вечно дразнил, унижал и ломал Гибса, а когда не издевался над ним — доводил до слёз няню.

    Но я — не Гибс. И не Кива. И не Клэр с Лиз. Я не собирался это терпеть. Да, я младше. Но я был высокий для своего возраста. И драться я не боялся, даже если знал, что огребу.

    Да, Марк мог бы меня размазать. Но сам факт того, что я не боялся встать напротив него, пусть даже пропишу ему всего пару ударов, заставил его на мгновение замереть.

    Потому что ему невыгодно бить детей. Он строил себе репутацию — и продавал её взрослым.

    Все обожали его.

    Все.

    Я пытался сказать Сайв, что он издевается над Гибсом, но она и слышать не хотела плохого о своём любимом пасынке.

    Пытался сказать Киве — она мне тем более не поверила.

    — Ты реально хочешь сцепиться со мной прямо сейчас? — спросил я, не отводя взгляда. — Прямо здесь?

    Он, похоже, понял, что я серьёзен. Помолчал и фыркнул:

    — Ты не стоишь того, чтобы из-за тебя в тюрьму сесть, — и прошёл мимо нас, толкнув плечом.

    Я понял, что это мой шанс, и вытащил Гибса на улицу, пока тот не передумал.

    — Спасибо тебе, — пробормотал Гибс, когда мы дошли до моего двора.

    — Да не за что, — ответил я, помогая ему подняться по ступенькам. — Всегда пожалуйста.

    — Я, может, и запомню это, — слабо усмехнулся он, всё ещё крепко держась за мою руку.

    И почему-то я не убрал свою руку.

    Даже когда мы уже были в доме.

    Я позволил ему держать её добрых пять минут, прежде чем он наконец отпустил.

  

  
    Глава 64

    ПОХОДЫ В КИНО И ОБЛИЗЫВАНИЕ ЛЕДЕНЦОВГОБСТОППЕРОВ

    Хьюи

    20 февраля 1999 года

    Я не ожидал встретить этого идиота так скоро после нашей последней ссоры, но именно так всё и случилось, когда на следующий день я открыл дверь и увидел его на пороге.

    Как плохой запах, от которого не мог избавиться весь квартал, Марк Аллен стоял передо мной. Он оперся руками по обе стороны дверной рамы, пытаясь выглядеть как можно более внушительно. Если он рассчитывал, что я испугаюсь, то он ничему не научился. Потому что, как я повторял тысячу раз, он может пинать меня туда-сюда по улице, а я всё равно вернусь и ударю этого ублюдка.

    Единственная причина, по которой я не захлопнул перед ним дверь, была в том, что рядом стоял Гибс.

    — Что? — спросил я ровным тоном.

    — Меня прислали спросить, хотите ли ты и твоя сестра пойти с нами в кино, — удивил меня этот идиот.

    — В кино. — Я удивлённо поднял бровь. — С вами?

    — Ты хочешь пойти или нет? — раздражённо спросил Марк. — Я хочу пойти? — глаза у меня вылезли из орбит. — Придурок, ты, должно быть, с ума сошёл, если думаешь, что я добровольно стану дышать одним воздухом с —

    — Пожалуйста, Хью, — вмешался Гибси, умоляюще посмотрев на меня. — Пожалуйста.

    — Куда именно? — спросила Клэр, проскользнув под мою руку. — О, привет, Джерард. — Её лучезарная улыбка другу мгновенно сменилась на хмурый взгляд, когда она заметила Марка. — Фу.

    — Кива встретит нас в кино, — продолжил Гибси, не отводя глаз от меня. — В старом кинотеатре в городе. Это её подарок мне. — Он беспомощно пожал плечами. — Знаешь, на мой день рождения.

    Чёрт, Гибс!

    Он был вынужден сыграть карточку с днём рождения.

    — Я пойду, — быстро согласилась Клэр. — Подожди, — добавила, отступая обратно по коридору. — Я попрошу у мамы деньги.

    Чёрт, Клэр!

    Теперь я был обязан пойти, потому что ни за что на свете не позволил бы младшей сестре садиться в машину с этим придурком без меня.

    ***

    Моё плохое настроение быстро улетучилось, когда я через полчаса вошёл в фойе кинотеатра и встретил взгляд Лиззи, стоявшей в стороне, пока её сестра оплачивала билеты у кассы. Клэр и Гибс бросились к закускам, а я остался стоять на месте.

    На миг я потерял дар речи, увидев её, и просто уставился как дурак, стараясь запомнить каждый её штрих.

    Лиз была в огромном зелёном платье-бэбидолле, ещё более большом белом кардигане, ажурных белых носочках с оборками и чёрных армейских ботинках. Волосы свободно спадали на плечи, на колене был пластырь. Одежда была слишком большая и явно принадлежала Киве, но Лиз выглядела в ней чертовски круто. Она излучала ленивую уверенность, редкую для девчонок нашего возраста. Она смотрела в пустоту, но когда я поймал её взгляд, её глаза заискрились, и она зашагала ко мне сквозь толпу, словно женщина с целью.

    Когда Лиз подошла, она не колебалась обнять меня за шею и зарыться лицом в мою шею.

    — Хорошо, — сказала она, глубоко вдыхая и проявляя ещё одну странную особенность, которую я находил милой.

    Не «привет», не «здравствуй» — просто «хорошо».

    И это было лучше, чем любое обычное приветствие.

    Я почувствовал, как напряжение покидает её тело, когда обнял её за талию и притянул к себе. Она стала ещё более покладистой, когда я взял её руку в свою.

    Мне было наплевать, если кто-то из наших друзей увидит, как я держу её за руку. Я давно уже перестал стесняться.

    В эти дни я чувствовал только гордость и привилегию.

    Потому что Лиз выбрала меня, чтобы я держал её за руку. — Слава богу, что ты здесь, — сказал я. — Я думал, что застряну между Тупым и Ещё Тупее, Барби и Кеном.

    — Я думала то же самое, — засмеялась она, крепко держась обеими руками за мою. — Я скучала по тебе.

    — Мы же виделись два дня назад, Лиз.

    — Знаю.

    Её ответ не только тронул моё сердце, но и вызвал целую бурю чувств во мне, но я отвлёкся, спросив:

    — Какой фильм смотрим?

    — «Варсити Блюз», — ответила она с пожатием плеч. — По крайней мере, так сказала Кива.

    Лиз казалась не очень заинтересованной в этом, так же как и я на крыльце, когда этот придурок предлагал пойти. Хотя меня мало что интересовало в этом походе, я был полностью погружён в компанию. — Ребята, идите скорее! — крикнула Клэр с другого конца фойе, размахивая, как украшенный блёстками единорог. Это не преувеличение — у неё был на голове обруч My Little Pony с розовым блестящим рогом. Клэр указала на вход в зал номер один и добавила:

    — Я лизну твой леденец, если ты не поторопишься, Хью.

    Лиз улыбнулась.

    — Ты же знаешь, что это значит, правда?

    — Конечно, знаю, — буркнул я, ведя её к двери с надписью «Зал 1». — Значит, кудрявая демонесса уже лизнула мой леденец.

    — Да, — рассмеялась моя лучшая подруга, откидывая голову назад. — Именно.

    ***

    Всё шло хорошо, пока примерно на три четверти фильма Лиззи вдруг не начала судорожно дергаться на своём месте. Колени и плечи беспокойно подёргивались, она теребила рукава кардигана, пока тот не начал распускаться. Потом сняла все браслеты и бэнглы, потом тут же снова надела и сняла.

    Я наклонился и тихо спросил, положив руку на её:

    — Ты в порядке?

    Она кивнула, поправляя кардиган, который сползал с плеча. — Да, просто... — Она огляделась, потом снова сосредоточилась на экране. — Думаю, мне надо в туалет.

    — Хочешь, я провожу... — начал я, но она уже выскочила из кресла и побежала к выходу.

    Я был очень сбит с толку её резкой переменой настроения, посмотрел на Гибси и Клэр, заметив, что они не обратили внимания и увлечённо смотрели фильм. Взглянул на Марка и Ки́ву — и тут пожалел, увидев, как они слизываются.

    Отвратительно.

    Когда прошло десять минут, а Лиз всё не было, я вышел из зала, отдал Гибси попкорн и отправился искать её.

    Обошёл все кабинки — нет.

    Внутри меня поднималась тревога. Мои «чувства Человека-паука» были на пределе.

    Где она?

    Что-то не так.

    Я брёл по фойе, заглядывал за каждую открытую дверь.

    Только когда вышел через задний выход и увидел спину её светлых волос, я почувствовал облегчение. Но тут же его перечеркнуло её лицо, залитое слезами.

    — Что случилось? — спросил я, чувствуя, как сердце колотится. — Лиз.

    Она всхлипнула, повернулась ко мне и я увидел всё её разбитое сердце в её бурных голубых глазах.

    Она даже не пыталась это скрыть.

    Не от меня.

    Я был единственным свидетелем её горя.

    — Не знаю, — с трудом выдавила она, обнимая меня. — Кажется, я снова схожу с ума, Хью.

    — Все немного сумасшедшие, — ответил я, обнимая её. — Посмотри на моего отца, Лиз. Он гораздо сумасшедше, чем ты думаешь. — Да, но по крайней мере твой отец знает, что реально, а что нет, — прошептала она, цепляясь за меня. — А я не знаю.

    — Это не значит, что ты сумасшедшая, Лиз, — я утешал её, прижимая к себе. — Всё в порядке. Просто иногда так думаешь.

    — Но всё это неправильно, Хью, — она заплакала сильнее. — Я не хочу так думать.

    Я понимал её, и хотел дать ответ на все её проблемы, но мне было всего одиннадцать, и я учился на ходу. У Клэр таких проблем не было. Её главная забота — как безопасно поймать бабочку или божью коровку.

    А эта девочка?

    Она чувствовала печаль в каждой клеточке.

    Лиз всегда чувствовала всё глубже других ребят нашего возраста. Бывали дни получше, а были — хуже. Сегодня был один из тяжёлых, но сказать ей это — не помогло бы.

    — Сегодня хороший день, — сказал я ей вместо этого, давая слова, которые она хотела услышать. — Сегодня у тебя хороший день, Лиззи Янг. — Я прижал её к себе, желая защитить её от мира. — Ты счастлива и в безопасности, потому что ты со мной, и я не позволю ничему плохому с тобой случиться.

    — Правда?

    — Правда, — убедил я её, подбадривая, когда её разум играл с ней злую шутку. — Ты здесь со мной, счастливая, улыбаешься и проводишь лучший день.

    — Со мной.

    — Со мной, — пообещал я. — И ты здорова, смела и умна. Как я.

    — Как ты?

    Я кивнул.

    — И знаешь, кто ты ещё?

    — Кто?

    — Моя лучшая подруга.

    Она задержала дыхание.

    — А что насчёт Патрика?

    — Что насчёт него? — ответил я, глядя ей в глаза. — Ты единственная, кто меня действительно понимает, Лиз.

    — И я тебя тоже, — сказала она, глядя на меня своими одинокими голубыми глазами. — Никто меня так не понимает, как ты. — Я буду беречь тебя, — пообещал я, убирая волосы за её ухо. — Всегда.

    — Несмотря ни на что?

    — Да, Лиз, — подтвердил я, не до конца осознавая, какую ответственность беру на свои плечи. — Несмотря ни на что.

  

  
    Глава 65

    НАСТРОЕНИЯ МЕНЯЮТСЯ И ГРОМ ГРЕМИТ

    Лиззи

    26 февраля 1999 года

    Мой разум снова ускользал.

    Я чувствовала, как перемена настроения приближается, как товарный поезд, готовый стереть в пыль каждую крупицу прогресса, которого я достигла.

    — Встань на колени и умоляй меня остаться…

    — Перестань сопротивляться — и я не причиню тебе боль в следующий раз…

    — Будь хорошей девочкой и прими таблетку…

    — Маленькая безумная шлюшка, я чувствую, как тебе это нравится…

    — Наклонись, сука, и запомни: если закричишь — я её убью… Преследуемая кошмарами и воспоминаниями о жизни, которой у меня никогда не было, я цеплялась за ножницы, спрятанные под матрасом, как за спасение, чтобы дожить до следующего дня.

    Звёзды и шрамы — пустые, зияющие. Резать, резать, резать.

    Полоснуть, полоснуть, полоснуть.

    Чем больше крови — тем дольше покой в голове.

    Следы на коже, отражающие боль в сердце.

    — Элизабет, выходи, выходи, где бы ты ни пряталась…

    — Тебе не скрыться от меня…

    — Я чувствую тебя внутри себя…

    — Я найду тебя везде, моя маленькая пчёлка Лиззи…

    Мысли неслись с такой яростью, что даже лекарства, заглоченные наспех, не могли усмирить зверя, просыпающегося во мне.

    Мне хотелось снять с себя всю одежду и почувствовать солнце на коже.

    Мне хотелось сдирать кожу с костей, полоска за полоской, чтобы все увидели, насколько я грязная внутри.

    Мне хотелось выпрыгнуть из окна спальни и насадить грудь на металлические прутья внизу.

    Мне хотелось узнать, каково это — перерезать себе сонную артерию и смотреть, как кровь покидает моё тело.

    Будет ли её достаточно, чтобы утопить монстра?

    Может, я могла бы отточить ногти до состояния кинжалов, как у той страшной женщины, и убить его во сне.

    Терять связь с реальностью было для меня не ново, но каждый раз я боялась, что на этот раз уже не вернусь обратно. Пожалуйста, пусть я и правда не вернусь.

    ПОДУМАЙ ДВАЖДЫ, ПРЕЖДЕ ЧЕМ ТРОНЕШЬ МОЮ

    ДЕВОЧКУ

    Хьюи

    17 марта 1999 года

    Я знал, что Лиз страдает.

    Просто не знал, как ей помочь.

    Уже несколько недель она отдалялась от всех, почти не разговаривала с друзьями и теряла счёт времени.

    Я не видел её такой печальной уже очень давно — и это чертовски пугало. Потому что я видел боль в её глазах и не знал, как её облегчить. Я не мог исправить это за неё.

    Даже в детстве, когда Лиз грустила, это была не просто грусть. Это была катастрофа. Она всегда чувствовала сильнее, чем мы, и словно впитывала в себя всю боль вокруг. Она великолепно умела скрывать свои переживания — натянутая улыбка, бодрый голос, уверенные фразы.

    Но не от меня.

    Я видел её насквозь, и именно поэтому знал, что она сейчас еле держится.

    Она по-прежнему часто приходила ко мне домой, но всё чаще казалось, что присутствует только телом. Как будто её разум был гдето очень далеко. И я был не единственным, кто это замечал. Моя мам тоже видела, и не раз уводила Лиз в сторону для каких-то разговоров, в которых нам, остальным, не было места.

    Я хотел ей помочь, но каждый раз, когда спрашивал, что случилось, Лиз лишь пожимала плечами и говорила, что это неважно.

    Конечно, это важно.

    Любая вещь, которая делает её такой несчастной, важна. Я знал, что у неё проблемы с психикой. Моя мать говорила мне об этом. Но всё равно чувствовал, что меня держат в неведении. Я не был дураком. И не был наивным, как Клэр и Гибс. Я справился бы с любыми новостями о своей лучшей подруге — если бы взрослые только дали мне шанс.

    Я понимал, почему взрослые стараются действовать осторожно, когда дело касается таких хрупких тем. Но я был не тем, кого нужно было укутывать в вату. Хотела мам того или нет, но депрессия — или что бы это ни было у Лиз — была мне знакома не понаслышке.

    Я годами наблюдал, как рушится психика моего отца.

    Когда прошёл почти месяц, а настроение Лиз так и не улучшилось, я начал чувствовать всё более яростную потребность защищать её. Если бы я мог залезть в её голову и вытащить её оттуда — я бы так и сделал.

    Но я не мог. Поэтому оставалось одно — оберегать от того, от чего мог.

    От чудовищ, которых я видел.

    И шанс сделать это появился в День святого Патрика — во время, как ни странно, дружеской игры в регби. Мы были в местном парке с друзьями, сразу после парада. Клэр, Гибс и Лиз лежали на траве у края поля, а я и Фели толкались в толпе парней в молле, когда всё пошло наперекосяк.

    — Лови, Жирдяй, — крикнул Пирс О’Нил, за секунду до того, как мяч пронёсся мимо всех нас и врезался прямо в лицо Гибси.

    В тот момент вся толпа на поле разразилась хохотом, а Гибс поднялся, зажимая лицо рукой. Когда он убрал руку и увидел кровь, то тут же вырубился и рухнул на землю.

    — Джерард! — закричала Клэр, опускаясь рядом с ним на колени. Мы уже видели, как он теряет сознание при виде собственной крови. Это случалось не впервые, но ещё ни разу не происходило на глазах у всей округи. Мне было ужасно за друга, а смех вокруг только добавлял злости.

    — Он серьёзно в обморок упал?

    — Прикиньте, Жирдяй вырубился!

    — Он в порядке?

    — Это просто шедевр! Билли Эллиот боится крови!

    — Заткнись, Дэнни, — зарычал Фели, глядя на болтливого урода, а я тем временем двинулся к главному виновнику.

    — Ты специально это сделал, да? — Улыбка Пирса сказала всё без слов. — Брось чем-нибудь в меня, если такой смелый, — потребовал я, толкнув его в грудь так, что он шлёпнулся на задницу. — Вот и всё, — прорычал я, глядя сверху вниз. — Не такой уж ты и крутой теперь, а? — Да это просто прикол был, Биггси, — заскулил Пирс, подняв руки, как трусливый щенок. — Расслабься. Это же всё ради смеха. — Ты это называешь юмором? — Я сузил глаза. — Если бы остроумие было говном, ты бы был в вечном запоре.

    — Эй! Кто-нибудь, остановите эту малолетку! — крикнул кто-то с поля, и я резко обернулся — как раз вовремя, чтобы увидеть, как Лиз зашвырнула мяч через стену, что отделяла парк от реки.

    — Ты идиотка! — взревел Дэнни, двинувшись к ней. — Это был мой мяч!

    — Да? — крикнула Лиз, вставая перед Гибси. — А теперь он принадлежит рыбам.

    — Если тебе дорога твоя задница, верни мой мяч.

    — А если тебе дорога твоя рожа, ты и твои дружки уберётесь от моего друга подальше! — выкрикнула Лиз и указала на Гибси, который уже сел, а Клэр держала рукав его кофты у его носа. — Ты ещё смеешь звать его "Жирдяем"? У него хотя бы кровь настоящая. Если тебя проткнуть — кетчуп польётся!

    Теперь все смеялись — но уже над Дэнни.

    — Повтори-ка это в лицо.

    — А я разве не повторила? — хмыкнула Лиз. — Хочешь, для уверенности, скажу и второй твоей морде, двуличный ты козёл? — Закрой свою пасть, — прошипел Дэнни, подходя ближе и указывая на реку. — Иди и достань мяч.

    Лиз не двинулась ни на шаг. Только смерила его взглядом. — Я лучше обосрусь в ладони и похлопаю.

    — Достань мой мяч, сука, — взревел он и навалился на неё грудью. — Достань сам, ублюдок, — прошипела она и оттолкнула его. — И проваливай.

    Я уже шагал к ним, чтобы остановить это всё, но когда Дэнни толкнул Лиз так, что она упала — я взбесился.

    — Эй! — закричал я и, схватив его за воротник, оттащил от Лиз. — Назад, мать твою!

    — Она в реку зашвырнула мой грёбаный мяч, — орал Дэнни, пытаясь пробиться ко мне. — Пусть достаёт!

    — Да пошёл ты со своим мячом! — рявкнул я, отшлёпав его руку, занесённую, как я понял, над Лиз. — И пошёл ты за то, что только подумал об этом.

    — Что с тобой, Биггс? — взвился он, уставившись теперь на меня. Он навалился грудью и зашипел: — Мы дружим с четырёх лет, а ты встаёшь на сторону этой суки?

    — Назови её так ещё раз — и ты узнаешь, на чьей я стороне, — предупредил я, не отступая ни на шаг. — И если ещё хоть раз поднимешь на неё руку — я снесу тебе башку.

    — Эй, парни. — Это был Робби Мак. Он с Фели вклинились между нами. — Остынь, Дэн, — попытался он оттащить своего дружка. — Это же просто мяч. Не смертельно.

    — Ссыкло ты, Биггси! — завопил Дэнни, уже из-за спины Робби. — Ты что, подкаблучник? Эта сучка тебя охмурила, да? — Спокойно, Хьюи, — Фели положил руки мне на плечи. — Спокойно, брат.

    — Эй, Дэнни! — Лиз шагнула к нему, пока Робби всё ещё держал его.

    — Стой. Я тебе кое-что забыла отдать.

    — Сучка, всё, что мне нужно от тебя — мой мя-я-яяяя—!!! — Визг вырвался из его горла, когда Лиз врезала ему ногой между ног. — Это за то, что смеялся над моим другом, — прошипела она, уперев руки в бока. — И за то, что назвал его жирным.

    Согнувшись, как блин, Дэнни застонал на траве, держась за яйца. — И если ты думаешь, что сейчас больно — подожди. Назовёшь его так ещё хоть раз, — она ткнула в мою сторону, — я сделаю намного хуже, чем просто пнуть тебя в яйца. — Она наклонилась к нему: — Я их тебе вырежу и скормлю твоему дружку.

    Сказав это, она снова пнула его и пошла прочь, оттолкнув Робби. — Чувак, — хмыкнул Фели, ткнув меня локтем в бок, пока мы смотрели, как она идёт к нам. — Я вот не знаю, я влюбился или начал бояться за свою жизнь.

    Надеюсь, второе. Потому что у меня, похоже, уже всё пропало.

  

  
    Глава 66

    ПО КРАЙНЕЙ МЕРЕ, ТЫ ЕГО НЕ УКУСИЛА

    Лиззи

    17 марта 1999 года

    Потому что нас пятеро доехали до города на велосипедах из дома Хью, чтобы посмотреть парад — что нам вообще-то разрешили только потому, что главной была Кива — а у Фели и меня не было с собой велосипедов, нам тоже пришлось ехать вдвоём. Клэр ехала на своём розовом велосипеде-единороге, Фели сидел сзади у Гибси, а я — у Хью.

    Несмотря на то что ему заехали в нос, Гибси был в прекрасном настроении и всю дорогу домой восхищался тем, какая я крутая.

    Я не была крутой.

    Совсем.

    Я опять всё испортила.

    И на этот раз — по-настоящему.

    Я знала, что нужно остановиться, когда ссорилась с Дэнни, но просто не могла себя сдержать.

    Если до папы дойдут слухи, мне конец. Хуже всего — я опозорила Хью. Эти парни были его друзьями, а я всё испортила.

    Я так старалась держать себя в руках, но когда они взялись за Гибси, я взорвалась. Он же такой добрый и мягкий, и не заслуживал, чтобы его травили только за то, что он не захотел играть в их идиотскую игру. Фели и Клэр вместе с Гибси хохотали и подшучивали над дракой в парке. А вот Хью — молчал всю дорогу домой.

    Сжавшись от страха, я сидела на багажнике, вцепившись в его талию, и молилась, чтобы он не возненавидел меня теперь.

    Когда мы вернулись к Хью, все бросили велосипеды на тротуаре и зашли в дом — разговоры о драке не утихали.

    Я поняла, что мне конец, в ту же минуту, когда Клэр влетела в гостиную и начала с восторгом рассказывать моей сестре, как всё было. Она была так мной горда, рассказывая Киве, как я защитила честь Джерарда, а у меня от этого только сердце всё глубже уходило в пятки. Потому что если Клэр и считала, что я поступила правильно, то папа — точно нет.

    Он всё теперь узнает.

    Это неизбежно.

    Кива уже в курсе, а значит, вопрос времени, когда об этом узнает и папа.

    Когда сестра встретилась со мной взглядом, я только вздохнула в полном отчаянии.

    Мне точно конец.

    ***

    — Ты в порядке? — спросил Хью, садясь рядом со мной на диван в передней комнате с пультом в руке. — Ты с самого возвращения домой совсем тихая.

    Я боялась заговорить — вдруг скажу ещё что-нибудь глупое. Мы были дома уже часа три, и всё это время мне казалось, что я сижу на пороховой бочке. Потому что я точно знала: как только увижу отца — всё взорвётся. Честно говоря, я удивлялась, что он ещё не приехал, чтобы забрать меня. Видимо, Кива ещё не позвонила.

    — Лиз, — Хью тронул меня за колено, вернув к реальности. — Всё в порядке? Скажи мне.

    — Извини, я просто смотрела фильм, — пробормотала я, натянуто улыбнувшись. — Всё нормально.

    — Какой фильм? — нахмурился он, глядя на пустой экран. — О чём ты думаешь?

    — Ты меня ненавидишь? — выпалила я и тут же затаила дыхание, испугавшись его ответа.

    — Ненавижу тебя? — переспросил он, явно сбитый с толку. — Почему я должен тебя ненавидеть?

    — За то, что устроила сцену, — пробормотала я, дрожа всем телом. — И за то, что врезала твоему другу по яйцам.

    — Дэнни мне не друг, Лиз, — он потёр челюсть, задумчиво глядя в сторону. — Он просто… Дэнни. — Уголки его губ чуть дрогнули. — Думаю, он даже немного обмочился, когда ты пообещала отрезать ему пах.

    — Ужас, — застонала я, уткнувшись лицом в ладони. — Я псих. — Ты классная, — рассмеялся он, убирая мои руки с лица. — И вообще, могла бы и укусить.

    — Очень смешно, — пробормотала я, чувствуя, как щеки заливает жар. — Давайте все поржём над дурой.

    — Никакая ты не дура, — серьёзно ответил он. — С моей стороны ты просто хороший друг.

    Может, и так, но семье этого не объяснишь.

    — Ты преданная, Лиз, — продолжал он, обняв меня за плечи, глядя на меня с такой теплотой и искренностью. — И смелая, и невероятно сильная.

    — Я не чувствую себя сильной, Хью, — призналась я, прижавшись к нему. — Я чувствую себя усталой и… — И? — мягко спросил он.

    — И напуганной, — прошептала я, уткнувшись лицом в его грудь. — Мне всё время страшно.

    — Чего ты боишься?

    Я крепко зажмурилась и выдохнула:

    — Себя.

  

  
    Глава 67

    ЧАСТЬ 9

    Соединяя точки

    СДАВАТЬЯ И БРАТЬ ИНИЦИАТИВУ

    Хьюи

    18 марта 1999 года

    — Хью, мне кажется, с Лиззи что-то не так, — заявила Клэр на следующий вечер после школы, когда вернулась с танцев. — Сегодня в школе она вела себя очень странно.

    — Что? — я резко поднял голову от домашки, которую делал за кухонным столом. — Как? — В ту же секунду насторожился, глядя на сестру, стоявшую у кухонного острова с редким для неё хмурым выражением лица. — Что случилось?

    — Она сняла обувь и колготки прямо на уроке и выбежала на улицу. — Клэр поёжилась, явно испытывая неловкость. — Сказала, что хочет почувствовать солнце на ногах… но ведь шёл дождь, Хью.

    Чёрт.

    — Я думал, что её вообще не было сегодня в школе, — пробормотал я, потирая челюсть. — Она не была в автобусе.

    — Потому что опоздала утром, а потом её отец забрал домой пораньше.

    Дважды чёрт.

    Отодвинув стул, я рванул к двери.

    — А где мама?

    — Всё ещё в парикмахерской, — ответила Клэр, теребя губу. — С Лиз всё в порядке?

    — Да, всё отлично, — соврал я, не моргнув глазом, отчаянно пытаясь защитить подругу. — Это я ей задание дал. Спор был.

    Глаза Клэр расширились.

    — Серьёзно?

    — Ага, — выдавил я фальшивый смешок. — Не могу поверить, что она правда это сделала.

    Похоже, врать я научился лучше, чем раньше, потому что сестра купилась.

    — Вот балбес! — пробормотала она, подбежала ко мне и шлёпнула по затылку. — Ты мог в серьёзные неприятности её втянуть, Хью! Её же к директору вызвали! — Уперев руки в бока, она грозно посмотрела на меня. — Больше так не делай, ясно? Это было ужасно подло, и из-за тебя она выглядела глупо. Все смеялись и показывали на неё пальцем!

    Чувствуя, как всё внутри сжимается, я заставил себя выдохнуть:

    — Хорошо, Клэр. Больше не буду.

    Обогнув её, я направился к лестнице, перепрыгивая по две ступени, пока не добрался до двери на чердак — в кабинет отца. Я подумал, не постучать ли, но решил, что если он собирается игнорировать меня, то пусть делает это в лицо.

    Резко распахнув дверь, я взбежал по узкой лестнице и вошёл в его логово одиночества. Как и ожидалось, он дремал, склонившись над своим столом — тем самым, за которым писал теперь свои детективные романы.

    — Пап. — Я подошёл к нему и шлёпнул ладонью по столу. — Пап! Как я и думал, он резко проснулся, вздрогнув, с дикими глазами оглядываясь по сторонам.

    Господи боже.

    Когда он в последний раз брился?

    Он уже начинал походить на Аль Пачино в Серпико.

    Когда он наконец сфокусировал на мне взгляд, я уставился ему прямо в глаза и сказал:

    — Мне нужна твоя помощь.

    — А где твоя мама?

    — Недоступна, — процедил я, изо всех сил стараясь сохранять спокойствие. — Вот почему мне нужен ты.

    Глаза, точь-в-точь как мои, уставились на меня в ответ. Только вот в них уже не было огня. Он потух четыре года назад.

    — Что случилось, сын?

    — Мне нужно, чтобы ты отвёз меня к Лиззи, — как можно ровнее сказал я. — Это очень важно.

    Он нахмурился:

    — Лиззи?

    — Да, пап, Лиззи, — огрызнулся я, не в силах сдержать раздражения. — Моя лучшая подруга. Девочка, которая почти каждую неделю ночует у нас вот уже четыре с половиной года. Отец посмотрел на меня с сожалением в глазах.

    — Прости, Хью, — покачал он головой, и плечи его поникли. — Я сейчас… Я не очень… В общем, сегодня не мой день, сын. — У тебя вообще не бывает нормальных дней, пап, — ответил я с горечью, разворачиваясь к выходу. — Не переживай. Я больше не попрошу тебя о помощи.

    Скорее ад замёрзнет.

    — Хью, — позвал он, голос дрожал. — Подожди, сын!

    Я не остановился. И не обернулся.
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    ВПЕРЕД И ВВЕРХ

    Лиззи

    18 марта 1999 года

    — Я раньше жила на другой планете, — пробормотала я, тщетно пытаясь встретиться взглядом с незнакомцем передо мной. — Под водой. — Сжав губы, я провела по ним языком, но ничего не почувствовала. — У неё когти. — Да, на этот раз меня действительно унесло. — И монстр царапает меня. — Я уже видела четверых незнакомцев. — Они привезли меня сюда на самолёте. — С ней всё в порядке? — Это была моя мама. Она плакала. Я слышала. Я знала, что это должно меня расстраивать, но… я просто не чувствовала ничего. — Что с ней происходит?

    — Не беспокойтесь, это мидазолам — он успокаивает её организм, — услышала я, как женщина в белом халате говорит маме. — Она будет очень сонной день или два, пока препарат не выведется из организма. — А что мы скажем в школе? Как объяснить то, что она сделала сегодня?

    — Я напишу для вас письмо директору с объяснением утреннего инцидента. Пожалуйста, не переживайте, миссис Янг. В школах проявляют большое понимание к детям с серьёзными медицинскими проблемами. Это никак не повлияет на возможность Лиззи учиться вместе со сверстниками.

    — А что с тем, что она так часто пропускает занятия?

    — Совет по образованию уже осведомлён о состоянии Лиззи, и в её пользу была предоставлена отсрочка. Так что проблем с прогулами не возникнет. Что касается её успеваемости — все письма от её учителя подтверждают, что несмотря на биполярное расстройство, ваша дочь продолжает учиться очень хорошо. Я бы даже сказал, что Лиззи входит в лучшие пять процентов по оценкам.

    — Не меньше, — сказала мама.

    — Так что не всё так мрачно, как кажется.

    Сгорбившись в кресле между родителями, я изо всех сил пыталась держать голову. Где-то рядом врач продолжал говорить про биполярные эпизоды и ещё что-то, что называлось "быстрое циклирование".

    Но мне было всё равно.

    Теперь уже точно.

    — А вы можете помочь мне умереть? — пробормотала я, повернув голову в сторону силуэта мужчины. — Эй, мистер человек, вы не поможете мне найти друга?

    — Господи Иисусе, — вскрикнул мужчина. — Как нам вообще жить вот так?

    — Майкл, прошу тебя, — зарыдала мама. — Не при ней.

    — Эй, мистер доктор? — Моя голова моталась туда-сюда, будто я была яблоком на верёвке. А может, я ловила яблоки? — Вы можете остановить монстра?

    — Элизабет, это я, папа.

    — Папа, — повторила я, смакуя слово. — Эй, мистер папа? Ты можешь сделать так, чтобы было не больно?

    Мужчина снова заплакал, на этот раз громче, и я не понимала — почему.

    Я ничего не могла понять.

    — Всё хорошо, Элизабет, — кто-то взял мою руку и сжал. — Всё будет хорошо. Правда?

    А мне вообще важно?

    Укол, который сделал врач, оставил внутри только пустоту. Я ничего не чувствовала.
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    ВОСПИТЫВАЕШЬ МУЖЧИНУ — ПОЛУЧАЕШЬ МУЖЧИНУ

    Хьюи

    18 марта 1999 года

    Через два часа я сидел на пассажирском сиденье маминой машины, когда она остановилась перед Олд Холл Хаусом.

    — Прежде чем мы зайдём, я хочу кое о чём с тобой поговорить, — сказала мама, припарковав машину на своём обычном месте. — И мне нужно, чтобы ты выслушал меня. — Она затянула ручной тормоз и повернулась ко мне всем телом. — Ты сможешь это сделать, Хью? Я хотел сказать “нет”, потому что знал, что мама собирается защищать отца, но как я мог отказать, если она буквально всё бросила, чтобы отвезти меня сюда? Не мог. Поэтому я кивнул, сжав губы.

    — Да, мам, смогу.

    — Я знаю, тебе сейчас тяжело из-за твоих чувств к папе. Ты чувствуешь, будто его не было в твоей жизни.

    Нет, мам. Это не мне тяжело разбираться в своих чувствах. Это ему тяжело. И я не думаю, что его не было рядом. Я знаю, что его не было. — Но я хочу, чтобы ты знал: папа очень тебя любит, Хью. Ему больно от мысли, что он тебя расстроил сегодня вечером.

    Да? Но не настолько, чтобы хоть раз помочь мне по-настоящему. — Он убит горем, Хью, — продолжила она. — Я понимаю, что тебе трудно это принять на этом этапе, но, пожалуйста, постарайся проявить к нему немного сострадания. — Она протянула руку и потрепала меня по волосам. — Хороший человек умеет быть добрым.

    А я воспитываю тебя хорошим человеком.

    Я помолчал секунду, проверяя, не собирается ли она добавить чтонибудь ещё. Но она ничего не сказала. Тогда я кивнул и отстегнул ремень безопасности.

    — Понял.

    — Подожди. — Мама схватила меня за руку. — “Понял”? Это всё, что ты хочешь сказать?

    — А что ты хочешь, чтобы я сказал, мам? — пожал плечами я. — Ты просила выслушать — я выслушал.

    — Хью... — Я услышал в её голосе разочарование. — Пожалуйста, попробуй поставить себя на место отца, хоть на секунду... — Мам, я сделал, как ты просила, — перебил я, потянувшись к дверной ручке. — Я тебя выслушал. Я снова и снова слушал, как ты его оправдываешь, но на этом всё, ладно? Что касается сочувствия к отцу — у меня его просто не осталось.

    — Хью, так нельзя говорить, — устало и с болью в голосе возразила мама. — Не про своего отца.

    — Ты и есть мой отец, мам. Ты! — рявкнул я, развернувшись к ней. — Ты — единственный родитель, который был у нас с Клэр после того случая. Она резко вдохнула.

    — Хью!

    — Послушай... — Я тяжело выдохнул и прижал пальцы к вискам, пытаясь унять нарастающее напряжение. — Я знаю, что он мой отец. И я понимаю, что тебе больно от моих чувств к нему. Но я же никогда не заставлял ни тебя, ни Клэр чувствовать то же, что и я. Так не заставляй и меня.

    Мама хотела что-то возразить, но потом сдалась: её плечи опустились, и она тяжело вздохнула.

    — Прости. — Она откинулась на спинку сиденья, прижав руку ко лбу.

    — Прости, что не смогла защитить тебя от всего этого.

    — Мам, тебе не за что извиняться. — Я схватил её за руку через центральную консоль. — Ты каждый день отдаёшь нам с Клэр всё, что у тебя есть. — Я крепко сжал её ладонь. — Мы не могли бы мечтать о лучшей маме.

    Её глаза заблестели от слёз, которых она никогда бы не пролила передо мной или Клэр. Потому что она всегда хранила их до вечера — до той самой ванной, где думала, что никто её не слышит.

    Но я слышал.

    Каждую ночь.

    — Когда ты так быстро повзрослел, а? — Грустно улыбнувшись, она коснулась моей щеки. — Мой малыш уже не малыш.

    — Я не знаю, что сказать, мам, — пожал плечами я. — Воспитываешь мужчину — получаешь мужчину. — Уголки моих губ дёрнулись в улыбке. — Но если тебе нужен ещё один малыш, думаю, у тебя есть ещё три года с Гибсом, прежде чем он что-то начнёт понимать. Это заставило её рассмеяться, и я был рад. Потому что не хотел видеть свою маму расстроенной. Это же она подарила мне жизнь. Лучше уж мне пройтись босиком по углям, чем причинить ей боль.

    — Что бы я без тебя делала, а? — Мама погладила меня по щеке. — Люблю тебя.

    — И я тебя люблю, мам. И спасибо за поездку. — Я потянулся к дверной ручке и, прокашлявшись, добавил: — И вообще — за всё.
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    Я БИПОЛЯРНАЯ

    Хьюи

    18 марта 1999 года

    Уходя от мамы, которая осталась на кухне с Кэтерин и Майком, я направился наверх, беспокоясь увидеться с другом. Когда я зашёл в её комнату, Лиз была там, где я и ожидал — свернувшись калачиком на кровати. Небольшая лампа на прикроватной тумбочке освещала её неподвижную фигуру.

    Я снял обувь и сразу лег на бок, лицом к ней. Её глаза были открыты, но тусклы и безжизненны. — Привет, — я провёл рукой по её волосам и положил ладонь на щёку, прошептав: — Я здесь, Лиз.

    Её рука резко схватила мой свитер, но она не попыталась говорить. Она даже не моргнула. Казалось, что часть Лиз знала, что я рядом, но эта часть была заперта в замороженной клетке.

    — Всё нормально. — Я подвинулся ближе, коснулся её носом и приложил лоб к её. — Я тебя слышу, Лиз.

    Она дышала — я видел, как поднимается и опускается грудь — но её здесь не было. Иногда по щеке скатывалась одна слеза, и я вытирал каждую, как будто это было моей миссией.

    — Можешь спать, — прошептал я, гладя её по щеке. — Я останусь здесь и отгоню монстров. Она должна быть очень усталой, я сам был измотан, но она не закрывала глаз.

    Я убрал ещё одну слезу с её щёки и быстро вытер свою. — Я не позволю тебе пострадать. — Правильно ли это было сказать или нет, я сказал. — Потому что ты моя лучшая подруга на всём свете. — Сопя, я снова обхватил её щёку и наклонился ближе. — И я всегда буду

    любить тебя, Лиззи Янг. — Поцеловал кончик её носа. — Несмотря ни на что.

    Когда я хотел отойти, она потянула меня за рубашку, притянув обратно, словно зовя домой.

    — Хью, — сумела произнести она, голос звучал невнятно.

    — Да, Лиз. — Я вытер с её щёки слезу. — Это я.

    — Хью. — Она наконец моргнула, открыла глаза и пыталась найти моё лицо. — Я тоже тебя люблю.

    — Я знаю. — Моё сердце одновременно взлетело и разбилось. — Тебе дали лекарства, чтобы ты уснула, Лиз? — Я знал, что дали. Она была совсем не в себе. — Ммм?

    — Да, — ответила она в полусне. — Я...плохо себя вела в школе. — Ты не была плохой, Лиз, — сказал я, ненавидя, когда она так о себе говорит. — Ты никогда не была плохой.

    — Извини.

    — За что?

    — Не знаю. Просто.

    — Ну, я точно знаю, Лиз, — сказал я, чувствуя, как моё сердце разбивается на тысячу кусочков. — Ты добрая, милая и самая потрясающая девочка, которую я когда-либо встречал. — Сдерживая эмоции, провёл рукой по её волосам и тихо сказал: — Ты всё хорошее на свете и ничего плохого. Ты не будешь чувствовать себя так вечно, хорошо? Тебе станет лучше.

    — Нет, не станет, Хью, — пробормотала она, глаза медленно закрываясь. — У меня биполярное расстройство.

    — Биполярное? — выдавил я. — Что значит, что у тебя биполярное расстройство, Лиз?

    — Ммм-хмм.

    — Это тебе врачи сказали? — спросил я, очень волнуясь за подругу и стараясь вспомнить хоть что-то об этом заболевании.

    — Лиз? — Я сел прямо, взял её руку в свою, чувствуя одновременно множество сложных эмоций. — Врачи сказали, что у тебя биполярное?

    — Ммм-хмм.

    — Лиз, — не зная, что сказать, я посмотрел на девушку, которую так долго обожал с детства, и прошептал: — Почему ты мне не сказала? — Слишком боялась, — бормотала она, сжимая мою руку. — Ты бы ушёл.

    — Я бы не ушёл, — задыхаясь, сказал я, пытаясь осмыслить всё, что узнал за такой короткий промежуток времени. — Я не уйду, — быстро добавил, сердце бешено колотилось. — Я останусь.

    Охваченный сложными чувствами к этой девочке, я поцеловал тыл её руки. Не знал почему, просто чувствовал, что должен. — Я останусь, хорошо? — Поцеловал её руку ещё раз. — Несмотря ни на что.

    — Ты мне нужен.

    — Я знаю. — Кивнул, прижимая её руку к щеке, нуждаясь в её прикосновении. — Ты тоже мне нужна.

    — Так устала. — С закрытыми глазами она медленно кивнула и пробормотала: — Пожалуйста, останься.

    — Я останусь, — пообещал я, взгляд упал на её руку, которую всё ещё держал. — Здесь. — Перевернув руку, я с ужасом увидел глубокие шрамы на её запястье. — Это Брайан сделал тебе это, Лиз?

    Ничего.

    — Лиз, — сказал я более строго, всё ещё смотря на её запястье. Под свежими порезами были старые шрамы. Глубокие шрамы. Я никогда не замечал их раньше, потому что она всегда носила множество браслетов. — Откуда эти шрамы?

    — Не уходи, — тихо ответила она, почти неразборчиво. — Он наказывает меня, когда тебя нет.

    — Всё будет хорошо, Лиз. Можешь спать, — прошептал я, смирившись с тем, что сегодня я не получу ответов. Она была слишком не в себе. — Я не дам монстрам навредить тебе. — Дрожащим голосом сдерживал слёзы, зная, как всё плохо. — Или страшной женщине.

    — Несмотря ни на что?

    — Да, Лиз. — Я вытер слезу с щеки плечом. — Несмотря ни на что.

    ***

    Я подождал, пока убедился, что Лиззи уснула, и тихо вышел из её комнаты прямо в семейную ванную. Я достаточно часто бывал в этом доме, чтобы знать, где что лежит, в том числе и лекарства, которые Лиз принимает ежедневно.

    Подойдя к шкафчику над раковиной, где хранились таблетки, я открыл его и стал перебирать множество бутылочек, пока не нашёл одну с её именем.

    Элизабет Янг.

    Клоназепам.

    Быстро положив бутылочку в карман, я продолжил искать и нашёл ещё одну с её именем и надписью Оланзапин — тоже сунул в карман. Разгневанный, я спустился по извилистой лестнице прямо на кухню с одной мыслью в голове — получить ответы.

    Зайдя на кухню, я увидел, что Кэтрин и Майк сидят напротив мамы за кухонным столом, пьют кофе.

    — Хью, — поздоровался Майк, а Кэтрин улыбнулась мне слабой улыбкой и спросила: — Лиззи с тобой говорила, дорогой?

    — Да, говорила, — ответил я и сразу сел за стол рядом с мамой.

    Достал из кармана обе бутылки и поставил перед собой. — На самом деле, у неё было много что сказать по поводу этого. — Медленно посмотрел каждому из них в глаза, прежде чем спросить: — Почему вы не сказали мне, что моя лучшая подруга — биполярная?

    ***

    Мой разум был в смятении, я сидел за столом на кухне семьи Янг, слушая, как взрослые разговаривают со мной, будто я ребёнок. За последние сорок минут я потерял счёт тому, сколько раз слышал фразы вроде «Лиззи просто иногда расстраивается» или «у неё бывают взлёты и падения, но это не повод для тревоги» или, что мне особенно запомнилось, «она скоро возьмётся в руки».

    Да ну, как бы не так.

    Они правда думали, что я поверю всему этому?

    Их дочь была не просто грустной. Лиз опустилась так низко, что не могла поднять голову с подушки. Это случалось не впервые, я знал, потому что видел подобные эпизоды с тех самых пор, как мы познакомились.

    Я знал, что когда она впадает в депрессию, её никак не вытащить из неё.

    Ничего не помогает

    Пока я молча слушал, в голове копилась ненависть и растущая ярость к тем, кто игнорировал проблему.

    — А кто ей дал эти таблетки? — спросил я тихо, когда разговор замедлился.

    — Врач. — Мама вздохнула. — Лиззи нужна помощь, но это будет долгий путь.

    — А почему я должен был об этом узнавать только сейчас?

    — Мы просто не хотели беспокоить тебя, — сказала мама тихо. — Ты и так слишком много переживаешь.

    — Я не хочу, чтобы она страдала в одиночку. — Я сжал бутылочки, разрываясь между злом и страхом за Лиз.

    — Мы все хотим, Хью, — Кэтрин вложила руку мне на плечо. — Просто надо дать время.

    Я кивнул, чувствуя тяжесть и ответственность. Лиз была моей подругой, и я больше не мог стоять в стороне.

    — Я останусь рядом с ней, — тихо сказал я. — Обещаю.

  

  
    Глава 71

    СКРЫВАЙ, НЕ ЧУВСТВУЙ И НИКОГДА НЕ ПОКАЗЫВАЙ

    Лиззи

    22 марта 1999 года

    — Как ты сейчас чувствуешь себя, Лиззи?

    — Нормально.

    — Это не то, что твоя мама мне сказала.

    Я не ответила.

    Что тут было сказать?

    — Твоя мама рассказала, что ты опять резалась.

    Я пожала плечами, потянула рукав джемпера и уставилась на свои бедра в джинсах.

    Что они могут сделать?

    Ничего.

    Из всего, на что я могла положиться в жизни, это была неспособность врачей меня вылечить.

    Потому что они не слушали.

    Они не задавали нужных вопросов.

    Они мне не верили.

    Поэтому я перестала им верить.

    Я знала, что будет дальше.

    То же самое, что и в прошлый раз.

    Они либо увеличат дозу моего лекарства, либо попробуют новый химический яд.

    Это не поможет.

    Потому что такие сломанные умы, как мой, — невосприимчивы. — Ты можешь рассказать, о чём сейчас думаешь? — спросила доктор, пододвинув кресло так, чтобы сидеть напротив меня. — И я хочу, чтобы ты была абсолютно честна. — Она взяла мои руки в свои и улыбнулась тёплой улыбкой. — Просто выпусти всё наружу.

    Глубоко вдохнув, я посмотрела ей в карие глаза и сказала: — Сейчас я чувствую себя намного лучше, доктор. Спасибо, что вылечили меня.

    В её глазах появилась разочарованность.

    Ничего нового.

    — Хорошо, Лиззи, — она тяжело вздохнула. — Попробуем снова на следующем приёме.

  

  
    Глава 72

    В СЛУЧАЕ СОМНЕНИЙ — САДИСЬ ЗА КНИГИ

    Хьюи

    1 марта 1999 года

    Я ушёл из дома старого холла в ту ночь с большим количеством вопросов, чем ответов. Несмотря на мои мольбы, Кэтрин, Майк и мама продолжали оберегать меня, словно я был из стекла, не желая даже допустить мысль, что «ребёнок» может чем-то помочь. Ну уж нет — я не собирался с этим мириться. Тогда-то я и решил: раз уж они не хотят рассказывать, что происходит с Лиз, я выясню это сам. Взяв всё в свои руки, я отправился в городскую библиотеку на следующий день после школы. Перелистывая раздел научнопопулярной литературы, я прочесал все медицинские учебники, до которых смог дотянуться. Поскольку по моему абонементу мне было меньше шестнадцати, брать медицинские книги домой было запрещено. Поэтому в следующие выходные я снова вернулся в библиотеку — после плавания и тренировки по регби — и на месте отксерокопировал все отрывки, касающиеся раннего проявления биполярного расстройства.

    Книга, которая мне помогла больше всего, называлась

    «Диагностическое и статистическое руководство по психическим расстройствам». Именно на её пыльных страницах я узнал о человеческом разуме больше, чем за всё время в классе мистера Коулсона в «Скойл Эойн», и довольно быстро сформировал собственные теории о том, что происходит в голове моей лучшей подруги.

    Решив доказать Лиз, что я и не думаю исчезать из её жизни, я каждый день выходил из школьного автобуса на её остановке, чтобы навещать её. Этот маленький жест помог мне заработать одобрение её родителей, но мне было плевать на это. Хоть Кэтрин и Майк и начинали свыкаться с мыслью, что у Лиз могут быть друзья, которые знают о её болезни и не сбегают, мои визиты были не ради них. Я думал только о ней.

    Первые три визита мы просто обнимались, и я шептал ей слова утешения, пока она плакала у меня на плече.

    На четвёртом визите она улыбнулась.

    Во время пятого и шестого визитов мы играли в карты.

    Седьмой и восьмой она проспала.

    На девятом визите она уже была не в постели — она была одета. Визиты десятый, одиннадцатый и двенадцатый мы провели на улице, бродя по полям, и я вёл разговор в одну сторону.

    Сегодня был тринадцатый визит, и когда я вышел из автобуса, то с удивлением увидел её, стоящую у ворот поместья.

    — Не обманывают ли меня глаза, или это Лиззи Янг? — крикнул я, когда заметил её, прислонившуюся к металлическим воротам. Лиззи рассмеялась, и, клянусь, это был самый лучший звук на свете. Она подняла руку, помахала мне и крикнула «привет», пока я бежал к ней.

    — Да ладно, это и правда Лиззи Янг, — поддразнил я, проходя через калитку. Скинув рюкзак с плеча, я сжал её рубашку в кулаке и притянул к себе. — Вот и моя девочка.

    — Ага, — её руки обвились вокруг моей талии, и она крепко прижалась ко мне. — Вот и я. — А потом она сделала нечто настолько в стиле Лиззи, что я понял — моя подруга вернулась. Она меня понюхала.

    БОРИСЬ ЗА ЭТО

    Лиззи

    9 апреля 1999 года

    — Тебе надо начать открываться этим врачам, Лиз, — повторила Кива, когда мы вернулись домой с очередного приёма. Я слушала эту лекцию всю дорогу из клиники. Обычно на приёмы со мной ездила мама, но сегодня ей было плохо, и, поскольку у нас были пасхальные каникулы, её заменила Кива.

    — Я сидела у этой двери сорок пять минут и услышала твой голос всего шесть раз.

    — Подслушивать нехорошо, — ответила я, плюхнувшись на стул у кухонного стола. — Это нарушение личного пространства.

    — Пф. Ты моя младшая сестра, — отмахнулась она, будто этого было достаточно, чтобы вторгаться в мою приватность — хотя меня это совсем не волновало.

    Наоборот, мне было абсолютно всё равно.

    Я и так почти всегда молчала.

    — Ну, Лиз, — продолжила она болтать, снуя по кухне в поисках перекуса, — как они тебя вылечат, если ты не скажешь, что с тобой?

    Они не смогут меня вылечить.

    — Я не знаю, что со мной, — напомнила я, опираясь подбородком о ладонь. — В этом вся и проблема, Кива.

    — Ну, по крайней мере, ты снова человек, — ответила сестра, закрывая холодильник бедром. — Ты нас всех до смерти напугала в прошлый раз, когда у тебя случился срыв.

    Да, я уже это знала.

    Кива повторяла это мне бесчисленное количество раз.

    Проблема в том, что я ничего не помнила.

    По словам врачей, виноваты были новые лекарства, которые они пробовали на мне. Из-за них я и была такой вялой — но, мол, скоро полегчает. Я не была уверена, что действительно чувствую себя лучше, но определённо не чувствовала той же пустоты, как раньше.

    Я снова могла вставать с кровати — а это уже было достижением. Я не кричала, не впадала в истерику — ещё один плюс. Я снова регулярно ходила в школу, а мои родители следили за мной, как ястребы. Я не была уверена, выбралась ли я из леса; боялась надеяться на стабильность, которую мой разум мог отнять в любой момент. Но я хотела снова стать нормальной.

    Когда раздался стук в дверь, а через несколько секунд сестра крикнула: — Лиз, твой кавалер пришёл на ежедневное свидание, — я прикусила губу и улыбнулась.

    Потому что если у меня есть хоть шанс быть нормальной, то за него нужно бороться.

    И я буду.

    Ради него.

  

  
    Глава 73

    ЧАСТЬ 10

    Разжигая пламя и угли

    ДЕНЬ РОЖДЕНИЯ И СЕСТРЫ ПРОГУЛЬЩИЦЫ

    Хьюи

    9 июня 1999 года

    Когда я сел в автобус после школы в среду, я даже не стал пытаться скрыть, как ищу её взглядом. Как только я увидел Лиз на середине салона, с правой стороны, я тут же направился к ней.

    Бросив сумку на пол между сиденьями, я плюхнулся рядом и набросил руку ей на плечи.

    — С днём рождения, Лиз. — Почувствовав прилив храбрости, я чмокнул её в щёку и мужественно проигнорировал волчьи свистки и подколы от одноклассников.

    — Спасибо, Хью, — рассмеялась она, придвигаясь ближе, пока не устроилась под моей рукой. — Я скучала.

    — Я тоже скучал, — ответил я, устраиваясь поудобнее в кресле. — Подарок у меня в рюкзаке. Отдам, когда приедем к тебе.

    — Ты же знаешь, я не хочу подарков.

    — А ты же знаешь, что я всё равно их дарю.

    Она улыбнулась.

    — До скольки тебе разрешили у меня остаться?

    — До половины десятого, — сказал я, чертовски довольный. — Мам заберёт меня после смены.

    Та сияющая улыбка, что расплылась на её лице, была доказательством:

    Лиз так же обрадовалась позднему отъезду, как и я.

    С марта ей стало заметно лучше. Новый курс лекарств, похоже, действительно помогал, и я каждый день подбадривал её, чтобы она не сдавалась. Я знал, как она ненавидит таблетки, но также знал: без них она просто не смогла бы жить нормально.

    — Как ты уже успела стать одиннадцатилетней? — пробормотал я, качая головой. — Такое чувство, будто ты ещё вчера была шестилеткой, сидела в этом автобусе и нюхала мою шею, как щенок.

    — Боже мой, — захихикала она, прижимаясь щекой к сгибу моей руки.

    — Я и правда нюхала твою шею.

    — По крайней мере, ты меня только нюхала, — усмехнулся я. — Мне повезло куда больше, чем остальным детям, из которых ты куски выкусывала.

    — Если честно, сравнение с щенком — это ещё слишком мило для меня, — снова рассмеялась она, а потом добавила: — Я тогда была просто дикой.

    — Ты и сейчас дикая, — парировал я, смеясь. — Но это нормально. Я уже привык к твоей безбашенности.

    ***

    — Господи, — выдохнул я, когда мы переступили порог Олд Холл Хауса и нас встретил оглушительный крик. — Что там творится?

    Голос Майка гремел по дому, вперемешку с истеричным рыданием Кивы и голосом Кэтрин, которая, похоже, пыталась всех успокоить. — Понятия не имею, — вздохнула Лиз, придвигаясь к закрытой двери на кухню. — Но, уверена, сейчас мы всё узнаем.

    — Как ты могла такое сделать? — проревел Майк с другой стороны двери. — Ты разрушила всё своё будущее, Кива!

    — Майкл, прошу, успокойся.

    — Успокоиться? Да как ты, чёрт возьми, предлагаешь мне это сделать, Кэтрин, когда наша дочь смоталась в Англию со своим бойфрендом, вместо того чтобы сдавать выпускные экзамены?!

    Вот это да.

    Кива прогуляла выпускные экзамены?

    Я посмотрел на Лиз — у неё было точно такое же ошарашенное лицо, как и у меня.

    — Это был всего один экзамен, пап, — попыталась оправдаться Кива, но её слова было плохо слышно из-за истерики. — Мне жаль, правда! Прости, папочка. Клянусь, я сдам все остальные экзамены. Всё будет хорошо, обещаю. Я отлично напишу остальные предметы! — Нет, Кива, не будет хорошо, — вмешалась Кэтрин, теперь уже с явной злостью в голосе. — Английский — обязательный предмет. Ты его пропустила. Без английского ты автоматически проваливаешь выпускной, независимо от оценок по другим предметам!

    — Я не знала! — её крики и всхлипы стали ещё громче. — Я не знала, честно!

    — Ты знала, что сегодня в девять утра должна быть в Томмене, — рявкнул Майк. — Это ты знала, Кива. Но, конечно, ты не смогла сделать даже это простое дело, да? Нет, вместо этого ты решила выбросить своё будущее в унитаз ради грязных выходных с этим придурком Марком Алленом!

    Ну, вот это поворот...

    Майк — огонь.

    — Я сказала, что мне жаль! — закричала Кива, и я услышал, как стул со скрежетом задел плитку. — Но я должна была поехать, папа, у меня заканчивалось время...

    — Только не вздумай это произносить! — взревел её отец. — Я и так прекрасно понял, зачем он отвёз тебя на пароме в Англию. Не нужно озвучивать мой худший кошмар!

    — Почему, Кива? — всхлипнула Кэтрин. — Почему ты не пришла ко мне, милая?

    — Из-за него! — закричала Кива. — Посмотри на его реакцию, мам. Как я могла с тобой говорить о происходящем, когда он каждый раз срывается и выносит приговор? Я сделала то, что считала правильным для себя, и я думала, что поступаю лучше всего для...

    — Не смей это говорить!

    — Майкл, прошу, успокойся.

    — Как мы теперь покажемся в церкви, Кэтрин? Она опозорила всю семью.

    — Никто не знает, пап, клянусь.

    — Бог знает, Кива!

    — Ты серьёзно, папа?! — закричала Кива. — Ты больше переживаешь за своего Бога на небесах, чем за свою дочь, которая стоит перед тобой и умоляет о помощи?!

    — Ни одна моя дочь не поступила бы так, как ты, — закричал Майк в ответ. — И не смей больше приводить этого ублюдка в наш дом!

    Слышишь?! Он больше не переступит порог этого дома!

    — Папа, пожалуйста!

    — Не трогай меня! Не пытайся меня обнять! Я не могу даже смотреть на тебя сейчас.

    — Папа, я умоляю тебя понять...

    — Уходи с глаз моих, Кива, — рявкнул Майк. — Сейчас же. Пока я не сделал то, о чём пожалею.

    — Быстро, — прошипела Лиз, услышав приближающиеся шаги. — Бежим.

    Мне не нужно было повторять дважды.

    Схватив её протянутую руку, мы метнулись к лестнице и в спешке забрались наверх, укрывшись в её комнате.

    — Ни хрена себе, — выдохнул я, прижавшись спиной к закрытой двери. — У твоей сестры реальные проблемы.

    — Я никогда не слышала, чтобы отец так на неё кричал, — согласилась Лиз, глаза у неё были как блюдца. — Обычно всё это достаётся мне.

    Да, я знал это. И именно по этой причине я недолюбливал её отца. — Даже мама звучала злой, — продолжила она, двигаясь к кровати. — А у неё терпения — хоть отбавляй.

    — Ты знала, что она собирается в Англию? — спросил я, идя за ней.

    — Она что-нибудь тебе говорила?

    — Нет, мне — ничего. Но я слышала, как она по телефону подруге что-то говорила об этом, — ответила Лиз, садясь на кровать с поджатыми ногами. — Я не придала значения, если честно. Мне вообще всё равно, что она делает. А когда она пропала на выходные, я подумала, что она просто у подруги, зубрить уехала. — Пожав плечами, она добавила: — У неё сегодня был первый экзамен — английский.

    — Думаешь, она могла поехать в Англию потому, что была беременна, — я замолчал и понизил голос до шёпота, — а теперь уже нет? Хотя об этом никто и не говорил вслух, все в Ирландии знали, зачем девушки вдруг ездят в Англию. И это точно не для того, чтобы смотреть достопримечательности.

    — Не знаю, — ответила Лиз, тревожно закусив губу. — Может быть.

    ОДИНОЧНЫЕ ПОЕЗДКИ И РЫДАЮЩИЕ СЕСТРЫ

    Лиззи

    25 июня 1999 года

    — Элизабет, — сказал папа, стоя в дверях моей спальни. — Мы выезжаем через пять минут, хорошо?

    — Хорошо, пап, — крикнула я в ответ, вскарабкиваясь на чемодан в последней отчаянной попытке его закрыть. — Я почти готова.

    — Ты всё собрала, что нужно?

    — Думаю, да.

    — Ты уверена? — настаивал он. — Тебя не будет дома три ночи. — Я знаю, пап. — И я не могла дождаться. Шинейд Биггс пригласила меня поехать с её семьёй в их ежегодную поездку в дом отдыха её отца на побережье Уэст-Корка. Я никогда не была в отпуске без своей семьи, и папа разрешил мне поехать. Более того, Клэр и Хью сказали, что там будут все тёти, дяди и кузены по маминой линии, и что дети каждый год ночуют в палатках во дворе деда. По словам этих двоих, дедушка Хили был не прочь выпить, ещё больше — пошалить, и всегда позволял внукам всё, что угодно, что только разжигало моё предвкушение.

    Я знала, что за то, что папа разрешил мне поехать, нужно благодарить Киву, потому что, если бы сестра так не облажалась, отец бы не дал мне шанс себя проявить. Помогло и то, что Шинейд Биггс была опытной медсестрой высокого уровня. Родители ей доверяли — особенно на случай, если вдруг у меня случится срыв.

    Мне было жаль Киву, правда. Последние три недели были для неё тяжёлыми, но правда в том, что я чувствовала себя лучше, чем когдалибо.

    Впервые за одиннадцать лет я не была единственной причиной семейной дисфункции. Сестра так эпично всё провалила, что на её фоне я выглядела паинькой — а такого раньше не бывало. Её неожиданное падение с пьедестала дало мне передышку от обеспокоенных взглядов родителей и их вечно недовольных лиц. Я быстро поняла, что одобрение родителей мне очень нравится — и я хочу стараться дальше, чтобы они оставались довольны. Делать это стало гораздо легче сейчас, когда я спала по ночам. Меня не мучили кошмары уже несколько недель, и я стабильно высыпалась по восемь часов.

    — Ты взяла свои таблетки? — спросил папа, вернув меня в реальность.

    — Ага. — Я улыбнулась и похлопала по переднему карману спортивной сумки. — И сегодняшнюю дозу уже выпила.

    — Умница. — Папа улыбнулся мне тогда — по-настоящему, искренне.

    — Я буду внизу, когда будешь готова.

    Улыбаясь, будто выиграла олимпийское золото, я смотрела, как он уходит, и слушала, как его шаги стихали на лестнице.

    Сегодня хороший день.

    И я не плохая.

    Потому что папа меня любит.

    Я могу быть любимой.

    Наконец застегнув чемодан, я стащила его с кровати, закинула сумку на плечо и поспешила из комнаты. Проходя мимо двери в комнату Кивы, я замерла. Поставив чемодан на пол, я прислушалась к глухим, тягучим рыданиям, доносящимся с другой стороны.

    Прошли недели, а она всё ещё плакала.

    Решив навестить её перед отъездом, я приоткрыла дверь и тихо подошла к кровати, где она свернулась калачиком под одеялом.

    — Кива?

    — Ч-что? — захлёбываясь в рыданиях, прохрипела она. Виднелись только её светлые волосы, раскинувшиеся по подушке. Всё остальное скрывалось под лиловым одеялом.

    — Ты в порядке?

    — А к-как ты думаешь, б-бля? — прорыдала она ещё громче. — Нет, — пробормотала я, проглотив колкое замечание, уже готовое сорваться с языка. Мне всегда было больно, когда она так со мной разговаривала. — Я просто хотела попрощаться, — добавила я. — Перед тем как уехать.

    — Пока, — огрызнулась она. — М-можешь у-уходить.

    Я тяжело вздохнула.

    — Хочешь поговорить об этом—

    — Если бы х-хотела, ты бы была п-последней на з-земле, с кем я ззахотела бы г-говорить! — закричала она, скинула одеяло и резко села. — Так что вали н-на х-хрен из м-моей к-комнаты, Лиззи! — Когда я не двинулась сразу, она вскочила и толкнула меня так сильно, что я пошатнулась. — Я с-сказала — в-вали н-на х-хрен, ты, ч-чертова ппсихичка!

    — Ладно! — рявкнула я, поднимаясь. — Наслаждайся тем, что валяешься в кровати. — Сжав кулаки, я попятилась, стараясь не сорваться и не испортить себе поездку. — А я поехала на кемпинг с друзьями.

    — Вали! — завизжала Кива и швырнула в меня подушкой. — И ссделай нам всем о-должение — н-не возвращайся!

  

  
    Глава 74

    ГЛУБОКО, ГЛУБЖЕ, ЕЩЕ ГЛУБЖЕ Лиззи

    27 июня 1999 года

    — Хью Эндрю Биггс, спустись с этих скал сейчас же! — закричала Шинейд, но было уже поздно для предупреждений. Особенно когда её первенец как раз собирался выполнить впечатляющее сальто назад с ужасающей высоты. — О, святой Иисус, Лиззи, он и правда это делает, да?

    — Ага, — засмеялась я, аплодируя и подбадривая с берега, когда Хью исполнил идеально выверенное сальто с края утёса. — Именно так!

    — Он в порядке? — спросила она, зажимая глаза ладонями и издавая мучительный стон. — Скажи мне, что он приземлился нормально.

    — Приземлился, — заверила я, похлопывая её по плечу, не сводя взгляда с Хью, который вплавь возвращался к лодке.

    — Успокойся, женщина, — проворчал её отец, он же дедушка Хили, одновременно подбадривая внука. — Молодчина, Хьюи! — крикнул он, сияя от гордости. — Вот это дело, парень!

    Дедушка Хили был высоким мужчиной с белоснежными волосами и такой же густой белой бородой. Он напоминал мне капитана Смита из фильма «Титаник», и он мне очень нравился. Весёлый с виду человек с отличным чувством юмора. Он, похоже, особенно выделял своего старшего внука, названного в его честь — то, что нас с ним объединяло.

    — На нём даже спасательного жилета нет, — продолжала причитать она. — Пресвятая Дева, я же говорила ему не снимать его.

    — Всё с ним нормально, Шинейд, — рассмеялся дедушка Хили, совершенно не выглядя обеспокоенным. — Парень выигрывает золото на окружных соревнованиях три года подряд, а ты всё про какой-то жилет.

    — Мне всё равно, — с вымученным выдохом Шинейд приложила руку к груди. — Я его убью. — Не наезжай на малого, Шинейд, — предостерёг её дедушка Хили, щёлкая затвором древнего фотоаппарата, снимая внука. — Если прыжки со скалы — это худшее, что он творит, то ты в шоколаде. — Он повернулся к ней и добавил с многозначительным видом: — Ты сама и Пит в его возрасте и не такое вытворяли.

    — Так вот почему я так и переживаю, — простонала она, опускаясь на скамейку.

    — Знаешь, — решила я сказать, — мне правда кажется, что это здорово, что вы взяли нас на лодку. Я понимаю, как тебе, наверное, страшно после того, что случилось с семьёй Гибси, но Хью действительно обожает воду.

    — Знаю, милая, — ответила она с грустной улыбкой. — Он всегда был моим водяным малышом.

    Я нисколько в этом не сомневалась. Мой лучший друг любил воду больше всех, кого я знала. У Хью было много увлечений, он занимался кучей видов спорта и везде преуспевал, но я точно знала, что настоящими его страстями были книги и плавание. Он оживал в воде, и мне было грустно от того, что он не так часто теперь выбирался с семьёй в такие поездки. Я прекрасно понимала, почему Гибси остался в доме с Клэр и её кузенами, но всё равно считала, что Шинейд Биггс — невероятно сильная женщина, раз смогла вернуться с сыном на воду.

    — Дыши, Шинейд, — усмехнулась тётя Сара, растянувшись на палубе её отца в попытке поймать загар. — А то морщины появятся.

    — Ты с ума сошел? — завопила Шинейд, когда Хью добрался до лодки. — Из всех безответственных, глупых, безрассудных поступков ты выбираешь броситься с проклятой скалы! — С полотенцем в руке она наклонилась над бортом и продолжила разглагольствовать:

    — И хуже всего — ты снял спасательный жилет! Ты же мог убиться, идиот! — Ты видела это? — воскликнул Хью, подтягиваясь на борт. Не обращая внимания на материнские вопли, он посмотрел на дедушку и рассмеялся. — Ты видел мой прыжок? — Видел, парень, — рассмеялся дедушка Хили, похлопывая его по плечу. — Это было нечто! — Это было офигенно, — засмеялся Хью, обрызгивая всех вокруг, стряхивая воду с головы. — Такой выброс адреналина.

    — Язык, — шикнула мать, отвесив ему подзатыльник, прежде чем накинуть на плечи большое тёмно-синее полотенце. Сделать это было непросто — её сын теперь возвышался над ней. — И ради всего святого, надень жилет.

    — Он меня тормозит, мам.

    — Он тебя держит на плаву — вот что он делает.

    — Лиз, — его янтарные глаза нашли мои, и он улыбнулся, прежде чем направиться ко мне. — Ну как тебе?

    — Это было потрясающе! — выпалила я, всё ещё наполненная восторгом. — Ты должен отвести меня туда. — Подняв руки, я поправила полотенце, чтобы лучше укрыть его широкие плечи. — Я тоже хочу это почувствовать.

    — Только через мой труп, — вмешалась Шинейд. — Хью, не смей тащить эту девочку на скалы. Слышишь меня?

    — Слышу, мам, — ответил Хью и подмигнул мне украдкой. Сцепив пальцы с моими, он подтолкнул меня к другому краю палубы и прошептал: — Пойдём, я хочу тебе кое-что показать.

    Моё сердце трепетало от предвкушения. — Ты правда собираешься отвести меня туда? — Я отведу тебя в место получше, — ответил он с озорной улыбкой, перекинул ногу через борт и сбросил полотенце. — Но нам нужно поторопиться. — Он указал на воду и бросил на меня многозначительный взгляд. — Ладно?

    Я оживлённо кивнула, прекрасно понимая, что нужно делать. — Ладно.

    — Хью, — строго сказала Шинейд, наблюдая за нами с подозрением. — Без глупостей, ясно?

    Уже поздно.

    Её сын уже был в воде, раскинув руки навстречу мне.

    Я не колебалась.

    Ни на секунду.

    С визгом радости я перелезла через борт и прыгнула в воду.

    — О боже, — пискнула я, когда холод обдал тело. — Она такая ледяная!

    Руки Хью обхватили меня тут же. — Я держу тебя.

    — Да помилуй нас всех, — простонала Шинейд, перегнувшись через край лодки, чтобы посмотреть на нас. — Хоть эта-то додумалась надеть жилет.

    — Мам, я справлюсь, — рассмеялся Хью, плывя прочь от лодки. — Мы просто поплаваем, — пояснил он. — К пещере фей и обратно. Хочу показать Лиз пещеры.

    — Хью, ты же знаешь, насколько море опасно, — крикнула Шинейд. — И Лиззи не такая сильная пловчиха, как ты.

    — Знаю, — ответил он, пока мы удалялись. — И ты знаешь, что я не позволю, чтобы с ней что-то случилось.

    — Я не достаю до дна, Хью, — сказала я, хотя знала, что жилет держит меня на поверхности. — А вдруг меня унесёт?

    — Я держу тебя, — мягко заверил он, ухватившись за ремень жилета и работая другой рукой.

    — Со мной ты в безопасности.

    — Береги её, — позвала Шинейд, выглядя до смерти напуганной, пока мы исчезали из её поля зрения. — Я тебя предупреждаю, Хью.

    ***

    После добрых десяти минут, пока Хью плыл, а я барахталась за ним, мы наконец добрались до того, что он называл морской пещерой фей.

    — Ух ты, — выдохнула я, поражённая видом впечатляющего входа в пещеру, спрятанного глубоко среди скал.

    — С суши туда не добраться, — объяснил он, ведя меня внутрь за ремешок спасательного жилета. — Её можно исследовать только во время отлива.

    — А вода внутри всё ещё глубокая?

    — Ещё бы, — ответил он, осторожно ведя нас по узкому ручейку морской воды, протекающему через пещеру, избегая острых камней по обе стороны. — Это как бездонная яма, Лиз.

    — Это так круто, — восхитилась я, поражённая тем, как мои слова отскакивают от стен пещеры и эхом возвращаются ко мне.

    Звук громких капель доносился со всех сторон, но при этом всё казалось невероятно тихим. Солнечный свет лился через вход в пещеру, освещая путь в более тёмные туннели. Я никогда в жизни не видела ничего столь прекрасного — и сказала Хью об этом.

    — Говорил же, что это лучше, — рассмеялся он, защищая меня своим телом от особенно узкой части прохода. Он потянул меня за собой за очередной крутой поворот, и вдруг мы уже не

    были зажаты между узкими стенами из острых скал. Мы попали туда, что я могла бы назвать раем на земле.

    — Добро пожаловать в морскую пещеру фей, — рассмеялся Хью, обводя рукой окружающее.

    — Круто, да?

    Это было больше, чем круто.

    Это было захватывающе.

    Я думала, что узкий проход, по которому мы плыли, и был главной достопримечательностью, но ошибалась — потому что этот каменный коридор вёл в настоящую сказку.

    Я с благоговением оглядела сверкающие стены пещеры, которые блестели почти так же ярко, как и подводный бассейн, в котором мы плавали. Ещё лучше — вода здесь была тёплая. Солнечные лучи каким-то образом пробились внутрь, заливая пещеру мистическим, светящимся светом.

    — Неудивительно, что это место называют пещерой фей, — выдохнула я, впитывая в себя красоту. — Оно выглядит волшебным.

    — Знаю, — согласился Хью, подплывая к ближайшему камню. — Но мы не можем задержаться надолго.

    — Не можем?

    — Угу. — Вскарабкавшись на него, он протянул мне руку. Я полностью доверилась ему, взялась за его ладонь и без сопротивления позволила вытащить себя из воды на камень. На его колени. — Через пару часов всё это будет под водой, — объяснил он, поправляя мой жилет и пытаясь — безуспешно — найти больше места для нас двоих. — Прости за сиденье. Наверное, я не очень это продумал.

    Я была в восторге от того, что он не продумал. Не могла представить себе лучшего места, чем сидеть у него на коленях.

    — Это как пещера Аладдина, — прошептала я, обнимая его за шею. — Мы полностью отрезаны от остального мира.

    — Не бойся, ты в безопасности, — поспешил он заверить. — Я бы никогда не позволил, чтобы с тобой что-то случилось.

    — Я не боюсь, Хью. — Мы были так близко, что я поняла: я бы предпочла умереть здесь, в этой пещере, и остаться навсегда, чем уйти от него. — Я счастлива.

    — Хорошо. — Мой ответ, похоже, снял с него напряжение, он заметно расслабился подо мной.

    — Потому что я хочу, чтобы ты была счастлива, Лиз.

    — Я всегда счастлива, когда с тобой.

    — Ага, — ответил он чуть более хриплым голосом. — У меня так же.

    — Спасибо, что выбрал меня, кстати, — сказала я, придвигаясь ближе. — Я знаю, что ты и Клэр могли выбрать по одному другу на эту поездку, и знаю, что Клэр выбрала Гибса. — Я улыбнулась. — А значит, ты выбрал меня.

    — Я всегда буду выбирать тебя, Лиз, — его рука обвила мою талию, прижимая к своей груди.

    — Ты всегда будешь первым выбором.

    — В поездках?

    — Во всём.

    От его слов по моему телу пробежала сладкая дрожь.

    — Я люблю тебя, Хью Биггс, — выдохнула я с блаженной улыбкой, обвивая его шею второй рукой. — Я бы осталась здесь навсегда с тобой, если бы могла.

    Его карие, тёплые глаза встретились с моими.

    — Да?

    Я медленно кивнула.

    — Я не хочу никогда уходить.

    — И я не хочу. — Его голос стал низким и хриплым, и дыхание обдало моё лицо, когда он заговорил. — Лиз. — То, как он произнёс моё имя, заставило меня задрожать.

    Как будто он знал меня.

    Как будто я была его.

    Как будто я принадлежала ему целиком.

    Обхватив меня за талию, он притянул ближе, наши груди соприкоснулись. Я обвила его шею руками, сцепив пальцы в замок — в предвкушении.

    Хью двигался медленно, осознанно, как будто тысячу раз представлял себе этот момент. Я тоже представляла. Но в реальности было куда больше магии.

    Я не могла вытерпеть ещё ни секунды ожидания — и, похоже, Хью тоже — потому что он наклонился ко мне в ту же секунду, как я подняла лицо.

    И вот оно.

    Наконец-то!

    В момент, когда наши губы соприкоснулись, по мне словно прошёл электрический разряд. Инстинктивно я зажмурилась и вцепилась в него, накрывшись волной адреналина, с которой не могло сравниться даже прыжки со скал.

    Нет, теперь моему бедному, непостоянному сердцу было ясно: есть только один человек, кто может управлять его ритмом.

    Хью Биггс.

    Его поцелуй был невесомым прикосновением.

    Мягким, нежным касанием его губ.

    Один раз.

    Второй.

    На третий раз он задержался, надавил чуть сильнее, натянул струны моего сердца ещё крепче, пока я не почувствовала, что могу лопнуть прямо в его объятиях.

    Это были невинные, почти детские поцелуи, но от них моё тело сотрясла дрожь. Его губы оказались удивительно мягкими. Я не знала, чего ожидать, но этот поцелуй превзошёл все мечты, что я выстраивала в голове за последние годы — и точно был лучше всех тренировок на собственной руке.

    Я обнимала его за шею так крепко, что где-то внутри появилась мысль — вдруг я перекрываю ему кислород? Но отпустить не могла.

    Ничто на свете не заставило бы меня отстраниться от него.

    Ни мысли.

    Ни разум.

    Ни разбитые осколки внутри.

    Ничто.

    Когда Хью отстранился и его янтарные глаза встретились с моими, я кивнула, давая понять — я хочу, чтобы он продолжал.

    И когда он снова поцеловал меня, то уже не отступил. Его губы задержались, а затем, медленно и томительно, заскользили по моим. Я не знала, кто из нас дрожал сильнее — мы, наверное, оба были на грани от волнения. Когда он обхватил моё лицо ладонью и углубил поцелуй, я почувствовала, будто меня напрямую подключили к электросети. Нет, даже хуже. Будто он стал самой сетью — и я была бессильна что-либо изменить. Хью целовал меня так осторожно, как будто точно знал, что мне нравится, что было удивительно, ведь я сама не знала этого… пока он не коснулся меня губами. Это был лучший первый поцелуй на свете.

  

  
    Глава 75

    ЧАСТЬ 11

    Лимбо

    СМУТНЫЕ СОМНЕНИЯ

    Лиззи

    31 июля 1999 года

    — Говорят, он какой-то крутой парень из Дублина.

    — Его отец — один из Кавана из города.

    — И он к нам в класс после лета?

    — Ага, он пару недель был в шестом классе перед каникулами.

    — Серьёзно?

    — Да, и вроде как он должен был идти в первый класс старшей школы, но из-за переезда остался на второй год в шестом.

    — Как его зовут?

    — Джонатан, кажется? Ну, по крайней мере, так, по-моему, Кормак сказал.

    — Говорят, он нереально крут в регби.

    — На какой позиции играет?

    — В центре, снаружи, кажется.

    — А из какой части Дублина он?

    — Из богатой.

    — Да ладно?

    — Честно. Мой отец учился с его отцом, так что я точно знаю, его родители купили Уайлд Роуз Мэнор на верхнем западе — парень точно при деньгах.

    — Насколько при деньгах?

    Развалившись на краю регбийного поля, в окружении нескольких одноклассников из Sacred Heart, парней из Scoil Eoin и девчонок из монастырской школы Святой Бернадетты, я слушала болтовню вокруг и тяжело вздохнула.

    Вчера Дэнни Колл и Патрик сцепились, а Пирс О’Нил и Хью едва не подрались. И вот они теперь смеются и перекидываются мячом, будто между ними ничего не было. Мальчики — такие странные.

    Когда у них с кем-то конфликт, они просто избивают друг друга до полусмерти — а потом снова друзья.

    Я не была такой прощающей и всё ещё носила на душе целую глыбу раздражения размером с Гибси по отношению к некоторым из них. К счастью, он с Клэр улизнули за клуб, так что мне не придётся кусать язык, если кто-то вдруг решит снова его задеть.

    — Давайте сыграем в бутылочку, — хихикнула одна из девчонок из монастырской школы, придвигаясь ближе к Патрику. — С поцелуями по две минуты.

    — С языком, — добавила другая, садясь рядом с Хью и смахивая с его футболки воображаемую пылинку. — Кто за?

    Насчёт бутылочки я не знала, но абсолютно точно знала, что я готова ей руку оторвать, если она продолжит трогать моего лучшего друга. Я буквально закипала от ярости и сжала кулаки, чтобы не вцепиться ей в рыжие волосы.

    Вот в чём моя проблема — я до безумия цепляюсь за то, что люблю. Я не могу это контролировать. Когда я чувствую — я чувствую всей душой. Когда мне грустно или я злюсь — это тоже на всю катушку. Я не умею быть спокойной. Я всегда проживаю эмоции до конца. И сейчас я чувствовала себя взбешённой, потому что она трогала того, кого я люблю больше всего на свете.

    Мне хотелось встать, подойти и оттолкнуть её от него. Хотелось закричать во всё горло: он мой. Но я не могла. Потому что он не мой. Хью поцеловал меня в тот день в пещере, но с той поездки на побережье прошёл уже месяц, а он ни разу этого не упомянул. Иногда мне даже казалось, что тот поцелуй в волшебной пещере не был реальным. Что это просто очередной вымысел моего больного воображения.

    Я сидела, скрестив ноги на траве, и прижимала пальцы к вискам. Этим летом я держалась хорошо, исправно принимала таблетки каждый день, но я всё равно не могла быть уверена в себе до конца. Всегда оставалась тень сомнения.

    Я так увлеклась мыслями, что даже не заметила, как все вокруг сели в круг.

    Круг, в котором оказалась и я — прямо напротив Хью.

    — Ты в порядке, Лиззи? — тихо спросила Мэрибет, сидевшая по одну сторону, а её сестра-близнец — по другую. — У тебя болит голова? — Нет, всё нормально, — заставила себя улыбнуться я и сцепила руки в замок. — Всё хорошо.

    ДОПИВАЙ СВОЮ ТАНОРУ И КРУТИ, ЧЕРТ ВОЗЬМИ,

    БУТЫЛКУ

    Хьюи

    31 июля 1999 года

    — Хьюи! — заорал Робби Мак. — Допивай свою Tanora и крути, чёрт побери, бутылку, парень.

    Чувствуя себя неловко, я осушил последние шипучие капли из бутылки, закрутил крышку обратно и бросил бутылку в его сторону.

    Ни за что на свете я не хотел начинать первым.

    Чёрт побери, надо было просить Лиз стать моей девушкой, пока мы были на каникулах. Если бы я это сделал, то не сидел бы сейчас в кругу с друзьями, пытаясь скрыть, что у меня начинается паническая атака.

    Потому что я, мать его, паниковал.

    Каждый раз, когда кто-то из пацанов крутил эту чёртову бутылку, мне казалось, что я умираю. Я не знал, как среагирую, если она остановится на ней. Смогу ли я просто сидеть и смотреть, как кто-то другой целует Лиз?

    Сомневаюсь.

    После четырнадцати кругов бутылки я оказался с ней в руках, готовый к своему первому ходу.

    Пожалуйста, Иисусе, только не дай ей остановиться на этой приставучей рыжей.

    Господи, спаси меня от всего этого.

    Я сделаю всё, что угодно, только пусть бутылка остановится на… — Лиззи! — завизжали девчонки, и у меня чуть сердце не выскочило из груди, когда я увидел, что бутылка действительно остановилась на ней.

    Спасибо, спасибо, спасибо, Иисус!

    — Да ладно, вы и так, наверняка, уже целовались, — проворчал Дэнни.

    Я не стал отвечать, целовались мы с Лиз раньше или нет — не его это дело. Хотя, если честно, я бы тоже злился, если бы он поцеловал Лиз, а мне пришлось бы целовать Бернадетт Брейди.

    Ужас.

    Когда я встретился взглядом с Лиз, которая двигалась к центру круга, моё сердце стучало так громко, что, казалось, его могли слышать все вокруг.

    Выдыхая, я тоже встал и пошёл к центру, под одобрительные крики и свист наших друзей.

    — Две минуты, Биггси, — засмеялся Люки. — Засекаем.

    — С языком, — добавил кто-то ещё.

    Игнорируя их, я сосредоточился на девчонке, которая стояла передо мной, пытаясь уловить её реакцию.

    Лиз не выглядела нервной.

    Наоборот — её глаза сияли, и, как мне показалось, в них была искра радости. Она ободряюще кивнула, положила руки мне на плечи и улыбнулась:

    — Привет.

    — Привет, — хрипло выдавил я, кладя руки ей на талию.

    — Давай! — скандировали все вокруг. — Давай, давай, давай! Мозг взорвался от перегрузки, а сердце, кажется, катилось прямо в её карман.

    Мне надо было это сделать.

    Сейчас или никогда.

    Я должен был поцеловать её.

    Я хотел поцеловать её.

    Я поцелую её.

    И всё же внутри меня росло сомнение: а вдруг я ошибаюсь? Ты не ошибаешься, придурок. Перестань всё обдумывать и просто сделай это!

    Каждая клетка моего тела была на пределе, дыхание сбивалось, когда я медленно — до боли медленно — наклонился к ней. Я не мог позволить себе облажаться.

    Когда её веки дрогнули и она приподняла подбородок навстречу, во мне что-то отпустило. Сделав глубокий вдох, я закрыл глаза и преодолел оставшееся между нами расстояние.

    В тот момент, когда наши губы соприкоснулись, сквозь меня прошёл знакомый разряд белого электричества. Я знал, что Лиз почувствовала то же, потому что она обвила меня руками за шею и прижалась ближе. Я не имел ни малейшего понятия, что делаю — и при этом точно знал, что делать. Я вёл в игре, в которую играл всего один раз и по чьим правилам совершенно не ориентировался. Это, наверное, всё потому, что моё желание пересилило неопытность.

    Давление. Последствия. Чувства, от которых не избавиться.

    Эта девчонка и эти губы будут преследовать меня всю жизнь.

  

  
    Глава 76

    П-О-Ц-Е-Л-У-Й

    Лиззи

    31 июля 1999 года

    Хью Биггс снова целовал меня.

    Сердце колотилось так сильно, что я была уверена — его слышат все вокруг. Но мне было всё равно. Потому что это был лучший день в моей жизни.

    Его губы коснулись моих — один раз, второй… а на третий — он поцеловал меня глубже, крепче обняв за талию.

    Моё тело словно ударило током. Внутри всё дрожало и вздрагивало от возбуждения.

    И тогда я почувствовала — кончик его языка нежно скользнул по моему. Это не было противно, как жаловались другие девчонки, когда им выпадал поцелуй на спор.

    Это было восхитительно.

    Каким-то образом я знала, что делать — как будто не знала, но всё равно знала.

    Это было странно, захватывающе — и при этом мало. Хотелось ещё. Его язык был у меня во рту, мягко касаясь моего, медленно, почти убаюкивающе, совсем не так, как я видела у других.

    Я не смогла сдержаться и притянула его ближе, чтобы наши груди соприкоснулись, и обвила руками его шею как можно крепче.

    Потому что мне хотелось держать его здесь. Всегда.

    Я хотела чувствовать это всю жизнь.

    Чем дольше мы целовались, тем ближе становились.

    Хью не был грубым, он не лез в глотку. Он не был слюнявым и, слава богу, не кусался, как Дэнни Колл, который, по слухам, чуть не захлебнулся во рту Бернадетт.

    Когда мы, наконец, отстранились, его щёки порозовели — мои же наверняка стали алыми.

    Я поспешно вернулась к девочкам, снова села на траву и попыталась унять бешеное сердцебиение, пока подружки ахали и перешёптывались.

    Мальчишки с другой стороны невидимой границы радостно хлопали Хью по плечу и подбадривали его.

    Он поймал мой взгляд — карие глаза встретились с голубыми — и я почувствовала, как всё тело заливает жар.

    Он смотрел на меня не так, как на остальных.

    На его губах скользнула едва заметная улыбка, он тяжело выдохнул и пожал плечами с такой милой неуверенностью, что у меня дыхание перехватило.

    Я улыбнулась в ответ, тоже пожала плечами и сжала руки на коленях.

    Я хотела повторить это.

    Каждый день.

    До конца времён.

    И, кажется, он тоже.

  

  
    Глава 77

    ЭТА СУМАСШЕДШАЯ ШТУКА, КОТОРУЮ НАЗЫВАЮТ

    ГОРМОНАМИ

    Хьюи

    28 августа 1999 года

    Всё изменилось для меня после поездки на побережье. Я точно помню момент, когда это случилось. Глубоко внутри морской пещеры фей, когда она обняла меня за шею, а я прижался губами к её, меня словно снесло с ног — я понял, что люблю девушку, сидящую у меня на коленях, и хочу быть с ней совсем иначе, чем раньше.

    Это осознание укрепилось ещё больше, когда мы поцеловались снова во время игры в "крути бутылочку".

    Да, этот поцелуй меня разрушил.

    Я никогда не пытался скрывать, что питаю чувства к Лиззи Янг, но та невинная искорка в тот день взорвалась и превратилась в пылающий огонь, который с тех пор не перестаёт гореть во мне. С огнём пришли чувства — глубокие, мощные, страстные, все направленные на Лиззи, такие же интенсивные, насколько и сложные. Ещё более запутанными были сны, что шли в комплекте с этими новыми чувствами. Сны, которые мне не следовало видеть, — о моей лучшей подруге.

    Самое неловкое во всём этом — реакция моего тела на неё, из-за которой было ещё труднее проводить время с лучшей подругой. Между тем, у Лиззи таких проблем не было — она оставалась такой же ласковой и нежной, как всегда, и это не было бы проблемой, если бы я хоть чуть-чуть понимал, как остановить всё это.

    Я не знал, как теперь вести себя рядом с ней, потому что каждый раз, когда она была рядом, всё, о чём я мог думать — это схватить её и сделать это снова.

    Я не мог перестать думать о ней.

    О том, как её губы ощущаются на моих.

    Каков вкус её языка.

    Как это хорошо.

    Как она сводит меня с ума.

    Я ужасно хотел поцеловать её снова, но у меня не было смелости. Хотел спросить, не станет ли она моей девушкой, но каждый раз, когда пытался заговорить об этом, охватывала паника.

    Поэтому я держал это в себе и ждал, обещая сделать это при следующей встрече. Проблема в том, что я всё откладывал всё лето и чувствовал себя ужасно раздражённым.

    Я просто хотел, чтобы она была моей. Больше, чем я когда-либо чеголибо хотел в жизни. Даже своей PlayStation. Честно, если бы я мог записать её в свой рождественский список желаний, я бы больше никогда не просил подарков.

    Если бы только могла быть Лиззи.

    Только она.

    Много других парней тоже нравились ей, и от мысли о том, что кто-то из них наберётся смелости пригласить её до меня, меня начинало тошнить.

    Скажет ли она «да»?

    Если скажет, как я это переживу?

    Умру ли я?

    Я думал, что умру.

    Я действительно чувствовал, что моё сердце остановится, если это случится.

    — Ты слушал хоть слово, что я сказал? — голос Фели ворвался в мои мысли, и я моргнул в замешательстве. — Хью, — продолжил он, усмехаясь с другой стороны палатки, которую мы пытались поставить в моём саду к предстоящей ночёвке сегодня вечером. — Ты совсем отключился.

    — Да, — пробормотал я, снова сосредоточившись на шесте, который должен был продеть через кольца палатки. — Эй, Фели?

    — Да, Хью?

    — Можно спросить кое-что?

    — Давай, задавай.

    — Просто хотел узнать, — пробормотал я, чувствуя, как лицо краснеет, когда пытался заговорить об этом. — Ты всё ещё девственник?

    — К сожалению, нет, — ответил Фели, сосредоточившись на колышке, который забивал в землю. — Мора МакГиннесс позаботилась об этом во время игры в «крути бутылочку», пока ты был в отпуске.

    — Серьёзно? — я приподнял бровь. — Ты никогда не рассказывал.

    — Не совсем то, что хочется афишировать, — сказал он.

    — Понятно, — задумчиво кивнул я, уделяя ему всё внимание. — А как было?

    — Как будто язык в стиральной машине крутится, — ответил он, поправляя воротник футболки. — И с зубами.

    — Господи. — Я сглотнул и прикрыл рот рукой. — У Лиззи язык не как в стиральной машине. Хотя мы поцеловались всего два раза и использовали язык лишь в одном поцелуе, я уверен, что никто не может целоваться так хорошо, как Лиззи Янг. — Не повезло тебе, чувак.

    — Ага. — Фели закончил забивать колышек и посмотрел на меня. — Что у тебя на уме, Хью?

    — Тебе не захочется это слышать.

    Он усмехнулся. — Попробуй меня.

    — Серьёзно, чувак. — Я покачал головой, предостерегая. — Единственное место, где нужно говорить о мыслях в моей голове — это исповедальня.

    — Ладно, теперь ты обязан рассказать, — усмехнулся Фели, покинув палатку. — Ну же, чувак. — Он лёг на траву и улыбнулся. — Выкладывай.

    Зная, что есть только двое, с кем я мог поговорить об этом — Фели или Гибс — я подумал: чёрт с ним.

    Сев на траву, я выложил всё другу, вновь проклиная мужчину, которого когда-то называл папой.

    Мне было почти двенадцать, и пубертат пришёл с яростью, принося с собой волосы на теле, гормоны, голос, который менялся каждый день, и резкий скачок роста. Везде.

    Я был далеко не невежественным в вопросах секса. Я знал, как всё работает: секс, месячные, пубертат, эякуляция, мастурбация — всё это я знал. Но была огромная разница между тем, чтобы знать, чего ожидать от своего тела, и понимать это, когда оно происходит. Я не мог пойти к матери за утешением по поводу происходящего с моим телом, и не должен был просить об этом у друзей.

    Я должен был иметь возможность обратиться к отцу.

    ***

    Через двадцать минут разговора стало очевидно, что, хоть Фели и был самым старшим из нас и знал о размножении сельскохозяйственных животных лучше всех, он не имел ни малейшего понятия о своей собственной разновидности. В итоге мне пришлось объяснять ему строение мужских органов.

    Если честно, я думал, что у Фели ещё меньше удачи с отцовской поддержкой, чем у меня. У него был Пэдди Фели, бедняга несчастный. Даже закрытая дверь, за которой прятался мой отец, была более понимающей, чем отец Фели.

    Случайно постановка палатки в моём саду превратилась в бесценный учебный момент, и к концу разговора я был уверен, что если бы Фели неожиданно устроили тест, он бы сдал его на отлично. А я оставался таким же эмоционально неподготовленным к своим бушующим гормонам, как и утром.

  

  
    Глава 78

    БАНШИ ИЗ БАЛЛИЛАГГИНА

    Лиззи

    28 августа 1999 года

    — Так не бывает, — возразил Гибси, когда Патрик закончил пересказывать местную страшилку. — Что за полный бред. Мы лагерем расположились в заднем саду дома №4 на Авоке в Грейстоунсе, и ребята пытались напугать нас жуткими историями и страшными сказками.

    А я была уверена, что ничто из их выдумок не потрясёт меня так сильно, как поведение моей сестры этим летом.

    Долгое время мне казалось, что только у меня в семье проблемы, но после её возвращения из поездки в Ливерпуль Кива постоянно доказывала обратное. Она проводила большую часть лета, плача в своей комнате, а когда не плакала — орала на наших родителей, обвиняя их в несправедливости её жизни.

    По мнению Кивы, ей уже больше восемнадцати, и она заслуживает, чтобы её парень мог оставаться у неё сколько угодно. Но после того, как она потеряла благосклонность отца, ей быстро стало ясно, что привилегия, которой она пользовалась с рождения, — всего лишь привилегия. И привилегии могут в любой момент отобрать — этому она тоже училась горьким путём.

    Её парню запретили заходить на нашу территорию, а сама Кива должна была повторять последний год в местной государственной школе, в то время как Марк мог снова пойти в последний класс их прежней школы. Отец отказался платить за обучение Кивы в колледже Томмен на ещё один год. Его решение вызвало дома взрывы эмоций, и я была рада провести ночь вне дома.

    — Фели ошибается в фактах, — заявил Гибс, вернув меня в настоящий момент. Вырвав у Патрика фонарик, он осветил себя и объявил: — Я знаю настоящую историю о Грейнни Ни Огайган, иначе — Банши из Баллиггина.

    — Рассказывай, Джерард, — поддержала Клэр, притягиваясь к старшему брату ради защиты.

    — По легенде, Грейнни была ведьмой, — начал он, делая голос максимально жутким для эффекта. — Жители знали, что она занимается оккультизмом, но в те времена во многих местах Ирландии практиковали язычество, поклонялись жрицам, друидам, духам и богам, так что Грейнни оставили в покое. Они были рады жить рядом с ней, пока она не творила свою магию над ними.

    — Но она всё же творила, да? — перебила Клэр, взявшись за руку Хью. — Она сделала что-то плохое, правда?

    — Хуже плохого, — серьёзно подтвердил Гибси. — В ночь полнолуния, шестого дня шестого месяца, Грейнни взяла шестерых детей из их домов и утопила их в реке Баллиггин.

    — Почему? — спросила я, заинтересованная, ведь эта версия была гораздо страшнее, чем у Патрика. — Зачем топить детей? — Потому что она хотела дар вечной жизни и заключила сделку с дьяволом, — ответил Гибси жутким тоном. — Кровь шестерых невинных была ценой дьявола.

    — Да, ты прав, — задумался Патрик, заинтересовавшись, как и мы все.

    — Твоя версия куда лучше, Гибс.

    С самодовольной улыбкой Гибси продолжил рассказ. — Когда родители детей утром обнаружили, что их дети пропали из кроватей, в городе начался хаос. Были организованы поисковые отряды, и все отправились искать пропавших.

    — Чёрт, — пробормотал Хью, потирая челюсть. — Это реально круто, Гибс.

    — Когда безжизненные тела детей нашли на берегу реки, у всех шестерых отсутствовали сердца!

    — Чёрт возьми! — вскрикнула Клэр, широко раскрыв глаза от страха.

    — Ведьма съела их сердца?

    — Хуже, — ответил Гибси. — Она забрала их сердца к себе домой и положила на свой нечестивый алтарь.

    — Вот так жители и узнали, кто убил детей? — спросила я, прижавшись к другому боку Хью. — Потому что нашли их сердца в доме Грейнни?

    — Именно, — кивнул Гибси, осветив меня фонариком, а затем опустив свет на подбородок. — Когда жители Баллиггина поймали Грейнни, они были в ярости. — Что они сделали?

    — Они обратились за помощью к другой ведьме, — продолжил Гибси, захватывая нас своим рассказом. — Могущественной жрице из соседней деревни.

    — Для чего?

    — Родители убитых детей и остальные жители решили, что наказание должно соответствовать преступлению, и убедили жрицу исполнить их волю. Они хотели навсегда наказать Грейнни, и жрица наложила проклятие, настолько злое и бесчеловечное, что прежде ничего подобного не слышали.

    — Что за проклятие?

    — Они решили, что смерть не будет достаточным наказанием, каким бы мучительным и медленным оно ни было. Вместе с жрицей жители создали проклятие, которое навсегда закует её в лимбо.

    — Лимбо? — Клэр удивлённо приподняла бровь. — Что это? — Лимбо — место, где живут призраки, — объяснила я. — Они не в нашем физическом мире, но и не исчезли.

    — Именно. Это как промежуточное состояние после смерти, — добавил Хью, приобняв нас с обеих сторон. — Ты не на земле, но и не в раю или аду. Ты в лимбо.

    — В ту ночь, когда солнце садилось на западе, а жрица вызывала силы своих богов, чтобы наложить проклятие на злую ведьму, жители Баллиггина привязали Грейнни Ни Огайган к столбу на холме за её домом и сожгли заживо.

    — Чёрт побери, Гибс, — выдохнул Патрик, качая головой. — Пожалуйста, расскажи ещё.

    — После её смерти жители думали, что видели последнюю из ведьм, и так оно и было — какое-то время...

    — До тех пор, пока?

    — Пока спустя шесть лет не пропали ещё шесть детей. Их нашли утром на том же месте у реки, и у них тоже были вырезаны сердца. — Что за чёрт? — вскрикнула Клэр, заметно испуганная. — Это уже слишком.

    — Легенда гласит, что жрица допустила роковую ошибку, накладывая проклятие, — объяснил Гибси холодным голосом. — Эта ошибка — шестого дня шестого месяца каждые шесть лет — позволяла ведьме возвращаться. Свободно бродить по округе Баллиггин, в поисках шестерых новых детей.

    — О, Боже, у меня мурашки по коже, — я усмехнулась, прижавшись к Хью.

    — Поскольку она утопила первых детей в реке, она не могла пересекать воду, и природа заперла её дух в том месте, где она умерла.

    И по легенде, поздно ночью, когда в темноте слышны вопли и стоны, это Грейнни кричит из загробного мира, переживая боль сожжения заживо.

    — Чёрт, Гибс, — восхитился Хью. — Это было эпично. — Вот так, — засмеялся Гибси, наконец-то выйдя из роли и вернувшись к весёлому настроению. — Настоящая история Банши из Баллиггина.

    Мы все смогли только хлопнуть его в ладоши.

    — Ой, ой, ой! — вскрикнул Гибси, подняв руку. — Я чуть не забыл!

    — Что? — хором спросили мы.

    — Есть кое-что ещё. Ещё хуже, — прошептал он жутким голосом. —

    По городским записям один из нас пятерых — прямой потомок Грейнни Ни Огайган. И, более того, один из наших домов стоит на месте, где раньше стоял дом ведьмы.

    — Кто? — спросила Клэр. — О нет! Я что, родственница ведьмы? — Нет, Клэр, мы не родственники ведьм, — протянул Хью с усмешкой. — Хотя тётя Сара — вопросительный вариант.

    — Заткнись, Хьюи, — всхлипнула Клэр. — Мне реально страшно.

    — Это я, да? — рассмеялся Патрик. — Я потомок чёртовой банши. — На самом деле, — задумался Гибси, освещая фонариком нас всех, а затем останавливая свет на мне, — это местная гадюка.

    — О, Боже! — взвизгнула Клэр, пытаясь утащить брата в безопасное место. — Она ведьма, Хьюи!

    Я же склонилась, посмеиваясь:

    — Это круто. Я всегда хотела быть ведьмой.

    — Из-за Стиви? — улыбнулся Хью. — Fleetwood Mac, да? — Именно, — кивнула я, всё ещё смеясь. — Мне нравится её ведьмовская аура.

    — «Silver Springs»?

    — Улыбаясь, я кивнула. — Ты помнишь.

    — Я помню всё о тебе, Лиз, — подмигнул Хью.

    — Почему вы смеётесь? — спросила Клэр, действительно напуганная.

    — Это ужасные новости.

    — Расслабься, Клэр, — усмехнулся Хью. — Это полный бред.

    — А если нет? — спросила сестра.

    — Тогда обещаю не навредить тебе, — пошутила я.

    — О, Боже, — вздохнула Клэр, крестясь на груди. — Мне завтра на мессу.

    ***

    — Ребята, мне страшно, — вдруг вскочила Клэр через несколько часов, сидя в спальнике. — Хочу зайти внутрь.

    — Перестань капризничать, — протянул Хью, закрывая лицо рукой. — Здесь тебе ничто не угрожает.

    — А что если нас поймает Банши из Баллиггина?

    — Она не придёт, — успокоил Гибси. — Ей до следующего раза ещё четыре года ждать.

    — Клянёшься?

    — Руку на сердце, медвежонок-Клэр.

    — Ладно, а что если Лиззи нас поймает?

    — Не поймаю, — рассмеялась я.

    — Обещаешь?

    — Клянусь и надеюсь умереть.

    — Хорошо. — Клэр замолчала ровно на двенадцать секунд, а потом спросила: — А что если нас съест медведь?

    — В Баллиггине? — громко вздохнул Патрик. — У нас в Ирландии медведей нет. Хуже всего, что ты можешь встретить тут — это лиса.

    — Или белка.

    — Или барсук.

    — Или лягушка.

    — Или еж.

    — Или полевая мышь.

    — Или, может, разъярённый бычок.

    — Вряд ли, учитывая, что мы на окраине города.

    — Ох, черт, я не люблю коров.

    — Ты любишь всех животных, Клэр.

    — Обычно — да, но не коров.

    — Не волнуйся. Я защищу тебя от коров, малыш Биггс.

    — А меня? Я тоже коров не люблю.

    — Я защищу и тебя, Гибс.

    — Ты обещаешь, папа? Ты прям клянёшься, что нас спасёшь? — Ох, ради всего святого, заткнитесь уже, — рявкнул Хью. — Вы сами себя пугаете.

    — Не злись на меня, Хьюи! Я же младше тебя, ясно!

    — Я знаю, Клэр. Вот почему ты должна слушать меня, старшего, когда я говорю тебе заткнуться и лечь спать.

    — Знаете что, ребята, если медвежонок-Клэр не останется, то и я не останусь.

    — Заткнись, Гибси, — это был Патрик. — Всё нормально. Просто закройте глаза и спите.

    — Чёрт, а что если здесь крыса? — вздохнул Гибси. — Я крыc не переношу.

    — Хвосты, да, Джерард?

    — Да, и угроза болезни Вейля, медвежонок-Клэр.

    — Очень страшно.

    — Я не хочу заболеть.

    — Я тоже нет.

    — Ох, Господи, — вздохнул Хью. — Прошу вас двоих просто замолчать.

    — Малыш Биггс, выходи из моего спальника!

    — Ой, прости, Патрик. Я в темноте не вижу, думала, что это спальник Джерарда.

    — Клэр! Не залезай в спальник Гибси.

    — Но мы же не спим по отдельности, Хью. Ты знаешь это.

    — Я не справляюсь с этим. — Хрюкая и пыхтя, как сердитый медведь, Хью вылез из спальника и включил фонарик, заливая палатку тусклым жёлтым светом. — Я ухожу.

    — Нет, Хьюи, не уходи, — крикнула Клэр вслед брату, а я искала свой фонарик и включала его. — Ты ближе всего к двери, — звала она. — Нам нужно, чтобы ты остался, чтобы крысы прошли через тебя, чтобы добраться до нас.

    Но было уже поздно.

    Её брат исчез в темноте сада, вооружённый своим спальником. Несколько мгновений спустя послышался скрип лестницы домика на дереве.

    — Зато он не идёт внутрь, — предложил Гибси. — Потому что наши мамы точно не разрешат нам спать на улице без Хьюго Босса.

    — Я старше Хью, — проворчал Патрик, обиженно.

    — Ага, но Хью — разумный, — объяснила Клэр, подражая голосу матери и уютно устроившись в спальнике с Гибси. — Мама говорит, что Хью унаследовал всю мудрость, а я — всю дикость.

    — Теперь довольна? — сухо спросила я, глядя на то, как Гибси и Клэр устроились, как котёнок с собакой, в одном спальнике. — Вы двое просто смешные.

    — Я же говорил, что не могу спать без неё, — объяснил Гибси, свернувшись клубком, словно кот. — Это не моя вина.

    — И он ещё согревает меня, — добавила Клэр, зевая. — Спокойной ночи, Джерард, люблю тебя.

    — Люблю тебя больше, медвежонок-Клэр.

    — Только не пускай газы, — предупредил Патрик, указывая пальцем на Гибси, а затем перевёл внимание на Клэр, — и не храпеть тебе тоже. — С этими словами он устроился в спальнике и накрыл голову подушкой, которой должен был пользоваться как подголовником.

    ***

    Я дождалась, пока остальные уснут, прежде чем осторожно вылезти из палатки и направиться прямиком к домику на дереве.

    Я не хотела спать в палатке с мальчиками, если в ней не было Хью Биггса. Волнение трепетало внутри меня при мысли о том, что я проведу время наедине с ним.

    Когда я добралась до вершины лестницы и пролезла через дверной проём домика, то увидела Хью, лежащего в спальнике, который он освещал фонариком, читая потрёпанную бумажную копию книги «Пепел Анжелы».

    Как только мои глаза упали на него, по коже пробежала волна жара, а сердце бешено забилось. — Привет. Можно мне посидеть с тобой? — спросила я.

    — Привет. — Его внимание сразу переключилось на меня. — Э, да, конечно. — Он отложил книгу, поднял край спальника и жестом пригласил меня залезть внутрь.

    Я без колебаний так и сделала, ликуя, когда мои холодные ноги тут же согрелись от тепла, исходящего от его ног.

    — Ты у себя волосы отрастил, — сказала я, чувствуя, как колючие волосы на его ногах касаются гладкости моих. — Странно.

    — Ничего не могу с этим поделать, — ответил он, повернувшись и обняв меня тёплой рукой за плечи, пока я поворачивалась спиной к его груди. — Тепло?

    — Ммм. — Кивнула, подняла руки и обеими схватила его предплечье, прижалась ближе. — Очень уютно.

    — Ты в порядке, Лиз?

    — Да, Хью. — Вздохнув с удовлетворением, я уткнулась ещё глубже.

    — У меня лучшее лето в жизни.

    — Да. — Его рука сжалась вокруг меня крепче. — У меня тоже. Я не смогла сдержать дрожь удовольствия, пробежавшую по телу, когда он держал меня близко. Я повернула голову и прижалась щекой к его груди. — Ты делаешь меня счастливой. — Глубоко вдохнув, прошептала: — Ты заставляешь меня чувствовать себя в безопасности.

    — Правда?

    — Ммм.

    — Тогда, наверное, мне стоит кое-что тебе сказать.

    — О?

    — Это про нас.

    — Что про нас?

    Он долго молчал, прежде чем произнёс: — В последнее время мне сложно находиться рядом с тобой.

    Моё сердце ушло в пятки. — Ты хочешь, чтобы я ушла?

    — Что? Нет, Лиз! — Он сжал меня ещё крепче. — Я никогда бы не хотел этого. — Я почувствовала, как его нос коснулся затылка, и он прошептал: — Ты знаешь, что я тебя люблю, правда?

    — Знаю.

    — Просто… мне тяжело любить тебя слишком сильно.

    Сердце пропустило удар. — Слишком сильно?

    Я почувствовала, как он кивнул за моей спиной. — Всё нормально, я разберусь, просто хотел, чтобы ты знала: если я кажусь странным, это не твоя вина, ладно? Просто для меня это немного запутанно сейчас. — Ты знаешь, что я тоже тебя люблю, да? — тихо ответила я, сжав глаза и собравшись с духом. — Тоже слишком сильно.

    Он молчал так долго, что я уже начала думать, что разговор для него окончен, но затем его дрожащая рука прикрыла мою.

    Волнение вспыхнуло во мне, и я была уверена, что никогда так быстро не схватывала чью-то руку, как схватила именно руку Хью. Более того — я держала его обеими руками, сжимая их изо всех сил. — Ладно тогда. — Из его груди вырвался тихий, нервный смешок. — Рад, что я не один такой.

    — Ты точно не один, — ответила я, дрожа всей.

    — Эй, Лиз?

    — Да, Хью?

    — Можно спросить тебя кое-что?

    — Конечно.

    — Как думаешь, будет нормально… — его голос был тихим и полным сомнения, — если я буду держать тебя за руку? — Ты всегда держишь меня за руку, глупенький.

    — Да, но как думаешь, будет ли нормально, если только я буду единственным мальчиком, который держит тебя за руку?

    — Да. — По телу пронеслась волна приятного волнения. — Это будет более чем нормально.

    — Хорошо. — Я почувствовала, как его грудь за моей спиной медленно расслабляется, когда он выдохнул с облегчением. — Рад это знать.

    Молча пролетело много времени, пока я набралась смелости прошептать: — Помнишь, как ты поцеловал меня в запястье в моей комнате?

    — Помню.

    — Мне это понравилось.

    — Да. — Он вздохнул. — Мне тоже.

    — А ещё больше мне понравилось, когда ты поцеловал меня в губы в волшебной пещере, — с трудом произнесла я, слова были почти шёпотом.

    — Правда?

    — Да, Хью.

    Тревога грызла меня изнутри, потому что я не знала, чем это всё закончится, но я должна была попробовать. Мне надо было сделать первый шаг, если Хью не собирался. А он явно не собирался. Сентябрь приближался, и я ждала всё лето, чтобы он снова меня поцеловал, но этого не случилось.

    Сделав неровный выдох, я перевернулась на живот и посмотрела на него, прошептав: — И я правда думаю, что тебе стоит сделать это снова.

    — Лиз…

    — Если ты не хочешь, — поспешила добавить, заметив сомнение в его глазах. Вдруг волна собственного сомнения накрыла меня, и я попыталась отступить. — Знаешь что? Я глупая… — Лиз...

    — Нет, нет, всё в порядке. — Скинув одеяло, я отскочила, чувствуя, как лицо горит от смущения. — Прости, Хью, просто забудь, что я что-то сказала, ладно? Я не должна была это говорить...

    — Лиз, перестань, не уходи...

    — Это была глупость. Я глупая. Не обращай внимания...

    — Лиз! — Хью резко прервал меня и в этот раз привлёк внимание. — Вернись.

    Я сделала неровный выдох, вернулась к нему и опустилась на колени. Не говоря ни слова, Хью взял мою руку и поднял её к губам. Смотря мне в глаза, он перевернул руку и поцеловал шрамы на моём запястье.

    Дыхание перехватило, и я подумала, что сердце сейчас взорвётся.

    Дрожащая, я смотрела, как он целует мою боль. Потому что эти шрамы — самые уродливые части моего разума. Но Хью целовал каждый из них так, будто они прекрасны. Как будто я прекрасна. Как будто я всё ещё я.

    Не в силах удержаться, я приблизилась, желая свернуться калачиком в его объятиях, желая отдать ему все свои сломанные кусочки и посмотреть, сможет ли он сотворить чудо и собрать меня снова. Потому что в такие ночи, когда разум стихал, а сердце билось сильно, он заставлял меня верить, что может.

    — Я хочу тебя поцеловать, — сказал Хью, не отводя взгляда. — Но сначала должен задать вопрос.

    — Э-э, хорошо? — Я тяжело дышала, грудь вздымалась. — Ты моя лучшая подруга, Лиз, и я никогда не хочу, чтобы это прекратилось, — осторожно сказал он, нервно глядя на наши сцепленные руки. — Но я уже не просто люблю тебя как друга. — Он перевёл взгляд на наши руки и неловко прочистил горло. — Я люблю тебя так, как парень любит свою девушку.

    — Правда?

    — Да. — Он медленно кивнул. — Так что я хотел бы спросить, не хотела бы ты полюбить меня так же, как девушка любит своего парня? — Я уже люблю, — с трудом сказала я, не в силах сдержать улыбку. — Всегда любила.

    Его глаза с надеждой искали мои. — Правда?

    Я с энтузиазмом кивнула. — Всегда.

    — О, слава Богу, — выдохнул Хью с облегчением. — Потому что я хотел спросить тебя стать моей девушкой с 1994 года, и не думаю, что смогу удержаться ещё один день.

    — Я ждала, чтобы сказать «да», тоже с 1994, — рассмеялась я, переполненная радостью. — Ты сейчас спрашиваешь, чтобы я наконец сказала «да»?

    — Да, Лиз, — улыбнулся Хью и кивнул. — Я спрашиваю сейчас. — Он покачал головой, посмотрел мне в глаза и спросил: — Будешь моей девушкой?

    Наконец.

    — Да! — Я сияла. — Буду.

    Хью улыбнулся. — Спасибо.

    — Пожалуйста.

    — Хорошо тогда.

    — Да.

    — Значит, ты моя девушка.

    — Да, а ты мой парень.

    — Именно.

    — Вау.

    — Знаю.

    — Ты хочешь… может, поцеловать меня сейчас?

    — Я очень хочу поцеловать тебя, Лиз. Если ты хочешь, чтобы я поцеловал.

    — Я очень этого хочу, Хью.

    — Хорошо. — Сердце бешено колотилось, я задержала дыхание, когда мой лучший друг обнял меня за шею и медленно прижал своё тело к моему. — Я поцелую.

  

  
    Глава 79

    ЧАСТЬ 12

    Новое тысячилетие

    ВЕЧЕРИНКА КАК В 1999-м

    Хьюи

    31 декабря 1999 года

    — Перестань жульничать.

    — Я не жульничаю.

    — Да, ты жульничаешь. Нельзя прятаться в особняке, Клэр. Нужно выполнять настоящие задания.

    Я ворчал, лёжа на кровати. — Я же сказал, не давать ей ход, — бросил я, подбрасывая регбийный мяч в воздух и ловя обратно, пока моя сестра и Гибси боролись за контроль над моим контроллером PlayStation. — Клэр играет с дворецким вместо того, чтобы проходить миссии.

    Сегодня был канун Нового года, и мои родители вместе с Сайв и Кит отправлялись на ежегодную вечеринку Кэтрин и Майка в Олд Холл Хаус. Очевидно, что все родители скинулись, чтобы заплатить Киве немалые деньги за присмотр за нами — иначе она бы не согласилась отдать последнюю ночь целого тысячелетия.

    Чёрт, даже мой отец каким-то образом ожил из глубин уныния, чтобы пойти с мамой. Конечно, я знал, что это временно. За последние четыре года я понял, что у моего отца появился подход «готов, пошёл, остановись». Иногда он пытается, чаще — сдается. Моя мама и сестра привыкли и даже приняли это. Я — нет. Я знаю, что тот отец, которого я знал, не стал бы мириться с такими обещаниями. Тот отец, которого я знал, давно бы влепил этому нынешнему по заслугам.

    — Это называется Tomb Raider II не просто так, — проворчал Гибси, возвращаясь в настоящее, несмотря на то, что не мог вернуть себе контроллер. — Потому что Лара Крофт роет гробницы, Клэр. А не шкафы на кухне.

    — Я исследую, Джерард, — защищалась она с надутым видом, высовывая язык из угла рта, сосредоточенно запирая дворецкого в морозилке. — К тому же, сейчас моя очередь. Я могу делать, что хочу. — Я же сказал, — сказал я, чувствуя себя вправе так говорить, — это хуже, чем когда мы даём ей поиграть в GTA, и она останавливается на красный свет.

    — Потому что красный свет значит стоп, Хью Эндрю Биггс.

    — Не в альтернативной вселенной, Клэр Бриджит Биггс.

    — Ах, парень, посмотри на сиськи Лары, — хихикал Гибси, с набитым попкорном ртом, указывая на экран моего портативного телевизора. — Сделай её прыгнуть снова, медвежонок-Клэр.

    — Джерард! Не говори «сиськи».

    — Можешь приблизить? — спросил он, обнимая её рукой, чтобы нажать на контроллер. — Сделай поближе.

    — Что — эй, нет! Не смотри на сиськи Лары.

    — Почему?

    — Потому что это нехорошо.

    — Хью смотрит на её сиськи.

    — Мне всё равно, на что смотрит Хью...

    В этот момент прозвучал звонок в дверь, эхом разнесшийся по дому, и в моём сердце пронзительно забегали электрические искры. Я бросил регбийный мяч на кровать и вскочил, рванув к двери спальни, игнорируя просьбу Гибси принести ещё сладкого из кухни.

    У него же есть две нормальные ноги.

    Достигнув верха лестницы, я услышал знакомый голос — и электрические разряды в груди превратились в настоящий шок по всему телу. Наконец-то.

    Я весь вечер поглядывал на часы. К счастью, я смог подняться по лестнице двумя шагами сразу, не свернув шею. Соскользнув с предпоследней ступеньки, я скользнул по плитке в носках, не останавливаясь, пока не приложил руку к матовому стеклу входной двери.

    — Крутые движения, ловелас, — усмехнулась Кива, глядя на меня. — У тебя настоящий «Риски Бизнес» получился.

    Я нахмурился, не поняв.

    — Ссылка на 80-е, малыш. Забудь, — она рассмеялась и отошла, открывая дверь.

    Там стояла единственная девушка, которая могла посылать в меня электрические разряды одним лишь взглядом.

    Лиз сияла улыбкой, глаза блестели озорством, и мне пришлось сдержать стон. С каждым годом она становилась всё красивее, а красота — это гормоны, а гормоны — желания. Я пытался это скрыть, но у меня были серьёзные желания именно к ней.

    Моя девушка.

    — Привет, Хью. — Она схватила мою руку и быстро подошла ближе. Моя кожа загорелась, когда её прикосновение коснулось меня, и я сдержал желание задрожать. — Спасибо, что пригласил меня на пижамную вечеринку.

    — Ты всегда можешь оставаться со мной, Лиз, — ответил я, смущаясь.

    — Я всегда рад видеть тебя на своих вечеринках.

    Обычно я ждал, пока мама уйдет, но сегодня рванул с девушкой наверх.

    Называй это мелочным, но я не собирался гладить отца по голове и говорить, какой он молодец, что попытался. Я знал, что такие попытки будут месяцами не повторяться.

    — Подожди, — прошептала Лиз, отрывая меня от двери. — У тебя есть телефон?

    — Да. — Я сунул руку в карман и достал Nokia 3210, которую получил на Рождество. — А у тебя?

    — Есть. — Она взяла мой телефон, давая мне свой.

    — Наверное, наши мамы вместе их покупали, — заметил я, добавляя её номер в телефонную книгу, пока она добавляла мой. — Клэр и Гибс тоже с такими же моделями.

    — Наверное, — улыбнулась она, снова меняя телефоны.

    Мы оба улыбнулись, спрятав гаджеты.

    — Позвоню завтра.

    — Если я не позвоню первой, — парировала она с подмигиванием. — Справедливо. — Я засмеялся и пошёл в свою комнату. — Но ты должна быть быстрой, потому что кто рано встаёт — тому Бог подаёт.

    — Подожди, — позвала она, схватив меня за рукав и притянув к себе.

    — У меня для тебя кое-что есть.

    — Но ты же уже дала мне свой номер — — мои слова прервались, когда её губы сжались с моими. Она обвила меня руками за шею, притянув плотнее, и я отдался этому. Потому что она значила для меня всё.

    Она всего лишь прикоснулась губами, и все мои нервы взрывались. У неё был невероятный талант сводить меня с ума и при этом лишать способности думать.

    Когда Лиз наконец оторвалась от меня, оставив в моём рту свою жевательную резинку, я понял, что теперь у меня огромная проблема в штанах.

    Её зрачки были настолько расширены, что казались почти чёрными.

    Полагаю, у меня было то же самое.

    — Твоя сестра не даст мне тебя поцеловать позже, — объяснила она, всё ещё запыхавшись после того, как сломала меня для всех остальных девчонок. — Так что я решила получить поцелуй сейчас.

    Она была права.

    Моя сестра устроила настоящий скандал, когда узнала о наших отношениях с Лиз. Она даже перестала с нами разговаривать — молчание длилось несколько недель.

    Лиз была в отчаянии, а я наслаждался тишиной.

    Девочки сумели помириться, но наша связь оставалась камнем преткновения для сестры, и потому Лиз старалась не прикасаться ко мне, если Клэр рядом. Мы скрывали наши отношения, и Лиз даже не брала меня за руку, когда сестра смотрела.

    Меня это дико раздражало, но я не мог отрицать, как сильно мне нравились наши тайные поцелуи.

    Лиз провела пальцами по моей нижней губе, забрала свою резинку из моего рта и положила обратно себе.

    — На вкус как ты, — подмигнула она. — Мой любимый вкус.

    Чёрт.

    Лиз похлопала меня по щеке и с веселой походкой пошла к нашим друзьям.

    Я же застыл на месте, пытаясь хоть как-то успокоиться, целых десять минут.

    ***

    — Почему тебе обязательно надо уходить? — нытьем спросила Клэр через час, крепко держа Гибси за руку обеими своими. — Не оставляй меня в эту эпоху тысячелетия, Джерард, — продолжила она, упрямо упираясь ногами, когда он попытался уйти. — А что, если мир закончится?

    — Медвежонок-Клэр, ты должна меня отпустить, — усмехнулся Гибси, держась одной рукой за дверной косяк. — Джонни снаружи в машине ждёт меня.

    — И что? — фыркнула она, прищурившись. — Я же твоя медвежонокКлэр.

    — Я знаю, — попытался он её успокоить, — и я вернусь к своему медвежонку-Клэр утром.

    — Нееет, — завыла она. — Если ты пойдёшь, я останусь одна с этими влюблёнными пташками. — Она на миг бросила на меня сердитый взгляд, прежде чем продолжить нытьё. — Я буду совсем одна. — Эй, а я что? — вмешался Фели, который пришёл вскоре после Лиз, устроившись на кресле-мешке. — Я что, собачьи какашки?

    — Ой, извини, Патрик, — покраснела Клэр. — Забыла, что ты тут.

    — Прекрасно, — закатил глаза Фели. — Просто прекрасно.

    — Я позвоню тебе, как только часы пробьют полночь, — пообещал Гибси, вырываясь из её захвата. — Я люблю тебя. — Он послал ей воздушный поцелуй и рванул из комнаты. — Ты всё ещё моя лучшая подруга, медвежонок-Клэр.

    — Ага, щас, — фыркнула она, тяжело вздохнув и плюхаясь к Фели на колени, сложив руки на груди. — Я дуюсь.

    Её драма вызвала у меня закат глаз, а у моей девушки — тихий смех.

    — Клэр, он имеет право на других друзей.

    — Нет, не имеет.

    — Ой, что случилось, малыш Биггс? — спросил Фели, подыгрывая ей и подкармливая драму. — Уже скучаешь по своему партнёру в игре? — Да, потому что он теперь всё время у Джонни, — взорвалась Клэр, кудри разбросаны во все стороны. — Поездки с семьёй Джонни, ночёвки, матчи, дискотеки и тренировки. — Она закатила глаза и сделала вид, что её тошнит. — Меня это бесит, Патрик. Очень сильно бесит.

    — Не говори, что ты ревнуешь к Джонни Кавана.

    — Я не ревную, — защитилась Клэр, щеки покраснели. — Я злюсь на него. Он украл моего лучшего друга.

    — Ну, расслабься, — вмешался я, чертовски усталый от её драмы. — Гибси ночевал у нас каждый день с Рождества, и всё утро, день и вечер он проводил с тобой.

    — А где сейчас Джерард, а? — потребовала она. — На дискотеке с Джонни Кавана, вот где. А ты знаешь, что Джонни Кавана делает на дискотеке? Он целует девушек, вот что он делает. Много девушек. С языками.

    — Они не на дискотеке, — попытался её успокоить Фели. — Они у Кэпа дома.

    — Именно, — согласился я.

    — Кэп? — прищурилась Клэр. — Почему вы его так зовёте? У него много шапок или как?

    — Да, сестрёнка, — рассмеялся я. — Вот почему.

    — Нет, у него нет много кепок, малыш Биггс, — объяснил Фели, явно сжалившись над моей младшей сестрой. — Мы зовём его Кэп, потому что он наш капитан.

    — Капитан чего? Вашего воображаемого корабля? — вмешалась

    Лиззи, усмехаясь. — Представляю: Капитан Фантастик и его стая фанатиков.

    — На самом деле капитан регбийной команды, — парировал Фели. — Но хорошая попытка, змея.

    — Ну, я уверена, он заставляет его тренироваться в регби, хотя это глупо, потому что Джерард любит регби только потому, что Джонни любит регби, — фыркнула Клэр, а потом спросила: — Эй, вы уверены, что они не на дискотеке?

    — Если бы Кэп и Гибси были на дискотеке, мы бы там были, — утешил её Фели, погладив по голове.

    — Да, мы бы были, — кивнул я. — И подальше от твоих капризов. — А может, если бы у Джонни Кавана появился свой лучший друг, я бы не расстраивалась так, — упрямилась она, комично обижаясь. — Почему он выбрал именно моего?

    Этот вопрос до сих пор озадачивал наш класс. В сентябре, когда Джонни Кавана впервые появился в шестом классе, он сразу подружился с Гибси, и с тех пор они были неразлучны.

    Никто из ребят в классе не понимал, почему кто-то вроде Джонни вообще хочет тусоваться с Гибси.

    Я понимал.

    Гибси был лучшим другом, которого только можно было иметь. Он был верен, надёжен, обладал лучшим характером в школе и искренне заботился о близких. Фели и я знали, что такие друзья, как Джерард Гибсон, встречаются редко, и я радовался, что Джонни это тоже понял. Я никогда бы не сказал это вслух, чтобы не смущать парня, но я был рад, что он наконец-то расправил крылья. Он всегда мог рассчитывать на меня, но видеть, как он сам находит друзей в школе, было для меня поводом гордиться. Потому что Джонни Кавана был его другом. Да, нас четверо часто вместе обедали, и Фели и я тоже считали Джонни своим другом, но все знали, на чьей стороне был Кэп.

    С нашим Гибси.

    — О чём ты думаешь? — спросила Лиз, улыбаясь мне. — У тебя самая большая улыбка на лице.

    — Ничего, — ответил я, всё ещё улыбаясь. — Я просто счастлив.

  

  
    Глава 80

    СЛИШКОМ ХОРОШО ДЛЯ ПРАВДЫ

    Лиззи

    1 января 2000 года

    Долгое время я программировала своё сердце на ожидание грусти. Я объясняла это тем, что у меня было беспокойное сознание и с детства я знала — всё временно.

    Хорошее или плохое.

    Как долго бы ни длилось что-то, оно никогда не будет постоянным. Я знала это, но всё равно позволяла себе погружаться в ложное чувство безопасности.

    Я позволяла своему сердцу обмануть мой разум.

    Месяцами я верила, что наконец повернула за угол, что жизнь больше не будет такой тяжёлой для меня.

    У меня был лучший парень на свете.

    У меня были лучшие друзья.

    У меня была здорова мама.

    У меня был отец, который теперь рад меня видеть.

    Я была здорова.

    Я была стабильна.

    Я больше не хотела умирать.

    Но этот пузырь лопнул сегодня утром, когда Шинейд разбудила меня раньше всех. Взяв меня за руку, она повела меня вниз, на кухню. Там она рассказала, что во время новогодней вечеринки в нашем доме прошлой ночью мама почувствовала себя плохо.

    Я просто сидела, замерев, слушая женщину, которую я полюбила как вторую мать, и которая объясняла, что у моей настоящей матери случился подтверждённый сердечный приступ.

    Шинейд обещала, что мама держится после приступа, но когда врачи сделали ей несколько обследований в больнице, один из снимков показал тень.

    Дальше говорить не нужно было.

    Я уже знала, что значит эта тень.

    Он вернулся.

    — Не думай так, дорогая, — пыталась меня утешить Шинейд, когда я вслух произнесла свои мысли. — Ничего ещё не подтверждено — пока не придут результаты биопсии.

    — Но они думают, что он вернулся, — настаивала я, вытирая глаза рукавом пижамы. — Они не стали бы брать биопсию, если бы не думали так.

    Она с сочувствием взяла меня за руку. — Они не уверены, Лиззи.

    — Если он вернулся, он убьёт её, — прошептала я, сжимая её ладонь.

    — Он не остановится, пока не убьёт.

    — Твоя мама — самый сильный человек, которого я когда-либо встречала, — возразила Шинейд с такой уверенностью, что я чуть не поверила ей. Почти. — Если — а это очень большое «если» — рак действительно вернулся, она будет бороться изо всех сил, чтобы его победить. — Она провела свободной рукой по моей щеке, стирая слезу. — И я сделаю всё, что смогу, чтобы помочь тебе пройти через это. — Мне? — прошептала я, не удержавшись и прижалась щекой к её руке. — Почему?

    — Потому что я люблю тебя, дорогая, — ответила Шинейд, тепло улыбаясь. — На самом деле, вся эта семья обожает тебя, Лиззи Янг, и ты не останешься одна в этом. — Она снова вытерла слезу. — Пока в этом городе есть хотя бы один Биггс.

    — Хорошо, — выдавила я, чувствуя, как меня накрывает волна тревоги. — Можно я пойду поговорю с Хью?

    — Конечно, можешь. — Шинейд крепко меня обняла и поцеловала в макушку, а потом отстранилась, улыбаясь сквозь слёзы. — Иди к моему сыну, дорогая.

    На дрожащих ногах я помчалась к лестнице, едва добравшись до вершины, чтобы не упасть. Я не могла дышать. Я не могла идти ровно.

    Всё кружилось. Всё рушилось снова.

    Задержав дыхание, чтобы не закричать, я ворвалась в комнату Хью, одной рукой зажав рот. Споткнувшись о Патрика, спавшего на полу, я быстро добралась до кровати, не останавливаясь, пока не оказалась рядом с Хью.

    — Лиз? — прохрипел Хью, открывая глаза. — Что случилось? — Увидев моё выражение, он сразу сел и протянул мне руку. — Что с тобой, Лиз?

    — Хью! — не выдержала я больше, бросилась к нему и разрыдалась в его объятиях.

    Потому что именно эти объятия — единственные, которые никогда не покидали меня.

  

  
    Глава 81

    У НЕЕ ЕСТЬ ОН, НО У МЕНЯ ЕСТЬ ТЫ

    Хьюи

    1 января 2000 года

    Первое, на что я обратил внимание, когда мы приехали в Олд Холл Хаус, — это был знакомый автомобиль, который там не должен был стоять.

    То, как Лиззи сжала мою руку, когда заметила машину, дало понять — мы думали об одном и том же.

    Что, чёрт возьми, он здесь делает?

    Марку Аллену с прошлого лета запрещено было появляться на этой территории. С тех пор как Майк узнал, что Марк сделал беременной его несовершеннолетнюю дочь, а потом увёз её в Англию на аборт — и кроме того Майк считал, что Марк был причиной провала Кивы на выпускных экзаменах.

    Я точно знал, что этот гад оплодотворил сестру Лиззи, потому что слышал это из первых уст. Я не подслушивал специально, но когда ночью спустился за питьём во время ночёвки, услышал разговор Кэтрин и Майка — в подробностях. Вернувшись в своё временное ложе на полу в комнате Лиззи, я лёг обратно и ни слова не сказал никому — даже Лиззи.

    Так почему теперь, спустя полгода игнорирования Марка, Майк стоит на его крыльце и обнимается  с ним?

    — Он вернулся, — прошептала Лиззи, крепче сжимая мою руку. Смахнув слёзы, она посмотрела на меня широко распахнутыми глазами. — Почему он вернулся, Хью?

    — Не знаю, Лиз, — признался я, положив её руку себе на колени. Я понимал, что горе вызывает у людей странные реакции, но это было уже слишком.

    — Веди себя прилично, Хью, — наставила мама из водительского кресла. Отстёгивая ремень безопасности, она бросила мне серьёзный взгляд. — Я серьёзно.

    Я сдержал раздражение и наблюдал, как мама выходит и направляется к дому, чтобы присоединиться к Киве, Майку и этому мерзавцу. — Смотри на меня, — сказал я, обращаясь к своей девушке. — Лиз, смотри на меня.

    С неохотой она посмотрела.

    — Скажи им, что я остаюсь с тобой, — попросил я, сжимая её руку. — Когда мы пойдём туда, скажи им, что хочешь, чтобы я остался. — Я хочу, чтобы ты остался, — с трудом выдавила она, отстёгивая ремень, чтобы забраться ко мне на колени. — Я не хочу быть здесь без тебя.

    — Я знаю, — успокаивал я, обнимая её. — Мне просто нужно, чтобы мама услышала это от тебя, иначе она подумает, что я вмешиваюсь. — Я хочу, чтобы ты вмешивался, — умоляла она, так крепко обнимая меня за шею, что у меня закружилась голова. — Когда мама заболевает, Кива всегда может приглашать его к себе. Так будет и на этот раз. Папа уйдёт, и я останусь одна.

    — Нет, не останешься, — пообещал я, крепко прижимая её к себе. — У неё есть он, а у тебя есть я.

    ***

    По словам Майка, в больнице дела шли неважно, и одна из медсестёр посоветовала разрешить девочкам навестить маму — на всякий случай.

    Мама подвезла всех троих обратно в больницу и согласилась с

    Майком, что я могу остаться на ночь, чтобы поддержать Лиззи, когда она придёт домой.

    Вот почему я сейчас сижу напротив Марка Аллена в гостиной Олд Холл Хаус и жду, когда сестры вернутся.

    Он сидел в кресле слева от открытого камина, а я — напротив, справа. Постукивая пальцами по подлокотнику, я не отрывал взгляда от придурка напротив, молча вызывая его на разговор. Раньше я не думал о цвете глаз, но после часа, проведённого, глядя в его бездушные глаза, рад, что у меня карие, а у Лиззи — голубые, потому что этот ублюдок испортил мне зелёные глаза.

    Поблизости лежала каминна кочерга, и я бы без колебаний воткнул её в него, если он начнёт какую-то хрень.

    Хотя бы одно слово.

    Вот и всё, что мне нужно.

    Как обычно, рядом со мной он был куда менее смел, чем с Гибсом. Как я и говорил родителям тысячу раз: Марк — жалкий обидчик, а обидчики — трусы.

    Он понял, что я раскусил его. Я видел, как он нервно отворачивался, когда смел посмотреть в мою сторону и встретил мой взгляд. От него пахло неуверенностью.

    Мне не мешало и то, что я почти догнал его в росте. Ему восемнадцать, мне ещё не исполнилось тринадцати, а он едва на дюйм выше меня.

    — Не мог бы ты перестать пялиться? — наконец нарушил молчание он. — Не нравится — уходи.

    — Если тебе не нравится, то дверь там, — спокойно ответил я, не отводя глаз.

    — О, тебе бы этого хотелось, да? Ты и твоя сестра только и ждёте, чтобы избавиться от меня.

    — Потому что у нас есть чувство меры, — сухо ответил я. — В отличие от других.

    — Что значит?

    — Тебе объяснять?

    — Какого хрена у тебя ко мне претензии, Биггс? — он потерял самообладание. — Я тебя никогда не трогал, а ты постоянно нарываешься.

    — Ты мне не нравишься, — просто ответил я. — Честно, я тебя ненавижу. Твой вид, манера говорить, мышление, стиль вождения, поведение — всё во мне вызывает отвращение. — Откинувшись в кресле, я окинул его суровым взглядом. — И это без учёта того, что ты садист и жалкий обидчик, которому нравится мучить ребёнка, который видел, как его отец и сестра утонули прямо у него на глазах. Я был на той лодке, придурок, и на похоронах тоже. Я помню всё. Особенно твою усмешку, когда мой друг прощался со своим отцом — моим крестным.

    — Был твоим крестным, — холодно парировал Марк. — Джо Гибсон — в прошлом.

    Вместо того чтобы взорваться, я улыбнулся, и, похоже, это выбило его из колеи.

    — Вот как ты это делаешь? — тихо засмеялся я. — Как заводишь людей? Целишься в их умерших близких? — Я рассмеялся снова, наслаждаясь, как у него краснеет лицо. — Боже, ты даже более жалок, чем я думал.

    — Да ну? — он наклонился вперёд, упрямо посмотрел зелёными глазами. — Могу тебе кое-что рассказать, что сотрёт эту ухмылку с твоего лица.

    Улыбаясь, я тоже наклонился вперёд и положил руки на колени. — Давай.

    Марк открыл рот, но передумал и покачал головой. — Нет. Ты не стоишь усилий.

    Я рассмеялся громче. — Вот ты трус.

    — Ты понимаешь, что я в двенадцатом классе, а ты — в шестом? — зарычал он, сжимая кулаки. — Я могу сломать тебя пополам, если захочу.

    — Не парься из-за моего класса, — усмехнулся я. — К тому времени, как я дойду до двенадцатого, ты уже будешь готов выпускаться. — Думаешь, ты такой умный? — зашипел он, сжав кулаки. — Запомни, Биггс, когда ты вырастешь, я найду тебя и засажу тебе пулю в голову. — О, да? — продолжая улыбаться, я встретился с ним взглядом и ответил: — Или, может быть, когда я вырасту, найду тебя и запущу пулю в тебя.

  

  
    Глава 82

    ЧАСТЬ 13

    Непредсказуемые волнения

    ВЕРНУЛСЯ, ЧТОБЫ ОТОМСТИТЬ

    Лиззи

    3 марта 2000 года

    Всё вернулось.

    Рак моей мамы.

    Парень моей сестры.

    Плохое настроение отца.

    Голос страшной женщины в моей голове.

    Монстр из моих кошмаров.

    Желание порезать вены.

    Всё.

    Мам вернулась домой из больницы через две недели после сердечного приступа — с новой операцией и новой битвой.

    Родители усадили меня и Киву и рассказали, где на этот раз у мамы рак и как врачи настроены оптимистично, что она снова справится, но я не слушала.

    Я не хотела знать.

    Я не могла больше слышать об этом.

    Само слово заставляло кожу покрываться мурашками.

    Дом уже не был тем, чем был раньше. В воздухе повисла печаль, которой не было прошлым летом. Я знала, что родители делают всё возможное, чтобы снять с меня и Кивы давление. Они позволили Марку практически поселиться у нас, чтобы поддержать сестру, которая плохо перенесла новый диагноз мамы. И никогда не запрещали мне приглашать друзей домой или проводить выходные в Авока Грейстоунс.

    Но ничего из этого не помогало.

    Я хотела быть где угодно, но только не дома, и это заставляло меня чувствовать себя ещё хуже, потому что я знала — мне нужно проводить с мамой столько времени, сколько только возможно. Потому что если рак победит в этот раз, у меня не будет другого шанса.

    У меня не будет мамы.

    У меня не будет дома.

    Моим единственным светом в темноте был мальчик с виски глазами и улыбкой, которая лечила части меня, которые не могло исцелить лекарство.

    В отличие от меня, Хью не боялся приходить домой или находиться рядом с мамой. Он бросался в помощь и не пугался её истощённого тела во время лечения.

    В те дни, когда я не могла пойти к нему домой, он приходил ко мне и всегда приносил маме подарок — книгу из библиотеки или цветок, украденный из сада Старого Мерфи, он никогда не приходил с пустыми руками.

    Потом я заметила, что маме его визиты нравились почти так же, как и мне. Особенно в дни, когда она не могла встать с постели. Хью уговаривал меня зайти в её комнату, где мы вдвоём садились у изножья кровати и рассказывали маме обо всём, что происходило в нашей жизни.

    Когда у мамы обнаружили диабет, Хью сидел с ней, пока медсестра учила её колоть инсулин.

    Когда Хью был рядом, в моей жизни всё стабилизировалось. Казалось, он держал мой мир на ладони и заставлял его перестать вращаться, давая мне время перевести дух и встать на ноги.

    Школьные вечера были самыми худшими — я спала в своей кровати без него, без того, кто мог отпугнуть тьму, остановить кошмары. Каждый будний вечер я молилась о выходных, чтобы получить временное облегчение от непрекращающейся пытки в моих снах.

    ***

    — Сегодня ты такая тихая, — сказал Хью в автобусе по дороге домой из школы в пятницу. — О чём думаешь?

    — Ммм? — Я повернулась к его красивому лицу и улыбнулась. — Ты красивый.

    Мои слова заставили его щеки вспыхнуть ярко-красным.

    Это было так мило.

    Улыбаясь, я провела большим пальцем по его щеке. — Я так рада, что наступили выходные.

    — Я тоже, — ответил он, глядя мне в глаза. — О чём ты думала раньше?

    — Когда?

    — Лиз, ты была в своих мыслях минут двадцать, — он усмехнулся, взял мою руку с щёки и положил её к себе на колени. — Что у тебя на уме?

    — Америка, — я вздохнула, вспоминая разговор с семьёй прошлой ночью. — Нам нужно туда ехать.

    — Ехать? — В его глазах появилось недоумение, он нахмурился. — В Америку? Когда?

    — В апреле, — ответила я, вздрогнув, когда он переплёл свои пальцы с моими. — Там испытывают новое лекарство или лечение, на которое мама подходит, — пыталась я вспомнить сказанное. — Кива сказала, что оно безумно дорогое, но у мамы денег хватит, чтобы оплатить это тысячу раз. — Пожав плечами, добавила: — Успешность тоже неплохая.

    — Это здорово, — Хью выглядел искренне радостным от мысли, что мама поправится. А я боялась возлагать надежды.

    — Они хотят, чтобы мама начала лечение как можно скорее, поэтому она полетит с папой на следующей неделе, — продолжила я. — Я останусь с Кивой дома, а через месяц полетим вместе. Шестого апреля.

    — Как долго ты будешь там?

    — Думаю, три с половиной недели, — сказала я, чувствуя волну отчаяния от мысли о разлуке с ним на такое время. — Из-за пасхальных каникул мы пропустим только две недели школы вместо четырёх. Я вернусь первого мая.

    — Кэтрин уже закончит лечение к тому времени?

    Я пожала плечами. — Кто знает?

    — Я буду скучать по тебе, — сказал Хью, и его слова разбили моё сердце.

    Потому что я не хотела ехать.

    Если бы у меня был выбор, я осталась бы здесь, в Баллилаггине, с Хью. Не уезжала бы за тысячи километров с Кивой и Марком. Я знала, что так и будет. Папа проведёт всё время с мамой в больнице, а я останусь с ними.

  

  
    Глава 83

    ОНА ПРОСТО ПОДРУГА, КЛЯНУСЬ

    Хьюи

    17 марта 2000 года

    — Заставь её перестать, — застонал Фели, закрывая голову подушкой.  — Пожалуйста, Хью, я не выдержу ещё один круг этой чёртовой песни.

    И я тоже.

    Мы играли в PS1 чуть меньше часа, и я уже насчитал пятнадцать повторов «Bye Bye Bye» от NSYNC.

    — Клэр увидела этот клип на MTV и с тех пор не перестаёт пытаться освоить танцевальный номер, — объяснил я, постукивая по контроллеру в руке. — Знаешь, как она зацикливается на вещах, парень. Посмотри на Гибса.

    — Если она не освоит его быстрее, я себя Ван Гогом сделаю.

    — Не драматизируй, — усмехнулся я, качая головой. — Идиот. — Увидишь драму, когда я себе уши отрежу, — предупредил Фели, бросая контроллер. — Бессмысленно. Я не могу сосредоточиться на игре.

    — Да не так уж плохо, — ответил я, теперь тоже бросая контроллер, раз Фели сдался. — Без тебя в двух игроков не поиграть. — Лучше, чем её фаза с «My Heart Will Go On».

    — Боже, не напоминай, — Фели вздрогнул. — Твоя сестра испортила мне этот фильм. Я даже спокойно не мог любоваться грудью Роуз. — Парень, — я бросил голову назад и рассмеялся. — Она не была такой уж особенной.

    — Ты сумасшедший, — возразил он, прищурившись. — В этом фильме она была совершенством. Каждая часть. Особенно волосы. — Ха-ха, — усмехнулся я. — Особенно грудь, наверное.

    — И это тоже.

    — Знаешь, у кого отличная грудь? — задумчиво сказал я. — У Шэрон Стоун.

    — Точно, — задумчиво ответил он, явно взвешивая варианты. — Но с рыжими и упругой грудью никто не сравнится.

    — Ты теперь совсем с ума сошёл, — возразил я, смотря на него. — Шэрон Стоун, парень. Шэрон Стоун. — Поднял руки для акцента. — Признай, блондинка выигрывает всегда.

    — Да что ты говоришь, — проворчал он. — Кейт Уинслет с рыжими волосами — несомненно красива.

    — Ладно, ты берёшь Кейт, я — Шэрон.

    — Ладно, договорились.

    — Отлично. — Кивнул я в ответ. — Рад, что выяснили.

    В этот самый момент снова зазвучала «Bye Bye Bye» с другой стороны моей спальни.

    — Извини, Хью, — пробормотал Фели, направляясь к двери. — Но я реально собираюсь задушить эту кудрявую девчонку!

    Сдерживая смех, я последовал за ним, прекрасно понимая, что он сделает ровно наоборот.

    Клэр держит всех ребят у себя на пальце.

    Конечно, никто из них не признается, но перед моей сестрой все они — котята.

    — Что ты с ним сделала?! — возмутился Фели, стоя в дверях комнаты Клэр с открытым ртом. — Гибс! Прекрати это немедленно, понял?

    Стоит ли смотреть?

    Честно?

    Оставит ли это шрам навсегда?

    Подготовленный к боли, я присоединился к другу в дверях и повторил его слова.

    — Что ты с ним сделала?

    Я в ужасе смотрел, как Гибс, Клэр и Лиз выполняют этот проклятый танец в идеальном синхроне.

    Обe девушки были наляпаны макияжем, заплетены в хвостики и одеты в одинаковые розовые майки.

    Хуже того, они приручили Гибса до предела.

    Его светлые кудри?

    Да, их собрали в два коротких хвостика по бокам головы, а розовая майка, в которой он был зашит, разрывалась по швам от напряжения. — Ребята, смотрите! — с восторгом показала Клэр на их танец. — Мы наконец-то освоили!

    — Вы в Ирландии, — напомнил я им, сдерживая улыбку. — А не в Голливуде.

    — И ты в шестом классе, — добавил Фели, обращаясь к нашему однокласснику, которому было плевать, что мы застали его танцующим с девочками.

    Тогда здоровяк протолкнулся вперёд, заняв центр, чтобы подражать высоким нотам песни.

    Кулаки в воздух, Гибс пел всей душой, исполняя танец лучше всех. После выступления Клэр и Гибс сделали театральные поклоны, а Лиз упала на кровать, разражаясь смехом.

    Не в силах скрыть улыбку, я хлопнул в ладоши, а Фели поспешил к стереосистеме Barbie и резко выдернул вилку из розетки.

    — Эй! — фыркнула Клэр. — Кто разрешал трогать моё стерео?

    — Да, — присоединился Гибс. — Кто разрешил трогать её стерео?

    — Бог сказал мне, — ответил Фели с иронией.

    — Нет, не сказал.

    — И ещё он велел напомнить вам, что вы слишком стары, чтобы играть в девчачьи наряды!

    — Нет, не старый.

    — Гибс, тебе двенадцать!

    Игнорируя их разговор, я направился к девочке, сидящей на кровати моей сестры.

    Чёрт, как же было здорово видеть её смеющейся. Последнее время она почти не смеялась.

    Новое тысячелетие ударило по семье моей девушки, как каток, но в отличие от моего отца, который прятал голову в песок, Лиззи вставала с кровати каждый день и продолжала бороться. Я не мог не гордиться ею. Большинство взрослых не обладали и десятой частью той стойкости, которую она проявляла ежедневно.

    — Не могу поверить, что меня втянули в это, — с хохотом сказала Лиз, всё ещё довольная. — Когда ты видел меня в розовом? — Когда ты носила вот это? — я игриво дернул за один из её хвостиков.

    — О боже, прекрати! — её щеки вспыхнули розовым. — Я выгляжу дурацки.

    Улыбка сыграла на моих губах.

    — Ты выглядишь мило.

    — Ладно, я милая дура, — ответила она с усмешкой.

    — Нет, эти двое там — милые дураки. — Опершись на локоть, я кивнул в сторону Гибса и Клэр, которые спорили с растерянным Фели.

    — А ты — милая.

    Её голубые глаза светились теплом.

    — Люблю, что ты так думаешь обо мне.

    — Перестань так смотреть на меня, Лиз.

    Она поднялась на колени и приблизилась так, что между нами не осталось ни дюйма.

    — Как так?

    Я сдержал стон.

    — Ты знаешь.

    Глаза её заблестели озорством, она приложила палец к моему уху и прошептала:

    — Ты хочешь меня поцеловать ещё, не так ли?

    Я кивнул, зажмурился и пытался успокоиться.

    Спокойствие. Спокойствие. Чёртово спокойствие, Хью.

    — Как тогда, в саду на прошлой неделе, — продолжала она шепотом, дразня меня. — Или как тогда, когда ты целовал меня в шкафу под лестницей. Тебе нравится целовать меня, Хью?

    Я бросил взгляд на друзей и кивнул.

    — Ммм. — Она тихо взяла меня за руку. — Тогда сделай это снова.

    — Когда? — прошептал я, чувствуя, как внутри всё сводит.

    Она сжала мою руку и улыбнулась.

    — Прямо сейчас.

    Чёрт.

    — Мы не можем, — пробормотал я, чувствуя, как тело скручивается в узел. Сжав челюсть, я указал на сестру. Хоть я и мог сказать Клэр пойти на хрен, знал, что Лиз не выдержит ещё одного удара. — Она здесь.

    — О, чёрт! — вздохнула Лиз, достаточно громко, чтобы все услышали. — Я оставила телефон в домике на дереве! — Она подмигнула мне и вскочила с кровати. — Сейчас вернусь, ребята.

    Она была так убедительна, что я почти поверил.

    Почти.

    Наши друзья даже не моргнули, слишком поглощённые разговором, чтобы заметить отсутствие телефона.

    Я досчитал до десяти и смущённо встал, потянулся и медленно вышел из комнаты.

    Закрыв дверь за собой, я пулей спустился по лестнице, не останавливаясь, пока не добежал до дверей на кухонный патио, где мама схватила меня за футболку.

    — Куда это ты так спешишь, мистер? — спросила она.

    — Я, эм, я, эм… я, эм…

    — Ты, эм, эм, эм что? — насмешливо сказала мама, руки на бедрах. — Ты тайком собирался в домик на дереве с подругой, вот чем ты занимался.

    Сайв, сидевшая за кухонным столом, разразилась смехом, а моё лицо пылало.

    — Не знаю, о чём ты говоришь.

    Мама закатила глаза.

    — Ложись лучше.

    — Я хотел помочь ей найти телефон, — оборонялся я. — Чёрт, это теперь преступление?

    — Ох, Шинейд, полегче с ним, — засмеялась мама Гибси. — Не видишь, бедняга влюбился по уши?

    — Она моя подруга, — солгал я, сердито глядя на Сайв. — Просто подруга.

    Мама приподняла бровь.

    — Думаешь, я не догадываюсь?

    — Просто подруга, — посмеялась Сайв, явно довольная. — Линии не меняются с годами, правда, Шинейд?

    — Честно, — выдавил я, теперь пылая ещё сильнее, — я просто друг, и я помогаю ей найти телефон.

    — Хмм, — мама щёлкнула языком, глядя подозрительно. — Убедись, что это всё, что ты делаешь, молодой человек.

    — Так и есть, — крикнул я, открывая дверь и выбегая.

    — Почему так долго? — спросила Лиз, когда я добрался до верхней ступеньки лестницы.

    — Мама, — покраснев, я дополз до верха и быстро проследовал внутрь, захлопнув шаткую дверь. — Она просто невыносима.

    Я выдохнул с раздражением, оперся о дверь и издал стон.

    — Кажется, она знает.

    — Знает?

    — Да. — Я устало кивнул. — Про нас.

    Её глаза блестели от возбуждения.

    — Про нас?

    — Ну же, Лиз, — пробормотал я, чувствуя, как ещё одна волна жара накрывает мою шею. Сердце стучало так громко, что казалось, будто оно оглушает. — Ты же знаешь.

    Она усмехнулась и поползла ко мне, не останавливаясь, пока не опустилась на колени между моих ног.

    — Ну и кто теперь выглядит мило? — улыбаясь, она провела пальцем по моей щеке. — Ты краснеешь.

    Да, со мной это случалось каждый раз, когда я был рядом с ней. Я поднял руку, чтобы отодвинуть её, но почему-то мои пальцы переплелись с её.

    Держать её руку всегда было словно удар тока, и сегодня не было исключением.

    Я перевёл взгляд на её лицо и увидел, что она уже смотрит на меня этим знакомым пылающим взглядом.

    — Лиз.

    Её зрачки расширились, и она прошептала моё имя:

    — Хью.

    — Хочешь поговорить? — предложил я, пытаясь поддержать её, хотя уже знал ответ. — О том, как ты себя чувствуешь из-за того, что мама на лечении?

    Она покачала головой:

    — Разговоры — последнее, чего мне сейчас хочется.

    — Ты уверена? — я спросил, не принимая отказ близко к сердцу, ведь знал её лучше, чем себя, и когда всё становилось сложно, она предпочитала держаться и не копаться в чувствах.

    Лиз прижалась ближе:

    — Сто процентов.

    Чёрт, это ожидание сводило меня с ума, потому что я знал — вот-вот она поцелует меня. И когда это случится, мне никогда не будет достаточно.

    Поцелуй закончится, а я с ума буду сходить, думая о ней, пока не случится снова. И снова. И снова, и снова.

    Глубоко внутри я понимал, что никогда не смогу насытиться этой девушкой, и это было ужасно.

    Осознание того, что она держит надо мной такую власть, буквально душило.

    Когда она наклонилась ко мне, и её знакомый аромат окутал меня, я смирился с тем, что для меня уже нет спасения.

    Что меня нельзя исцелить от зависимости от неё.

    Что я буду искать её всегда.

    Когда она сказала: — Поцелуй меня, я не раздумывал.

    Сблизив наши губы, я прикоснулся к ней.

    Это был просто поцелуй.

    Невинный поцелуй.

    Ничего больше.

    Но он значил гораздо больше.

    Потому что казалось, что я подписываю решение навсегда.

  

  
    Глава 84

    МИСТЕР ОТВЕТСТВЕННОСТЬ

    Лиззи

    4 апреля 2000 года

    — …Заткнись на хрен и дай мне всё исправить.

    — Нет, нет, нет, пожалуйста! — закричала я изо всех сил, яростно извиваясь, пытаясь оттолкнуть его. — Пожалуйста! Прошу, остановись! Это больно!

    — Прекрати со мной бороться! — прорычал он, вгоняя вешалку глубоко внутрь моего тела. — Расслабься, ладно? Я знаю, что делаю.

    Я смотрел видео.

    — Это больно! — закричала я, вырывая и раздирая собственные волосы, когда боль почти свела меня с ума. — Я умираю!

    — Да, и я сдохну, если твой живот станет ещё больше, — он прижал подушку к моему лицу. — Кричи в это, если уж надо…

    — Лиз! — Панический голос Хью прорезал мои мысли, и я сквозь затуманенные глаза увидела, как он перепрыгнул через спинку дивана, спеша ко мне. — Что случилось?

    Ошеломлённая и дезориентированная, я растерянно огляделась. Я была в гостиной. Как я оказалась в гостиной? Ведь я только что спала.

    — Хью? — моргнула я, в поисках его. — Что ты здесь делаешь? — Тебя не было в школьном автобусе. Я забеспокоился. — Опускаясь на колени рядом со мной, Хью обхватил моё лицо ладонями. — Что случилось, Лиз? — Его глаза были дикими, полными тревоги, он искал в моих глазах ответы, которых я не могла дать. — Где твоя одежда?

    — Моя одежда?

    — Да, Лиз, твоя одежда, — выдавил Хью, после чего стянул с себя школьный свитер Scoil Eoin и натянул его на меня, просунув мои руки в рукава. — С тобой что-то случилось?

    Я смотрела на него пустым взглядом.

    — В каком смысле?

    — Я не знаю, но ты не пришла в школу, а когда я пришёл проверить, ты свернулась калачиком на полу своей гостиной — голая! — Его голос дрожал, в нём слышалась паника. Он схватил меня за плечи и притянул к себе. — Так что да, я, блять, сейчас немного схожу с ума! — Я… э-э… Кива дала мне выходной, чтобы я собрала вещи в Техас, — покачала головой я, пытаясь упорядочить мысли, метающиеся в голове. — Кажется, я уснула и мне приснился кошмар.

    — Кошмар?

    — Да, — дрожа всем телом, я вцепилась в ткань свитера, который он на меня надел. — Мне кажется, он всё-таки добрался до меня, Хью. — Кто? — резко спросил он, оглядывая комнату. — Здесь кто-то был, Лиз? — Он вскочил на ноги. — Кто-то был в этом доме?

    — Нет, не здесь, — попыталась объяснить я, прижимая руку ко лбу, когда боль охватила всё внутри. — В моём кошмаре.

    ***

    — Я всё равно думаю, что должен позвонить твоим родителям, — заявил Хью двадцать минут спустя. — Или, может, твоему врачу. Сидя на диване в свежей пижаме, я свернулась клубком у него на коленях и уткнулась лицом в его шею.

    — Хью, со мной всё в порядке, честно.

    — А как насчёт Кивы? — не унимался он, обнимая меня крепче. — Уже половина шестого. Почему, чёрт возьми, её до сих пор нет из школы?

    — Она никогда не возвращается раньше восьми-девяти, — напомнила я. — Ты же знаешь.

    — Ну вот и зря, — резко сказал он, звуча раздражённо. — Она ведь должна заботиться о тебе, Лиз.

    — Пожалуйста, не злись на меня, — взмолилась я, прижимаясь к нему сильнее. — Прости, что напугала тебя.

    — Я не злюсь на тебя, Лиз, я волнуюсь, — быстро ответил он, целуя меня в волосы. — А вот на твою сестру — злюсь. Это полный бред, и я поговорю с ней насчёт того, что она оставляет тебя одну.

    — Она всё равно ничего не сможет для меня сделать, — вздохнула я.

    — Такое случается.

    — Ну, так или иначе, я от тебя не отойду, пока она не вернётся.

    ***

    Как и обещал, Хью оставался возле меня весь остаток дня и до позднего вечера. Мы заказали пиццу на ужин, расплатившись деньгами, которые папа оставил в чашке на холодильнике, а потом доели любимое мороженое моей сестры.

    Когда Кива наконец вернулась домой — уже за девять часов, — Хью был на грани нервного срыва. Как только она зашла в гостиную, нагруженная десятком пакетов, мой парень сорвался на неё. — Ты как это называешь? — потребовал он, вскакивая с дивана. — Школа заканчивается в четыре, Кива, а не в половине десятого, мать твою!

    — Ух ты, спокойно, Мистер Ответственность, — ответила сестра, явно озадаченная. — Может, объяснишь, с чего ты весь на нервах? — А может, ты начнёшь вести себя, как взрослая, и тогда я остыну! — Хью был в ярости, нервно расхаживая по комнате. — Ты оставила свою младшую сестру одну в доме на целый грёбаный день, Кива. Ту самую сестру, за которой должна присматривать, пока ваши родители за границей!

    — И всё? — спросила Кива, изогнув бровь с недоверием. — Ты всерьёз так взвинтился только потому, что я оставила Лиз дома одну? — Да! — прошипел Хью, яростно кивая. — Потому что у неё был кошмар, Кива!

    — У неё всегда кошмары, Хьюго, — напомнила она ему. — И если ты не заметил, моя сестра вполне способна позаботиться о себе сама.

    — Может, и так, но этот был особенно тяжёлый.

    — Они все тяжёлые, чувак, — отмахнулась она. — Поверь, я знаю.

    Именно меня она будит посреди ночи своими криками.

    — Так не пойдёт, Кива, — не унимался Хью. — Совсем не пойдёт. Ты не можешь просто так оставлять её одну!

    — Ладно, стой, — перебила Кива, подняв ладонь, и повернулась ко мне. — Ты в порядке, занятая пчёлка Лиззи?

    — Да, всё нормально, — прохрипела я, чувствуя, как краснею от стыда. — Мне приснился кошмар, и, наверное, я во сне спустилась вниз. — Я повернулась к Хью. — Прости, что напугала тебя. — Ты ни в чём не виновата, Лиз, — поспешно сказал он, теперь уже гораздо мягче, чем с моей сестрой. — Я просто волнуюсь, хорошо?

    Я кивнула, дрожа.

    — Да, хорошо. Но всё равно извини.

    — Оу, пицца, — воскликнула Кива, потянувшись к пустой коробке на кофейном столике. — Вы, жадные свинки, съели целую шестнадцатидюймовую пиццу вдвоём?

    — Ага, и заодно прикончили твой запас мороженого с мятой и шоколадной крошкой из морозилки, — сказал Хью с вызывающей ухмылкой. И, прищурившись, добавил: — Обе банки.

  

  
    Глава 85

    ИЗВРАЩЕННЫЕ МЕСЯЧНЫЕ И УКРАДЕННАЯ

    НЕВИННОСТЬ

    Лиззи

    5 апреля 2000 года

    Потому что мы уже утром улетали к родителям, а у Кивы было последнее задание по присмотру за ребёнком сегодня вечером, она решила дать нам обеим выходной от школы, чтобы мы могли закончить собирать чемоданы и прибраться в доме.

    Я была рада дню без школы, потому что, когда проснулась утром, меня скручивали адские боли в животе и спине. Когда я рассказала об этом Киве, она сказала, что это, скорее всего, менструальные боли, и спросила, не должна ли я как раз вот-вот начать.

    Когда я сказала, что не отслеживаю такие вещи и вообще не в курсе, она дала мне парацетамол и сказала:

    — Потерпи, малышка, бывает.

    Это не помогло.

    К трём часам дня, когда Хью должен был прийти провести со мной вечер, мне было уже настолько плохо, что я с трудом могла стоять. Конечно, когда я кое-как добралась до её комнаты, чтобы сказать ей об этом, то нашла только записку: она ушла в магазин и будет к ужину.

    Прекрасно.

    — Святое дерьмо, — выдохнул Хью, когда зашёл в мою комнату и увидел моё лицо. — Господи, Лиз.

    Бросив свой рюкзак у двери, он подбежал ко мне.

    — Ты в порядке?

    — Прости, — выдавила я, убитая тем, что корчилась от боли в последний день перед тем, как мы расстанемся на целый месяц. — Просто…

    Я зашипела от боли, когда резкая вспышка пронеслась по низу живота, и вцепилась в его руку.

    — Мне… мне нужно в ванную.

    — Давай, держись за меня, я помогу. — Обняв меня за талию, Хью помог дойти до ванной и спросил:

    — Может, врача вызвать? Ты выглядишь не очень, Лиз. — Нет, я справлюсь, — выдавила я, выталкивая его за дверь. — Просто дай мне минуту, ладно?

    — Да, конечно, — ответил он, выглядя так, словно его вот-вот вывернет от беспокойства, пока я закрывала дверь у него перед носом.

    ***

    — Лиз? Ты там в порядке? Прошло уже двадцать минут.

    Хью продолжал стучать в закрытую дверь ванной, но я не могла ему ответить.

    Я слишком боялась крови, стекавшей по моим ногам.

    — Лиз, если ты не ответишь, я войду.

    — Нет, нет, не заходи, — крикнула я в ответ, прикусывая кулак, когда боль накрыла с новой силой. — Я скоро выйду.

    Повисла пауза, и потом его голос снова донёсся до меня:

    — Ты точно уверена?

    — Ага, — выдавила я, не отрывая взгляда от сгустка крови размером с чернослив, который выпал из меня на пол ванной.

    Я не знала, что это было, но это точно была не менструация.

    Это выглядело как комок вен.

    Это выглядело как монстр.

    В ужасе я дотянулась до ещё одного полотенца с вешалки и зажала его между ног.

  

  
    Глава 86

    ОКРОВАВЛЕННЫЕ ПОЛОТЕНЦА И СЛОМАННЫЕ

    ПРОЩАНИЯ

    Хьюи

    5 апреля 2000 года

    — Святой боже, — захрипел я, падая с дивана, когда Лиз наконец вышла из ванной — бледная как смерть и неся в руках несколько окровавленных полотенец. — Что случилось?

    — Носовое кровотечение, — тихо ответила она, направляясь в подсобку. — Всё нормально.

    — Нет, не нормально. — Я кинулся ей наперерез, схватил за плечи, чтобы удержать. — Что произошло?

    — Я же сказала, — огрызнулась она, голос дрожал. — У меня было носовое кровотечение.

    — Лиз, ты держалась за живот, когда пошла в ванную. Так что я знаю, что это не носовое кровотечение. И, к тому же, из носа не бывает столько… — Мои слова оборвались, когда я уставился на полотенца в ужасе. — Ты что-то сделала с собой?

    — Нет, у меня было чёртово носовое кровотечение, Хью! — закричала она, отпихнула меня и прошла к стиральной машине. — Почему ты всегда мне не веришь?!

    — Я не сомневаюсь в тебе, Лиз, — попытался я успокоить, сбитый с толку и кровью, и её внезапной переменой настроения. — Но это слишком много крови.

    — Я не хочу с тобой ссориться, — всхлипнула она, прижав ладонь ко лбу. — Просто… — Лиз покачала головой и разрыдалась. — Я не знаю, что со мной происходит. — Она уронила полотенца на пол и затряслась. — Что со мной, Хью?

    От страха в её глазах у меня сжалось сердце, и я тут же подошёл ближе:

    — Иди сюда.

    Лиз не сопротивлялась, рухнула в мои объятия.

    — Оно вышло из меня, — прошептала она, вся дрожа. — Ее было так много.

    — Крови?

    Она кивнула и спрятала лицо у меня на плече.

    Чёрт.

    Это была её менструация.

    Мам рассказала мне об этом ещё давно. Говорила, у некоторых девушек они проходят очень тяжело. Я знал, что у Лиз они есть, но не думал, что это может быть так ужасно.

    Не зная, стоит ли спрашивать её о цикле — вдруг ей станет только хуже — я решил заняться чем-то полезным:

    — Пошли, — предложил я, обнял её за талию и повёл прочь из подсобки. — Позволь мне о тебе позаботиться.

    — Прости, — пробормотала она, опираясь на меня на лестнице. — Я испортила наш последний день вместе.

    — Сегодня — не наш последний день, — ответил я, поддерживая её всю дорогу до комнаты. — У нас впереди ещё восемьдесят лет завтрашних дней. — Откинув одеяло и помогая ей устроиться в кровати, я заметил большое кровяное пятно на её пижамных штанах. Господи, как же я рад, что мне никогда не придётся иметь дело с месячными.

    Девочкам достаётся по полной.

    — Хочешь, я что-то принесу? — спросил я, присев рядом. — Ммм? — Провёл большим пальцем по её щеке. — Что обычно помогает?

    — Ты, — с глазами, полными слёз, она вцепилась в мою руку. — Ты помогаешь.

    — Я скорее думал о грелке, — усмехнулся я и поцеловал её в лоб. — Хочешь обезболивающее?

    — Ты, — повторила она, крепче прижимаясь к моей руке. — Только ты.

    — Я здесь, — прошептал я, переполненный чувствами. — Я всегда буду с тобой.

    — Я не хочу уезжать завтра, — прошептала она сквозь рыдания. — Я не хочу быть без тебя.

    Я тоже не хотел, чтобы она уезжала.

    — Это всего лишь ненадолго, — попытался я утешить, сердце разрывалось. — Я буду писать тебе каждый день. — Улыбнулся: — И подумай о всём этом техасском солнце.

    — Солнце ничего не значит, если тебя рядом нет.

    — Лиз… — голос сорвался. — Я буду здесь, когда ты вернёшься. — Я знаю. — Она сильнее сжала мою руку. — Это единственное, что держит меня на плаву.

    — Что ты имеешь в виду?

    — Я не хочу жить без тебя.

    — Не говори так, Лиз, — тихо произнёс я, чувствуя, как сердце трескается на части. — Никогда больше так не говори.

    Слёзы текли по её щекам:

    — Это правда.

    — Если с тобой что-нибудь случится — это меня разрушит, — признался я, не в силах скрыть дрожь в голосе. — Ты — весь мой мир, Лиззи Янг, так что не смей говорить о том, чтобы тебя не было.

    — Я так сильно тебя люблю, — всхлипнула она, грудь сотрясалась от рыданий. — Я люблю тебя, Хью. Правда, люблю.

    — Я знаю, и ты знаешь, что я люблю тебя в ответ, — хрипло ответил я, чувствуя, как глаза начинают щипать. — Слушай, Кива сегодня присматривает за Гибси. Хочешь, поехали ко мне? Твоя сестра может забрать тебя после.

    — Нет. — Сморкаясь, она вытерла глаза. — Я не хочу, чтобы твоя сестра видела меня такой. У Клэр ещё не начались месячные, и она просто испугается.

    — Клэр живёт в облаках, — попытался я уговорить. — Она ничего не заметит, обещаю.

    — Лучше я останусь дома, — снова всхлипнула она, но на этот раз попыталась улыбнуться. — На всякий случай.

    ***

    — Ты в порядке, чувак? — спросила Кива по дороге домой тем же вечером. — Ты какой-то уж слишком тихий.

    — Я волнуюсь за Лиз.

    — Почему?

    — У неё было сильное кровотечение.

    — Что ты имеешь в виду?

    — Месячные. — Я поёжился от неловкости. — Всё было довольно плохо.

    — Ах, прелести женской доли, — протянула Кива. — Я так и думала, что у неё скоро начнутся. Она весь день жаловалась на спазмы. — Да вот только она ещё не женщина, Кива, — огрызнулся я, всё ещё раздражённый её пренебрежением к ночным кошмарам сестры. — И это началось у неё в девять лет. — Я тяжело вздохнул. — Это, блять, несправедливо.

    — Ну ты и зелёный флаг, — усмехнулась Кива. — Расслабься. Завтра в это же время мы уже будем греться на солнце, и у Лиз не останется времени думать о спазмах.

    — Ты присмотришь за ней?

    — Ну, да, она же моя сестра.

    — Нет, я серьёзно. — Я уставился на её профиль. — Мне нужно, чтобы ты присмотрела за ней, Кива.

    — Да, Хью, хорошо. — Она бросила на меня удивлённый взгляд. — Я всегда за ней слежу.

    — Когда ты придёшь домой, загляни к ней, ладно? — добавил я, снова поёрзал от тревожного узла в животе. — Даже если она спит — просто проверь.

    — Не переживай, Ромео, — поддразнила она. — Обещаю навестить твою маленькую влюблённую, когда вернусь домой.

  

  
    Глава 87

    НЕ ДЕЛАЙ НИЧЕГО ГЛУПОГО

    Лиззи

    5 апреля 2000 года

    Поздно ночью меня разбудил звук ревущего двигателя, а затем — резкий визг тормозов машины.

    Я лежала неподвижно в кровати, вслушиваясь в темноту — снаружи доносились крики.

    Я сразу поняла — это снова они. Моя сестра Кива и её парень Марк.

    Это было не в первый раз.

    Их ссоры всегда были громкими, но с января, когда папа разрешил Марку вернуться домой, они стали ещё хуже — частые и жестокие. Вскоре хлопнула входная дверь, и крики усилились. За ними послышались тяжёлые шаги по лестнице.

    — Давай просто поедем в отпуск, а потом всё обсудим, — голос Марка прозвучал угрожающе.

    — Ты с ума сошёл? — выкрикнула Кива. — Я никуда с тобой не поеду, ты — педофил!

    — Не называй меня так, — пробормотал он.

    — Ты изнасиловал своего сводного брата! — голос сестры был на грани истерики. — Гибси — ребёнок, а ты взрослый человек. Ты осквернил его тело. Я видела это своими глазами! Это и есть педофилия!

    Рядом хлопнула дверь, послышались удары кулаков по дереву.

    — Открой дверь, Кива! — кричал Марк.

    — Иди к чёрту! — в ответ.

    — Не делай глупостей, — предупредил он, удары стали громче. — Я серьёзно!

    — Убирайся из моего дома! — вскрикнула сестра. — Я сейчас вызову полицию, и когда они тебя поймают, ты навсегда окажешься за решёткой, извращенец!

    Затем послышался грохот, а потом крик Кивы:

    — Что ты делаешь? Нет, стоп! Верни это! Марк, не трогай меня!

    Аах!

    — Ты никуда не уйдёшь, пока мы не поговорим!

    — Мне не о чём говорить. Я вижу тебя таким, какой ты есть. Ты — монстр!

    Я сжала одеяло в руках, стараясь не слушать, но слова звучали в голове как приговор:

    Монстр.

    Он действительно был монстром.

    Марк — монстр.

  

  
    Глава 88

    МОЯ СЕМЬЯ — ТВОЯ СЕМЬЯ

    Хьюи

    5 апреля 2000 года

    Когда я вернулся домой и рассказал маме о резком ухудшении настроения Лиз, она грустно улыбнулась и сказала, что перепады настроения — это часть биполярного расстройства, и единственное, что я могу сделать, — просто быть рядом с ней.

    Той ночью я не мог уснуть. В голове стоял настоящий панический режим, и я не мог избавиться от этого жуткого, тревожного чувства в груди.

    Лиз снова соскальзывает.

    Я видел это по её лицу сегодня.

    Слышал это в её голосе.

    Свет в её глазах тускнел, и я не знал, как это остановить. Я всё ещё ворочался, когда дверь моей комнаты тихо скрипнула посреди ночи, и я услышал всхлипы.

    — Нет, Клэр, банши из Баллилаггин не придёт за нами, — сказал я в темноте. Всхлипы стали громче, и я вздохнул сдается. — Ладно. — Я поднял одеяло, похлопал по кровати рядом и пробормотал: — Можешь спать со мной сегодня, но в последний раз.

    Через пару секунд я услышал шаги, и кто-то забрался ко мне в кровать.

    Но дрожавшее тело, что прижалось ко мне, не было Кивы. Это был… — Гибс? — растерялся я и попытался сесть, чтобы включить свет, но он так крепко меня обнимал, что я не мог.

    — Что случилось, парень?

    — Хьюи… — он рыдал без остановки, обхватив меня руками и ногами. — Хьюи…

    — Я здесь, парень, — попытался я его успокоить, обнимая. — Где Кива? Она знает, что ты здесь?

    Он сдавленно выдохнул и покачал головой.

    — Нет.

    — Ты сбежал?

    Он кивнул и сжал меня крепче.

    — Я хочу к папе.

    Моё сердце сжалось.

    Чёрт.

    — Я знаю, Гибс, — сказал я, гладя его по спине. — Я знаю, это несправедливо.

    — Я просто хочу, чтобы папа вернулся, — он продолжал плакать, зарываясь лицом в мою грудь. — Я не хочу идти домой.

    — Тебе приснился кошмар? — спросил я, тайком благодарив Бога, что меня миновало это ужасное чувство. — Про наш день причастия?

    Он медленно кивнул.

    — Это из-за меня они умерли…

    — Нет, это не так, — перебил я его, чувствуя, как сердце разрывается на части. — То, что случилось в тот день, — не твоя вина, Гибс. Ты слышишь? Это был несчастный случай. — Я сглотнул слёзы и попытался выровнять голос. — Это было ужасное, страшное событие, но случайность. — Я крепче прижал его дрожащий силуэт. — Я знаю, что тебе одиноко в этом доме с тех пор, как мама вышла замуж за него, но ты не один. У тебя есть мы. Моя семья — это и твоя семья тоже. — Закрыв глаза, я сжал его в попытке унять его боль. — И у тебя есть я, Гибс. Ты всегда будешь иметь меня.

    — Братья навсегда? — прошептал он.

    — Да, Гибс, — пообещал я. — И даже больше.

  

  
    Глава 89

    ЧАСТЬ 14

    Распад жизни, какой мы её знаем

    ОГРОМНОЕ НЕДОРАЗУМЕНИЕ

    Хьюи

    24 апреля 2000 года

    — Хью, любимый, — тихо сказала мама, тряся меня посреди ночи, чтобы разбудить. — Мне нужно, чтобы ты встал и надел какую-нибудь одежду.

    — А? — я моргнул и пару секунд приходил в себя. — Что случилось? — увидев маму в слезах, приподнялся на локтях и нахмурился. — Мам? Что случилось?

    — Звонил Марк, — с трудом произнесла мама, вытирая слезы тыльной стороной руки. — Кит уже в пути. Сайв находится внизу.

    — В пути куда? — сердце забилось сильнее, я взглянул на будильник и еще больше растерялся. — Почему Сайв в нашем доме в четыре часа утра?

    — Она присматривает за Гибси и Клэр, — выдавила мама, прижимая руку к груди. — Они еще спят в её комнате, но мне нужно, чтобы ты поехал с нами — с папой и мной.

    — Куда? — резко спросил я, напрягшись. — Куда мы идём, мам? Что происходит?

    — О, любимый, прости меня, — срывающимся голосом вырвался душераздирающий всхлип. — Кива Янг умерла сегодня ночью. Весь мой мир рухнул в ту же секунду, как эти слова слетели с губ мамы.

    — О чём ты? — скинув одеяло, вскочил с кровати и схватил свои штаны. — Что значит, Кива умерла? Я ждал объяснений, но мама только продолжала плакать, и у меня началась паника. — Мам! Что, черт возьми, ты говоришь?

    — Иди сюда, любимый. — Папа вошёл в мою комнату и сразу подошёл к маме. — Я здесь.

    Мама уткнулась в его грудь, рыдая безудержно. — Пит!

    — Я знаю, — спокойно ответил он, крепко обнимая её. — Я с тобой. А я метался, пытаясь поскорее одеться, и требовал: — Что, чёрт возьми, происходит?

    — Кива попала в аварию сегодня ночью, сын, — спокойно, но серьезно объяснил папа тем тоном, который всегда успокаивал меня, но которого я давно не слышал. — Это серьёзно, и нам нужно ехать. Он держал маму, которая выглядела так, будто совсем не могла стоять. Честно говоря, если бы он сейчас её отпустил, она бы рухнула на пол, словно мешок с картошкой. — Марк сейчас в Олд-Холл-Хаус с Лиззи, разговаривает с Гардами.

    — В доме? — я уставился на папу, чувствуя, что вот-вот потеряю сознание. — Что ты говоришь?

    — Просто иди вниз и сядь в мою машину, — приказал папа, двигаясь к двери вместе с мамой. — Поговорим по дороге.

    — Ладно, ладно, — выдавил я, поспешив за ними, хотя в глубине души знал — они ошибаются.

    Что бы ни происходило, мои родители ошибались. Лиззи и Кива были в Техасе с их родителями.

    Чёрт возьми, даже Марк был в Техасе с их семьёй.

    Это должно быть огромное недоразумение. Так и должно быть.

  

  
    Глава 90

    НЕСМОТРЯ НИ НА ЧТО

    Лиззи

    25 апреля 2000 года

    — Что ты, чёрт возьми, сделал с моей сестрой… — Лиз?

    — Вы не можете держать нас здесь вечно… — Это я, Хью.

    — Она ребёнок, ты чудовище. Она — маленькая, а ты… — Ты меня слышишь, Лиз?

    — Он — монстр, Лиззи. Тебе нужно уйти… — Я рядом, хорошо?

    — Мне так жаль, что я не защитил вас обеих… — Я не оставлю тебя одну, Лиз, обещаю. — Беги, Лиззи, и не оглядывайся… — Несмотря ни на что.

    Несмотря ни на что.

    Несмотря ни на что.

    Несмотря ни на что. Хью!
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    УМЕРШАЯ ДЕВУШКА И ТИХАЯ СЕСТРА

    Хьюи

    27 апреля 2000 года

    В ночь с 24 апреля 2000 года Кива Янг покинула семейный дом посреди ночи, доехала до пешеходного моста в Баллилаггине и покончила с собой.

    Ничего в этом не имело смысла.

    Почему Кива бросилась в реку.

    Почему она была в Баллилаггине, а не в Техасе, как должна была быть.

    Почему оставила сестру одну в доме той ночью.

    Почему её парень, который ночевал у них, не остановил её. Почему письмо, которое она оставила для Кэтрин, было не похоже на неё.

    Почему Лиз не связалась со мной ни разу за эти три недели.

    Почему ни одно из моих сообщений не получило ответа.

    У меня было много вопросов, на которые, я боялся, никогда не будет ответов, потому что всё, что оставила Кива — это разбросанные кусочки пазла, ведущие в никуда.

    Из-за этого жандармы и её семья могли опираться только на то, что говорил её парень.

    По словам Марка, настроение Кивы резко ухудшилось за последние три недели, потому что она не могла поехать к родителям, как планировала. Марк рассказал полиции, что у Лиззи диагностировали биполярное расстройство, и она перенесла психотический срыв в то утро, когда они должны были вылетать.

    Кива тогда позвонила родителям, чтобы рассказать им о состоянии сестры, и тогда отец сообщил ей, что они останутся дома и не поедут.

    Он сказал, что за последние несколько месяцев заметил, что Кива злоупотребляет лекарствами, выписанными сестре.

    Когда Кэтрин и Майк прилетели домой через два дня, они подтвердили детективу, что их дочь действительно позвонила им тем утром и передала те же сведения. Они также подтвердили, что общались со своей старшей дочерью в последующие три недели и заметили ухудшение её настроения, а также знали, что она употребляет запрещённые вещества после неудачи на выпускных экзаменах в прошлом году.

    В ночь её смерти Марк рассказал следователям, что когда он проснулся и обнаружил, что её нет, у него появилось дурное предчувствие. Тогда он разбудил Лиз, которую по просьбе отца Кива держала в сильно седативном состоянии, посадил её в машину и поехал искать девушку. Когда его спросили, почему за эти три недели ни разу не вызвали врача или семейного друга для Лиззи, Марк ответил, что Кива стыдилась болезни сестры, что у Лиз были частые и сильные приступы гнева, и что родители научили их справляться с этим втайне.

    Марк сказал, что во время своей поисковой езды по городу он впервые заметил сирены и мигалки у реки. Он почувствовал панику и направился к мосту, думая, что это может быть связано с Кивой, и тогда увидел, как жандармы и пожарные вытаскивают из реки его девушку.

    После этого Марк замолчал, сказав, что больше ничего не помнит о той ночи и отказывался говорить об этом.

    Вопросов оставалось очень много, а рассказ Марка был единственным источником информации, потому что его девушка умерла, а моя — молчала.

    Лиззи не говорила с той ночи, когда Кива умерла.

    Не когда жандармы просили у неё показания.

    Не когда я пришёл в дом.

    Не когда вызывали врачей.

    Не когда её родители прилетели из Штатов.

    С тех пор ни одного слова не вышло из её уст — с той самой ночи, когда гардаи вытащили из реки безжизненное тело её сестры.

    ***

    Кладу кусок пиццы на бумажную тарелку, я пробирался сквозь толпу сочувствующих на кухне у моей девушки и направился наверх, в её комнату.

    Она была именно там, где я её оставил.

    Погружённая под одеяло.

    — Ну же, Лиз, у меня есть еда. Никакой реакции.

    Ни даже малейшего движения.

    — Я знаю, ты меня слышишь. Поставив тарелку на импровизированный матрас — тот, на котором я спал каждую ночь с тех пор, как умерла её сестра, — я перелез через гору одеял и сел на край её кровати, держа тарелку в руках.

    — Итак, у тебя есть два варианта, — спокойно сказал я, отламывая кусок. — Ты можешь сесть и съесть это сама, или я покормлю тебя.

    Способ не важен. Главное — чтобы ты поела.

    Я не хотел казаться бессердечным мудаком, но Лиз не могла прожить без еды, а её родители слишком поглощены горем, чтобы взять ситуацию в свои руки.

    Вступаю я.

    — Значит, будет «вертолётный» обед. Переместив тарелку на её тумбочку, я отломал маленький кусочек пиццы и поднёс к её губам. — Ну же, Лиз. Погладил её по щеке свободной рукой, пытаясь вернуть её к жизни. — Один кусочек для меня?

    Её тело заметно дрогнуло, и она открыла рот.

    Слава богу.

    — Вот так, — похвалил я, когда она приняла кусочек. — Теперь нужно жевать, Лиз. Снова погладил её по щеке, вытирая свежие слёзы, стекавшие из покрасневших глаз. — Ты можешь?

    Без возражений она прожевала кусочек и, казалось, ждала дальнейших инструкций.

    — Можешь проглотить, Лиз, — сказал я, чувствуя, как сердце снова разрывается от боли в этом бесконечном кошмаре. Когда она сделала это, я отломал следующий кусок и повторил ритуал, пока она не съела весь кусок, за исключением корочки — она лежала, и я не хотел, чтобы она поперхнулась.

    Когда она съела достаточно, чтобы протянуть ещё один день, я аккуратно вытер ей лицо и устроился на кровати напротив. Её бледно-голубые глаза смотрели прямо на меня — опухшие и покрасневшие.

    — Я люблю тебя, — прошептал я, положив руку ей на щёку. — Я всегда буду рядом.

    Лиз не ответила словами, но когда она положила дрожащую руку мне на щёку, я понял — она меня слышит. Она ещё здесь.

  

  
    Глава 92

    ТЫ НИКОГДА НЕ ЗАБУДЕШЬ МЕНЯ, СЛАДЕНЬКАЯ

    Лиззи

    30 апреля 2000 года

    — Почему ты ничего не сделал…

    — Майкл, она всего лишь ребёнок…

    — Почему ты не помог ей? Она была тебе семьёй! Ты должен был что-то сделать…

    Онемев, я вцепилась в верёвки качелей по бокам и ударяла ногами по земле каждый раз, когда пролетала достаточно низко.

    Даже отсюда я всё ещё слышала их в доме.

    Разливают чай. Едят сэндвичи.

    Разговаривают.

    Ведут себя так, будто мир всё ещё крутится.

    Заткнитесь.

    Заткнитесь.

    Да заткнитесь же, чёрт возьми!

    Предательство заполнило пустую оболочку в моей груди, подпитанное ненавистью такой силы, что мне хотелось закричать.

    Глаза жгло от слёз.

    По телу расползалась ледяная стужа, превращая сердце в лёд.

    Гнев засел глубоко в костях.

    Это было несправедливо.

    — Я весь день пытался набраться смелости, чтобы поговорить с тобой, но не нашёл нужных слов, — сказал знакомый голос, и я повернулась, чтобы увидеть, как Гибси садится на соседние качели. — Поэтому я просто посижу с тобой, ладно?

    Помоги мне, хотелось закричать. Ты единственный, кто может.

    Мой голос снова предал меня — как и тогда, когда я была ребёнком.

    Я не могла ничего сказать.

    Я только смотрела в его большие серые глаза, силой мысли умоляя его услышать то, чего не могла произнести вслух.

    — Я хочу уйти, — умоляла я, чувствуя себя разбитой и потерянной, когда шатаясь подошла к сестре. — Пожалуйста, Кива… — Упав на колени в её комнате, я схватила её за руку и сжала. — Заставь его отпустить нас…

    — Всё будет хорошо. — Всхлипывая, она прижала меня к себе, продолжая яростно писать в блокноте. — Мы выберемся отсюда. И когда это случится, он заплатит за всё, Лиз. Я обещаю.

    — Мне всё равно, заплатит он или нет, — всхлипывала я, прижимаясь к её телу. — Я просто хочу уйти.

    Выдернув страницу из дневника, сестра сложила её пополам, потом ещё и ещё, пока лист не стал размером с коробок спичек.

    — Вот. — Она засунула записку в мой носок и схватила меня за руки. — С тобой всё будет хорошо, обещаю. — Её синие глаза наполнились слезами. — Но если со мной что-то случится, если он не выпустит меня из этой комнаты…

    — Кива, нет! — закричала я, обвивая руками её шею. — Не говори так.

    — Я должна, — выдохнула она, крепко обнимая меня. — Если со мной что-то случится, Лиз, и я не выберусь… Я хочу, чтобы ты отдала эту записку Гибси. Сможешь?

    Сопя, она отстранилась и заглянула мне в глаза:

    — Расскажи ему всё, что сказала мне этой ночью. А потом — идите в полицию.

    Я не могла быть уверена, были ли эти постоянные видения воспоминаниями или галлюцинациями.

    Их было много. Но я не знала, и говорить не могла.

    Я не могла дышать.

    Меня сковывал такой страх, что я молилась: пусть разум расколется, пусть меня унесёт.

    Как тогда.

    Я вышла из тела — вверх, вверх, подальше от боли.

    Подальше от образа её безжизненного тела.

    От пустого взгляда, пронзившего меня насквозь.

    Но записка всё ещё была со мной.

    Сложенная.

    Она была в моём кармане прямо сейчас.

    Будто телепортировалась из разума в реальность.

    Я знала, что должна сделать.

    Что она просила сделать.

    Но я боялась.

    Боялась, что всё это — очередной бред, и если я расскажу, то причиню матери ещё больше боли.

    А я не хотела, чтобы она страдала сильнее, чем уже страдает.

    Её рыдания преследовали меня.

    Но ещё страшнее было то, что, возможно, всё это реально.

    А если это правда — тем более я должна забыть.

    Потому что если я вспомню — я должна буду признать. А если признаю — если расскажу, как он — я потеряю самого дорогого человека.

    Я потеряю Хью.

    Он поклялся, что сделает это.

    Но Кива обещала противоположное.

    Она сказала: если я дам записку Гибси, мы будем в безопасности.

    Он больше не сможет меня тронуть.

    Но её больше нет.

    Она не может мне помочь.

    А что если Гибси расскажет ему?

    Что тогда будет с Хью?

    А если всё это не по-настоящему?

    Если разум играет со мной, а я проснусь и увижу Киву на кухне с тарелкой хлопьев?

    А если я умерла той ночью?

    А если это я убила её?

    Вдруг она не прыгнула?

    А я толкнула?

    А может, я толкнула сама себя?

    А может, злая женщина снова лезет в мою голову с плохими мыслями? — Можно тебя обнять? — услышала я, как спросил Гибси, отвлекая меня от сумбура мыслей. — Это будет нормально?

    Сопя, я кивнула и смотрела, как он встаёт с качелей и подходит ко мне. — Мне так жаль, Лиз, — прошептал он, обнимая меня. Онемевшая, я уронила щёку на его плечо. — Мне так, так жаль.

    Пока он снова и снова шептал извинения, я засунула руку в карман и сжала записку.

    Пожалуйста, помоги, умоляла я мысленно и — будь это реальностью или нет — сунула последнюю надежду в карман его куртки.

    Пожалуйста, спаси меня.

    — Что вы тут делаете вдвоём? — раздался знакомый голос, и каждое мышце в моём теле застыло.

    Монстр.

    Я зажмурилась и вцепилась в мальчика, который меня обнимал, моля, чтобы он не отпускал.

    Не отпускай, Гибс.

    Пожалуйста.

    Не оставляй меня с ним.

    — Я обнимаю свою подругу, — ответил Гибси, крепче обнимая меня.

    — У неё только что умерла сестра. Я знаю, каково это.

    Он был рядом.

    Я чувствовала запах его одеколона.

    Я ощущала, как слова выползают из головы и впиваются под кожу. — Иди обратно в дом, Гибсон, — скомандовал он. — Мне нужно поговорить с сестрой моей девушки.

    Нет, Гибс! Не уходи.

    Прошу…

    — Я… я хочу остаться с ней, — попытался возразить мой друг, но голос его дрожал, как и всё тело. — Хью сказал мне остаться с Лиз. Он велел не оставлять её одну.

    — Иди в дом. Я побуду с ней. Нет-нет-нет-нет!

    — Но Хью сказал…

    — Пошёл ты в дом, или я сам тебя туда втащу.

    На миг Гибси сжал меня крепче, и я почувствовала искру надежды. Но потом он отпустил и отступил — и надежда исчезла.

    Он отпустил.

    Новые слёзы потекли по щекам, пока я смотрела, как он уходит.

    — Ты же понимаешь, что держала убийцу своей сестры, да? — произнёс он, садясь на соседние качели. — Это из-за него всё произошло.

    Я не осмелилась посмотреть на него. Я смотрела, как Гибси исчезает из виду.

    — Если бы Кива была здесь, она бы так в тебе разочаровалась. — Он вздохнул. — Обнимаешь того, кто виноват в её смерти.

    Вернись, хотелось закричать, но я могла только сильнее вцепиться в верёвки качелей. Пожалуйста, вернись.

    — Он запудрил ей мозги, — продолжал он, измываясь над моим разумом. — Сегодня её день рождения, а её нет… всё из-за этого ублюдка. Так что никогда не забывай, кто на самом деле виноват в её смерти.

    — Это он во всём виноват! — Схватив меня за шею, он заставил посмотреть вниз. — Она умерла из-за него. Он ей голову заморочил.

    Мой брат своей болтовнёй убил твою сестру.

    — Помогите ей! Пожалуйста, сделайте что-нибудь!

    — Скажи это, сладенькая. — Его рука сжала мою шею, он навалился, и я повисла над перилами, не касаясь ногами земли. — Скажи, что поняла.

    — Пожалуйста, — всхлипывала я, дрожа, глядя, как мою сестру уносит течением. — Вы должны помочь ей!

    — Я ничего не могу сделать. Гибси наплёл ей всякого. — Он снова усадил меня, потом развернул лицом к себе. — Скажи это, сладенькая. — Он сжал мою шею и прижал к ограде. — Скажи, что поняла, что бывает за ложь. — Снова ударил об перила. — Кто во всём виноват?

    Кто наврал и убил твою сестру?

    — Я… — Слёзы текли по щекам. — …он.

    — И кто он?

    — Гибси, — прошептала я, и по щеке снова покатилась слеза. — А что будет с твоим дружком, если ты хоть слово скажешь обо мне, как это сделал Гибси?

    — Нет! — Я зажмурилась. — Пожалуйста, не трогай его!

    — Скажи!

    Он сжал шею ещё сильнее.

    — Где окажется твой мальчик?

    — Там… — прохрипела я, обмякая. — С ней…

    Я зажмурилась и попыталась вытолкнуть образы из головы. — Ты же знаешь, что ты ненормальная, правда? — сказал он потом печально. — Твоя мама не сможет вечно избегать смерти. Однажды она её настигнет. И тогда ты останешься одна — без сестры и без матери.

    Из груди вырвался мучительный всхлип, но он продолжал. — У Кэтрин счёт идёт на дни. И мы оба знаем — она единственное, что держит тебя вне психушки, куда тебя собирается сдать Майк.

    От страха внутри всё скрутилось, и разум начал рушиться.

    — Я бы на твоём месте продолжал молчать, — продолжил он мягко, со скользкой лаской. — Все и так считают тебя сумасшедшей — нет смысла подливать масла в огонь. Всё равно никто не поверит. Я знала, что он смотрит на меня.

    Я чувствовала, как его взгляд сверлит кожу, но не осмелилась повернуть голову.

    Я смотрела на след от ботинок в траве под качелями.

    — Скоро я уеду, сладенькая, — сказал он. — Сдам выпускные, уеду из Ирландии. Немного попутешествую, потом колледж. — Он снова вздохнул. — Я буду скучать по нашим особенным встречам.

    Кожа покрылась мурашками, желудок скрутило, разум кричал.

    Нет!

    Не вспоминай.

    — Хотел бы ещё одну ночь, но боюсь, последняя уже была.

    Не вспоминай.

    — Я возьму тебя с собой. Куда бы ни поехал, у меня всегда будут твои фотографии.

    Береги себя. Никогда больше туда не возвращайся.

    Никогда.

    — И я тоже всегда буду с тобой. Ты никогда меня не забудешь, сладенькая.

    Просто отключись.

    — Девочка никогда не забывает своего первого.

    Отпусти.

    — Я навсегда останусь твоим первым… всем, сладенькая. Едь, едь, и далеко.

  

  
    Глава 93

    МИШЕНЬ НА СПИНЕ

    Хьюи

    30 апреля 2000 года

    Тело Кивы вернули семье только через шесть дней — и то им сообщили, что окончательный отчёт о вскрытии придётся подождать. Мою няню привезли обратно в Олд Холл Хаус в коричневом гробу, который пришлось оставить закрытым из-за повреждений, полученных телом в реке.

    Весь город пришёл проститься с ней — в доме с утра был нескончаемый поток людей. Последнюю ночь Кива проведёт в доме своей семьи, окружённая теми, кто любил её больше всего.

    А завтра, в день, когда ей должно было исполниться девятнадцать, Киву Янг похоронят после полуденной мессы, на кладбище при церкви Святого Патрика.

    Навсегда восемнадцать.

    Я не отходил от Лиз ни на шаг с самого происшествия — до сегодняшнего дня, когда мне пришлось поехать с мамой в город, чтобы снять мерки для костюма на похороны. Вернувшись в дом Лиззи спустя пару часов, я нашёл её ровно там, где оставил. Но рядом с ней был не Гибси, как я просил его, пусть и без слов.

    Там был Марк.

    Лиззи сидела на качелях под деревом, её ноги волочились по грязи, а этот урод устроился на вторых качелях, которые мы повесили несколько лет назад.

    Как только я его увидел, меня сразу накрыло.

    — Эй! — заорал я, перелезая через деревянный забор и мчась к ним.

    — Какого хрена ты тут делаешь?

    — А как ты думаешь? — сузил глаза Марк, когда я приблизился. — Разговариваю с ней.

    — Нет, ты с ней не разговариваешь, — отрезал я, встав между ними.

    — Тебе нечего ей сказать.

    Я не хотел, чтобы он был рядом с Лиз. Мне понадобилось шесть дней, чтобы вытащить её из постели, и я не собирался позволять этому уроду снова всё разрушить, втираясь с разговорами о её сестре.

    Время для разговоров давно прошло.

    Тот факт, что за те три недели он и Кива ни разу не вышли на связь — ни с нашей, ни с его семьёй — меня бесил до предела.

    Если он говорит правду о том, что у Лиз случился нервный срыв — а я не могу доказать, что нет — значит, они держали её в том доме три грёбаные недели, даже не подумав вызвать врача.

    Я знал свою девушку. Я знал, как низко могут падать её настроения, но она не была опасной, как Марк пытался представить.

    Он рассказал её родителям, что Лиз нападала на него и на Киву не один раз за те недели, из-за чего им якобы пришлось держать её подседативом — клоназепамом. Он даже заявил, что она приставила нож к его горлу.

    Вот если бы он сказал, что она пыталась его укусить — это звучало бы куда правдоподобнее. Но нет, он выдумал нож.

    Я не верил ни единому слову.

    Ни одному грёбаному слову.

    — На самом деле, я единственный, кто должен с ней говорить, — сказал Марк, сверля меня взглядом. — Потому что я её понимаю. Потому что я был с ней той ночью, не ты. Признай это, Биггс, — она сейчас нуждается во мне.

    Моя девушка доказала, что он врёт, когда вскочила с качелей и бросилась ко мне. Дрожащая, Лиз вцепилась в мою футболку и уткнулась лицом мне в шею.

    — Ага? — бросил я, обнимая Лиз. — Сильно сомневаюсь. Особенно после всего, что случилось. Ты как бы не лучший пример того, кто появляется, когда в нём нуждаются.

    — Как ты смеешь так со мной говорить, — прошипел Марк, резко соскочив с качелей. — У тебя наглости хватает мне такое в лицо говорить?

    — А кто-то должен был, — не уступал я, не испытывая ни капли жалости к ублюдку, который её не заслуживает. — Правда больно, Марк, но она всё равно остаётся правдой.

    — Моя девушка сейчас в том доме, в грёбаном гробу, — прорычал он, подходя ко мне с выражением ярости на лице. — Ты даже не представляешь, как мне больно.

    — Может, если бы ты думал не только о своей боли, а ещё и о её, Кива сейчас была бы жива, — парировал я, не отпуская Лиз. — Её смерть не стирает твои ошибки. Она не оправдывает, как ты её годами унижал. И сколько бы ты себе ни врал — ты был одной из причин, по которой она ушла из жизни.

    — Я никогда не унижал Киву...

    — Это может прокатить с Кэтрин и Майком, но не со мной, — перебил

    я. — Ты говорил, что понимаешь Лиз, потому что был с ней той ночью, так? — Я дождался его кивка. — А я был рядом с твоей девушкой — много раз — когда ты издевался над ней и ломал ей голову. Ты неспособен никого понимать, потому что для этого нужна совесть. А у тебя её нет, и ты это знаешь.

    — Закрой рот, Биггс, — прошипел он, глаза сузились. — Ты не понимаешь, о чём говоришь.

    — Ты относился к Киве как к вещи. Как к человеку второго сорта, чья цель — угождать тебе. Вместо того чтобы заботиться о ней, как должен был, ты загнал её в беременность и испортил ей будущее! — Я всё уладил, — процедил он, заметно побледнев от того, что я знал его секрет. — Я позаботился о своей девушке.

    — Да, отлично позаботился, отвезя её из страны посреди выпускных экзаменов, — с отвращением сказал я. — Прямо образец идеального парня.

    — Это было её решение! — взревел он, подступая ближе, будто забыл, что рядом стоит дрожащая Лиз. — Или мне и за то вину взвалишь, что Кива не захотела оставить ребёнка?

    — Нет. Это было её тело и её решение, — ответил я, заслоняя Лиз от него. — Но ты всё равно виноват, потому что поставил её в такую ситуацию. Мне ещё нет тринадцати, а я это понимаю. Ты должен был её защищать. А ты этого не сделал.

    — Осторожно, Биггс, — сказал он ледяным тоном. — Ты переходишь опасную черту.

    — Как ты переходил по Киве? — выпалил я. — Топтал её, как коврик. И ни разу не подумал о последствиях. Так что не смей говорить, что Лиз от тебя что-то нужно. Ты — худшее, что случалось с её семьёй. — Ты об этом пожалеешь, — злобно процедил Марк, но я уже повернулся и повёл Лиз как можно дальше от него.

    Грёбаный кретин.

    — Получишь по заслугам, Биггс! — выкрикивал он вслед, но я уже не слушал.

    — Не обращай на него внимания, — сказал я Лиз, которая всё ещё сильно дрожала. — Помни, что я говорил тебе про хулиганов? — добавил тише, помогая ей перелезть через забор, а потом перепрыгнул сам. — Хулиганы питаются страхом. А если их не кормить, они умирают.

    — И умирают.

    Я резко повернулся к ней.

    Два слова.

    Она сказала два слова.

    Наконец.

    Будь с ней нормальным, приказал мне мозг. Не задавай кучу вопросов. Не спугни.

    — Точно, — кивнул я, обняв её за плечи. — Умирают.

    — Хью? — Лиз остановилась и посмотрела на меня. — Не умирай, ладно?

    — Я не собираюсь умирать, Лиз.

    — Пожалуйста. — Её глаза наполнились слезами. — Никогда меня не оставляй.

    — Не оставлю. — Сердце у меня сжалось. — Я рядом, Лиз.

    — Несмотря ни на что?

    — Несмотря ни на что, — прошептал я, целуя её в лоб. — Обещаю.

    ***

    Позже, когда я увёл её как можно дальше от дома, где лежало тело её сестры, и от луга, где остался тот урод, Лиз вдруг спросила:

    — Ты веришь в рай, Хью?

    — Сложный вопрос, — ответил я, почесав подбородок. — Учёный во мне говорит «нет», а католик — «да». — Лёжа на траве, я опёрся на локти и посмотрел на неё. — А ты, Лиз? Веришь в рай?

    — Нет. — Она покачала головой. — Больше нет.

    — Почему?

    — Потому что я больше ни во что не верю, — ответила она, не отрывая взгляда от венка из ромашек, который плела. — Раньше вроде верила. А теперь — нет. — Она снова покачала головой. — Наверное, я просто сломанная.

    — В тебе нет ничего сломанного, Лиз, — хрипло ответил я. — Ты просто грустная. И это нормально.

    — Но я не просто грустная, — прошептала она, сжимая венок в кулаке. — Я злюсь.

    — Это тоже нормально.

    — Правда? — Она всхлипнула и повернулась ко мне. Моё сердце сжалось, когда её печальные голубые глаза встретились с моими. — Со мной всё в порядке?

    — Может, сейчас и нет, — выдавил я, чувствуя, как болит от её боли.

    — Но однажды всё станет лучше.

    — А если нет? — Она снова смахнула слезу. — А если мне никогда не станет лучше?

    — Станет, Лиз.

    — А если не станет, Хью? — прошептала она, забираясь ко мне на колени. — Что тогда?

    — Тогда это тоже будет нормально. — Я сел, обнял её и прошептал: — Потому что, что бы ты ни чувствовала — радость или боль — я всё равно буду рядом.

    — Правда?

    — Каждый шаг рядом.

  

  
    Глава 94

    ОН СДЕЛАЛ ЭТО, ПАПОЧКА!

    Лиззи

    1 мая 2000 года

    В ПАМЯТИ О

    КИВЕ КЭТРИН ЯНГ

    ЛЮБЯЩЕЙ ДОЧЕРИ, СЕСТРЫ И ПОДРУГИ

    30 апреля 1981 — 24 апреля 2000

    НАВСЕГДА ВОСЕМНАДЦАТИЛЕТНЯЯ

    Не обращая внимания на женщину у могилы моей сестры, играющую “Landslide” Fleetwood Mac на гитаре, я напрягала слух в надежде услышать скрежет — хоть что-то, чтобы успеть сказать мужчинам остановиться, не опускать гроб в землю и вытащить ее обратно. Чтобы успеть сказать священнику, что моя сестра просто в глубоком сне, который длился семь дней, но теперь она проснулась — и ее нужно немедленно выпустить.

    Давай, Кива, у нас мало времени.

    Кричи, плачь, закричи… Сделай хоть что-нибудь!

    Обездвиженная от боли, я смотрела, как кто-то принес стул для мамы, а отец опустился на колени у могилы, плача и умоляя Бога — того, кто нас не слышал — вернуть ему дочь.

    А я стояла одна и наблюдала, как мужчины в черных костюмах медленно опускают гроб моей сестры в землю.

    Кива была внутри.

    Внутри этого деревянного ящика.

    Сжав руки в замок, я изо всех сил пыталась силой воли заставить сестру подать хоть какой-нибудь знак, доказать всем этим людям в черной одежде, что они ошибаются.

    Её голос.

    Её глаза.

    Её улыбка.

    Её последние моменты.

    Нет. Это не может быть концом.

    Ей здесь не место.

    Моей старшей сестре.

    Моей единственной сестре.

    Она больше никогда не вернётся.

    Нет.

    Нет.

    Нет!

    Кто-то коснулся моих рук и мягко разжал мои пальцы, прежде чем переплести свои пальцы с моими.

    Мне не нужно было смотреть — я знала, чья это рука.

    Я чувствовала его рядом: сильного, надёжного, безопасного.

    Он был единственным, кого я ещё могла ощущать.

    Сжав руку Хью крепче, я безмолвно наблюдала, как завершается похороны моей сестры.

    Она уже в земле.

    На неё бросают горсти земли, запечатывая факт: она не вернётся.

    Это не ошибка.

    Кива ушла.

    Навсегда.

    Священник сказал моим родителям, что Бог забрал душу моей сестры на небеса, но он забыл упомянуть, что Кива забрала с собой и мою душу.

    Я знала, что так и есть.

    Частичка меня осталась в земле вместе с ней.

    Я чувствовала это.

    Пустая, зияющая впадина в груди, там, где раньше была она.

    Где раньше была я.

    Хью, на голову выше меня, стоял рядом, держа меня за руку до самого конца службы. Даже потом, когда люди начали подходить к нашей семье со словами соболезнования, он не отходил.

    Я не приняла ни одного рукопожатия — только ещё крепче вцепилась в его руку.

    Я не хотела чужих прикосновений.

    Я не хотела больше чувствовать чью-либо руку на своей коже.

    Только его.

    Только Хью.

    Спустя какое-то время к нам подошли Клэр и Патрик.

    — Лиз… — всхлипывая, она взяла меня под руку и неловко обняла. — Мне так жаль.

    — Спасибо, Клэр, — ответила я, чувствуя себя такой же мёртвой, как моя сестра.

    — Я даже не знаю, что сказать, Лиз, — добавил Патрик, погладив меня по плечу. — Мне правда жаль твою утрату.

    — Спасибо, Патрик, — повторила я, как автомат.

    Шмыгнув носом, Клэр поправила мой кардиган, накинув его обратно мне на плечо — хотя я даже не заметила, что он сполз. — С ней всё хорошо, Клэр, — вмешался Хью, отгоняя сестру от пуговиц на моем кардигане. — Оставь её в покое.

    — Я просто хочу помочь, — всхлипнула моя подруга, глядя на меня своими одинокими, печальными глазами. — Я хочу помочь тебе, Лиз.

    Просто не знаю, как.

    — Хью… — выдохнула я, почувствовав, как в теле снова нарастает слабость, когда я заметила в стороне от могилы темную фигуру. — Смотри.

    — Что смотреть, Лиз? — встревоженно спросила Клэр, озираясь. — Что ты видишь?

    — Эту жуткую женщину, — прошептала я. — Она здесь.

    — Какую жуткую женщину? — пролепетала Клэр, вцепившись в руку Патрика. — Это банши?!

    — Нет, не она, и никакой банши нет, — успокоил её Патрик, обнимая. — Лиз сейчас тяжело. Наверняка она не спала несколько дней. Такое бывает. Уставшие глаза могут видеть то, чего нет.

    — У неё всё в порядке с глазами, — возразил Хью, вглядываясь в тот же угол кладбища, куда смотрела я. — Я тоже её вижу.

    — Она здесь, правда? — с трудом выговорила я, повернувшись к нему. — Это та самая, которую мы тогда видели в лесу у твоего дома? — Да, — кивнул он медленно, глядя в сторону, прищурившись. — Кажется, это она.

    — Хью, прекрати! — закричала Клэр. — Ты пугаешь меня!

    — Они оба не в себе, малышка-Биггс, — сказал Патрик, успокаивая её.

    — Он ведь был с ней каждый день после аварии. Не переживай. — Ты её всё ещё видишь? — спросил Хью, не обращая внимания на друзей, вытягивая шею, чтобы оглядеться.

    — Нет, — покачала я головой. — А ты?

    Он тоже покачал головой.

    — Ну, хоть в этом повезло, — пробормотал Патрик, продолжая обнимать Клэр, которая выглядела так, будто готова заплакать.

    И именно в этот момент я заметила семью, стоявшую рядом с моими родителями.

    Моё сердце сразу же сжалось.

    Его отец поддерживал моего отца, а его мачеха утешала мою мать. Меня накрыло волной предательства — такой мощной, что едва не сбила с ног, — когда я увидела его.

    Он смотрел на меня своими серыми глазами.

    С виноватыми глазами.

    Как он мог?

    Как он мог стоять с ними?

    Разве он не знал?

    Он должен был знать.

    Я сделала всё, что она просила.

    Она обещала, что он поможет.

    Он не помог.

    Его глаза наполнились слезами — в точности как мои.

    Я перевела взгляд на него. Он стоял у могилы моей сестры, принимал соболезнования и носил свою фальшивую скорбь, как знак добродетели.

    И тогда это случилось.

    Тогда я закричала впервые.

    Это был пронзительный, прерывающий всё крик, от которого все повернулись ко мне.

    В том числе и мои друзья.

    — Элизабет, прекрати! — воскликнул отец, опираясь на плечо Кита Аллена. — Прояви уважение к сестре.

    Но я не могла остановиться.

    Я больше не могла сдерживаться.

    Видеть его рядом с её могилой, утешающим моих родителей, стало последней каплей.

    — Это он, папа, — с рыданиями закричала я, показывая на него пальцем. — Он убил Киву!

  

  
    Глава 95

    НИКОГДА БОЛЬШЕ СО МНОЙ НЕ РАЗГОВАРИВАЙ

    Хьюи

    1 мая 2000 года

    Я был в зоне сумерек.

    Мне пришлось там быть.

    Это было единственное объяснение этому чертовски безумному дню. Одну минуту я пытался убедить себя, что вижу странную женщину из леса, которая прячется за надгробием в нескольких рядах позади меня, а в следующую — Лиззи обвиняла Марка Аллена в убийстве своей сестры.

    Как только эти слова сорвались с её губ, начался настоящий ад. На мгновение ошеломлённый и молчаливый, я только мог наблюдать, как разгораются самые ужасные обвинения.

    — Он сделал это, клянусь! — кричала Лиззи, указывая на Марка с одной стороны могилы. — Он заставил её пойти в реку. Он причинил ей боль. Он убил её!

    — Папа, я не знаю, о чём она говорит, — возражал Марк с другой стороны. — Я никогда не трогал Киву!

    — Почему ты это говоришь? — с ужасом спросил Кит. — Почему ты обвиняешь моего сына?

    — Перестань врать, Лиззи, — кричала Сайв, а моя мать схватила её за плечи и строго велела успокоиться.

    Тем временем Гибси плакал так сильно, что едва мог дышать, а Клэр подошла к нему, чтобы утешить.

    — Ты лжёшь, — кричала Лиззи, рвущая волосы. — Я видела тебя! Я знаю, что он сделал, папа. — Она посмотрела на отца. — Он монстр. Кива так говорила! Он делал плохие вещи. С «этим». — Она повернула взгляд на Марка и закричала: — Я видела, как ты снимал с неё одежду и заставлял сделать это!

    — Что именно? — спросил Майк, схватив дочь за плечи. — Что он заставил её сделать?

    — Он вставил «это» в неё, — рыдала Лиззи, цепляясь за отца, а её мать села, хватаясь за руку и задыхаясь. — Он не должен был. — Его «это»? Его член? — встряхнул Майк Лиззи. — Элизабет, ты хочешь сказать, что он изнасиловал твою сестру?

    — Он убил её, папа, — рыдала Лиззи. — Я знаю, что он это сделал. Ты должен мне поверить.

    — Она чёртова лгунья, — закричал Марк, указывая на неё пальцем. — Она сошла с ума, папа. Да, у меня был секс с Кива, но она была моей девушкой. — Он покачал головой и посмотрел на Майка. — Твоя дочь — сумасшедшая, её надо лечить!

    — Ты изнасиловал мою дочь? — взревел Майк. — Ты заставил её? — Нет! — огрызнулся Марк. — Я никогда не заставлял твою дочь делать что-то против её воли!

    — Тогда почему моя дочь в земле, Марк? — громко спросил Майк. — Почему моя другая дочь обвиняет тебя?

    — Потому что она чёртова сумасшедшая, вот почему! — ответил Марк. — И ты испортил Киве жизнь, когда привёл в нашу семью эту злобную девчонку.

    — Эй! — закричал я, вмешиваясь. — Даже не думай обзывать её, ты ублюдок!

    — Хью! — отец схватил меня за куртку и оттащил от ссоры. — Хватит.

    Мать поспешила помочь Кэтрин, которая села в кресло.

    — Она чокнутая, Хью, — продолжал Марк, обращаясь ко мне. — Ты же знаешь это.

    — Я знаю, что ты лицемер и лжёшь, — ответил я. — И если ты ещё раз назовёшь её сумасшедшей, я покажу, что это значит.

    — Хью! — отец положил руку мне на плечо, но я оттолкнул её. Пусть идёт к черту. Мне не нужна его поддержка.

    — Скажи им, пожалуйста, скажи им, — взмолилась Лиззи, шагая к Гибси. — Ты знаешь. — Она упала на колени и схватила его руки. — Я знаю, ты знаешь, Гибси. Я помогала тебе. Я правда помогала, теперь ты должен помочь мне.

    — Я… — Гибси побледнел и покачал головой. — Я не могу. — Можешь! — закричала Лиззи, ударяя кулаком по его груди. — Ты знаешь! Ты должен!

    Я хотел подойти к Лиз, но отец снова оттащил меня и не отпускал. — Не втягивайте моего сына в свою ложь, — крикнула Сайв, схватив меня и оттащив от Лиззи и моей сестры. — Не пытайся отравить ему голову, ты злая и ядовитая девочка.

    — Не плачь, — Клэр опустилась на колени и обняла Лиззи. — Тсс, пожалуйста, перестань кричать.

    Я не думал, что она сможет остановиться.

    Её дикие крики — это семидневное горе, боль и злость, наконец вырвавшиеся наружу.

    — Что здесь происходит? — спросил полицейский, когда прибыли ещё трое офицеров и медики. Взрослые сразу же начали спорить, кто будет говорить первым.

    — Я думала, ты мой друг, — рыдала Лиззи, выглядя разбитой как никогда, глядя на Гибси, который стоял с семьёй. — Ты должен быть моим другом.

    — Я твой друг, — плакал Гибси, а его мать увела его к Марку и Киту. — Я твой друг, Лиз, я обещаю.

    — Тогда скажи им то, что говорил моей сестре, — упала на колени, а моя сестра держала её. — Скажи им, что он убил мою сестру! — Он не может, потому что я ничего не делал твоей сестре! — закричал Марк, положив руку на плечо Гибси. — Я невиновен, и мой брат это знает. Правда, Гибси?

    — Я не знаю, что ты хочешь, чтобы я сказал, — плакал Гибси. — Прости, Лиз, меня там не было.

    Лиззи издала последний душераздирающий вздох, посмотрела Гибси прямо в глаза и сказала: — Никогда больше не разговаривай со мной. В этот момент я понял, что ничего больше не будет прежним.

  

  
    Глава 96

    ЧАСТЬ 15

    Большой разрыв

    ВСПЫШКИ ПРОШЛОГО И МИМОЛЕТНЫЕ ВОСПОМИНАНИЯ

    Лиззи

    2 мая 2000 года

    — Убери от меня руки.

    — Ты никуда не уйдёшь.

    — Нет, потому что уходишь ты. Убирайся из моего дома.

    — Это огромное недоразумение, Кива, клянусь.

    — Марк, я видела тебя своими собственными глазами — кричала моя сестра — как ты мог сделать такое с ребёнком.

    Я застыла в дверях. Волосы на затылке зашевелились. Всё тело покрылось холодным потом. Казалось, что желудок провалился кудато вниз.

    Крепко сжав одеяло, я почувствовала лёгкое головокружение, словно собираюсь упасть в обморок.

    — Элизабет, иди сюда немедленно — она звучала так, будто хотела меня убить, и я сделала единственное, что могла — побежала — мне нужно с тобой поговорить.

    Затаив дыхание, я забралась в шкаф и тихо закрыла дверь за собой.

    Прикрыла рот рукой, застыла и ждала.

    — Гибси знает, кто ты на самом деле — угрожала Кива — и я тоже знаю.

    Что они знали.

    Что происходило.

    — Не смей угрожать мне, Кива.

    Почему у меня по коже пробежали мурашки.

    Почему хотелось оторвать себе уши, чтобы не слышать его голос. — О боже — продолжала кричать Кива — я привела извращенца к этим детям. Я привела тебя к своей сестре.

    — Что она тебе сказала — требовал он — что эта маленькая сука наговорила? Ты же знаешь, что она лжёт, Кива. Нельзя верить ни слову этой сумасшедшей.

    — Что значит что она мне сказала.

    — Ничего, забудь, что я сказал.

    — Что ты имел в виду, Марк — настаивала Кива — что ты сделал моей сестре.

    — Можешь перестать орать хоть на секунду — рявкнул он — я пытаюсь подумать.

    — Нет, нет, нет, нет — её крик разорвал воздух — скажи, что ты не сделал этого. Не с Лиззи.

    — Кива, перестань кричать и дай мне объяснить.

    Я пыталась им сказать.

    Пыталась заставить их понять.

    О монстре из моих кошмаров, о страшной женщине, что смотрела на меня из тени, и о мёртвых глазах моей сестры.

    Мои мысли были в смятении, и я изо всех сил старалась объяснить, но всё выходило как путаная смесь отчаянных мольб и бешеных обвинений, которые никто всерьёз не воспринимал.

  

  
    Глава 97

    Я ВЕРЮ ТВОЕЙ ДОЧЕРИ

    Хьюи

    3 мая 2000 года

    — У тебя хватает наглости, чтобы приехать сюда, Хьюи, — это были первые слова Майкла Янга, когда он открыл входную дверь и увидел меня на его пороге в среду утром.

    Я не мог винить этого человека за его враждебность. Не после того, что я видел на похоронах его старшей дочери два дня назад. Сводного брата моего старейшего друга обвиняли в изнасиловании сестры моей девушки. Мои родители приняли сторону матери этого старого друга, что для Майкла означало, что я теперь на стороне врага. Но меня нельзя было считать виновным за поступки других.

    Когда все пошло наперекосяк у могилы и Лиз и меня разлучили, уводя в разные стороны, у меня не было выбора — мне пришлось уйти с семьёй. И я не получил возможности высказаться на похоронах — хотя потом я это наверстал.

    Когда мы вернулись на нашу улицу и меня отправили в комнату Гибси, чтобы взрослые могли поговорить наедине, я потерял контроль и спустился вниз в ярости.

    Помимо того, что я взорвался, услышав, как Сайв говорит плохо о моей девушке, я бросился на Марка, когда тот вернулся из полицейского участка с отцом.

    Мой кратковременный срыв стоил мне сломанного носа — от Марка — и пожизненного запрета появляться в доме №9 — от его отца. Но оно того стоило, и я бы с радостью получил ещё десяток переломов, если бы это дало мне шанс ещё раз ударить этого ублюдка.

    Лучше всего было то, что папа вышел из себя, увидев состояние моего лица, и избил Марка как следует за то, что тот поднял руку на «своего ребёнка». Мне не очень понравилось, что меня назвали ребёнком, но я не мог не признать, что папа меня защитил. В итоге папе тоже запретили появляться в доме №9 вместе со мной.

    Всё на нашей улице пошло к чёрту, и я понимал, что рискую, приезжая сюда на велосипеде, но как я мог иначе?

    Я отказался бросать её.

    Неважно что.

    — Почему бы тебе не вернуться в Авока Грейстоунс? — продолжал бурчать Майк, выглядя ещё более разбитым, чем на похоронах дочери. — Хмм? Возвращайся к Алленам и защищай их сына-изверга, как сделали твои родители.

    — Я не такой, как мои родители, — спокойно ответил я, собирая волю в кулак. — И я не этот изверг.

    Мои слова, похоже, ошарашили отца Лиззи и заставили его задуматься.

    — Что ты хочешь сказать, Хью? — спросил он.

    — Я верю своей девушке, — ответил я, хватаясь за этот временный пробел в его уверенности. — Я верю вашей дочери, Майк, — сказал я, расправив плечи, чтобы выглядеть взрослее. — И я пришёл сюда, чтобы сказать ей именно это.

    Майк выдохнул, и я видел, как напряжение постепенно покидает его жёсткие плечи.

    — Ну что ж, — отступил он в сторону и открыл дверь. — Заходи, сынок.

    ***

    Первое, что встретило меня, когда я поднялся по лестнице, были пронзительные рыдания за закрытой дверью комнаты Кивы.

    Сразу же я узнал этот пугающе неестественный звук — это был плач скорбящей матери. Только однажды я слышал такой причитательный звук — когда умирала Бетани, дочь Сайв Аллен. Этот мучительный плач матери, потерявшей ребёнка, был жутко узнаваемым, и я надеялся никогда не пережить его ещё раз.

    Сдерживая дрожь, я направился в комнату Лиззи, стараясь не слушать рыдания её матери.

    Когда я зашёл, я не стал стучать — знал, что нет смысла. Моя девушка лежала на кровати, безжизненная, обдозированная неизвестными препаратами, которые врачи прописали, чтобы унять боль.

    Я подошёл к ней, снял обувь и лёг рядом, под одеяло.

    — Привет, малышка, это я, — услышал я свой шёпот и нахмурился — так я никогда раньше не называл Лиз. Странно, но это ощущалось правильно, будто я должен так её называть.

    — Привет, — прошептала Лиз, глядя в потолок, слёзы текли по её щекам. — Я не могу повернуть голову.

    — Это нормально, — ответил я, беря её за руку. — Я сделаю это за тебя.

    — Мне сделали укол, — хрипло сказала она, когда я осторожно повернул её к себе лицом. — Ещё один. — Её опухшие глаза были синими. — Я ничего не чувствую.

    — Может, это и к лучшему, — предложил я, положив руку ей на щёку.

    — Ты и так достаточно страдала, Лиз.

    — Я хочу чувствовать тебя, — прошептала она, глядя мне в глаза. — Но не могу.

    — Не чувствуешь меня сейчас? — спросил я, гладя её щёку.

    — Нет, — ответила она, и ещё одна слеза упала с ресницы.

    — Ничего, — мягко ответил я. — Я чувствую тебя.

    — Правда?

    — Да, Лиз, я чувствую.

    — Как?

    — Честно?

    — Всегда.

    — Ты сжигаешь меня, — признался я, продолжая гладить её щёку. — В самом лучшем смысле.

    Она задумалась и спросила:

    — А кто-то ещё сжигает тебя?

    — Нет, — ответил я, полностью сосредоточенный на её лице. — Только ты.

    — Правда?

    — Клянусь своей жизнью.

    — О, Боже. — Её грудь поднялась и опустилась. — Я так скучала по тебе, Хью.

    — Я скучал по тебе больше, Лиз, — ответил я, сдерживая бурю эмоций внутри.

    — Я всё испортила, — призналась она, грудь быстро поднимаясь и опускаясь. — Я сломала своих родителей.

    — Нет, ты этого не сделала, — утешал я, подойдя ближе и прижав лоб к её. — Ты никого не сломала, Лиз. Это всё он.

    Она вдохнула с трудом.

    — Ты веришь мне?

    — Конечно верю, — ответил я, сдавленно. — Мне так жаль, что всё так вышло на похоронах. — Глубоко вздохнул. — Я хотел пойти с тобой после ссоры, честно хотел, но родители заставили меня уйти. — Никто больше не верит мне, Хью, — с трудом выговорила она, глаза широко раскрылись. — Но я говорю правду, клянусь.

    — Я знаю, что ты говоришь правду, — буркнул я, не скрывая дрожь в руке, когда убирал волосы с её лица. — И это не так, Лиз. Твои родители тоже верят тебе.

    — Только потому что они мои родители, — прошептала она, лицо омрачилось. — Просто им легче винить его, чем меня.

    — Почему они могут винить тебя?

    — Потому что это я, — выдавила она. — Потому что я была там и не остановила её.

    — Как ты могла её остановить? — спросил я как можно мягче.

    Лиз моргнула в замешательстве.

    — Я остановила её?

    Моё сердце разрывалось, и я сделал единственное, что мог в этот момент: наклонился и поцеловал её в щёку, шепнув на ухо:

    — Я люблю тебя.

    События той ночи оставались загадкой, и я знал, что Лиз хранит намного больше информации в своей сложной голове, чем тот лживый ублюдок рассказывал полиции. Проблема в том, что воспоминания Лиз были разрозненными осколками, которые нужно было аккуратно собрать вместе. И только время могло их вернуть. Сколько времени понадобится — я не знал, но если сейчас я стану давить на неё, она уйдёт в себя, и я потеряю её снова. Я не хотел этого, потому что, эгоистично, я хотел сохранить её в безопасности больше, чем узнать правду.

    — У тебя нос, — прошептала она, глядя на моё лицо. — Глаза. Ты весь в синяках.

    — Со мной всё в порядке, — улыбнулся я. — Ты бы видела второго парня.

    — Кто тебя обидел?

    — Никто, Лиз.

    — Это я?

    — Ты? — я нахмурился. — Нет, конечно нет.

    — Ох. — Она облегчённо вздохнула. — Прости.

    — Не извиняйся за то, чего не делала, — сказал я, ловя слезу большим пальцем. — К тому же, я должен извиниться.

    — За что?

    — За то, что ушёл после похорон.

    — Но ты вернулся.

    — Через два дня, Лиз.

    — Но ты всё равно вернулся, Хью.

    — Я всегда буду возвращаться к тебе, — сказал я, желая обнять её и защитить. — Неважно, сколько раз мне придётся уходить, знай — я всегда вернусь за тобой.

    — Ко мне или ради меня?

    — И к тебе, и ради тебя.

    — Хорошо, потому что ты — единственная причина, почему я здесь. — Не надо, Лиз. — Моё сердце треснуло. — Пожалуйста, не говори так.

    — Это правда. — Её лицо исказилось, и она сжала глаза, чтобы сдержать слёзы. — Мне кажется, судьба ошиблась.

    Я нахмурился, не понимая. — Что ты имеешь в виду?

    — Я должна была утонуть, а не она, — объяснила она. — Я умру в воде, Хью.

    — Лиз. — Всё моё тело напряглось. — Почему ты так говоришь?

    — Из-за моего сна.

    — Какого сна?

    — Того, где я пытаюсь выплыть на поверхность, а кто-то толкает мою голову под воду.

    — Чёрт, Лиз. — Я не смог скрыть ужас. — Как давно тебе снится этот сон?

    — С самого детства, — прошептала она. — Тот, кто держит меня под водой, кричит, чтобы я перестала бороться, просто сдалась и дышала. — По всему её телу пробежала сильная дрожь. — Когда я сдаюсь, я умираю, и тогда просыпаюсь.

    — Это ужасно.

    — Мне кажется, это знак, — призналась она, звуча разбитой. — Что я не должна была быть здесь… что я должна умереть под водой. — Нет. — Слово вырвалось гораздо тверже, чем я хотел, но остановить его не мог, потому что сердце колотилось в груди. — Нет, Лиз, это неправда, так что не смей в это верить.

    — Трудно не верить, когда я действительно хочу исчезнуть, Хью. — Мне нужно, чтобы ты была здесь, Лиз, — хрипло сказал я. — Ты нужна мне.

    — Ты не нуждаешься во мне, Хью, — сказала она печально. — Ты хочешь меня, но не всегда будешь так думать.

    — Это чепуха, и ты это знаешь, — возразил я, притягивая её ближе. — Помимо того, что ты моя девушка и я тебя обожаю, ты была моей лучшей подругой с семи лет. Ты хранишь все мои секреты, и единственная девушка на этой планете, с которой я хочу проводить время. Я действительно нуждаюсь в тебе, Лиз.

    — Я так разбита, Хью.

    — Ты не разбита, — мягко ответил я. — Ты скорбишь.

    — Я разбита, — выдавила она, выглядя опустошённой. — Я не та девушка, что ты думаешь, и однажды ты это поймёшь и уйдёшь. — Я не уйду, — твёрдо ответил я, чувствуя себя сломленным от того, что у неё так мало веры в меня. — Я не брошу тебя, Лиз.

    — Кива ушла, — прошептала она, закрывая глаза, чтобы скрыть боль.

    — Ты тоже уйдёшь.

    — Это не я, — возразил я, взяв её руку. — Я не такой. — Положил её руку на свою щёку. — Я никогда не оставлю тебя одну. — Может, тебе стоит, — пробормотала она. — Прежде чем пострадаешь.

    — Ты собираешься причинить мне боль, Лиз? — спросил я, накрыв её руку своей.

    — Нет, но может он.

    — Марк?

    — Возможно. — Её пальцы слегка дернулись под моими. — Или сначала монстр, или страшная женщина.

    — Монстр меня не тронет, — обещал я ей в который раз за наши отношения. — И страшная женщина тоже нет. А Марк Аллен пусть боится меня.

    Её глаза резко открылись. — Нет, Хью! Не надо! — Испуганные голубые глаза уставились в мои. — Не приближайся к нему. — Я не боюсь его, Лиз, — сказал я, пытаясь её успокоить. — И он получит по заслугам. Так или иначе.

    — Пообещай мне, Хью. — Её рука вцепилась в мою рубашку. — Пообещай, что не будешь с ним связываться.

    — Ну, — тяжело вздохнул я. — В данный момент мне запрещено появляться в его доме, так что тебе особо беспокоиться не о чем.

    — Почему?

    — Это не важно, Лиз.

    Её пальцы сжали ткань моей рубашки крепче. — Почему, Хью? Я хотел соврать, чтобы защитить её хрупкие эмоции, но не смог. Она смотрела на меня с полной доверием в глазах. — Я подрался с Марком. — Вздохнув сдаться, быстро добавил: — Я отмутузил его три минуты, пока он не сломал мне нос — а потом мой отец сломал ему нос. — Пожал плечами. — Отцу тоже запретили приходить в дом. — Зачем ты так сделал? — спросила она, дрожащими пальцами касаясь моих ссадин и синяков. — Он намного старше и больше тебя. — Возможно, сейчас да, — нехотя согласился я. — Но не всегда будет. — Схватил её руку. — Я вырасту, Лиз. Однажды я стану мужчиной, и если этот ублюдок даже посмотрит в твою сторону, я похороню его.

    Её глаза округлились. — Ты… ты убьёшь его?

    — Если он тронет тебя? Абсолютно, — подтвердил я мрачно. — И не пожалею об этом.

    — Ты бы ради меня так сделал? — В её теле прошёл глубокий дрожь.

    — Но почему?

    — Потому что я люблю тебя, — настоял я, снова поцеловав её запястье. — И потому что я верю тебе, Лиз. — Переплёл наши пальцы. — Я верю, что он изнасиловал Киву. — Приблизился, приложил лоб к её и прошептал: — И я никогда не позволю этому животному сделать с тобой, Клэр или любой другой девушкой то, что он сделал с твоей сестрой. Но больше всего — с тобой.

    — Почему именно со мной?

    — Потому что я люблю тебя больше всех.

  

  
    Глава 98

    Я СНОВА ТОНУ

    Лиззи

    10 мая 2000 года

    Крича моё имя на всё горло, Кива вворвалась в мою комнату.

    — Элизабет, выйди немедленно! Мне нужно с тобой поговорить! Я неуклюже открыла дверь шкафа и осторожно выбралась наружу, охваченная паникой. — Прости, Кива.

    — Он тебя трогал, Лиззи? — требовательно спросила сестра, отталкивая Марка, когда тот попытался её обнять. — Марк заставил тебя заняться с ним сексом?

    Моё тело оцепенело, я подняла глаза на сестру, слёзы катились по щекам. — Я в беде?

    — Она врёт, — прорычал Марк, так сильно толкнув сестру, что она упала на пол. — Скажи ей, что я тебя никогда не принуждал, сладенькая! Он схватил меня за руку и заставил встать. — Скажи же, сука!

    — Не трогай её! — крича и рыча, Кива бросилась на него, царапая и рвала его. — Ты — чудовище.

    — Я сломлен, — рыдая, он пытался прижать её к себе. — Мне нужна помощь, детка, я болен.

    — Что ты с ней сделал? — продолжала кричать сестра, сбив его с ног. — Как долго это продолжается?

    — Она сама этого хотела, клянусь, — умолял он, прижимая Киву. — Она всегда завидовала нам — тому, что у меня с тобой. Она — шлюха, детка. Твоя сестра меня дразнила. Ты даже не представляешь, на что она способна.

    — Она ребёнок! — рычала Кива, отбивая бедрами его с себя. — Что с тобой не так?

    — Ты никому не расскажешь, Кива, — плакал он, прижимая её руки к полу. — Пожалуйста, детка, пожалуйста. Я убью себя. Ты же не хочешь этого, правда? Ты хочешь, чтобы я умер, детка? Потому что именно это и случится...

    Гарды не поверили мне.

    Взрослые тоже.

    Никто не поверил.

    Кроме Хью — мой разум уверял — храбрый рыцарь верит своей даме.

    Все остальные считали меня сумасшедшей.

    Возможно, я и была.

    Их уверенность в том, что я ошибаюсь, шокировала меня.

    Она поколебала мою решимость.

    Заставила усомниться в самой себе.

    НЕ ДРУЖИ С НИМ БОЛЬШЕ

    Лиззи

    24 мая 2000 года

    По мере того, как дни превращались в недели, память моей сестры начала постепенно уходить. Постоянный поток подносов с выпечкой и домашних запеканок, которые ежедневно приносили наши соседи, прекратился. Как и приход хорошо настроенных людей к нашей двери. Сегодня был месяц со дня её смерти, и никто даже не удосужился прийти к дому. С одной стороны, я была этому даже рада — я не думала, что смогу пожать руку ещё одному чужому человеку, не потеряв остатки разума — а их у меня сейчас почти не осталось. Единственным постоянным гостем был мальчик, чья рука держала мою.

    Хью был единственным, кто продолжал приходить, и для меня его присутствие значило больше, чем всё сообщество Баллилаггина. Пусть весь город навсегда останется в стороне, если это значит, что я могу сохранить его рядом.

    Если это значит, что этот мальчик останется.

    — Где твой папа? — спросил Хью, отвлекая меня от мыслей. — Я не видел его машину на улице.

    — О, думаю, он ушёл на работу, — пробормотала я, заправляя волосы за уши, наблюдая, как он ходит по моей комнате, складывает одежду и убирает. — Да, кажется, он так мне и сказал.

    — Когда он ушёл?

    — Сегодня утром. Думаю. — Мама в своей комнате. Хотя он и не нуждался в моих словах. Мы оба слышали плач, доносящийся изнизу.

    — Могу я вывести тебя куда-нибудь сегодня?

    Я покачала головой, откинулась на подушки. Мысль об этом заставляла меня содрогаться. — Не сегодня.

    Он повернулся ко мне, его карие глаза были тёплыми и полными понимания. — Не паникуй, Лиз. Я никогда не заставлю тебя делать то, чего ты не хочешь.

    Я облегчённо вздохнула. — Хорошо.

    — Но однажды я тебя уговорю выйти из этой комнаты, — игриво добавил Хью, сокращая расстояние между нами. — Начнём со спуска вниз. — Он залез ко мне на кровать, игриво подмигнул и взял меня за руку. — А потом — в сад. — Он легко подтянул меня к себе на колени, обнял за спину и прижался щекой к моей. — Может, потом дойдём до моего дома.

    — Нет. — Моё тело окаменело в его объятиях. — Я не могу.

    — Не спеши, — он продолжил дразнить, целуя меня в голое плечо. — Твоей коже нужен солнечный свет. — Он поцеловал изгиб моей шеи.

    — Подумай о витамине D.

    — Нет, я не могу идти туда, — я выдавила слова, дрожа от прикосновения его губ. Да, я определённо чувствовала его поцелуи. Он был невинным, но моё тело реагировало совсем иначе.

    Плохая девочка.

    Злая девочка.

    Грязная шлюха.

    — Я не могу идти ни на какую улицу рядом с ним, — выпалила я, стараясь сосредоточиться на настоящем и заглушить его. — Я не могу идти в твой дом, Хью. Не когда он там. И он всегда там. — Извини. Хью долго молчал, потом тяжело вздохнул. Вместо того, чтобы спорить, как я полагала, он повернул меня лицом к себе на коленях. — Я люблю тебя, — сказал он, его глаза цвета виски пылали. — Я люблю тебя очень сильно. — Он поднял руки и нежно сжал моё лицо, поцеловал в лоб. — Скажи мне, что ты знаешь это, Лиз.

    — Я знаю, что ты меня любишь, Хью, — я прошептала, сидя у него на коленях. — Но ты любишь его больше.

    — Нет, не люблю. — Хью медленно качнул головой, печально смотря на меня. — Совсем нет.

    Да, любит.

    Хотя бы хотел признаться — Хью любил Джерарда Гибсона как брата. Между ними была связь глубже дружбы. Их жизни переплетены так, как я никогда не знала. Я много раз мечтала, чтобы моя сестра любила меня так же, как Хью любит его.

    Я понимала почему. Раньше я тоже любила его как брата.

    Пока он не защитил чудовище, убившее мою сестру.

    Пока он не предал меня.

    Пока он не разбил мне сердце.

    Он сделал это с ней.

    Он убил твою сестру.

    Никогда не забывай этого, малыш.

    Он ответственен за всё это.

    Ты больше никогда не увидишь сестру, и это всё его вина. — Тогда перестань быть его другом, Хью, — умоляла я, зная, какой будет ответ. Нет. Как и в прошлый раз, и в тот до него. — Пожалуйста.

    Мне больно. Просто... Просто выбери меня.

    — Лиз, прошу, — Хью зажал переносицу и издал мучительный стон. — Я не могу просто так бросить его. Он ничего не сделал. Гибси так же невиновен, как и ты.

    Я не была удивлена его ответом.

    Просто опустошена.

    И чуть более мёртва внутри.

    Потому что Хью никогда не выберет между нами, значит, он выбирает его. Как Клэр и Патрик тоже выбрали его. Я — лишняя в нашей компании. Они никогда не оставят его, потому что для семьи Биггс Джерард Гибсон — незаменимый. Он для них больше семья, чем я, и это больно.

    — Он его брат, — прошептала я, зная, что нет смысла объяснять. Я сама не понимала, почему меня так тошнит, когда слышу имя Гибси. Это была очень реальная, физическая реакция, убеждавшая меня в правильности моих чувств.

    Потому что он плохой.

    Как он.

    Потому что они причинили мне боль.

    Потому что они убили мою сестру.

    — Не по выбору, — спокойно сказал Хью. — Мать Гибси вышла замуж за отца Марка. Они не родные братья.

    Меня пробежал холодок от отвращения. — Но они всё равно семья.

    — Гибси — моя семья тоже. По выбору, — возразил Хью раздражённо.

    — Значит, я тоже виноват по ассоциации?

    — Забудь, — пробормотала я, вытирая слёзы. — Забудь, что я что-то сказала. — Хлюпая носом, я слезла с его колен и отодвинулась на другой край кровати. — Он — твоя семья, а я просто девочка. — Это не так, и ты это знаешь, Лиз, — резко ответил Хью, голос был густым и хриплым. — Ты никогда не была просто девочкой для меня, но я не могу снова и снова с тобой из-за этого ссориться. — Тогда перестань приходить, и ссориться не придётся, — злобно сказала я, становясь на защиту. — Тебе лучше уйти.

    — Да чтоб я ещё ушёл, — ответил он, поворачиваясь и бросая на меня яростный взгляд. — Не думай даже так со мной шутить. Не прокатит.

    — Какая шутка?

    — Оттолкнуть меня? — Он покачал головой. — Я не уйду, Лиз, так что хватит.

    — Я не могу быть с тобой, если ты с ним, — услышала я свой крик, слёзы лились рекой. — Я не хочу ничего общего с его семьёй, а ты — их часть.

    — Тебе не нужно иметь ничего общего с ними, чтобы быть со мной! — прокричал Хью в ответ, пропуская руку через волосы от явного раздражения. — Так просто будь со мной, Лиз!

    — Я не хочу никуда идти, Хью! — Я потеряла контроль и закричала. — И особенно не хочу быть в этом чёртовом доме! — Я встала на колени, рвала волосы руками в отчаянии и закричала изо всех сил.

    — Нет, Лиз, перестань!

    — Моя сестра умерла, а мама умирает! — Я сжимала волосы, вырывая прядь. Отбросив её, быстро схватилась за свои бедра в шортах.

    — Лиззи, пожалуйста...

    — Мой отец меня ненавидит, и я потеряла всех друзей! — Вкалывая ногти в кожу, я царапала себя до крови. — Я хочу поменяться местами с Кивой! — Игнорируя его просьбы, я продолжала вопить и рвать себя.

    — Я хочу умереть той ночью!

    — Нет, детка, нет! — Я почувствовала, как Хью крепко обнял меня, словно в тисках, делая меня беспомощной. — Пожалуйста, Лиз, не причиняй себе боль.

    — Это несправедливо! — Я кричала во весь голос. — Почему она должна была умереть, Хью? Почему Кива? Почему именно так?

    Почему моя сестра?

    — Я не знаю, Лиз, — ответил он, крепко держась за меня. — Хотел бы я иметь ответы, но нет. Единственное, что я могу сказать с уверенностью — я рад, что это была не ты.

    — Не говори так!

    — Я рад, что ты не умерла той ночью, и никогда не пожелал бы, чтобы ты поменялась местами с Кивой. Ни в одной из миллионов жизней! Я выбираю тебя каждый раз, Лиззи Янг, потому что люблю тебя!

    — Нет, ты не любишь! — я кричала, пытаясь вырваться из его хватки.

    Он был гораздо сильнее, я не могла освободиться, как бы ни старалась. — Ты не любишь, потому что не можешь! Ты слышишь? Ты не можешь!

    — Я слышу, слышу, — шептал Хью, прижимая меня спиной к себе, руки прочно держали мои. — Я люблю тебя, и ты не заставишь меня перестать.

    — Ты его друг, а не мой! — я оттолкнула его в отчаянной попытке доказать себе правоту. Потому что он меня тоже бросит. Это единственное, что я знала наверняка в этой жизни. Никто не остаётся.

    — Ты — его!

    — Я твой, — успокаивал он, голос был ровным и твёрдым, пока я звучала как дикая. — Я весь твой.

    — Не ври мне, — предупредила я, чувствуя, как от страха грудь сжимается и словно рвётся на части. — Я не выдержу этого. — Я твой, — тихо шептал Хью, касаясь губами моего уха. — Я всегда был только твоим.

    — Но я не хороший человек, — вскрикнула я, чувствуя себя разбитой.

    — Я плохая девочка.

    — Это не так, — ответил Хью, голос его дрожал от эмоций. — Во всём, что касается тебя, нет ничего плохого, Лиззи Янг, и я твой лучший друг, так что должен знать.

    — Но у меня биполярное расстройство, — хрипло выдавила я, тело мое расслабилось, словно сдалось.

    Он поцеловал меня в висок. — Я знаю.

    — Это плохо.

    — Кто так сказал?

    Я рыдала, подавляя всхлипы. — Все.

    — Не я. — Он снова поцеловал меня в висок. — Мне нравится твой сложный ум.

    — Он не сложный — он сумасшедший.

    — Ты не могла бы больше ошибаться, — уверенно сказал он. — У тебя будет замечательная жизнь, Лиз. Немного сложная, да, и, возможно, временами трудная, но чертовски замечательная.

    — Правда?

    — Да, Лиз, правда.

    — Откуда ты это знаешь?

    — Потому что я прослежу, чтобы так и было.

  

  
    Глава 99

    ГНЕТУЩАЯ ТЯЖЕСТЬ ДЕПРЕССИИ

    Хьюи

    25 мая 2000 года

    После похорон Кивы семьи Алленов и Янг сразу же стали главной темой разговоров в городе. Ходили слухи без конца, и причина смерти Кивы превратилась в центр всех сплетен на несколько миль вокруг. Марк настаивал на своей невиновности, а его родители с непоколебимой решимостью защищали сына.

    Кит и Сайв даже не хотели допускать мысли, что в словах Лиззи может быть доля правды. Вместо этого они не просто дискредитировали её, а клеветали на всю её семью — включая умершую сестру.

    А Гибси был так подавлен случившимся, что едва справлялся с собой. Он был опустошён потерей одного из своих лучших друзей и почти каждую ночь после похорон плакал навзрыд, находя утешение в Клэр, которая, кроме школы, оставалась рядом с ним.

    Несмотря на яркую неприязнь моего отца к семье Алленов, он решил поддержать сына своего лучшего друга, пусть и с неохотой — то есть встал на сторону Марка.

    Мама и сестра пытались сохранять видимость нейтралитета, но было ясно, что они думают так же, как и отец.

    Высокомерное отрицание слов Лиззи со стороны Кита и Сайв только подливало масла в огонь, и Кэтрин и Майк твердо настаивали на полном расследовании смерти дочери.

    Неделями гарды приходили и уходили из дома номер девять на Авока, задавая вопросы и собирая показания, но результата не было. Арестов пока не делали, и Марк продолжал жить в доме напротив моего и ходить в школу Томмен, но в Баллилаггине люди не отпускали ситуацию — несмотря на отсутствие улик, слухи распространялись как лесной пожар.

    Никто открыто не обвинял Марка в изнасиловании, и предварительная экспертиза не выявила насилия, но семена сомнения уже посеяны, и он стал изгоем города. Люди избегали его на улицах и обходили стороной в школе, что только увеличивало раскол между семьями.

    Моему отцу запрет на посещение дома номер девять быстро сняли под давлением Сайв, а мой запрет оставался в силе до тех пор, пока Марк не уедет в колледж в конце июня.

    Кроме того, мне велели полностью избегать контактов с этим извергом и даже не переходить улицу, когда его машина стояла во дворе.

    Как будто мне было дело.

    Я не стал бы мочиться на этого ублюдка даже если бы он горел.

    Не когда он стал источником этого живого кошмара.

    Из-за его действий по моему миру была проведена чёткая линия — с одной стороны мой самый старый друг, а с другой — моя девушка. От всей этой истории у меня стоял желудок на месте, и я честно не думал, что кто-то может чувствовать себя настолько разорванным на части, как я.

    Потому что я верил ей.

    Власти сомневались в её рассказе, взрослые называли её психически больной, но я знал Лиззи Янг лучше всех, и если бы они смогли быть терпеливыми и взглянуть дальше своих долбаных предрассудков, они бы увидели то, что видел я.

    Девушку, которая говорит правду.

    Я понимал, что её история менялась и путается после похорон — от того, что Марк сам толкнул Киву в воду до того, что он стал причиной, почему она прыгнула, — но это не потому, что Лиззи лгала. Она была травмирована. Ей просто нужно было время, чтобы собрать свои мысли, но, похоже, закон не так воспринимал эти дыры в её рассказе. В отличие от остальных, я ни на секунду не сомневался в своей девушке.

    Если Лиззи говорит, что Марк изнасиловал её сестру — значит, так и было.

    Меня больше всего ломала её внезапная и сильная ненависть к Гибси. Она винила его в смерти Кивы так же сильно, как и Марка. Возможно, даже больше. Я видел это в её глазах в тот день у могилы, когда она упала перед ним на колени. Как будто в её голове что-то щёлкнуло, и он стал её смертельным врагом. Я понимал, что она не мыслит рационально, и не винил её, но мне было больно видеть, как она направляет свою боль против Гибси.

    Потому что, хотя я верил Лиззи насчёт Марка, я был абсолютно уверен — Гибси ни в чём не виноват.

    Он был так же невинен, как и она.

    В тот день внутри неё что-то умерло. Часть моей девушки ушла вместе с сестрой, и я не мог это остановить.

    Как будто смерть сестры сломала важную часть её разума, и я уже не мог достучаться до неё, как раньше. Свет в её глазах исчез, и перемены в характере были быстры и резки.

    Лиз стала гораздо закрытее и агрессивнее, с резкими перепадами настроения, от которых у человека могла закружиться голова. Её подъёмы были нервирующими, а падения — пугающими. В любой момент она могла сменить холодность и отчуждённость на ласку и навязчивость.

    Я учился на опыте, находил способы обходить её перепады настроения, но было очевидно — она уже не та, что раньше. И что бы я ни делал, не мог вернуть ту часть её души, которая умерла той ночью.

    Оставалось только держаться за те осколки, что ещё можно было достать.

    Держаться изо всех сил и молиться, чтобы она не ускользнула из моих рук.

    Я поправил спящую девушку у себя на коленях, прислонился к подушкам за спиной и заставил сердце биться ровно. Я чувствовал, как сквозь ткань рубашки просачиваются её слёзы, но не пошевелился. Даже во сне она плакала по всему, что потеряла, и это разбивало мне сердце.

    Щека прижалась к моей груди, руки сжимали мою рубашку, и Лиз цеплялась за меня, словно я был её последним спасением. Иногда мне казалось, что я и правда таков.

    Я стал тем, кто приходит на помощь, когда она теряет рассудок. Наверное, потому что я был единственным, кто имел смелость копаться у неё в голове и вернуть её обратно.

    Её отец уж точно никаких усилий не прилагал. Напротив, Майк эмоционально отключился после похорон, а Кэтрин, пока была в живых, не могла подняться с постели. Клэр была словно щенок — полна любви и заботы, но без глубины, а Гибси стал её самообъявленным врагом. Патрик не знал, как помочь, и из-за разлада между нашими семьями моя мать тоже была бессильна.

    Остался я.

    — Хью? — пробормотала она сонно.

    — Да, Лиз, — ответил я мягко. — Я здесь.

    — Я здесь?

    — Мы оба здесь.

    — Я не сплю?

    — Нет, Лиз, мы оба не спим, — прошептал я, ласково гладя её щёку. — Ты бодрствуешь и находишься в своей комнате.

    — Со мной?

    — Со мной, — тихо сказал я и взял её за руку. — Чувствуешь меня?

    Дыхание сбилось.

    — Чувствую.

    — Слышишь меня?

    — Слышу.

    — Молодец, — похвалил я, наклонив голову и поцеловав макушку. — Я так сильно тебя люблю.

    — Не смотря ни на что? — со всхлипом сжала мою рубашку. — Да, Лиз. — Сердце громко билось в груди, и я снова поцеловал её волосы. — Не смотря ни на что.

  

  
    Глава 100

    НИКОГДА НЕ ВЕРИЛИ И НИКОГДА НЕ БУДУТ

    Лиззи

    29 мая 2000 года

    — Кива? — прошептала я в темноте, зная, что, хоть она и была на противоположной стороне комнаты, всё равно могла меня слышать.

    — Мы здесь умрём?

    Долго не было ответа, а когда она наконец заговорила, её голос звучал иначе, не так, как раньше. — Нет, Лиз. — Слова были растянуты и невнятны. — Я не позволю этому случиться с тобой.

    Я всхлипнула, обхватила колени руками и покачивалась взад-вперёд. — А ты?

    Тишина.

    Внутри меня поднялась паника.

    — Я ненавижу твою комнату, — выдавила я, зарывшись лицом в колени. — Я больше не хочу здесь быть.

    — Я тоже, — ответила она, голос дрожал. — Я хочу папу.

    — Я — нет, — всхлипнула я, чувствуя, как тело дрожит от холода. — Я просто хочу Хью…

    После её похорон гарды проводили формальное расследование, которое сразу же закрыли, как только судебно-медицинское заключение указало причину смерти моей сестры — самоубийство.

    Все встали на его сторону.

    Потому что история Марка сходилась, а моя — нет.

    Потому что он был в своём уме, а меня называли больным ребёнком.

    Потому что Джерард Гибсон не захотел мне помогать.

    В жизни я не могла быть уверена во многом — мне всегда было трудно отличать сны от реальности — но в одном я была абсолютно уверена.

    Не имело значения, что бы я ни говорила и ни делала по поводу той ночи.

    Никто не встанет на мою сторону.

    Никто не поверит мне.

    Никогда не верили и никогда не поверят.

    Так зачем тогда пытаться?

    Зачем тогда заботиться? Зачем тогда дышать?

  

  
    Глава 101

    КОГДА ДЕВУШКИ ПЛАЧУТ, А СВИНЬИ ЛЕТАЮТ

    Хьюи

    1 июня 2000 года

    — Почему ты просто не дашь мне умереть! — крикнула Лиззи, швыряя свою фарфоровую копилку в стену. — Я больше не хочу здесь быть!

    Фарфор разбился на десяток острых осколков, а из живота свинки высыпались монеты и бумажные деньги. — Никто меня не понимает! Весь остальной мир мог не понимать её, но я понимал — чёрт возьми, понимал, и поэтому точно знал, что она задумала, когда опустилась на колени.

    — Отдай мне, — приказал я, напряжённо сокращая расстояние между нами. — Отдай мне сейчас, Лиз.

    — Ч-чего? — рыдая, она сжалась в позу эмбриона, прижимая руки к животу.

    — Ты прекрасно знаешь, — выдавил я, опускаясь на колени, чтобы вырвать из её рук окровавленный осколок фарфора. — И даже не думай об этом.

    — Я плохой человек, Хью, — сказала она, разбивая мне сердце. — Ты должен просто отпустить меня.

    Я знал, что Лиззи не хотела говорить это на самом деле — это была боль утраты, но всё равно было больно слышать.

    С тех пор как состоялись похороны, я ни разу не ходил ни на плавание, ни на регби, предпочитая проводить всё свободное время вне школы с девушкой. Но ничего из того, что я говорил или делал, не помогало. Враждебность тренеров и команды из-за моего отсутствия было тяжело принять, но я с радостью терпел это, если только мог облегчить её боль.

    Проблема была в том, что я начал думать — я делаю ей больше вреда, чем пользы.

    Но как я мог оставить её одну с этим?

    Я не мог.

    — Нет, нет, нет! — закричала Лиз, когда я направился к мусорной корзине в её комнате. — Не уходи, Хью! — Ползком добралась до меня, цепляясь за всё, что могла. — Пожалуйста, пожалуйста! Я не хотела, клянусь! Я буду хорошей, обещаю!

    Я бросил в корзину окровавленный осколок и опустился рядом с ней. Возвращаться к ней было для меня привычкой всей жизни, и я не сомневался ни на секунду, ведь, несмотря ни на что, я не хотел быть с другой.

    — Посмотри на меня.

    — Пожалуйста, пожалуйста, — плакала она, цепляясь за меня. — Не оставляй меня.

    — Посмотри на меня, Лиз. — Я осторожно взял её лицо в руки и притянул к себе. — Открой глаза и посмотри на меня.

    Она нехотя сделала это.

    Бледные, запавшие глаза, словно лишённые жизни, смотрели на меня. — Где я? — спокойно спросил я, не отводя взгляда. — Прямо здесь и сейчас. Где я?

    — Ты здесь, — прошептала она сквозь рыдания.

    — А с кем я здесь? — продолжал я, удерживая её лицо. — Ммм?

    — Ты со мной.

    — Я с тобой, — подтвердил я, проводя большим пальцем по её заплаканной щеке. — И что я не собираюсь делать?

    Она всхлипнула, затем тихо сказала: — Уходить?

    — Правильно. Я не уйду, — подтвердил я, не отрывая взгляда. — А почему?

    Она всхлипнула, выдавливая: — Потому что ты мой лучший друг?

    — Я твой лучший друг, — кивнул я. — И что ещё?

    — Мой парень?

    — Я твой парень, — сказал я мягко, но твёрдо. — Но ты забыла самую важную причину, почему я не уйду.

    Она выглядела такой маленькой и хрупкой, когда посмотрела на меня и прошептала: — Потому что ты меня любишь?

    — Точно. — Сердце сжалось так сильно, что трудно было выдавить слова. — Я люблю тебя больше, чем когда-либо кого-либо или чтолибо.

    — Прости, — её лицо исказилось, и она бросилась мне в объятия. — Мне так жаль, Хью.

    — Всё будет хорошо, — прошептал я, садясь на пол и обнимая её. — Мы справимся.

  

  
    Глава 102

    Я НИКОГДА НЕ ДАМ ТЕБЕ УТОНУТЬ

    Лиззи

    9 июня 2000 года

    — Кива? — я закричала её имя, но она не ответила. Она не открыла глаз. — Кива, пожалуйста…

    — Она в порядке, — он пристегнул ремень безопасности вокруг безжизненного тела моей сестры. — Она просто спит. — Что с ней? — я завопила, пытаясь дотянуться до сестры. — Почему она так выглядит?

    — Из-за него, — ответил он, усаживая меня на заднее сиденье. — Это его вина, малыш, и никогда не забывай этого!

    — Нет, нет, нет, — я прошептала, чувствуя, как голова кружится и мир вращается вокруг меня. — Он не причинит ей вреда. Он мой друг...

    — Он не твой друг, ты глупая маленькая сука! — он обошёл машину к заднему сиденью, схватил меня за лицо. — Он злобный, злой маленький ублюдок, который разрушил всё.

    — Перестань, — я умоляла, пытаясь вырваться, но это было бесполезно. — Пожалуйста...

    — Он твой враг, малыш, и очень опасный. — Он сжал моё лицо так сильно, что, казалось, челюсть треснет, и прошипел: — Он заберёт у тебя всё.

    — Почему? — я заплакала, протянув руку между сиденьями к сестре, отчаянно пытаясь разбудить её. — Кива, пожалуйста, открой глаза. — Потому что он тебя ненавидит. — Достав зажигалку из кармана, он начал поджигать страницы её дневника одну за другой. — Это он сделал это с твоей сестрой, он сделал всё это своими ложами, и он сделает это снова со всеми, кого ты любишь.

    — Нет!

    — Да, — он плюнул, бросая обгоревший листок. — Запомни мои слова, малыш. Его лжи отнимут у тебя друзей так же, как отняли у тебя сестру.

    — Что ты делаешь? — я пролепетала, чувствуя головокружение и дезориентацию. — Прекрати жечь её дневник...

    — С днём рождения.

    Знакомый голос Хью заставил меня вздрогнуть, и я моргнула, возвращаясь в реальность. Он сидел на краю моей кровати с маленькой посылкой в руках.

    — Привет, — я прошептала, чувствуя, как сердце застучало при виде его. — Спасибо.

    — Пожалуйста. — Его карие глаза были полны тепла и нежности, когда он взял меня за руку. — Как ты себя чувствуешь?

    Хочется умереть. — Не так уж плохо.

    Его большой палец скользнул по моим костяшкам. — Ты спала прошлой ночью?

    Нет, с тех пор как они вытащили тело моей сестры из реки, я не могла уснуть. — Немного.

    Он убрал несколько спутанных прядей с моего плеча и грустно улыбнулся. — Я скучал по тебе.

    — Я тоже скучала.

    — Вот. — Он сунул мне маленькую посылку. — Для тебя.

    — Ты не должен был дарить мне подарок.

    — Да-да. — Он закатил глаза. — Просто открой коробку.

    Я открыла её, и дыхание перехватило, когда мои глаза упали на блестящее серебро внутри. — Что это?

    Его щеки порозовели. — Это браслет на щиколотку.

    Это был не просто браслет. Это был самый красивый браслет на щиколотку, который я когда-либо видела.

    Я почувствовала, как тело разогрелось, когда поняла, что каждая подвеска была тщательно подобрана моим парнем.

    — Знак зодиака Близнецы — в честь твоего дня рождения, а сердце — ну, ты знаешь. — Он покраснел ещё сильнее. — Книга — потому что я знаю, что ты однажды напишешь книгу, а таблетка — чтобы ты не забывала принимать свои лекарства.

    — Ведьмина метла?

    Его губы дернулись. — Потому что ты моя маленькая ведьма.

    Я улыбнулась. — А спасательный круг?

    — Я не мог перестать думать о том, что ты говорила, как всегда чувствовала, что должна утонуть, — объяснил он, аккуратно застёгивая браслет на моей левой щиколотке. — Так что я поставил его, чтобы напомнить тебе: пока у меня есть воздух в лёгких, я никогда не дам тебе утонуть.

    — Хью. — Мои глаза наполнились слезами. — Спасибо.

    — Пожалуйста, и я знаю, что тебе сейчас одиноко, но я хочу, чтобы ты знала — я здесь, Лиз. — Его глаза горели искренностью, когда он мягко сжал мою руку. — Я всё ещё здесь.

    Я вздохнула, дрожа, и сжала его руку в ответ. — Я знаю. Держась за меня взглядом, Хью нежно погладил мои щеки, потом подбородок, потом шею, и, наконец, положил руку на плечо. — Ты красивая.

    Я не была.

    Я была грязной.

    Снаружи и внутри.

    Я хотела сказать ему это, но когда открыла рот, из меня вышёл лишь сломанный всхлип.

    Я попыталась снова, но из меня вырвался ещё один рывок.

    И тогда его руки обвили меня, прижимая к себе. — Выпусти всё. — Он крепко обнял меня и покачал в своих объятиях. — Я здесь, и я не уйду, хорошо? Несмотря ни на что.

    Слабая от усталости, я сложилась в его объятиях и заплакала.

    Это не помогло бы.

    Ничто не вернёт её.

    Ничто не остановит кошмары.

    Но я не отпускала его.

    Через некоторое время, когда Хью уговорил меня принять душ, я стояла на кухне, держа его за руку.

    Я так долго не спускалась вниз, что почувствовала себя неустойчиво. Мои ноги дрожали, словно у новорождённого жеребёнка, и я слишком сильно полагалась на парня рядом, чтобы не упасть.

    Я слышала, как моя мать плачет в соседней комнате, и этот звук заставлял меня хотеть забраться обратно в кровать и больше никогда не выходить.

    — Пойдём со мной на прогулку, — сказал Хью, так же, как и я, понимая рыдания матери. Он прокашлялся и быстро повёл нас к задней двери. — На улице прекрасно.

    Я не хотела идти гулять.

    Я не хотела дышать.

    Но я хотела быть рядом с Хью, поэтому без сопротивления последовала за ним на улицу.

  

  
    Глава 103

    ОБРАТНО К ЕЕ МОГИЛЕ

    Хьюи

    9 мая 2000 года

    — Хью? Это ты, любимый? — услышала я голос мамы, как только переступила порог дома после школы во вторник.

    — Да, — ответил я, бросая сумку в прихожей и присоединяясь к ней на кухне. — Извини, что опоздал. Школьный автобус сломался. Нам пришлось пересесть на другой автобус. Он ехал целую вечность. — Нет, Кэтрин, школьный автобус сломался, — мамина обеспокоенность слышалась в голосе, когда она разговаривала по стационарному телефону. — Постарайся не паниковать. — Мама оценивающе посмотрела на меня, прежде чем добавить: — Уверена, Лиззи недалеко.

    Недалеко?

    Мое сердце ушло в пятки от этих слов.

    Чёрт возьми!

    — Мам, — попытался я перебить, но она уже повернулась ко мне спиной, успокаивая Кэтрин Янг, чтобы та не волновалась о дочери, хотя волноваться следовало бы.

    Если Кэтрин позвонила маме, значит, всё очень плохо.

    Они с мамой едва ли поддерживали разговор.

    Мое следующее решение было импульсивным: я развернулся и рванул на улицу за своим велосипедом.

    ***

    Крутя педали, словно одержимый, я свернул на знакомую узкую тропинку на кладбище и чуть не слетел с велосипеда от облегчения, когда заметил её светлую голову впереди.

    Соскочив с седла, я бросил велосипед и направился к ней, не обращая внимания на звон металла, когда он упал позади меня.

    — Чёрт возьми, Лиз, — выдавил я, задыхаясь, когда увидел, что она крепко спит на могиле своей сестры. — Твоя мама тебя ищет. Она даже не дремала — нет, она спала глубоко, потому что даже не дернулась, когда я заговорил.

    На ней были лишь джинсовые шорты, простая белая футболка и старая пара потертых красных кед.

    Руки она подложила под левую щеку, а длинные светлые волосы распустила по плечам, словно золотое одеяло. Было больно смотреть на неё.

    Потому что я не знал, как облегчить ту боль, в которой она тонет.

    Я не мог вытащить её на свет.

    Я не мог спасти её от этого.

    Сердито и раздраженно я достал телефон из кармана и быстро отправил одинаковые сообщения обеим — её маме и моей.

    Я с ней.

    Обливаясь потом после пробега, я сел в траву рядом с ней, ослабил школьный галстук, потом совсем его снял и бросил в сторону. Распустил пару пуговиц на рубашке, выдохнул с болью и положил локти на колени, а голову — на руки, размышляя, что, чёрт возьми, мне делать дальше.

    С невыраженной обидой на девочку в земле и разбитым сердцем за ту, что спала на траве рядом, я задумался, придёт ли когда-нибудь день, когда мучения от самоубийства Ки́вы перестанут терзать мою девушку.

    У меня было так много, что я хотел сказать, столько злых слов, которые хотелось выкрикнуть, но я никогда этого не сделаю. Вместо этого я молчал, как хороший парень, которым поклялся быть, и старался вернуть её обратно к жизни.

    Я чувствовал, как тьма опускается на неё, угрожая поглотить, и я был полон решимости удержать её сердце на солнце. Несмотря ни на что.

  

  
    Глава 104

    ДАВАЙ СБЕЖИМ

    Лиззи

    17 июня 2000 года

    — Ты собираешься вернуться в школу до летних каникул? — спросил Хью в субботу вечером, когда мы сидели в высокой траве на лугу на участке моих родителей. — Думаю, смысла особо нет, — добавил он задумчиво, когда я покачала головой. — Тем более что до конца учебного года осталось всего две недели.

    — Как у тебя идут дела в школе? — смогла спросить я, заставляя себя вернуться в реальность и быть с ним. — Когда у тебя выпуск из шестого класса?

    — Школа, как всегда, оставляет желать лучшего, — ответил он с лукавой улыбкой. — А я выпускаюсь в следующий после следующего четверга.

    — Правда?

    — Да. Всё ещё кажется нереальным.

    — Ты уже знаешь, получишь ли награду «Лучший ученик года»? — спросила я, почувствовав внутри проблеск волнения.

    — Да, Лиз, — ответил он, потирая лицо, чтобы скрыть улыбку. — Я её получу.

    — Я знала, — сказала я, гордясь им. — Я так тобой горжусь. Он быстро перебил меня: — Хватит обо мне, — полностью сосредоточившись на мне. — Расскажи мне, Лиз.

    — О чём?

    — О тебе. — Он поднял руку и провёл по моему подбородку. — Я хочу слышать о тебе.

    Я — нет.

    — Эээ… как насчёт регби? — выпалила я. — Как у тебя с ним дела? — Серьёзно? — Хью усмехнулся и приподнял удивленную бровь. — Ты хочешь говорить про регби?

    — Я хочу говорить о чём угодно, только не о себе, — призналась я, дрожа от выдоха. — Мне нужно, чтобы ты меня отвлёк, Хью.

    Пожалуйста.

    Его карие глаза долго пронзали меня взглядом, и я подумала, что он пойдёт глубже, но он лишь покачал головой и прочистил горло. — Регби. — Он наклонил голову набок, явно размышляя о теме. — С тех пор как Дуб присоединился к команде, стало намного лучше. Думаю, у нас есть настоящий шанс выиграть какое-то серебро в следующем сезоне.

    — Ты хочешь этот трофей? — спросила я, полностью погрузившись в разговор. — Это важно для тебя?

    — Мне вообще наплевать, если честно, — признался он с усмешкой. — Но это весело, а у меня отличный удар, так что я держусь подальше от схваток и больницы. — Усмехаясь, добавил: — Ты же знаешь, мне всё это без разницы, Лиз.

    Я знала.

    У Хью была фигура прирождённого спортсмена, и он был одарённым регбистом, но его сердце принадлежало воде, а не полю для регби.

    — А как насчёт плавания?

    — На прошлых выходных я занял третье место на национальном чемпионате.

    — Правда? — Я глубоко глотнула и сжала его руку. — Поздравляю. — Спасибо. — Он улыбнулся. — Хотя я до сих пор не понимаю, как так получилось, учитывая, что так долго не был в бассейне. — Хью улыбнулся снова, но на этот раз его щеки покраснели очаровательным розовым оттенком. Потому что он гордился. Потому что плавание — его страсть. — Но это не так уж и важно.

    — Важно, — ответила я, вздрогнув, когда он перевернул мою руку и переплёл пальцы с моими. — Я действительно горжусь тобой. — Я получил письмо о зачислении в колледж Томмен на сентябрь, — рассказал он, проводя большим пальцем по моей руке. — Результаты вступительных экзаменов тоже пришли по почте.

    — И?

    Он покраснел. — Мои результаты были самыми высокими среди трёх школ нашего города. Мам получила даже письмо от руки. — Я знала, что так и будет. — Я улыбнулась, и это была первая искренняя улыбка с тех пор, ну, с тех самых пор. — Потому что ты — гений, Хью Эндрю Биггс.

    — Не знаю насчёт этого, — ответил он, выглядя немного неуверенно.

    — Джонни тоже неплох в этом плане.

    — Дуб?

    — Да. Кроме тебя, я никогда не встречал никого с таким же умом, как у меня, — сказал он, кивая. — Может, переход в среднюю школу будет не таким лёгким для меня, как...

    — Как всё остальное? — подхватила я.

    — Да. — Он кивнул и тяжело выдохнул. — Все всегда говорят о резкой разнице между начальными и средними классами. — Он снова пожал плечами, выглядя обеспокоенным. — Может быть сложно.

    — Не для тебя, — пообещала я, переведя взгляд на наши сжатые руки. Рука Хью теперь была намного крупнее моей, загорелая, с выразительными мужскими венами. Боже, какие у него красивые руки. — Сначала ты покоришь колледж Томмен, потом колледж Тринити, а потом весь мир.

    — Надеюсь, Лиз.

    — Я знаю, Хью. — Я глубоко вздохнула. — И тогда, когда ты станешь всемирно известным кардиохирургом, ты вернёшься домой и починишь моё сердце.

    В его глазах мелькнула боль. — Лиз.

    — Это была шутка, — слабо промолвила я.

    — Я починю твоё сердце, — сказал он грубо, притягивая меня к себе на колени. — Но мне не придётся возвращаться домой, чтобы сделать это.

    — Не придётся?

    — Нет, — ответил он, прижимаясь ко мне шеей. — Потому что я не оставлю тебя одну в первую очередь.

    Дрожащая, я впилась в его объятия. — Ты собираешься взять меня с собой?

    — Сначала в Тринити, — подтвердил он, крепче сжимая меня. — А потом — по всему миру.

    — А школа? — я заигрывающе спросила, уткнувшись в его грудь. — Между нами всего четыре месяца разницы, но я учусь на два класса ниже.

    — Ты можешь пропустить четвёртый год, — быстро ответил он — слишком быстро. — Тогда тебе будет восемнадцать летом, когда я уеду в университет, и ты сможешь легально поехать со мной.

    — А если родители скажут нет?

    — Тогда мы поженимся, и они не смогут ничего сделать.

    — Просто так? — рассмеялась я.

    — Ага. — Он щёлкнул пальцами для акцента. — Просто так. — Значит, мы поженимся, когда мне исполнится восемнадцать, и ты утащишь меня в Дублин, — я теперь уже играла вместе с ним. — А что потом? Когда ты будешь в университете, где я закончу школу? — Просто, — легко ответил Хью, когда я положила голову ему на плечо. — Ты будешь учиться в колледже Ройс, а его заведующий приёма, кстати, будет настолько впечатлён твоими оценками, что просто вырвет тебя из школы.

    — Хмм. — Я с облегчением вздохнула и сжала его предплечья, заставляя его крепче держать меня. — Похоже, ты хорошо всё продумал.

    — Потому что я так и сделал.

    — С каких пор?

    — С того дня, когда ты сказала, что скажешь «да», если я предложу тебе выйти за меня замуж, — ответил он без тени сомнения. — Так что лучше береги своё сердце, слышишь? — Он поцеловал моё плечо. — Потому что ты мне нужна, Лиззи Янг. Больше, чем ты думаешь.

    — Я буду, — прошептала я. — Обещаю.

    ДЕЛИТЬ ХЛЕБ И ВОССТАНАВЛИВАТЬ ОТНОШЕНИЯ

    Хьюи

    24 июня 2000 года

    Растянувшись на куче подушек на полу в спальне моей девушки, я постукивал по контроллеру в руках и смотрел на экран перед собой, лишь наполовину заинтересованный в игре.

    На прошлых выходных я принес свою старую игровую приставку к Лиззи и подключил её к четырнадцатидюймовому портативному экрану в её комнате. Графика была никакая по сравнению с топовой PS1 у меня дома, но она выручала в такие дни, как этот, когда она не могла поднять голову с подушки, а я не мог заставить себя уйти из её комнаты.

    Она сейчас спала, и я не был уверен, была ли её кататоническая усталость из-за успокоительных или из-за полного истощения. Наверное, и то, и другое. Сегодня врач приезжал вне рабочего времени, и я знал, что ей сделали какую-то инъекцию.

    Я верил, что Лиз справится, что она в конце концов вернется ко мне, но её приступы становились всё длиннее и чаще, и я не мог понять, что сильнее — её горе или биполярное расстройство.

    Было душераздирающе смотреть, как она угасает у меня на глазах, и знать, что я ничем не могу остановить эту депрессию, которая пожирает её. Моё единственное утешение — то, что в такие моменты она слишком устала, чтобы навредить себе. По крайней мере, когда у неё депрессивный эпизод, я могу охранять её.

    Я могу держать её в безопасности.

    Слабый стук раздался в дверь её спальни, и за ней показалась голова

    Майка. Его взгляд сначала остановился на дочери, а потом — на мне.

    Убедившись, что я держусь на безопасном расстоянии от её кровати, он кивнул одобрительно. — Есть движения? — спросил он.

    — Нет, с тех пор как доктор её усыпил, — ответил я, поставив игру на паузу, чтобы уделить ему всё внимание. — Как Кэтрин?

    Майк покачал головой, и этого было достаточно, чтобы понять, что с его женой дела плохи. — Спустись вниз, перекусим, сынок. — Его взгляд снова упал на дочь, и он вздохнул. — Её не будет до утра. ***

    — Я был несправедлив к тебе, Хьюи, — заявил Майк, когда мы сидели за кухонным столом друг напротив друга. — После похорон я позволил своему горю ослепить меня. Ты всегда был хорошим парнем, и я не должен был вымещать на тебе свой гнев.

    — Вы были под большим давлением, — предложил я, запихивая вилкой пасту в рот. — И сейчас ещё.

    — Верно, — ответил он, прочищая горло. — Но я не слишком гордый, чтобы признать, что мы с женой не справились бы с прошедшими месяцами без твоей помощи.

    Я не знал, что сказать, поэтому просто кивнул и продолжил есть. — Сегодня годовщина, — добавил он после паузы. — Два месяца сегодня.

    — Да. — Я тяжело вздохнул, положил приборы и откинулся на спинку стула, уделяя ему всё внимание. — Я знаю.

    — Кива Кэтрин Янг, — прошептал он, безжизненно глядя на меня через стол. — Моя прекрасная голубоглазая дочка.

    Я хотел сказать ему, что у него есть ещё одна голубоглазая дочка, которая сейчас лежит в соседней комнате, но не смог подло пинать мужчину, когда он и так на дне, особенно после того, как он приготовил для меня еду. То, что ел только я, а он потягивал виски, было тому доказательством.

    — Вы держитесь, Майк, — решил я сказать ему. — Вы справляетесь. Одинокие, бледно-голубые глаза, так похожие на глаза моей девушки, смотрели на меня. — Я держусь на ниточке, сынок.

    — Это нормально, — осторожно ответил я. — Лишь бы вы держались. — Да, может теперь будет легче, раз этот ублюдок Марк Аллен исчез. — Да, — тихо согласился я, зная, сколько всего хочется сказать про этого гадa, но благоразумно держа это при себе. — Слышал, его сегодня утром увезли в аэропорт.

    — Чёрт возьми, слава богу, — сужая глаза, сказал Майк зловеще. — Хотя то, как он уезжает по свету путешествовать, пока моя дочь гниёт в земле, я никогда не приму. — Рука, сжавшая стакан виски, начала дрожать. — И подумать только, что я встречал его с распростёртыми объятиями. — Он снова прочистил горло, но это было больше похоже на рычание. — А ты тогда был всего семь лет, когда прибежал по дорожке. — Он сделал паузу, допив содержимое стакана, — и даже тогда был мужчиной больше, чем он когда-либо будет.

    Чёрт возьми.

    Признание Майка ошеломило меня, потому что, хотя я никогда не был у него на плохой стороне, отец моей девушки почти не проявлял ко мне интереса. Да, он был вежлив и дружелюбен при встречах, но ничего подобного.

    — Похоже, я сделал неправильный выбор, да? — выдавил Майк без смеха, украдкой вытирая слезу с глаза. — Ну, я не боюсь признать свои ошибки. — Он посмотрел на меня с важным выражением. — У меня есть разногласия с твоими родителями, и не нужно объяснять почему, но нельзя отрицать, что они воспитали достойного молодого человека. — Я не такой, — вырвалось у меня, голос стал настойчивым. — Клянусь, Майк. — Уперев локти в стол, я наклонился вперёд и умолял его глазами поверить мне. — Я никогда не причиню боль вашей дочери.

    О, ДА? СМОТРИ И УЧИСЬ

    Хьюи

    29 июня 2000 года

    — Игнорируй их, — пытался я утешить, но бесполезно. Остроумная колкость в адрес Гибси на школьной парковке после нашего выпуска сегодня вечером бросила его в уныние. — Ты же знаешь, что Дэнни Колл — пустомеля.

    — Он назвал меня извращенцем, — всхлипывал Гибси, плюхаясь на кровать моей сестры. — Сказал, что я такой же, как он. — Он просто болтал ерунду, — повторил я, чувствуя, как злость поднимается во мне. Чёрт возьми, когда-нибудь я сломаю этому ублюдку нос. — Кто-нибудь это слышал?

    — Я, — вмешалась Клэр с её места под распластанным фланкером, который всё ещё был в мантии выпускника и использовал мою сестру как подушку. — Он это сказал, Хьюи, — подтвердила она, с выпускной шапкой Гибси на своих диких кудрях. — Слышала своими ушами. — Кто ещё? — настаивал я, бросая свою шапку и мантию на край её кровати. — А Кэп?

    — Да ну, — фыркнула Клэр. — Он не осмелится раскрыть рот перед Джерардом, пока рядом Джонни Кавана.

    Да, я знал это и был невероятно благодарен за его недавнее появление в нашей жизни. Кавана боготворили одноклассники, и поскольку он назначил Гибси своим правой рукой, популярность Гибси взлетела. Хотя он продолжал быть вежливым, но сдержанным со мной и Фели, странная эмоциональная привязанность Кэпа к Гибси пошла тому на пользу, и Гибси стал неприкасаемым в школе и на поле.

    На самом деле, это был первый раз за несколько месяцев, когда я слышал, что кому-то доставляют неудобства из-за Гибси.

    Конечно, виноватым оказался Дэнни Коллахан.

    — Я всё улажу, Гибс, — сказал я, чувствуя прилив защитного инстинкта. — Обещаю, Дэнни больше не скажет такого. Если только не хочет потерять способность ходить. — Я исправлю это, чувак. — Только не говори Джонни, — с трудом выдавил он, тяжело дыша. — Пожалуйста. Я не хочу, чтобы он что-то знал.

    — Не скажу, — пообещал я, уже зная, что Гибс не хочет, чтобы кто-то вне семьи знал об этом. — Я же ничего ему не рассказывал?

    — Нет, — прошептал он, всхлипывая. — Но я ему не сказал, и не хочу, чтобы он думал обо мне плохо.

    — Гибс, никто не может думать о тебе плохо, — вздохнул я. — Ты хороший парень, и Кэп это знает.

    — Лиз думает плохо обо мне, — всхлипывал он.

    — Лиз просто грустит, — вмешалась Клэр, ласково поглаживая его волосы. — Сейчас она не совсем в себе, правда, Хью?

    — Э-э, да, — ответил я, наблюдая, как сестра прижимает его светлую голову к своей груди. — Кстати о Лиз, — решил я добавить, зная, что это может взорваться мне в лицо, как и раньше. — Ты подумал дальше над тем, что она сказала в тот день у могилы?

    — Хьюи, нет! — резко ответила Клэр, обнимая Гибси за плечи, пока он валялся на ней. — Ты же видишь, что он расстроен? — Я знаю, что он расстроен, Клэр, — спокойно ответил я. — Я пытаюсь помочь.

    — Тогда перестань на него давить, — парировала она, укрывая его розовым одеялом. — Джерард уже рассказал тебе всё, что знает. — Я знаю, — вырвалось у меня, неспособному скрыть раздражение.

    — Но реакция Лиз не имеет смысла...

    — Потому что её сестра только что умерла! — возразила Клэр с суровым взглядом. — Она горюет, Хьюи. Ты знаешь, что это с людьми делает. Её взгляд на Гибси был наполнен смыслом. Ты помнишь, что это сделало с Гибси. — Ничего, что она говорит, не имеет смысла. Я три дня не навещала её и всё ещё пытаюсь понять её бредни. — Я не знаю, что она хотела, чтобы я сказал на кладбище, ребята! — всхлипывал Гибси, цепляясь за мою сестру. — Я хотел помочь ей, я всё ещё хочу, но я не видел, что случилось с Кивой той ночью!

    — Мы знаем, что ты не видел, Джерард, — пыталась его успокоить Клэр, гладя его по кудрям, пока он пропитывал её футболку слезами.

    — Ты был с нами.

    — Я думал, они в Америке, — продолжал всхлипывать он, словно моя сестра была единственной опорой на земле. — Не знал, что они всё ещё в Баллилаггине. Я не знал, не знал, клянусь...

    — Я думаю, он сделал это, — вырвалось у меня, наконец-то озвучивая то, о чём все думали. — Я думаю, Марк изнасиловал Киву.

    В комнате воцарилась гробовая тишина.

    — Хьюи! — ахнула Клэр, выглядела в ужасе. — Ты не можешь так говорить вслух.

    — Почему нет?

    — Потому что Сайв сказала, что нельзя.

    — Ну, без обид Сайв, и тебе тоже, Гибс, но мне плевать на то, что она сказала, — резко ответил я, давая эмоциям вырваться наружу. — Потому что я верю своей девушке.

    — Хьюи! — снова вскрикнула Клэр, раскрывая рот.

    — Я серьёзно, Клэр. — Оттолкнувшись от подоконника, я начал ходить по комнате, будто на миссии. — Не по поводу Гибси, разумеется. Но Марк? — Я покачал головой с отвращением. — Лиз не стала бы это говорить, если бы в этом не было правды. Этот ублюдок точно сделал что-то с Кивой той ночью.

    — Полиция сказала, что нет, — выдавила Клэр с тревогой. Я понял почему. Она боялась, что мои слова сломают нервы Гибси, и, может быть, так и будет, но я должен был это сказать, чёрт возьми. — Они признали её смерть самоубийством, а мама сказала, что Лиз очень травмирована, потому что видела, как Киву вытащили из реки... — Я верю ей, Клэр! — перебил я, теперь уже почти крича от раздражения. — И пусть весь чёртов город вертит это, как хочет, но это не изменит моих чувств. — Повернувшись к другу, сказал: — Гибс, посмотри на меня, когда я это говорю.

    Он неохотно посмотрел.

    — Я всегда буду тебя защищать, — пообещал я, глядя в его слезящиеся серые глаза. — Ты слышишь меня? Я всегда буду рядом. Я знаю, что ты ни в чём не виноват, понял? Так что не думай ни на секунду, что я отвернусь от тебя. Кровь или нет, ты для меня как брат, и всегда им будешь.

    — Но? — перебил он, всхлипывая.

    — Но мне нужна она, — заставил себя сказать я, чувствуя, как сердце колотится, будто барабан. — Понимаешь?

    Гибси покачал головой, глядя на меня растерянным щенком.

    — Нет.

    — Я собираюсь проводить много времени у Лиззи этим летом, — спокойно объяснил я. — Значит, меня тут не будет много...

    — Чтобы проводить время со мной, — наконец сказал он, и стал выглядеть ещё более одиноким. — Но я всё равно твой друг, да? — Всегда, — пообещал я, скрестив пальцы на груди. — Но она — моя девушка, и у неё никого нет. У тебя есть Клэр. — Я не могу оставить её одну с этим.

    — Я не хочу, чтобы ты отворачивался от Лиз, — слабо произнёс он. — Я не хочу, чтобы она перестала быть моей подругой.

    — Может, Лиз изменится, — сказала Клэр с надеждой. — Когда перестанет быть такой грустной.

    — Она никогда не перестанет грустить, — ответил Гибси, снова всхлипывая. — Поверь мне, такая печаль не уходит. Просто мир перестаёт её замечать.

    — Сегодня мы выпустились, а спорт на лето отменён, — сказал я, обращаясь к другу. — Значит, когда я завтра поеду к Лиззи, я собираюсь остаться надолго. — На сколько? — спросил он.

    — Не знаю, — пожал плечами я. — Пока Кэтрин и Майк меня не вышлют.

    — Притормози! — вскрикнула Клэр, подняв руку. — Кто сказал, что ты можешь оставаться у своей девушки на лето?

    — Я сказал, — ответил я ровно.

    — Да это не случится, — быстро отвергла моя сестра. — Мама никогда не позволит тебе так сделать.

    — Почему нет? — возразил я. — Она же позволила Гибси остаться у нас, когда Джо и Бет умерли.

    — Но это было другое, — объяснила Клэр.

    — Почему?

    — Потому что мы живём через дорогу друг от друга, — добавила Клэр. — И Лиззи — это не просто твоя подруга, если понимаешь, о чём я.

    — Да ладно, — резко ответил я с отвращением в голосе. — Её сестра только что умерла.

    — Правда, но вы много целуетесь, — пробормотала Клэр, грызя губу. — Мы целовались всего несколько раз, — возразил я. — Это не так уж важно.

    — Но для неё важно, — настаивала сестра. — Ты не можешь спать у неё дома, если целуешь её, Хью. Это противно.

    — О, да? — я приподнял бровь в вызов. — Смотри и учись.

  

  
    Глава 105

    ПОЗДНИЕ НОЧНЫЕ ЗВОНКИ

    Лиззи

    29 июня 2000 года

    — Продолжай говорить, — мурлыкал Хью по телефону поздним вечером в пятницу. — Я обожаю твой голос.

    — Ты такой странный, — задумчиво сказала я, прижимая телефон к уху и лёжа в кровати, глядя в потолок. — Как прошел твой выпускной?

    — Без происшествий, — ответил он. — А у тебя как ужин?

    — Я не ужинала, — нахмурилась я, потом быстро скривилась. — Чёрт, ты крут, Биггс.

    — А ты обещала, что будешь ужинать каждый вечер, Янг, — парировал он. — Ты нарушительница обещаний.

    — На этот раз я действительно забыла, — искренне призналась я. — Правда.

    — Я бы никогда не смог быть девочкой, — задумчиво сказал он. — Я никогда в жизни не забывал поесть.

    — Ты в кровати? — спросила я, дергая нитку на одеяле. — Только собираюсь лечь, — ответил он, послышался шорох простыней. — А ты?

    — Да, — я закатила глаза. — Без сюрпризов, да?

    — Может, не сегодня, — с насмешкой сказал он. — Но с завтрашнего дня всё изменится.

    — Ну ладно.

    — Не веришь? — дразнил он. — Спустись вниз и спроси у папы, что завтра будет.

    — Что? — страх мгновенно охватил меня. — О боже, Хью, скажи, пожалуйста.

    — К вам приезжает квартирант.

    — Правда? — нахмурилась я.

    — Да. И я знаю точно, что он суровый парень, который любит выдергивать девушек по имени Лиззи из кровати на рассвете.

    — О? — я подозрительно прищурилась. — Говори дальше. — Думаю, тебе понравится этот гость, — продолжил Хью. — В конце концов, он твой парень.

    — Замолчи! — глаза широко раскрылись. — Ты врёшь!

    — Ха-ха, — рассмеялся он. — Ну что скажешь, моя леди? Приютишь храброго рыцаря на лето?

    — Ты знаешь, что я сделаю это, — с трудом выдавила я, чувствуя, как внутри взрывается радость. — Ты правда собираешься остаться? — Твои родители сразу согласились, — подтвердил он. — Честно, я думал, твой папа будет против, но он был даже более воодушевлён, чем мама.

    — Правда?

    — Знаю.

    — А твои родители? Мама сказала да? — спросила я, трепеща от волнения.

    — Я уговорил маму, — сказал он с самодовольной ноткой. — Ну, я её эмоционально шантажировал, но победа есть победа.

    — А папа?

    — Он фыркнул, — сказал Хью. — Он бы согласился, чтобы я полетел на Луну, лишь бы его оставили в покое.

    — Ты правда хочешь остаться? — я сжимала телефон крепче, чем нужно. — Ты не из жалости? Ты правда хочешь?

    — Шутка? — ответил он. — Я целое лето буду видеть свою девушку.

    Мои причины полностью эгоистичные.

    — Я тебя люблю, — выдохнула я, улыбаясь в телефон.

    — Я люблю тебя больше, — не пропуская ни секунды, сказал он. — Я буду с тобой, Лиз. Когда ты откроешь глаза утром, моё лицо будет первым, что ты увидишь. Каждый день, всю ночь, если я смогу. До начала школы в сентябре. Потому что ты важнее всего для меня. И потому что я никуда не хочу больше, кроме как быть рядом с тобой.

    Я уже плакала, когда он закончил говорить.

    Голос мой молчал, но я чувствовала, как слёзы катятся по щекам.

    Я не знала, что чувствую — облегчение или отчаяние.

    Наверное, и то, и другое.

    Потому что я так одинока и так хочу, чтобы он был рядом, но боюсь, что он увидит меня настоящую — и уйдёт.

    Потому что во мне что-то сломано, и хотя раньше я хоть как-то контролировала это, после того дня на могиле сестры контроля не осталось.

    Тогда я поняла — никто мне не поверит.

    И я перестала верить себе.

    С тех пор у меня не было сил прятаться и маскироваться.

    Еле хватало сил дышать.

    А друзья и семья… Забота длилась недолго, потом они перестали приходить.

    Но не он — мальчик в другой стороне линии.

    Он приходил каждый день, без исключений.

    — Спасибо, Хью, — наконец выдавила я, когда голос вернулся ко мне.

    — За всё.

  

  
    Глава 106

    ЖАДНЫЕ ВЗГЛЯДЫ И НАВЯЗЧИВЫЕ МАТЕРИ

    Хьюи

    30 июня 2000 года

    Мне потребовались титанические усилия, чтобы уговорить маму разрешить мне провести лето в Олд Холл Хаус. Я пошёл на переговоры, вооружённый доказательствами — множеством наград за спорт, учёбу и хорошее поведение. Доказательства были на бумаге, и я применил все грязные приёмы, чтобы сломить её волю.

    Тот факт, что я был, без сомнений, её самым ответственным ребёнком и за почти тринадцать лет ни разу не доставил ей даже малейших проблем — в отличие от одной кудрявой, дьявольски непослушной девчонки и её столь же дикой, кудрявой подружки — тоже сыграл мне на руку.

    Решающий удар нанёс момент, когда я напомнил маме, что она вовсе не возражала, когда Гибси оставался у Клэр на несколько месяцев после смерти Джо и Бет.

    Как только эти слова вылетели у меня изо рта, я понял, что держу её в железной хватке. Мама не могла отрицать правду и не могла запретить мне предложить Лиззи такую же поддержку, не проявив при этом пристрастия. Я знал, что в её сердце нет никакого фаворитизма, но я не брезговал эмоциональным шантажом. Не если это поможет мне вернуться к ней.

    В итоге, после напряжённого разговора с Кэтрин, мама согласилась — хоть и неохотно — на двухнедельное пребывание с жёсткими условиями: я должен был спать в гостевой комнате и приходить домой на ужин через день. Я не собирался выполнять эти условия, но принял сделку, потому что это был хоть какой-то старт, а просить прощения в этом случае было гораздо лучше, чем просить разрешения. На следующее утро, когда я уже заканчивал паковать вещи, а мама тревожно стояла в дверях моей комнаты, она решила применить собственный приём манипуляции.

    — Хью, ты считаешь разумным проводить так много времени наедине друг с другом? — спросила мама, беспокойно покусывая губу. — Наверняка этот кокон, который вы вокруг себя создали, не очень полезен.

    — Забавно, — ответил я, оглядываясь через плечо, — но я не слышал таких аргументов, когда Гибси практически жил в комнате Клэр полгода после смерти Джо и Бет. Или когда папа пять лет назад заперся на чердаке и забыл оттуда выйти.

    — Хью!

    — Извини, — выдавил я, хотя вовсе не хотел.

    Правда ранит, мама.

    — Послушай, я просто пытаюсь донести, что жить в Олд Холл Хаус мне некомфортно.

    — Почему?

    — Из-за чувств, — она вздохнула. — Из-за того, как ты смотришь на Лиззи.

    — Как я на неё смотрю, мама? — парировал я, не отрываясь от укладки вещей, в которые складывал достаточно одежды, чтобы продержаться всё лето.

    — С похотью, Хью.

    — Похотью, — я фыркнул, закатив глаза. — Да-да, мам.

    — Я серьёзно, сынок, — строго возразила мама. — Я не слепая и вовсе не дура. Ты думаешь, я не знаю, что с твоим телом происходит в твоём возрасте? Очевидно же, что у тебя началась половая зрелость, а через пару месяцев ты пойдёшь в среднюю школу, и всё станет только хуже. — Она с облегчением выдохнула, словно ей было тяжело. — Всё меняется, Хью, и правила тоже должны меняться.

    — Чем мой взгляд на Лиз отличается от взгляда Гибса на Клэр? — возразил я, резко повернувшись и уставившись на маму. — Ну? Всем известно, что эти двое без ума друг от друга, и при этом ты не против, чтобы он у нас ночевал.

    — Ох, перестань. — Теперь мама закатила глаза. — Эти двое — дети, Хью.

    — А я кто? — потребовал я, указывая на себя. — Старый пердун? — Ты родился стариком, — парировала мама, улыбаясь. — Ещё в детстве папа говорил, что в тебе живёт сердитый старый пенсионер.

    — Вау, — сухо сказал я. — Как приятно.

    — Послушай, как насчёт того, чтобы Лиззи приехала к нам? — мама подошла к моей кровати и села, взяв футболку из кучи. — Думаю, смена обстановки пойдёт ей на пользу, — осторожно сказала мама, складывая мою футболку. — Ей должно быть нелегко одной в том большом доме, где кроме родителей никого нет. Особенно пока мама проходит лечение. — Она протянула мне аккуратно сложенную футболку, взяла ещё одну из моего небрежного груды. — Если Лиззи приедет к нам летом, я смогу за ней присмотреть. — Ещё одну футболку она положила мне в руки. — Мне было бы спокойнее, если бы вы оба были под моей крышей, чтобы я могла за вами присматривать.

    — Я бы с радостью, — спокойно ответил я, запихивая ещё одну футболку в сумку. — Но это не получится.

    — Почему? — настаивала мама, не желая сдаваться. — Я же говорила, что она всегда желанна у нас.

    — Да, — согласился я, застегивая молнию на спортивной сумке. — И я говорил тебе, почему она не может здесь быть.

    — Марк уехал, — напомнила мама. — Ты это знаешь, Хью. Он не вернётся ещё очень долго.

    — Да, знаю, — ответил я. — Он не проблема.

    Мама некоторое время молчала, пока наконец не осеклась:

    — Гибс.

    Точно.

    — О, Хью, милый, ты же знаешь, что Гибси не имеет никакого отношения ко всей этой грязи.

    — Да, — я сжал челюсть. — Знаю.

    — Лиззи тоже должна это знать, — настаивала она. — Джерард — её друг. Они как брат и сестра много лет.

    — Знаю, мам, — выдавил я, чувствуя жгучую боль в груди. — Ты не говоришь мне ничего нового.

    — Тогда она должна понимать, что он ни в чём не виноват, — уговаривала мама. — Она должна верить в его невиновность. — О, она должна верить, — я сказал жёстко и с сарказмом. — А Лиз, может, сейчас с верой не очень, мам, особенно учитывая, что никто не проявил к ней такой же милости.

    — Хью... — Она глубоко вздохнула. — Пожалуйста, не поднимай эту тему снова.

    — Я верю ей, мам. — Я снова это поднял. — Я верю, что Марк изнасиловал Киву, и я ни капли не виню Лиз за то, что она хочет держаться подальше от этой улицы. Меня убивает, что она вымещает свою боль на Гибси, но я не могу её осуждать. Если бы что-то случилось с Клэр, я бы тоже сошёл с ума.

    — Ты знаешь, что говорили полицейские. Марка оправдали.

    — Да, и я знаю, что сказала моя девушка.

    — Хью, ты знаешь, что я обожаю Лиззи. Она как родная для меня. Но ты же знаешь, что она очень проблемная...

    — Не говори этого, — я предупредил, напрягшись и подняв руку в знак остановки. — Не используй её биполярное расстройство против неё. Не будь, как остальные.

    — Это не так, и ты это знаешь, — ответила мама, голос у неё дрожал от эмоций. — Я люблю Лиззи, как свою кровь. Всегда любила.

    — Но?

    — Я беспокоюсь, Хью!

    — И правильно, что беспокоишься, — согласился я. — Её сестра покончила с собой, мам. Все забыли об этом? — Ясно, что никто не забыл. — Лиз была там, когда вытаскивали тело Кивы из реки. Она видела это.

    — Я знаю. — Глаза мамы наполнились слезами. — Эта бедная девочка.

    — Её папа — ходячий зомби с похорон, — продолжил я, не сдаваясь. — А мама — рыдающий труп. Моя девушка совершенно одна в этом доме, и я не позволю этому продолжаться. — Сжал волю в кулак и посмотрел маме прямо в глаза. — И я не позволю всем называть её лгуньёй.

    — Я не думаю, что она лжёт, — поспешила защитить мама. — Я верю, что Лиззи верит в каждое своё слово.

    — Это одно и то же, чёрт возьми, — резко ответил я. — Господи, почему ты говоришь со мной, будто я ребёнок? Я разбираюсь в смыслах, мам, и именно это ты сейчас делаешь.

    — Хью, это никому не помогает, — с отчаянием сказала мама. — Две семьи сейчас в руинах, и вместо того, чтобы раздувать ненависть, мы должны поддерживать их и способствовать исцелению.

    — Тогда почему бы тебе самой так не сделать, мам? — резко спросил я, пристально глядя на неё. — Почему бы тебе не навестить Кэтрин? В конце концов, она тоже твоя подруга. Или Сайв Аллен решает, кому можно оказывать поддержку?

    — Это несправедливо, и ты это знаешь, — обиделась мама. — Сайв — семья, Хью.

    — Нет, мам, Гибс — наша семья, — сказал я, наконец выпустив то, что копил полдесятка лет. — Гибсоны — наша семья, а Сайв уже не Гибсон. Она Аллен.

    — Хью!

    — Я же тебе о нём рассказывал, — прошипел я, теряя самообладание и заметно дрожа от напряжения. — Всем говорил, но никто не хотел меня слушать. Злой, я подошёл к телевизору и начал отключать PlayStation. — Этот ублюдок годами мучил Гибса, и мы все видели, как он плохо обращался с Кивой. Обматывая кабели вокруг приставки, сунул её в другую сумку и продолжил: — Кива была несчастна с ним, так почему так трудно даже допустить, что Лиз могла быть права?

    — Потому что власти сказали, что она ошибается.

    — Да, а может, власти ошибаются, — резко ответил я. — Чёрт возьми, мам, почему ты не можешь попытаться взглянуть на это с другой стороны? Почему ты не можешь быть объективной?

    — Я стараюсь, дорогой, — вздохнула мама. — Но, как ты знаешь, это не так просто, когда зажата между друзьями.

    — Да, знаю, и у меня гораздо больше всего на кону, чем у кого бы то ни было, — ответил я, выговорив свои самые сокровенные страхи. — Гибси — мой старейший друг в мире, а Лиззи — единственная девушка, которую я когда-либо полюблю.

    — Ой, перестань, — вздохнула мама, закатывая глаза. — У тебя просто влюблённость. Поменьше драмы, сынок.

    — Нет, это не влюблённость, — спокойно ответил я. — Я влюблён в неё, и вопреки твоему пренебрежению моими чувствами, уверяю тебя, они не только настоящие, но и навсегда. Я нахмурился, глядя на её улыбку: — Зато теперь понятно, как ты относишься к моим отношениям, мам. Давай повторим этот разговор через двадцать лет, когда я зайду домой со своей женой — той самой девушкой — и нашими детьми. Сужая глаза, добавил: — Жду твоих извинений, хотя не обещаю, что не буду потирать руки с удовольствием.

    — Это должно меня успокоить? — спросила мама, побледнев. — Потому что я уже почти запру тебя в этой комнате на всё лето, молодой человек.

    — Можешь попробовать, — усмехнулся я, стоя на своём. — Но я всё равно найду способ быть с ней.

    — Вот именно поэтому тебе нельзя идти, — взорвалась мама, резко вставая. — И к тому же сын, которого я вырастила, никогда так не разговаривал с матерью.

    — Может, потому что сын, которого ты вырастила, знает, что такое хорошо и что такое плохо, — с жаром ответил я.

    — А я не знаю?

    — В последнее время — нет.

    Мама посмотрела на меня, словно не понимая, что видит. — Почему ты так ко мне неуважительно?

    — Потому что ты — единственный родитель, который у меня есть, и ты меня не слушаешь.

    — Я всегда тебя слушаю.

    — Не когда дело касалось Марка Аллена.

    — Хью, я не хочу снова с тобой это обсуждать.

    — А я не собираюсь это отпускать, — парировал я. — Никогда не отпущу, мам.

    — Это не наше дело.

    — Это моё дело.

    — А ты — мой сын, — крикнула мама, теряя терпение. — Ребёнок. Несовершеннолетний под моей опекой. Помни своё место в этой семье, Хью.

    — Может, тогда это было бы не так трудно, если бы я хоть знал, какая у меня роль, — бросил я в ответ.

    — Что?

    — Ты меня слышала.

    — Знаешь что, можешь забыть про поездку к Лиззи, — рявкнула мама, обиженная и сердитая. — Ты явно забыл манеры, и пока не вспомнишь, оставайся дома, — продолжала она, тыкая пальцем в мою грудь. — Фактически, ты официально наказан и не покидаешь дом, пока я не скажу иначе, молодой человек. Понятно?

    — Единственное, что понятно, мам, — это то, что в нашей семье хорошее поведение наказывается, — ответил я, сложив руки на груди, как и она. — Я учусь на одни пятёрки. У меня куча академических наград. Я в каждой команде, в которую играю. Я не создаю проблем. Я соблюдаю все правила. Забочусь о Клэр и Гибсе. Готовлю еду и глажу форму, когда тебя вызывают на работу. Убираю в своей комнате. Стираю. Кошу газон. Выношу мусор. Меняю лампочки. Не нарушаю комендантский час. Не пью. Не курю. Не употребляю наркотики. Я не играюсь с девчонками. — Грудь поднималась и опускалась, я выдохнул и прошипел: — Я делаю всё правильно, мам. — Доставая свою сумку, закинул её на плечо и двинулся за остальными вещами. — Каждый чертов раз, и ты меня за это наказываешь!

    — Я не пытаюсь этого делать, Хью! — воскликнула мама, подняв руки. — Почему ты не понимаешь, что я пытаюсь тебя защитить? Ты слишком молод, чтобы справиться с той печалью, что в том доме! — А ты думаешь, тут лучше? — спросил я, быстро вздыхая. — Когда депрессия папы давит на каждый уголок этого дома!

    — Хью!

    — Я не Клэр, — выдохнул я, чувствуя слишком много эмоций. — Я вижу. Я слышу. Я наблюдаю. Так что не пытайся меня от неё отлучить, когда сама никогда не оставишь его! Как бы сильно он нас ни тянул вниз. — Ясно, яблоко от яблони недалеко падает, да?

    — Хью, подожди! — начала мама, но мне хватило.

    Игнорируя её мольбы, я вышел из комнаты с сумками и стремглав побежал к лестнице.

    — Эй — куда ты так спешишь? — спросил Гибс, стоя на верхней ступеньке, в пижаме с динозавром и с двумя мисками с хлопьями. — Хьюи?

    — Уйди с дороги, парень, — вырвалось у меня, слишком охваченному злостью, чтобы думать ясно. Гипократия в этом доме душила меня, и я устал.

    Я в бешенстве вышел из дома, не оборачиваясь, и направился к велосипеду.

    — Постой! — крикнула мама, выбегая за мной. — Хью, пожалуйста, подожди минуту!

    — Не пытайся, — предупредил я, балансируя седло между ног и поправляя сумки на плечах. — Я ухожу.

    — Ага, я поняла. — С тяжёлым вздохом мама достала ключи от машины из кармана. — Я тебя подвезу.

    Я посмотрел на неё, неуверенно. — Правда?

    — Похоже, у меня нет выбора, — вздохнула она и направилась к машине. — Открой багажник и положи туда свой велосипед — и ради Бога, звони, если что-то понадобится. Я имею в виду что угодно, Хью. Просто возьми телефон и я приеду.

  

  
    Глава 107

    ПАРЕНЬ, КОТОРЫЙ ОСТАЛСЯ

    Лиззи

    4 августа 2000 года

    Когда Хьюи пришёл к мне домой на следующее утро после нашего звонка, со всеми своими вещами в спортивной сумке и любимой Playstation, он устроился спать на надувном матрасе прямо на полу моей комнаты.

    Мои кошмары не отпугнули моего парня, как и мои резко меняющиеся настроения и неспособность встать с постели почти каждый день. Хьюи быстро привык ко всей этой нестабильной атмосфере в моём доме и вместо того, чтобы убегать, он полностью погрузился в это, учась у моего отца, какие лекарства мне нужно принимать и когда. Он не сломался под тяжестью болезни моей мамы, как это делала я, или от всё более плохого настроения отца. Постоянный поток медсестёр, приходивших в дом, тоже не пугал его, как и ужасные побочные эффекты маминого химиотерапевтического лечения. Он терпеливо ждал у дверей всех психиатров, к которым меня водили. Глубоко внутри я всегда знала, что не заслуживаю такого друга, как Хьюи Биггс, но его поступки этим летом только подтвердили это. Любой другой просто развернулся бы и убежал, но не Хьюи. Он остался несмотря на слёзы, травмы и срывы.

    Он остался.

    Ради меня.

    Пять недель пролетели быстро, и Хьюи верно оставался рядом со мной всё это время, доказывая, что он — человек слова. За исключением двух вечеров в неделю, когда он должен был быть дома на ужин, мы провели всё лето вместе каждую секунду.

    Я всегда знала, что люблю Хьюи, но за это лето мои чувства к нему только усилились. Как корни высокого дуба на лугу, уходящие глубоко под землю, любовь, которую я испытывала к этому парню, настолько крепко овладела моим сердцем, что я честно думала, что не смогу жить без него.

    Даже в самые тёмные ночи, когда мне казалось, что смерть — единственный выход, я крепко держалась за мысль, что смогу пережить эту боль моего изуродованного разума, если это значит, что смогу быть с ним. Если я умру — его не будет рядом, и я не вынесу этого.

    Поэтому я должна была продолжать.

    Я должна была бороться.

    ***

    — Мама звонила, — объявил Хьюи в пятницу вечером, когда мы мыли посуду после ужина. — Сегодня забрала мою форму.

    — Для Томмена? — спросила я, ставя мыльную кружку на сушилку. — Да, — ответил он, хватая кружку, чтобы вытереть её своим полотенцем. — Я начинаю 30 августа.

    — Ох. — Моё сердце упало. — Хотела бы я поехать с тобой. — И я не меньше хочу, чтобы ты поехала, — ответил он, открывая дверцу шкафа и ставя туда кружку. — Когда ты возвращаешься в Sacred Heart?

    — Тоже 30 августа, как и ты. — Я покачала головой от разочарования. — Это так несправедливо, Хьюи. Я должна быть с тобой в первом классе.

    — Я знаю, Лиз, — ответил он, звуча так же расстроенно. — Я согласен.

    — Я слишком стара, чтобы ещё два года сидеть в начальной школе.

    — Ты слишком умна, чтобы сидеть в начальной школе ещё два года. — Мне будет четырнадцать, когда я перейду в среднюю школу. — Я потянулась к раковине, вынимая пробку и наблюдая, как вода уходит в слив. — Все будут думать, что со мной что-то не так.

    — Нет, не будут, — быстро опроверг Хьюи моё заявление, аккуратно сложив полотенце и положив его на сушилку. — Потому что с тобой всё в порядке. К тому же, после экзаменов junior cert всё выровняется. — Он взял меня за руку и притянул к себе. — Ты можешь пропустить четвёртый класс, и тогда мы будем всего на год разницы. — Я знаю. — Дрожащим голосом я прижалась щекой к его шее и обхватила его за талию. — Но я просто хочу быть с тобой сейчас. — Ты со мной сейчас. — Обхватив меня за талию одной рукой, он другой прижал затылок и прошептал: — А я с тобой.

    Я глубоко выдохнула, закрывая веки, и тело моё расслабилось в его объятиях. — Ты вызываешь во мне столько чувств.

    — В хорошем или плохом смысле?

    — В самом лучшем.

    — Вот и отлично, — улыбнулся он, явно наслаждаясь моментом. — У меня так же, Лиз.

    Но это не было так.

    Не могло быть.

    Он не мог понять тех чувств, которые он пробуждал глубоко во мне, или реакции моего тела на его прикосновения. Я знала, что не должна так чувствовать, поэтому не решалась ему сказать, но с каждым днём это становилось всё сильнее.

    То, что сначала было лёгким трепетом в груди при каждом его прикосновении, превратилось в настоятельное желание, которое нужно было удовлетворить, а потом в настоящую жажду.

    Держать меня за руку немного облегчало эту жажду, а объятия смягчали её ещё больше, но я всё равно была голодна и не знала, как остановиться.

    В голове постоянно крутилась наша беседа о «плохом прикосновении», и я отчётливо понимала, что должна держать руки при себе.

    Что мне нельзя касаться его.

    Поцелуи лишь усиливали боль, из-за чего моё тело двигалось странно рядом с ним. Ещё хуже была безумная потребность водить руками по его коже там, где я знала, что нельзя.

    Это сбивало меня с толку, потому что все ужасные вещи, которые заставлял делать меня тот монстр, все эти страшные поступки, которые причиняли мне боль и заставляли плакать, — именно это я хотела от этого парня.

    Монстр ушёл, — эхом в моей голове прозвучал голос, похожий на голос сестры. — Ты теперь свободна.

    Нет, я не была.

    Потому что монстр мог уйти, но я никогда не буду свободна от него.

    От того, что он сделал со мной.

    От того, что заставляло меня хотеть содрать кожу с костей от жажды. — Что случилось? — голос Хьюи прервал мои мысли, и он отстранился, внимательно глядя на меня своими заботливыми карими глазами. — Ты вдруг застыла как статуя.

    — Ничего, — ответила я, глядя на него. — Я просто мечтала.

    — Обо мне? — подмигнул он с игривой улыбкой.

    — Да, Хьюи. — Я заставила себя улыбнуться. — О тебе.

    — Что это? — вдруг спросил он, схватив мою руку.

    — Что что?

    — Это. — Он закатил рукав и показал на моё запястье. — Что это, чёрт возьми, Лиз?

    — Ничего, — пробормотала я, вырывая руку из его захвата и опуская рукав обратно. — Просто забудь об этом, ладно?

    — Как мне это забыть? — вырвалось у него, он снова взял мою руку.

    — Ты обещала.

    Боль в сердце вызывал не предательский взгляд, а забота.

    И страх.

    — Со мной всё в порядке, Хьюи. — Я заставила себя удерживать с ним зрительный контакт. — Видишь? — Я показала на свою улыбающуюся лицо. — Всё нормально.

  

  
    Глава 108

    ЛЕТО В ОЛД ХОЛЛ ХАУС

    Хьюи

    27 августа 2000 года

    После того как я провёл всё лето, валяясь на надувном матрасе в комнате Лиззи, я чувствовал уверенность в том, что если не стану кардиохирургом, то вполне смогу попробовать себя в онкологии или психиатрии.

    Я был к этому готов.

    Я вполне понимал, что мой спокойный подход в медицинском кризисе резко отличался от поведения большинства парней моего возраста, но, с другой стороны, большинству моих сверстников совсем не было интересно хирургическое вмешательство на аортальном клапане. Единственное, что действительно мешало — это моё сердце, которое, казалось, билось только ради той девушки, в комнате которой я жил.

    Потому что когда ей больно, черт возьми, я тоже это чувствовал. Каждую ночь без исключения Лиз просыпалась в панике, и каждую ночь никто не приходил к ней проверить, всё ли в порядке. Неважно, как громко она кричала и как сильно была взволнована — её оставляли одну с её демонами.

    В первую ночь, когда это случилось, я лежал неподвижно на матрасе, слишком боясь пойти к ней, чтобы отец не подумал, что у меня какието мысли — и он ясно дал понять, что мне не следует их иметь. Я понимал, что Кэтрин сейчас слишком слаба и физически неспособна помочь дочери, но у Майка были две вполне рабочие ноги и два вполне рабочих уха.

    Когда в ту ночь никто не появился, а Лиз продолжала плакать, я сам принял решение и залез к ней в кровать. Когда она поняла, что я там, она вскарабкалась ко мне на грудь и вцепилась в меня крепче, чем Гибси, когда у него был плохой сон.

    После той ночи это стало привычкой. Лиз просыпалась посреди ночи, а я выползал из своей кровати и забирался в её. Там она обвивала меня руками и ногами и держалась изо всех сил, а я шептал ей слова утешения на ухо. Плач прекращался, но сильная дрожь продолжалась до рассвета. Она не отпускала меня, пока в комнате не становилось достаточно светло, чтобы прогнать тени, и я тоже.

    Иногда она горячо говорила о монстрах в своей комнате, о страшных женщинах в голове и кошмарах, которые её мучили. Хотя её ночные шёпоты редко были связными, я внимательно слушал каждое слово, потому что понимал — она пытается сказать что-то важное. Что-то, что её разум не может осмыслить.

    Каждую ночь я ждал, когда моя девушка позовёт меня к своей кровати, а затем слушал внимательно, надеясь, что её блестящий ум даст мне хоть что-то, с чем можно работать. Хоть какой-то маленький кусочек связанной памяти, чтобы я мог помочь ей.

    Я понимал, что доказательств нет, и моя мать считала, что я больше вредил, чем помогал, уделяя ей столько внимания, но моё сердце уверяло меня, что я на верном пути. Я знал Лиззи почти всю свою жизнь, и что-то внутри подсказывало мне — надо доверять её инстинктам. Чёрт возьми, даже мой собственный внутренний голос, который никогда меня не подводил, требовал поверить ей.

    Поэтому я собирался поддерживать её сто пятьдесят процентов, как на людях, так и в личной жизни, пока не сделаю свой последний вздох. Единственное, чего я не мог принять — это её желание наказывать

    Гибса за преступление, к которому он не имел никакого отношения, и пока моя девушка была настроена осуждать всех членов семьи Аллен, кровных или нет, я осуждал только Марка.

    Последние несколько месяцев были настоящим испытанием, и я всегда думал, что лучше всех понимаю психическое состояние своей девушки, но я не мог быть более наивным.

    Видимо, Лиз откладывала всю свою энергию и радость на наши ежедневные встречи, потому что то, через что она проходила за обычные сутки, разрывало моё сердце на куски.

    Потому что её разум был не просто сложным — он мучил её настолько, что я стал понимать её резкие и внезапные перепады настроения.

    Хуже всего было то, что она причиняла себе боль — я узнал, что она делала это ежедневно. Это буквально перехватывало дыхание. Зная, что стоит мне отвернуться, она может взять лезвие и порезать свою плоть. Я ловил её три раза, и эти три раза были единственным моментом, когда я повысил голос на неё.

    Потому что мне нужно было, чтобы она меня услышала.

    Потому что мне нужно было, чтобы она знала — когда она режет себя, она режет и меня.

    — Хью? — тихо прошептала Лиз в тишине, и внезапное появление её голоса, да ещё и рука, скользнувшая по моим волосам с края её кровати, чуть не вызвали у меня сердечный приступ. — Ты не спишь? — Нет, Лиз. — Я выдохнул, грудь вздымается. — Я не сплю. — Когда её пальцы продолжали играть с моими волосами, я поднял руку и положил ладонь на край её матраса. — Тебе приснился ещё один кошмар?

    — Думаю, да, — она тихо ответила, схватив мою руку. — Но я не уверена, что вообще спала, когда это случилось.

    — Хочешь поговорить об этом… — мои слова оборвались, когда Лиз съехала с кровати и оказалась на матрасе рядом со мной. — Привет, — она дышала тихо, повернувшись ко мне на бок. — Привет, — я ответил, глубоко глотая. — Ты что, просто упала с кровати?

    Лиз покачала головой, и её взгляд, такой пристальный, заставил каждую волосинку на моём теле встать дыбом. — Завтра ты уезжаешь. — Да, мне, вроде бы, надо. — Тупая боль сжала грудь. — Школа начинается на следующий день.

    — Я не хочу сегодня спать без тебя, — она прошептала, поглаживая мою челюсть. — Не в нашу последнюю ночь.

    Осторожно, чтобы не неправильно понять, я медленно поднял руку и ждала её реакции. Когда она сразу же зарылась головой в сгиб моей руки, я расслабился и обнял её. — Это не наша последняя ночь, — пообещал я, голос дрожал. — У нас будет ещё тысячи таких ночей. Глубоко вздохнув, Лиз закинула длинную ногу через мои бёдра и положила ладонь на мой голый живот. — Ты всегда так хорошо пахнешь.

    — Ну, теперь мне приходится, правда? — я пошутил, пытаясь не думать о том, как моё тело постепенно накаляется. — Когда моя девушка целыми днями нюхает меня.

    — Верно, — она задумчиво провела пальцами по моему пупку. — А ты знаешь, что у тебя теперь волосы под пупком?

    Это было не единственное место с волосами, но я уж точно не собирался ей это рассказывать. Особенно когда пытался всеми силами успокоить своё пылающее тело.

    — Хью?

    — Мм?

    — Ты меня слышал?

    — Да, Лиз. — Я прочистил горло и сжал её руку. — Я слышал. — Прости, — она прошептала виновато. — Это было плохое прикосновение?

    — Нет. — Я покачал головой и сдержал дрожь. — Не плохое. Просто неожиданное.

    — Ага. — Она приблизилась, причиняя вред моему бедному сердцу. — Хью?

    — Да, Лиз? — я ответил, зажмурившись, когда её бедро легло на меня.

    — Когда мы сможем прикасаться?

    Забудь о проглатывании — я чуть не поперхнулся, когда она спросила это. — Прикасаться?

    — Да, — она дышала, прижавшись щекой к моему плечу. — Как парни и девушки трогают друг друга.

    Чёрт возьми, я больше не мог это скрывать.

    — Что это? — спросила она, заметив мою неловкость.

    Господи, мама была права.

    Моё сердце любило эту девушку, но тело явно желало её.

    Ох, чёрт.

    — Мы сможем прикасаться, когда будем намного старше, — с трудом выдавил я, отчаянно пытаясь найти разум и самообладание сквозь туман вожделения. — Когда оба будем учиться в средней школе. — Но ты будешь в средней школе на два года раньше меня, — возразила она. — Что если ты найдёшь какую-то другую девушку, чтобы её трогать?

    — Нет.

    — А если найдёшь?

    — Нет, — повторил я, чувствуя, как у меня подкашиваются ноги. — Нет.

    — Почему ты так уверен?

    — Потому что знаю, что этого не случится.

    — А как ты знаешь?

    — Потому что хочу трогать только тебя.

    Её дыхание сбилось. — Правда?

    — Да, — ответил я и быстро добавил: — Когда мы станем старше.

    — Насколько старше?

    — Я же сказал — когда будем в средней школе, — ответил я, снова схватив её руку, которая начала скользить по моему животу. — Нет никакой спешки, Лиз, и я не собираюсь ходить и трогать других девушек, когда начну среднюю школу, хорошо?

    — Или целовать?

    — Или целовать, — подтвердил я. — Я не буду делать ничего такого, так что тебе просто нужно набраться терпения и доверять мне, потому что я не собираюсь причинять тебе боль.

    — Я тебе доверяю, Хью.

    — Хорошо. Перевернувшись на бок к ней, я приложил руку к её щеке и улыбнулся. — Потому что у нас есть всё время на такие вещи. Погружённые, бледно-голубые глаза смотрели на меня. — Ладно. — Я люблю тебя, — прошептал я, нуждаясь, чтобы она знала это. — Вне зависимости ни от чего.

    — Я тоже тебя люблю. — Мои слова вернули свет в её глаза. — Вне зависимости ни от чего.

    — Хочешь рассказать о своём кошмаре? — спросил я, стараясь перевести разговор на что-то, что я мог бы понять. — Тот, в котором ты думала, что не спала?

    Её тело тут же напряглось. — Я была в комнате.

    — В этой комнате?

    Она покачала головой. — В другой комнате.

    — Ладно. — Сохраняя мягкий тон, я продолжал гладить её щёку большим пальцем. — Что ещё было в комнате?

    — Кровать.

    — Ты была в кровати?

    — Нет. — Лиз покачала головой. — Она была.

    — Кива?

    Она кивнула строго. — Она плакала.

    — Это звучит страшно. — Моё сердце забилось чаще, но я не смел показывать это ей. Вместо этого я старался звучать как можно спокойнее, когда спросил: — Там был кто-то ещё?

    Она резко покачала головой, потом кивнула.

    — Был кто-то?

    Она снова покачала головой, затем кивнула.

    — Не было?

    — Я не знаю. — Сжав глаза, Лиз выдохнула с дрожью. — Я не хочу больше об этом думать.

    — Ладно, — ответил я, хотя внутри меня всё кричало — нет, не останавливайся. Но я не мог сделать этого с ней, особенно когда завтра уезжаю и не смогу помочь ей собрать осколки. — Не обязательно говорить об этом сегодня. — Обняв её за тонкую талию, я притянул к себе так, что наши груди прижались друг к другу. — Попробуй поспать, хорошо?

    — А если монстр выползет из моих снов?

    — Я буду рядом, — пообещал я, крепче прижимая её к себе. — Буду охранять тебя.

    — И защищать?

    — Да, Лиз, — с трудом выдавил я, чувствуя, как моё сердце разрывается. — Защищать тебя.
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    — О, Святой Иисус, кто тебя выпустил из дома в таком виде?! — возмутился Джонни Кавана своим густым дублинским акцентом, обходя Гибси на парковке колледжа Томмен в наше первое утро в средней школе. — Ни за что на свете я не позволю тебе войти в школу в этой хрени, Гибс. — Он метнул обвиняющий стальной взгляд на меня. — Как ты мог это допустить, Хьюи?

    — Я ж не его опекун, Кэп, — засмеялся я, поднимая руки.

    — Нет, но, видимо, он да, — вставил Фели со смешком. — Прошу прощения у всех вас, — фыркнул Гибси, хватаясь за лацканы своего ультраэлитного тёмно-синего пиджака. — Моя мама сказала, что я выгляжу с иголочки.

    — Ага, а моя ма сказала то же самое, когда пыталась впихнуть в меня такой же, но я не настолько тупой, чтобы ей поверить, — огрызнулся Кав, морщась. — Сними эту хрень, слышишь? А то станешь посмешищем до первого звонка.

    — Но все остальные первогодки в пиджаках, — пожаловался Гибс, указывая на группу свежих лиц, торопливо проходивших мимо, прежде чем пригладить рукава своего подогнанного по фигуре пиджака. Потом он бросил на нас троих презрительный взгляд и шумно выдохнул. — Не завидуйте, что я выгляжу как конфетка, а вы трое — как собачье дерьмо в свитерах.

    — Ну уж лучше дерьмо, чем чертов Карлтон Бэнкс, — проворчал Кав и принялся физически снимать с друга пиджак. — Ни один мой лучший друг не будет разгуливать с мишенью на спине.

    — Ты только что назвал меня своим лучшим другом.

    — Нет, не называл.

    — Назвал.

    — Нет, не называл, блин.

    — Назвал!

    — Признайся, Джонатан, ты это сказал.

    — Это был оговорка, Джерард. Не придавай значения.

    — Скажи это.

    — Нет.

    — Скажи, или я снова надену пиджак, — пригрозил Гибс, выхватывая его обратно.

    Кав сузил глаза. — Не посмеешь.

    — Ох, только бы у меня был лучший друг, который показал бы мне, как правильно, — сказал Гибс нарочито громко, напяливая рукав. — Ладно, ладно! — взорвался Кав, вырывая пиджак обратно. — Ты мой лучший друг, — пробормотал он, скомкав пиджак и затолкав его в рюкзак. — Доволен?

    — В восторге! — воскликнул Гибси, и клянусь, если бы у него был хвост, он сейчас махал бы. Он повернулся к нам с широкой улыбкой.

    — Джонни назвал меня своим лучшим другом.

    — Точно назвал, Гибс, — мы с Фели засмеялись в унисон, глядя на лицо Кава, полное ужаса. — Он тебя любит, парень.

    — Да уж, скорее это статус вынужденного сожительства, — проворчал Кав, застёгивая рюкзак и закидывая его за спину. — И ослабь галстук, слышишь? Ты в класс идёшь, а не в суд.

    — Всё для тебя, чувак, — отозвался Гибси, быстро догоняя его. — Назовёшь меня так ещё раз — задушу, — буркнул Кав, отталкивая Гибси от лужи.

    — Есть, капитан.

    ***

    — Это место — зверинец, — объявил Фели, когда мы наконец нашли друг друга во время большого обеда. Гибси и Кава поблизости не было. — Никогда в жизни я не чувствовал себя таким зашуганным. — Он плюхнулся на стул рядом со мной в столовой, открутил крышку от бутылки «Таноры» и сделал большой глоток. — Я не уверен насчёт этой школы, Хьюи, вот правда. — Он снова хлебнул, потом прошептал: — Девчонки здесь чертовски страшные.

    Говорить об этом было не нужно.

    После восьми лет в школе только для мальчиков колледж Томмен казался другой планетой, и я был чертовски благодарен сестре за подготовку к этому параллельному миру.

    — Видишь ту блондинку, с хвостом? — Фели кивнул в сторону группы девушек за соседним столом. — Она сегодня утром прямо у шкафчиков схватила меня за задницу, а когда я обернулся, даже глаз не отвела. Просто подмигнула.

    — Да ну нафиг, — засмеялся я. — И что ты ей сказал?

    — Да я и слова сказать не успел, — ответил он, поправляя воротник рубашки. — Она навалилась на меня раньше, чем я рот открыл.

    — Навалилась?

    — Я имею в виду, что она засунула язык мне в рот! — Кто тебе в рот язык засунул? — спросил Пирс О’Нил, присоединившись к нам. — Что, Биггси? — Он повернулся ко мне. — Не говори, что ты уже зашёл так далеко, везучий ублюдок.

    — У меня есть девушка, придурок, — огрызнулся я. — Я не бегаю и не целуюсь с кем попало.

    — Ты всё ещё с подругой своей сестры? — недоверчиво спросил Пирс.

    Я напрягся. — И?

    — Она же ещё в начальной школе?

    Я сузил глаза. — И?

    — И ничего, — пробормотал он, отворачиваясь. — Я думал, ты уже бросил её.

    — Почему мне делать такую глупость?

    — Посмотри вокруг, Биггси, — ответил Пирс, искренне озадаченный. — Зачем держаться за ту, с кем ты с начальной школы, если тут можно замутить с сотней?

    — Потому что мне никто другой не нужен.

    — Но как ты можешь быть уверен, если даже не проверял?

    — Потому что я уже с той, которую хочу.

    — Но ты же не можешь знать наверняка, пока не попробуешь других! — продолжал он. — Ты ж точно возьмёшь десятку на спине в команде, девчонки будут штабелями падать, а ты от всего откажешься ради… — Блондинка за соседним столом, — быстро вставил Фели, отлично зная, как этот придурок меня раздражает. — Она меня поцеловала. — Ни фига себе, — радостно воскликнул Пирс, переключая внимание на Фели. — Легенда, парень.

    Потом к нашему столу подтянулись ребята из Scoil Eoin и сразу начали обсуждать, оценивать и ранжировать девчонок вокруг, как последние озабоченные.

    А я тем временем достал телефон, чтобы немного остыть. Чёртов

    Пирс. Ни одна девчонка в этой школе и в подмётки Лиз не годится. И даже если бы была — мне всё равно, потому что дело не во внешности. Дело в ней самой.

    Прокрутив экран, я заметил непрочитанное сообщение и быстро открыл его. Сердце екнуло: от Лиз. Отправлено в 08:39. Можешь смотреть, но не трогать. х Пряча улыбку, я быстро набрал ответ:

    Смотрю только на свою девочку. И трогать буду только её. х Понимая, что Лиз не ответит до конца занятий, я убрал телефон в карман и вернулся в унылый разговор о… правильно — девчонках.

    Блондинки.

    Брюнетки.

    Рыжие.

    Высокие.

    Низкие.

    С маленькой грудью.

    С большой грудью.

    Как взрослые.

    И те, к кому лучше не подходить.

    Господи, как же это утомительно.

    — Но ты бы смог, если бы никто не узнал, да? — спросил Луки, повернувшись ко мне.

    Я встряхнулся. — Что?

    — Ну, замутить с другой?

    — Нет.

    — Отвечай честно, Биггси.

    — Я так и ответил, — отрезал я. — И ответ — всё ещё нет. — Я видел, как та девчонка на уроке ирландского с тобой заговаривала.

    — Я тоже её видел.

    — Чёрт, она была огонь.

    — Она умирала за каждое твоё слово.

    — Она попросила у меня ручку.

    — И номер. Я слышал.

    — Ты дал ей?

    — Нет.

    — Да ну, Биггси! — заголосили ребята. — Она же на тебя вешалась!

    — Да она сногсшибательная была.

    — Точно.

    — Пусть она мне позвонит, если что.

    — Не надейтесь, — расхохотался Пирс. — Биггси закрылся от всей школы. Потому что влюблён.

    — А ты подойди к ней сам, — бросил я, сверля его взглядом. — Или ссыкло?

    — Мне не нужны твои объедки, — захихикал Пирс. — Хотя… для твоей девушки я бы сделал исключение. — Он подмигнул. — Передай её, когда наиграешься.

    — Ох, мать моя женщина, не стоило тебе этого говорить, — простонал Фели, уткнувшись в ладони.

    — Да уж, не стоило, — мрачно добавил Робби Мак. — Это уже перебор.

    — Ага. — Я резко отодвинул стул и поднялся. — Не стоило, придурок.

  

  
    Глава 110

    ПОЗДНИЕ НОЧНЫЕ ЗВОНКИ

    Лиззи

    30 августа 2000 года

    Я злилась на многое в этой жизни, но сегодня главным поводом было то, что я должна была начинать первый класс средней школы со своим парнем, а не пятый класс начальной — с его сестрой.

    Я чувствовала себя брошенной ещё тогда, когда меня оставили в спецшколе, вместо того чтобы позволить учиться в обычной — со сверстниками. И это ощущение стало ещё сильнее после смерти моей сестры. А теперь я всё это переживала заново.

    Потому что Хью шёл дальше, а я — оставалась позади.

    И это бесило меня до ужаса, потому что некоторые из выпускников шестого класса Sacred Heart, которые закончили летом, были моложе меня. А теперь они уходили в среднюю школу, в то время как мне предстояло провести ещё два года в начальной.

    Это было чудовищно стыдно — не только потому, что я собиралась отпраздновать четырнадцать в шестом классе, но и потому, что к концу первого года в средней школе мне бы исполнилось пятнадцать, в то время как остальные в классе только-только входили бы в подростковый возраст.

    Двенадцать с половиной и я — в пятом классе.

    Что за чёртово издевательство?

    Я была старше всех в шестом классе, которым было либо одиннадцать, либо они только что отпраздновали двенадцать. А в моём собственном классе разница ощущалась ещё сильнее.

    Клэр и Шэннон — одиннадцать. Остальные мальчики — тоже одиннадцать. Большинство девочек — десять.

    Что у меня вообще может быть общего с десятилетними? Я должна регулярно брить ноги и подмышки, а они об этом даже не думают. У меня есть грудь, парень и менструации, а они всё ещё играют в Барби и флиртуют с мальчиками по игре Dream Phone. Кроме Клэр и Шэн, я не знала, как влиться в их компанию, потому что я никогда не чувствовала себя одной из них. У меня не было воспоминаний о жизни до трёх лет, а всё, что я помнила с тех пор, — это приёмы у врачей, госпитализации, слёзы, таблетки, истерики и травмы.

    На самом деле у меня никогда даже не было куклы. Я получала их на дни рождения и на Рождество, но всегда либо отдавала подругам, либо использовала для стрельбы из пневматики, когда ходила на стрельбище с Хью и его друзьями.

    Я не понимала, что хорошего другие девочки находят в переодеваниях, и ненавидела мысль о том, чтобы кружиться в оборках и бантах. Иногда я была не против надеть платье, но мой стиль кардинально отличался от того, что магазины предлагали девочкам моего возраста — и от того, что носили мои подруги.

    Помимо моего возраста, физической зрелости и невозможности общаться на равных с одноклассниками, учебная программа начальной школы была для меня слишком простой. С каждым днём я чувствовала, как становлюсь всё более подавленной — ум оставался без дела, а я нуждалась в стимуле, чтобы держаться на плаву. Мне был нужен вызов, чтобы не сойти с ума от шторма, бушующего внутри. Когда Хью наконец позвонил после своего первого дня в Томмене, меня накрыла волна тепла.

    — Привет, Лиз, — услышав его голос в трубке, я почувствовала, как по мне растеклось спокойствие. — Прости, что поздно. После школы были тренировки.

    — Всё нормально, — выдохнула я с облегчением и откинулась на подушки. Весь день я не могла ни на чём сосредоточиться — всё думала о его первом дне в средней школе. — Как прошёл день?

    — Суматошно, — рассмеялся он. — Там, как в зоопарке.

    — Серьёзно?

    — Ага, там полный дурдом, но я справился, — легко ответил он. — Тренер проводил отбор в школьную команду по регби, и нас с парнями взяли.

    — С кем именно?

    — Кав, Фели и, эм, Гибс.

    Я не могу описать то болезненное ощущение, которое пронзило меня, когда Хью произнёс его имя. На миг мне показалось, что я вообще не смогу дышать, но всё-таки выдавила из себя — поздравляю, хотя это чуть не убило меня.

    — Лиз, — повисла долгая пауза, прежде чем он заговорил снова. — Прости, детка, но ты же знаешь, он мой друг.

    Не будь его другом, — хотелось закричать, но я сдержалась, слишком боясь оттолкнуть единственного, кто, как мне казалось, был понастоящему на моей стороне.

    — Расскажи мне про Томмен, — сказала я вместо этого, чтобы не сорваться. — Кто у тебя учителя?

    Хью, судя по голосу, с облегчением начал рассказывать мне обо всём дне — от начала до конца, и ни разу не упомянул его, за что я была безмерно благодарна.

    — У тебя есть в классе девочки? — немного позже спросила я, с деланным равнодушием.

    — Несколько, — ответил он спокойно.

    Я усмехнулась:

    — Кто-нибудь миленький?

    — Никого с именем Лиззи Янг, — пошутил он.

    — Я бы не злилась, если бы ты и смотрел, — призналась я с вздохом.

    — Я не самая простая девушка.

    — Я не смотрю, Лиз, — повторил он уже серьёзно. — Ты — единственная, кого я когда-либо хотел. И я не собираюсь делать ничего, что могло бы это разрушить.

  

  
    Глава 111

    СВИДАНИЯ У БАССЕЙНА

    Лиззи

    23 ноября 2000 года

    — Когда я стану достаточно взрослым, я устроюсь сюда на работу, — объявил Хью в четверг вечером, когда мы плескались в воде. В сентябре, когда он впервые предложил нам по вечерам после школы ходить плавать, я подумала, что это просто мимолётная идея, потому что он обожает воду.

    Но когда он продолжал настаивать, я быстро поняла — он чертовски серьёзен. Убедив моих родителей, что физические нагрузки помогут моему психическому состоянию, я буквально вылетела из дома. Каждый будний вечер, ровно в семь, Хью приезжал ко мне на своём жёлтом слиншоте, с сумкой на плече — и мы вместе ехали в спортивный центр при отеле, где были членами наши семьи, и плавали до самого закрытия.

    Два часа в день я принадлежала только ему. А потом он отвозил меня домой — и только потом ехал к себе.

    Может, дело было в эндорфинах от плавания. А может, просто в Хью. Но в воде я чувствовала покой — тот самый, которого не было нигде больше.

    — Серьёзно, — сказал он, указывая на пустой стул спасателя. — Это будет моё место.

    — Я верю, — ответила я, обвивая его руками и ногами. — Ты всегда добиваешься того, чего хочешь.

    — Не всего, — усмехнулся он и подмигнул. — Некоторые вещи требуют времени. Сердце дрогнуло.

    — Да? — прошептала я.

    — Ага. — Он обхватил мои бёдра и подтянул ближе. — Я не могу перестать думать о тебе.

    — Но я же здесь, — засмеялась я, откидывая с его лица мокрые волосы. — Ты с мокрой головой выглядишь очаровательно. Как щенок с огромными карими глазами.

    — Вот уж о чём мечтает каждый парень — быть сравнимым с псом.

    — Я не это имела в виду…

    Договорить я не успела — его губы накрыли мои. Его язык коснулся моего, осторожно, с вопросом. Я дрожала от удовольствия, отвечая на поцелуй с жадностью, будто хотела слиться с ним навсегда. Когда Хью целовал меня, это не было похоже ни на один поцелуй в моей жизни. Он словно говорил ими: каждое движение — признание, каждый вдох — чувство. Глубоко. Поглощающе. Будто в этот момент я была всем его временем, вниманием, сердцем.

    С тех пор, как он пошёл в среднюю школу, а особенно после своего недавнего дня рождения, он стал целовать меня чаще. Будто его тело наконец догнало моё, и мы оказались на одной волне. Он никогда не торопил, и меня это устраивало. Господи, он умел вызывать мурашки одними только губами.

    Я боялась, что, поступив в Томмен, он отдалится — появятся другие девочки, другие взгляды. Но он, наоборот, будто стал ещё больше дорожить нашими минутами наедине.

    Он держал слово. И взгляд — только на мне. Хотя по словам его сестры, которую, в отличие от него, язык не держал, в Томмен за ним уже выстроилась очередь поклонниц. По рассказам Патрика, Хью на всё это внимание реагировал с полным равнодушием — на уроках зарывался в книги, в обеденный перерыв смотрел в телефон, а если какая-нибудь смелая решалась подкатить, он вежливо, но твёрдо отказывал.

    — Так, всё, хватит, — вдруг выдохнул он, отрываясь от поцелуя. В голосе — паника.

    — Почему? — застонала я, целуя его шею. — Я ведь только разогналась.

    — Извини. — Его дыхание сбилось. Он аккуратно схватил меня за талию и… отбросил от себя. — Мне нужно минуту.

    — Прелестно, — фыркнула я, выныривая, — вот как ты обращаешься со своей девушкой? Просто выбрасываешь меня?

    — Пожалуйста, не приближайся, — сказал он с поднятой ладонью, отплывая. — Я серьёзно, Лиззи.

    — Да перестань ты, — засмеялась я. — Я и так знаю, что происходит у тебя в шортах. Он всё лето тыкал мне в спину.

    — Великолепно, Лиззи. Может, ещё громче скажешь? — простонал он и нырнул под воду. Вынырнул он уже на другом конце бассейна.

    Выбравшись с воды, он сел на бортик, болтая ногами.

    — Всё, — крикнул он, показывая два больших пальца вверх. — Я снова в норме.

    ***

    После бассейна мы шли через тёмную парковку к велосипедам. Он держал меня за руку — и я обожала, как он всегда убирал мою ладонь внутрь, словно защищая. Как всегда шёл по внешнему краю, ближе к дороге.

    — Я так горжусь тобой, — сказал он вдруг.

    — За что? — спросила я, прижимаясь поближе — на улице было прохладно.

    — За то, что снова вошла в воду. — Он замялся, неловко пожал плечами. — Ну… после того случая.

    Я кивнула.

    — Я не боюсь утонуть, Хью, — тихо сказала я. Потому что я не боюсь умереть. — Вода не пугает меня… — Чёрт возьми!

    Я уже открыла рот, чтобы спросить, в чём дело, как он резко развернул меня и прижал к себе.

    — Не паникуй, — прошептал он. — Ты со мной. Я тебя не отпущу.

    Но… кажется, я её вижу.

    Мне не нужно было уточнять, кого он имел в виду. Я знала.

    — Где? — выдохнула я, пряча лицо у него в груди.

    — Через дорогу, под фонарём. Там темно, я не уверен, но… думаю, это она.

    — Она на меня смотрит? — прошептала я, вся дрожа. — Она нас видит?

    — Не думаю, — сказал он спокойно, пятясь с нами за припаркованный грузовик. — Парковка почти тёмная.

    — Что нам делать?

    — Вернёмся в отель и позовём полицию.

    — Они нам не поверят, Хью.

    — Поверят, — пообещал он. — Я заставлю их.

    ***

    Спустя сорок минут мы сидели в холле отеля. Два полицейских смотрели на нас со скепсисом, и Хью снова заводился:

    — Почему мне это выдумывать? Это уже третий раз, когда я её вижу.

    Это же сталкинг, по сути!

    — Она к вам подходила? — один из них записывал в блокнот.

    — Нет, но она смотрит на нас.

    — Смотреть на людей на улице не запрещено.

    Я хотела сказать ему: Бесполезно. Они не поверят.

    Но просто положила руку ему на предплечье. Если я начну говорить — всё станет ещё хуже.

    — Где он? — влетела в холл мать Хью. — Где мой сын?

    — Мам! — Хью вскочил, его лицо вспыхнуло от облегчения. — Слава Богу! — Он рванул к ней, начал пересказывать всё.

    Я осталась на месте. Молча. Подавленная.

    — У вас есть что добавить, мисс? — спросил один из полицейских.

    Я покачала головой.

    — Это «нет»?

    Кивок.

    Они переглянулись, устало качнули головами и отошли к Хью и его матери.

    Я выдохнула. Уцепилась за подлокотники. И уставилась в панорамное окно, что выходило на стоянку.

    Она там. Я чувствовала.

    Монстр исчез.

    Но страшная женщина всё ещё наблюдала.

    ПОРА ПРОЩАТЬСЯ СО СТАРЫМ, ВСТРЕЧАТЬ НОВОЕ

    Хьюи

    31 декабря 2000 года

    После инцидента в бассейне у Лиззи настроение резко упало, и ничего из того, что я пытался сделать, не могло его вернуть.

    Я не мог вытащить её из той тьмы, что осела над ней, а из-за учёбы, соревнований по плаванию и регби мы уже не проводили столько времени вместе, сколько раньше.

    Мне было больно, потому что я понимал, почему это происходит. Слабая реакция гард на наше заявление о женщине из леса пробудила в Лиззи воспоминания о смерти её сестры. Лично меня злило не только то, что власти не поверили мне, но и то, что не поверили наши родители. Я всё ещё был очень зол из-за случившегося и не мог представить, как Лиззи приходится испытывать предательство дважды. Они могут сколько угодно списывать всё на психическое здоровье моей девушки, но я знаю, что видел в ту ночь — я точно видел женщину из леса.

    Больше всего меня раздражало то, что наши родители сразу же запретили нам ходить на плавание по вечерам. Они пытались предотвратить то, чего, по их словам, вообще не было. Точно так же, как мои родители не верили, что Марк — насильник, но при этом запрещали моей сестре ходить через дорогу, пока он не уедет.

    Лучше перестраховаться.

    Инцидент в бассейне подогрел моё возмущение тем, как обращались с моей девушкой в этом году, и пробудил во мне бурю защитных чувств. Я старался быть рядом с ней, пропуская как можно больше тренировок по регби, чтобы украсть пару часов с ней, но Лиззи всё больше исчезала из моего мира.

    Рождество прошло плохо: все наши планы рассыпались, когда она легла в кровать, как только начались каникулы.

    Я оставался ночевать в Олд Холл Хаус так часто, как мог, но мама давила на меня из-за наших отношений и не хотела оставлять нас наедине, чтобы не возникло соблазнов.

    Тем не менее, мне удалось уговорить её разрешить мне остаться с Лиззи сегодня, хотя я подумал, что это скорее связано с тем, что в клубе регби был новогодний диско-вечер, а не с переменой настроения мамы.

    Все ребята из школы собирались на диско и весь вечер заливали мой телефон, пытаясь уговорить меня пойти. Когда они узнали, почему меня там не будет, мне досталось от них за то, что я выбрал девушку вместо тусовки.

    Мне было всё равно, их поддёвки скользили по мне, как вода по утке, потому что я был тем, кто лежал в кровати с Лиззи, а они — теми, кто бухал в кустах и целовался с кем попало.

    — Который час? — спросила Лиззи, вырывая меня из задумчивости. Она закинула длинную ногу на мою, прижалась ко мне ещё плотнее, щёкой уткнулась в мою грудь. — Уже полночь?

    — Подожди, я проверю. — Я дотянулся до телефона на её тумбочке, быстро разблокировал экран и прочитал время. — Без одной минуты полночь.

    — Хорошо, — почти шепотом сказала она. — Я думала, что проспала. Если бы она и проспала, меня бы это не расстроило. Мне было приятно видеть, что она нормально поспала. Я знал, что ей очень тяжело, когда бессонница накатывает, и она проводит дни безжизненной, уставившись в пустоту.

    — Ну, теперь полночь, — сказал я, гладя её по волосам. — С Новым годом, Лиз.

    — С Новым годом, Хью, — с усилием подняла лицо к моему и мягко поцеловала меня в губы, потом снова уткнулась в подушку. — Спасибо, что остался со мной сегодня. Это много для меня значит. — Ты для меня значишь всё, — напомнил я, гладя её руку, которую держал своей. — К тому же, мы встречаем Новый год вместе с 1994-го, и я не собираюсь ломать эту традицию.

    — Это наша традиция?

    — Конечно, — сказал я и нажал паузу на телевизоре, который работал в углу её комнаты. Я не имел понятия, что смотрел весь вечер, но фоновый шум был успокаивающим. — Я собираюсь встречать каждый Новый год, целуя тебя, пока у меня не отвалятся губы.

    — Неважно, что случится?

    — Да, Лиз. — Я поцеловал её в волосы. — Неважно что.

    Она молчала долго, потом тихо прошептала:

    — Я теперь помню.

    — Что помнишь, Лиз? — я почувствовал, как тело напряглось.

    — Его.

    Сердце забилось чаще.

    — Марка?

    Она кивнула. — Как он причинял ей боль.

    Чёрт возьми.

    Чёртовски ужасно.

    — В ту ночь? — спросил я, стараясь сохранять спокойствие.

    Она снова кивнула. — Много ночей.

    Боже мой.

    — Держал её, — прошептала она, а потом, после долгой паузы, сдавленным голосом выговорила: — Вставлял в неё разные вещи. Она пыталась сказать нет… но он не слушал.

    — Он причинял ей боль не один раз?

    Она напряглась и еле выдавила: — Каждую ночь.

    — С каких пор?

    По телу её пробежала новая дрожь, намного сильнее прежней, заставив тело дергаться.

    — С самого начала.

    — С начала их отношений?

    Она тяжело вздохнула и кивнула. — Всё время, — срываясь на рыдания, прошептала она. — Он говорил, что она умрёт, если кто-то узнает, но она всё равно умерла, Хью, даже когда не рассказывала! Она делала то, что он хотел, и всё равно умерла.

    Мне стоило всех сил удержаться, чтобы не взорваться, но я смог.

    — Тебе Кивa рассказывала об этом, Лиз?

    Она дрожала, и снова кивнула.

    — Когда, дорогая?

    — В ту ночь. — Тело напряглось, она закрыла глаза. — Я не вру.

    Клянусь. Говорю правду.

    — Я знаю. — Я крепче обнял её, чувствуя, как кружится голова. — Я верю тебе.

    — Никто не верит. — Слёзы капали на мою грудь. — Думаю, даже родители перестали верить.

    — Я верю, — сдавленно произнёс я, разум совершенно ошеломлён. — Верю каждому слову, Лиз.

    — Не уходи. — Слёзно она прижалась сильнее. — Пожалуйста, останься со мной.

    — Я никуда не уйду, — поклялся я, крепче сжимая её. — И я что-то сделаю с этим, Лиз. Обещаю.

    — Нет смысла, — она печально прошептала. — Они не слушают.
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    ПОДНИМАЙТЕ ТРЕВОГУ

    Лиззи

    4 января 2001 года

    Рассказывать Хью о своих воспоминаниях было ошибкой.

    Не потому, что он мне не поверил, а потому что я сама себе не верила. Мои воспоминания сливались с воображением, и я уже не могла отличить одно от другого.

    Я больше ни в чём не могла быть уверена, что только усугубляло ситуацию, когда Хью в первый день нового года устроил встречу с моими родителями и настоял на том, чтобы мы подали ещё одно заявление в гарду, в котором были бы те самые детали, что я ему рассказала накануне.

    Я пыталась держаться, честно, но когда меня повели в участок и там снова появились офицеры, я сорвалась.

    Не в силах удержать в голове хоть какие-то чёткие детали той ночи, когда умерла моя сестра, я бредила и неслись бессвязные речи, пока не вызвали врача.

    Потом всё потемнело.

    Когда родители привезли меня обратно в участок через три дня, меня допрашивал другой офицер, уже не в форме, но говоривший, будто в ней, и заваливший меня вопросами, которые ему не следовало задавать.

    — Были ли в семье случаи насилия?

    — Нет.

    — Вы уверены? Здесь безопасно, можете говорить правду.

    — Нет.

    — Кто-нибудь когда-либо прикасался к вам неподобающим образом? — Нет.

    — А когда вы были маленькой?

    — Нет.

    — Вы уверены, Лиззи?

    — Да.

    — Как у вас отношения с мамой?

    — Хорошие.

    — А с папой?

    — Нормальные.

    — Кто-то из родителей когда-либо причинял вам вред?

    — Нет.

    — Ни телесных наказаний или шлёпков?

    — Никогда.

    — А с сестрой?

    — Нет, они и её не трогали.

    — А ваша сестра причиняла вам вред?

    — Моя сестра умерла.

    — Я в курсе, — холодно ответила женщина. — Перед смертью ваша сестра причиняла вам вред?

    Я прищурилась. — Нет.

    — Но вы были жестоки с ней. По моим данным, после одной из ссор у вашей сестры остался постоянный шрам на правой скуле.

    Меня охватил стыд. — Я не помню, чтобы это сделала.

    — У вас диагностировано биполярное расстройство, верно?

    — Да.

    — Диагноз поставлен в раннем детстве?

    — Да.

    — Какой тип?

    — Какая разница?

    — Галлюцинации и бред чаще встречаются при первом типе. Можно предположить, что у вас первый тип?

    Я мгновенно возненавидела эту женщину, сжала подлокотники кресла и прошипела: — Я не бредила.

    — Но вы слышите голоса.

    — Нет.

    Она подняла удивлённую бровь. — Ваши родители разрешили нам связаться с одним из ваших врачей, и нам подтвердили, что вы слышите голоса с раннего детства. Например, страшную женщину. Моё лицо вспыхнуло от стыда. — Доктор не должен был вам этого говорить.

    — У доктора было письменное разрешение родителей раскрыть любую информацию, касающуюся ваших последних обвинений, — спокойно сказала она. — Я так понимаю, что эта «страшная женщина» — та самая, которую вы убедили вашего друга преследовать вас?

    Хью.

    Она говорила про Хью.

    — Я никого не убеждала, — выдавила я, чувствуя, как тело напрягается от напряжения. — Мы оба её видели.

    — Вы делаете очень серьёзные обвинения без доказательств. Это отнимает много времени у офицеров и стоит государству денег.

    Понимаете?

    Я раздула ноздри. — Да.

    — Я сочувствую вашей ситуации, — сказала она более мягко. — Вы пережили ужасное, что, без сомнения, усугубило ваши симптомы биполярного расстройства.

    Но…

    — Но этот поток обвинений должен прекратиться, — продолжила она. — Мы получили официальные жалобы от мачехи мистера Аллена, и хотя мы понимаем, через что вы проходите, если это поведение не прекратится, последуют юридические последствия.

    — Сайв написала на меня жалобу? — еле выдавила я, тяжело дыша. — За что?

    Она перелистала записи и сказала: — За клевету в адрес её сыновей.

    — Сыновей? — прошептала я, чувствуя слабость. — Во множественном числе?

    — Да. И пасынок, и родной сын Аллен указаны в её жалобе как пострадавшие.

    Пострадавшие.

    Правильно ли я услышала?

    Они — пострадавшие?

    — Никто не хочет видеть вас в беде, мисс Янг, — продолжала офицер. — Тем более никто из моей команды, но вы переходите границы, и нам придётся вмешаться, если вы не прекратите.

    Она на мгновение замолчала, а потом добавила: — Никто из нас не хочет видеть горюющего ребёнка в участке. Так что можете ли вы пообещать, что перестанете порочить семью Алленов?

    — Не волнуйтесь, — пробормотала я, чувствуя, как сердце холодеет.

    — Вы меня тут больше не увидите.
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    СМИРИСЬ

    Хьюи

    7 апреля 2001 года

    — Что с лицом? — спросил Фели, когда Клэр ввалилась ко мне в комнату в субботу вечером с таким видом, будто кто-то нассал ей в хлопья.

    — Меня кинули, — торжественно объявила она и рухнула на мою кровать. — Снова.

    — Не обращай внимания, — сказал я, закатывая глаза. — Она закатывает истерику, потому что Гибс поехал в Дублин с Кэпом на Пасху.

    — В Дублин, — фыркнула Клэр, скрестив руки на груди. — И зачем им вообще туда ехать?

    — Эм, может, потому что Каваны оттуда родом? — сухо предположил я. — И родители Джонни всё ещё владеют там недвижимостью и бизнесом, за которыми стоит иногда приглядывать?

    — Они вроде должны были посетить какое-то мероприятие, пока там, — сказал Фели.

    — Мероприятие? — Клэр мгновенно вскочила на кровати, глаза её чуть не вылезли. — Какое ещё мероприятие?

    — Ежегодная церемония награждения молодёжной регбийной лиги.

    — За что?

    — Кэп получил полдюжины трофеев, — объяснил Фели. — А Гибс пошёл с ним как плюс один.

    — Он тебе не принадлежит, Клэр, — напомнил я. — Гибс имеет право на других друзей, знаешь ли. И вообще, тебе, может, и не помешает немного пространства между вами.

    — Ты серьёзно, Хьюи? — Моя сестра уставилась на меня, будто я только что заявил, что Земля плоская. — С чего бы мне вдруг хотеть пространства между мной и Джерардом?

    — Чтобы ты могла проводить время с другими друзьями, — предложил Фели. — Например, с Лиззи?

    — Вот именно, — согласился я, ставя фильм на паузу. — Ты ведь помнишь, кто такая Лиззи, да?

    — Ты про мою подругу, которой нравится сосаться с моим братом?

    — Тут она тебя подловила, чувак, — хихикнул Фели.

    — Она всё равно твоя подруга, Клэр.

    — Ей ты нравишься больше, чем я.

    — Обычно я всем нравлюсь больше, — пожал я плечами. — Но это не повод не попытаться восстановить контакт.

    — Вот зануда, — хмыкнула Клэр и запустила в меня подушкой.

    — Серьёзно, — добавил я. — Тебе стоит ей позвонить, Клэр. — Позвонила бы, если бы она говорила со мной больше четырёх слов, — вздохнула сестра. — Она просто такая… грустная.

    — Блин, — пробормотал Фели, передёрнувшись. — Она так и не может это пережить, да?

    — Нет, — покачала головой Клэр. — Ей только хуже становится. — Пережить?! — взорвался я, тут же вскипев. — Ещё года не прошло с тех пор, как она увидела, как её сестру вытаскивают из грёбаной реки. Как ты предлагаешь ей это «пережить»?

    — Извини, чувак, — пробормотал Фели, смутившись. — Я не это имел в виду.

    — Она только с тобой и хочет говорить, — вмешалась Клэр. — Серьёзно, Хьюи. Она почти ни с кем в школе не разговаривает и никогда не отвечает на мои сообщения. Я правда хочу ей помочь, честно, но она всё время злится на меня из-за Джерарда, и мы постоянно ссоримся.

    Я понимал, откуда она это берёт. Джерард был болезненной темой для моей девушки, но было тяжело слышать, что она всё больше отдаляется от всех.

    — Я не знаю, что делать, — признался я, тяжело вздохнув. — И как ей помочь.

    — Ещё как знаешь, раз ты — единственный, с кем она разговаривает, — сказала сестра с поддерживающей улыбкой. — Ты правда будешь отличным врачом, Хьюи, потому что уже сейчас творишь с Лиззи настоящие чудеса.

    На самом же деле, я всё только испортил. Убедив Лиззи дать показания в гарды после Нового года, я не просто травмировал её — я её сломал.

    По-настоящему сломал.

    Гарда никак не отреагировали на её прорыв, и это отбросило Лиз на десяток шагов назад.

    Она закрылась в себе и категорически отказывалась говорить о том, что они ей сказали или что она чувствует.

    Она чаще стала резать себя, чаще пропускала школу, ей несколько раз меняли препараты, и всё это — моя вина.

    Если бы я просто держал рот на замке, она бы сейчас не скатывалась в бездну.
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    ТАК ВОТ ЧТО ЗНАЧИТ БЫТЬ ТРИНАДЦАТИЛЕТНЕЙ

    Лиззи

    9 июня 2001 года

    — Мне нравится, что ты никогда это не снимаешь, — сказал Хью, перебирая пальцами подвески на моём браслете на щиколотке, пока мы лежали на моей кровати, голова к ногам. — Такое чувство, будто я оставил на тебе клеймо.

    — Так и есть, — ответила я, засовывая вторую ногу под его футболку.

    — И я никогда его не сниму.

    — Никогда?

    — Меня похоронят с ним, — пообещала я, болтая ногой у него перед лицом, чтобы подвески зазвенели. — Спасибо за новый шарм. — Я посмотрела на последнее пополнение — знак бесконечности — и улыбнулась. — Он мне очень нравится.

    Прислонившись к изголовью кровати, Хью улыбнулся в ответ:

    — Пожалуйста.

    Положив ногу с браслетом ему на плечо, я вздохнула с довольством:

    — Так вот оно какое — тринадцать.

    — Ага, — задумчиво произнёс он, лениво гладя меня по икре. — Довольно скучновато, да?

    Жизнь вообще казалась скучной. Кроме Хью. Он был исключением из всех правил, и мне нравилось снова подниматься на уровень вместе с ним.

    — Хью?

    — Да, Лиз?

    — Можно мы поцелуемся?

    Его рука замерла на моей ноге, он странно на меня посмотрел.

    — Конечно, — голос его прозвучал хрипло. — Конечно можно. — Хорошо, — прошептала я, перевернувшись на спину и раскинув ноги по обе стороны от его тела. — А то ты давно меня не целовал. — Не потому что я не хотел. — Поднявшись на колени, Хью подался вперёд, нависая надо мной. — Я всегда хочу. — Его тёмные глаза впились в мои. — Но у тебя были тяжёлые месяцы. — Опираясь на локоть, он приблизился и коснулся носом моего. — И я не хотел усугублять.

    — Ты — единственное, что делает всё лучше. — Я дотронулась до его челюсти, потянула его к себе.

    Его губы прикоснулись к моим — сначала медленно, но с каждой секундой нарастало напряжение, и мы теряли контроль.

    Я целовала его с жадной, необъяснимой потребностью, хваталась за каждый свободный участок его кожи, тянула и вцеплялась, словно пыталась вобрать его всего.

    Больше.

    Больше.

    Ещё больше!

    Когда его пальцы коснулись моего плеча, по коже разлилось покалывание.

    Я схватила его руку, попыталась опустить ниже, но он каждый раз возвращался к моей талии.

    Разве он не понимал, чего я хочу?

    Как сильно мне нужно было почувствовать его рядом?

    Когда я снова положила его руку на грудь, Хью простонал мне в губы — и это был лучший звук, что я слышала в жизни.

    — Лиз, — выдохнул он, убирая руку с груди на бедро. — Нам нужно притормозить.

    — Нет. — Я была слишком захвачена своими чувствами, продолжала тянуть его к себе, мне нужно было его прикосновение, чтобы вытеснить все плохие. — Я хочу тебя.

    — Нет, Лиз. — Он отстранился, отрываясь от поцелуя и глядя на меня, тяжело дыша. — Мы ещё не готовы.

    — Почему?

    — Потому что... просто не готовы.

    Глаза наполнились слезами, из груди вырвался сдавленный рыдающий вздох:

    — Я бы хотела, чтобы ты понял...

    — Тогда скажи мне, — прошептал он. — Я здесь, Лиз. Я всегда тебя слушаю.

    Я знала, что он правда слушает. И от этого сердце болело ещё сильнее.

    Потому что я боялась, что он увидит и сбежит.

    Что отвернётся.

    Что подумает, будто я грязная, испорченная.

    А я же должна быть его.

    Я принадлежала ему, но часть меня была украдена.

    И мне так нужно было, чтобы он вернул её обратно.
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    ЧАСТЬ 17

    Новое начало

    ШАГ ВПЕРЕД, ДВА НАЗАД

    Хьюи

    7 августа 2002 года

    — Господи Иисусе! — прохрипел я, когда зашёл в комнату Лиз утром на тринадцатый день рождения моей сестры. — Прости, пожалуйста, я должен был постучаться.

    Потому что моя девушка стояла прямо перед зеркалом в полный рост — и была абсолютно голой. То есть совсем. Голой. — Я думал, ты будешь в кровати, — добавил я, ошеломлённо вытаращив глаза. Настолько был в этом уверен, что пришёл на час раньше, чтобы лично стащить её с матраса.

    — Но ты уже встала… и без одежды.

    — Ух ты, от тебя ничего не ускользнёт, да? — усмехнулась Лиз, абсолютно невозмутимая, пока я чуть не умер от смущения. — Расслабься, — засмеялась она, бросив на меня взгляд через плечо. — Это ведь не как будто ты раньше не видел моё тело.

    Видел.

    Но не всё.

    И уж точно не когда оно выглядело вот так.

    — Ну, — протянула она с озорной интонацией, — ты собираешься стоять и глазеть на мою задницу всё утро или подождёшь, пока я повернусь грудью?

    — Чёрт, точно! — взвизгнул я, хлопнув ладонью по глазам и резко отвернувшись. — Серьёзно, прости ещё раз.

    В комнате послышался грохот дверцы шкафа, за которым последовал характерный звон вешалок. Через пару минут она сказала:

    — Всё, можешь смотреть.

    Я обернулся — и она стояла прямо передо мной, приподняв футболку. — Боже, Лиз, — застонал я, не в силах оторвать взгляд от её идеальной груди. — Зачем ты это делаешь со мной?

    — Потому что могу, — рассмеялась она с дьявольским весельем, снова опуская футболку. — Посмотри, ты покраснел. — Она потянулась и ущипнула меня за щёку. — Ты такой милый.

    Я обхватил её за талию и притянул к себе.

    — А ты — сплошная неприятность, — прорычал я и наклонился, чтобы поцеловать её, не в силах устоять перед её надутыми губами. Чем глубже я её целовал, тем сильнее она впивалась ногтями в мои бёдра — и это сводило меня с ума. Гормоны бушевали во мне, и я сгорал от желания. Поскольку она была по-настоящему безрассудной, мне приходилось быть разумным в наших отношениях. Мне приходилось держать нас обоих в рамках, даже если это шло вразрез с каждой первобытной потребностью внутри меня.

    — Боже мой, — выдохнула Лиз, не отрываясь от моих губ. — Ты так хорошо целуешься.

    Я не ответил — был слишком занят, чтобы снова не завладеть её губами. Я целовал её с той безумной силой, которую ощущал в груди. Запустив пальцы в её волосы одной рукой, другой я крепко сжал её бедро, наслаждаясь тем, как её тело прижимается к моему. Всё, чего я хотел — это уложить её на кровать и показать, как сильно я её люблю. Как сильно я её хочу. Снова и снова. Пока внутри меня не утихнет пожар. Пока я не утолю эту безумную потребность быть с ней на равных, без одежды, без границ.

    Когда я почувствовал, как её пальцы скользнули под мою футболку, а потом начали проникать в пояс моих шорт, я понял, что пора остановиться.

    С огромным усилием я оторвался от её губ и отступил назад. — Не смотри на меня так, — предостерёг я, тяжело дыша, когда заметил её недовольный взгляд. — Ты знаешь правило. — Целоваться можно, трогать нельзя, — закатила глаза Лиз. — Дурацкое правило.

    — Зато безопасное, — поправил я, проведя большим пальцем по нижней губе. — Ты меня укусила.

    — И что? — Лиз уперла руки в бока и лукаво ухмыльнулась. — Тебе ведь понравилось?

    Мне чертовски понравилось.

    — Пошли, моя маленькая кусачка, — подавляя стон желания, я покачал головой и направился к двери. — Уходим отсюда, пока не нарушили все правила.

    — Всё будет нормально, правда? — спросила Лиз, когда мы вышли на лестничную площадку. — Твоя мама не против, что я приду? — Лиз, моя мама тебя обожает, — мягко ответил я, взяв её за руку. — Она счастлива, что ты придёшь.

    — А… он… он же не подойдёт ко мне? Правда?

    — Правда, — я сжал её дрожащую ладонь. — Гибс будет там, но с Клэр. — Я поднял её подбородок и поцеловал в губы. — А ты будешь со мной.

    — Мне страшно, — выдохнула она, глаза испуганные, полные тревоги.

    — А вдруг я всё испорчу?

    Прошло больше двух с половиной лет с тех пор, как она в последний раз была в моём доме, и большая часть меня хотела сказать, что ей вовсе не обязательно идти. Но если бы я это сказал — если бы дал ей путь к отступлению — она бы больше никогда не решилась.

    — Я буду с тобой всё это время, — пообещал я, стараясь вселить в неё уверенность, даже когда моё сердце раскалывалось надвое. — Я не позволю, чтобы с тобой случилось что-то плохое.

    — Обещаешь?

    — Клянусь.

    — Ладно.

    — Точно?

    Лиз кивнула.

    — Точно.

    Я выдохнул с облегчением.

    — Я знаю, что это день рождения Клэр, — выдавила она, — но я делаю это ради тебя, не ради неё.

    Затем она встала на носочки и поцеловала меня крепко, сильно — при этом вся её хрупкая фигурка дрожала. Я знал, что она делает это ради меня.

    И это чертовски много для меня значило.

    ***

    Через несколько часов мы все бездельничали в нашем заднем саду — с дюжиной школьных друзей и игрой в «бутылочку» в полном разгаре. Лиз была развалена на траве рядом со мной, ноги перекрещены в щиколотках, на носу красовались солнцезащитные очки. Голова её покоилась на моём бедре, и её светлые волосы спадали мне на колени, щекоча кожу. Она была в белой майке, хаки-штанах и армейских ботинках, и мне было чертовски трудно отвести взгляд от её сосков, которые выступали под тканью.

    Похоже, парням тоже было на что смотреть, и это бесило меня до такой степени, что я перестал слышать разговоры вокруг.

    Почему Фели так пялится?

    Что за черт с Робби Маком?

    Да и Дэнни Кол, честно говоря, считал, что ведёт себя незаметно? А Пирс О’Нил? Ну, если он не прекратит открыто таращиться на неё, я дам ему ещё одну пощёчину.

    Вокруг сидело немало других девчонок, на которых можно было пялиться: Кристина Гранди из нашего года, Бернадетта Брэди, сестрыблизняшки Пирса — Мэрибет и Каденс. Почему же они не могут отвлечь свои жадные глаза на кого-то из них?

    Единственное облегчение для меня было в том, что Гибс не таращился на грудь моей девушки, но и это было палкой о двух концах — я знал, что если последую за его взглядом, то он приведёт меня к груди моей сестры.

    Из уголка глаза я увидел, как он ускользнул вместе с сестрой к домику на дереве, и я сразу насторожился.

    Чёрт побери.

    Никаких передышек.

    То, что Лиз не сорвалась и не устроила скандал, когда Гибси пришёл раньше, и что она всё ещё была с нами, не устраивая драк — уже повод, чтобы заглотить свои чувства. Потому что я хотел, чтобы она проводила время с друзьями. Хотел, чтобы она помнила — она не одна. Что у неё ещё есть мы. Даже Гибс.

    — Не повезло, Биггс, — засмеялся Пирс, когда бутылка, которую он крутил, остановилась на Лиз. Я в этот момент застыл.

    — Не волнуйся, парень, это всего лишь поцелуй.

    — Я не играю, — беззаботно ответила Лиз, дергая травинку.

    — Чушь, — возразил Пирс, краснея. — Ты знаешь правила. Если ты в круге, и бутылка остановилась на тебе, нужно целоваться. — Ты её слышал, — вмешался я, раздражённо. — Крути снова. — Ладно, не обязательно поцелуй, — с издёвкой уступил он. — Просто поцелуй без языка.

    — Какую часть «я не играю» ты не понял? — холодно спросила Лиз, поднимаясь на локтях и смерив его взглядом. — Ты настолько туп, что мне нужно повторять, или ты уже уловил?

    Её ответ вызвал взрыв смеха у парней.

    — А, вот и попал, парень.

    — Вот это поджог, Пирси-бой!

    — Да ну, по крайней мере, я не холодная стерва, которая трусит, — пробормотал Пирс, сгорая от смущения и сверля взглядом мою девушку. — Наверное, ты ещё и ужасный поцелуй, гадюка.

    — Лучше следи за своим языком, придурок, — предупредил я, вставая, но Лиз быстро остановила меня, забравшись мне на колени. — Жаль, что ты никогда не узнаешь, придурок. — Она встала на колени по обе стороны от моих бёдер, схватила меня за лицо и подтянула подбородок к себе. — Потому что я целую только этого парня.

    Я не ожидал этого, когда её губы врезались в мои. Ещё меньше — горячего проникновения её языка в мой рот и того, как она прижалась ко мне всем телом. Чёрт, она выложилась на полную.

    Я знал, что все вокруг смотрят, слышал громкие возгласы и свист, но в этот момент мне было всё равно. Вся логика и рассудок испарились. Я схватил её за бёдра, грубо притягивая к себе, чтобы хоть как-то спрятать своё возбуждение от глаз ребят, но в основном потому, что хотел почувствовать её близость.

    Моя девушка охотно подчинилась, опустившись на мои колени, не прерывая поцелуя, а её язык жадно исследовал мой рот.

    Её руки в моих волосах. Её язык во рту. Её задница на моих коленях. Её бёдра двигались в такт с моими. Я был в полном сенсорном перегрузе и понятия не имел, как остановиться. Я только знал, что никогда не хочу.

    — Ладно, ладно, вы поняли.

    — Господи, ребята.

    Лишь крик моей сестры с домика на дереве — «Фу! Лиззи Янг, слезь с моего брата немедленно!» — разорвал нас.

    Отрывая губы от моих, Лиз, тяжело дыша, посмотрела на меня с голодным выражением, а потом раздражённо вздохнула.

    — Чёрт возьми, Клэр!

    — Это я, — прошептала Лиз с усталой грустью. — Я — причина её проблем.

    — Не вставай, — я наполовину прошептал, наполовину умолял, когда она собралась слезть с моих колен и показать всем, насколько я возбуждён.

    Она покраснела и подмигнула мне. Повернувшись боком на моих коленях, она наблюдала, как Клэр спускается по лестнице домика на дерево и с грохотом идёт к нам.

    Выражение лица Клэр заставило остальных друзей разбежаться из зоны огня. Потому что разозлиться публично на Клэр Биггс — большая редкость. Даже Фели отскочил. Я же сузил глаза в вызове, готовый встретить её взгляд.

    Эта маленькая кудрявая демоница.

    — Что с тобой не так? — встала прямо перед нами моя сестра, положив руки на бёдра и глядя на меня сверху вниз. — Что с тобой, Хью?

    Её взгляд переключился на девушку на моих коленях.

    — И ты! — с отвращением сужая глаза. — Это мой брат, на котором ты сидишь.

    Её щеки ярко покраснели.

    — И это тот же самый брат, у которого только что был твой язык во рту! — вырвался очередной яростный крик, и она топнула ногой. — Ты должна была быть моей лучшей подругой.

    — Я ею и являюсь, Клэр, — вздохнула Лиз с усталостью, потому что это была не новая битва. Моя сестра и девушка уже с начала наших отношений постоянно спорили из-за этого.

    — Тогда веди себя так, Лиз! — в голосе Клэр слышалась боль, когда она выдавила: — Это моя вечеринка, а не вечеринка моего брата. Ты должна была быть со мной.

    — Повзрослей, Клэр, — перебил я, усталый от всей этой чепухи. Она не видела, как я устраивал истерики каждый раз, когда Гибси приходил, и они исчезали вместе на часы. Гипокрисия была очевидна, и я хотел ей это сказать, но Лиз положила руку мне на руку, предупреждая молчать.

    — Прости, — вставила Лиз, угождая ей, и это сразу меня разозлило. — В будущем обещаю не целовать твоего брата, когда мы должны тусоваться вместе.

    То, что она продолжала уступать истерикам моей сестры, только доказывало, как сильно она ценит их дружбу.

    — Лучше бы ты вообще не целовала моего брата, — ответила Клэр, принюхиваясь. — Это противно.

    — Ты противна, — не смог я удержаться от ответа.

    — Хью.

    — Что? — ответил я, не пытаясь защищаться от внезапного локтя, который прилетел ко мне от моей соучастницы. — Она ведёт себя как ребёнок. Ей нужно повзрослеть.

    — Медвежонок-Клэр. — В этот момент появился Гибс. — Всё нормально. Пусть любят друг друга.

    Он обнял сестру за плечи и улыбнулся.

    Одного его присутствия в её личном пространстве было достаточно, чтобы вывести мою девушку из себя.

    Выпрыгнув с моих колен, словно её обожгли, Лиз вскочила, глаза её сверкали яростью.

    — Чёрт.

    Я выдохнул, сжав затылок в поражении, и встал.

    Без той грации и терпения, что проявляла к моей сестре, Лиз указала дрожащим пальцем на Гибса.

    — Мы никогда не будем друзьями. Ты слышишь меня? Никогда. Я никогда не прощу тебя и твою семью.

    Гибси не ответил ни слова. Он просто повернулся и ушёл.

    — Лиззи, — Клэр положила руку ей на плечо и грустно вздохнула. — Это не вина Джерарда.

    — Не надо! — грубо стряхивая её руку, моя девушка резко повернулась и злобно посмотрела на мою сестру. — Не защищай то, чего не знаешь. — Слёзы струились по её щекам. — Ты не знаешь того, что знаю я. — Она судорожно вздохнула. — Ты не видела того, что видела я.

    Клэр посмотрела на меня глазами, полными мольбы, и я слегка покачал головой. Бесполезно спорить. Не по этому поводу. Не когда они рядом друг с другом. Мы уже пробовали, и это плохо кончилось.

    С израненным выражением лица Клэр медленно отошла назад, потом повернулась и пошла искать Гибси.

    — Дыши, — сказал я, став перед Лиз, чтобы закрыть её от чужих взглядов. — Всё будет хорошо. — Положив руки ей на дрожащие плечи, я заставил её посмотреть на себя. — Просто дыши. — Мне нужно уйти. — Проглотив истеричный рывок, она подняла руку и смахнула слёзы с лица, всё тело её тряслось. — Мне нужно уйти сейчас же. — Отчаянный взгляд в её глазах говорил мне, что она вот-вот сорвётся при всех.

    — Пойдём. — Обняв её за талию, я прижал к себе и быстро провёл в дом. Клэр может справиться с остальными. — Я с тобой.

    — Я з-знаю, что он с-сделал это! — она выдавила, с трудом дыша от рыданий. — Я з-знаю, он изнасиловал мою с-сестру!

    — Всё будет хорошо, — успокаивал я, ведя её через кухню в коридор.

    — Я с тобой.

    Привести её сюда — ошибка.

    Это было жестоко.

    — Я помню звуки, Хью. И его запах. Я была там! — Её пальцы заплелись в ткань моей рубашки. — Я знаю правду, и никто мне не верит!

    — Я верю тебе, Лиз. — Ведя её по лестнице, крепко держал за талию, зная, что всё может пойти наперекосяк. — Я верю.

    — К-клянусь, я говорю правду, — выдавила она, цепляясь за меня, когда я ввёл её в свою комнату. — Просто я не могу это доказать. — Где твоя сумка, Лиз? — Садя её на кровать, я присел перед ней и аккуратно вырвал свои пальцы из её рук. — Хмм. — Поднял руку, убрал локон с её лица и вытер слёзу. — Где сумка, малышка?

    — Т-туда, — с трудом дыша, она указала в сторону двери. — Но я н-не сумасшедшая, Хью.

    — Я знаю. — Встав, я пошёл за сумкой. — Ты знаешь, я никогда так не думал о тебе. — Расстегнув рюкзак, я порылся в нём, пока не нащупал знакомую бутылочку с надписью «Клоназепам». Она брала по одной таблетке, потому что её мать была умной женщиной. — Открой рот, малышка.

    — Н-нет, н-нет! — Вид таблетки полностью обрушил её, и она уронила голову на руки, рыдая сильнее, чем прежде. — Я т-так устала от этих таблеток!

    — И я тоже, — ответил я честно. Мне тоже это не нравилось. Я ненавидел их. Но я помнил прошлое лето и знал, что будет, если не остановить это быстро. После того случая мать Лиз дала мне чёткие инструкции. Мне нужно было её успокоить.

    — Пожалуйста, Лиз, — умолял я, не любя говорить это. — Пожалуйста, сделай это для меня.

    Сопя, она выхватила таблетку из моей ладони дрожащей рукой и проглотила.

    Любое облегчение от её согласия тут же сменилось разочарованием, когда она посмотрела на меня с предательством в глазах. — Я люблю тебя. — Я опустился к ней, взял лицо в руки, обтирая слёзы. — Ты слышишь меня? Я люблю тебя так сильно, что мне больно видеть, как ты страдаешь. — Глотая ком в горле, я продолжал смотреть в её глаза. — Я не пытаюсь тебе навредить, Лиз. Я бы умер раньше. — Только хочу помочь.

    Она зажмурилась, пытаясь меня выгнать из головы.

    Я не сдавался.

    — Я знаю, что ты ненавидишь таблетки. — По пальцу скатилась слеза. — И я знаю, что ты ненавидишь все эти походы к врачам. — Слеза упала. — Но я знаю, что ты не сумасшедшая.

    Она глубоко вздохнула и прижалась ко мне, вырываясь из глубины души.

    — Ты справишься. — Я вытер слёзы с лица плечом, голос дрожал от эмоций. — И я буду рядом с тобой везде и всегда.

    Она дотронулась до моей руки, накрыв её своей.

    — Я не уйду, — пообещал я хрипло. — Я останусь с тобой.

    Сделав тяжёлый вдох, она опустилась вперёд и прижала лоб к моему.

    — Н-не смотря ни на что?

    — Да, Лиз. — Я крепко зажмурился и выдохнул. — Н-не смотря ни на что.

  

  
    Глава 116

    ЭТО МОЯ ДЕВОЧКА

    Лиззи

    7 августа 2002 года

    — Я знаю, что тебе больно, дорогая, — сказала Шинейд, когда везла меня домой с вечеринки. — Если бы я могла хоть как-то снять этот груз с твоих плеч, я бы сделала это в мгновение ока.

    У меня не осталось никаких сил ответить.

    Я просто облокотилась на окно и безжизненно уставилась куда-то в пустоту.

    Куда именно — не знала.

    Голова кружилась, лекарства начинали действовать, тело наполнялось теплом, а в голове становилось легко.

    — Хочу, чтобы ты знала — ты всегда будешь желанным гостем в нашем доме, — продолжала она, протягивая руку через консоль и беря мою ладонь в свою. — Я люблю тебя как дочь и всегда буду. — Она сжала мою руку. — Ты занимаешь особое место в моём сердце, и это никогда не изменится.

    Слёзы скатились по моим щекам.

    Я всхлипнула и сжала её руку в ответ.

    — Вот это моя девочка.

  

  
    Глава 117

    ЗАЩИТНИК ПАРЕНЬ

    Хьюи

    7 августа 2002 года

    Час спустя, когда я усаживал свою девушку на заднее сиденье машины мамы и смотрел, как они уезжают, я взбесился и вбежал в дом, как бешеный.

    — Ты просто не могла оставить это в покое, да? — злобно прошипел я, найдя Гибса и Клэр, прячущихся в её комнате. — Тебе обязательно нужно было разжечь этот чертов скандал.

    — Я не хотел её расстраивать, — быстро оправдывался Гибс, поднимая руки. — Честно, брат.

    — Не ты, — рявкнул я, повернув внимание на сестру. — Ты. — Сужая глаза с отвращением, я прошипел: — Ты даже не представляешь, сколько сил стоило Лиз прийти сегодня. Насколько важно для меня было, что она здесь, и ты всё испортила.

    — Отстань, Хью, — поспешил встать на защиту Клэр Гибс, обнимая её защитно за плечи. — Она сказала, что извиняется. Мы оба. — Да? — я выплюнул слова, тяжело дыша. — Иногда извинений просто недостаточно!

    — Мне так жаль, Хью! — выдала Клэр, закрыв лицо руками. — Ты целовал мою лучшую подругу, и я на мгновение потеряла рассудок. — Ну, привыкай, — резанул я в ответ. — Потому что твоя подруга — моя девушка, и она может целовать меня, когда захочет, и уж точно ей не нужно твоё разрешение, маленькая сестрёнка.

    — Я знаю, знаю, мне правда жаль, — выдавила она, выглядя искренне виноватой. — Я поняла, что ошиблась, как только произнесла это. Я просто… я просто… не подумала.

    — Ну так начни думать! — прошипел я, вне себя от злости. — И никогда больше не ставь её в такое положение. Она этого не выдержит, Клэр. Девочка, которую ты называешь подругой, висит на волоске! — Что с ней не так, Хью? — спросил Гибс, странно на меня посмотрев.

    — Ничего! — рявкнул я, проводя рукой по волосам. — Она просто скорбит по сестре, вот и всё.

    — Знаю я, что такое скорбь, Хью, — ответил Гибс медленно, нахмурившись. — Но это было не оно.

    Я долго смотрел на него, потом с тяжёлым вздохом выпустил воздух из груди. — Просто оставь её в покое, ладно? И забудь об этом. — Ладно, — кивнул он медленно. — Обещаю.

  

  
    Глава 118

    ВСЕ ПРОСТО ПРЕКРАСНО

    Лиззи

    31 августа 2002 года

    Злая, я сидела в кабинете врача в четверг днём, со скрещёнными на груди руками и запечатанным сердцем.

    — Ты сегодня настроена поговорить? — спросила женщина за столом приятным тоном.

    — Зависит от темы, — ответила я равнодушно. Эта врач была новой, моложе, я её раньше не встречала. Имя её не запомнила — через пару сеансов мы с ней уже не увидимся. Так всегда было — никаких постоянных встреч, никакой близости. Я могла каждый раз придумывать новую историю, и они никогда бы не узнали правду. Толстая кипа заметок на её столе должна была убедить всех, что этот незнакомец знает обо мне всё.

    Она не знала и никогда не узнает.

    Блестящий диплом доктора был тем, что уверяло родителей, что она — последний в длинной череде спасителей, способных вылечить их сломанную дочь.

    Она не смогла.

    Красная Шапочка была целиком съедена Большим Злым Волком.

    Доктор начала:

    — Вижу, у тебя летом был день рождения, — пролистывая мои записи.

    — Тебе четырнадцать. Ты что-то особенное праздновала? Это был немного другой подход, чем стандартное «Как ты себя чувствуешь», но я могла с этим справиться.

    — Да, праздновала, — ответила я. — И нет, не праздновала.

    — Правда? — она подняла бровь с недоверием. — Ничего?

    Как будто я собиралась тебе что-то рассказывать. Я пожала плечами.

    Она улыбнулась:

    — Ты не собираешься упрощать мне работу, да?

    Ни за что на свете.

    Когда я не клюнула на приманку, она снова стала копаться в моих записях, а я с нетерпением ждала, когда время истечёт. Осталось тридцать семь минут — и я уйду отсюда.

    — Тут написано, что твоя мама боролась с раком всё твоё детство, — её глаза загорелись, когда она читала мои записи. — И она совершила чудесное выздоровление.

    — Да, — я сказала сквозь зубы. До следующего раза.

    — Ты не выглядишь счастливой из-за этого.

    — Я вне себя от счастья, — ответила я мёртвым голосом, глядя ей прямо в глаза. — Разве не видно?

    В её глазах промелькнула обеспокоенность.

    — Как дела дома?

    — Прекрасно.

    — А отношения с родителями? Как они?

    — Идеально.

    — А настроение? Как себя чувствуешь, Лиззи?

    Вот оно.

    — Великолепно.

    Доктор вздохнула с раздражением:

    — Ты знаешь, я не смогу помочь, если ты не будешь со мной говорить. — Разве это не суть твоей работы? — я подняла бровь. — Придумывать, как заставить меня говорить?

    — Да, — спокойно ответила она. — Но ты могла бы сильно облегчить мою работу, если бы открылась.

    — Тебе за это платят. А мне — нет, — пожала я плечами.

    — Ты хочешь быть где-то ещё?

    — Да. — Я поняла, что она пытается.

    — Может, у тебя есть друг, у кого хочешь побывать? Или парень?

    — У тебя же есть мои записи, — я возразила. — Расскажи мне.

    — Ты всегда была такой недоверчивой?

    — Нет.

    Были моменты, когда я была маленькой, когда я думала, что смогу быть счастливой. Тогда счастье казалось достижимым. Но тьма затянула мою невинность в свой водоворот.

    Вот что случилось с моей невинностью.

    Со мной.

    Всё стало темным, когда монстр залез в мою постель. Были лишь проблески надежды, мимолетные лучики солнца, которые дразнили мою душу. Пока она не умерла и не забрала со смертью последний мой лучик доверия.

    Прошло два года, четыре месяца и шесть дней с тех пор, как тело моей сестры вытащили из воды, и два года, два месяца и восемь дней с тех пор, как он уехал из города. Восемьсот пятьдесят три дня, как мне не верят, а эта доктор ещё сомневается в моём умении доверять?

    Что за чёртов бред.

    — Как я и говорила, — сказала я мёртвым голосом, — у тебя мои записи.

    ***

    — Как прошла твоя встреча? — спросила мама по дороге домой. — Тебе понравился новый доктор?

    — Прошло нормально, — ответила я, безжизненно глядя в окно машины. — Она была милая.

    — И она довольна твоим прогрессом? — продолжала она, лавируя в обеденном трафике. — Никаких изменений в лекарствах?

    — Нет. — Я сдержала желание закричать. — Всё нормально.

    — О, дорогая. — Мама потянулась через консоль и сжала моё колено.

    — Я так рада это слышать.

    — Да, мама, — прошептала я. — Я знаю.

    — Она дала советы, как справляться со школой на следующей неделе?

    Или техники, если будет тяжело?

    — Мне не будет тяжело, мама, — вздохнула я. — Я не нервничаю. — Я знаю, дорогая, — мягко сказала она. — Но это большое изменение, и ты знаешь, что перемены могут расстроить настроение. Да, я знала, но с этим было мало что можно сделать. Я не могла вырезать из себя биполярное расстройство, как её врачи вырезали рак у неё. Это часть меня. — Я справлюсь.

    — Я горжусь тобой, Лиззи. Надеюсь, ты это знаешь.

    Да, но я этого не заслуживаю. Её гордость была ошибочной, потому что если бы она знала настоящую меня, она бы не гордилась. Если бы она знала мои плохие мысли или то, чего я жажду, её бы это оттолкнуло. — Я тоже горжусь тобой, мама.

    — О чём ещё вы говорили на приёме?

    — Обычные вещи, — я сдалась с ещё одним вздохом. — Как я сплю? Как я себя чувствую? Помогают ли новые лекарства? Ах да, она спросила про мои кошмары.

    Мама поморщилась.

    — Они всё ещё случаются?

    Каждую ночь. — Они не такие ужасные, как раньше.

    — Это приятно слышать, дорогая.

    — Но у меня есть один сон, — я решила рассказать ей. — Про, ну, про неё.

    Выражение мамы помрачнело.

    — О?

    — Да. — Я глубоко проглотила и спросила: — Мы раньше жили где-то ещё?

    — Ты же знаешь, да, дорогая. Мы жили в Типперари.

    — Нет, не в Типперари, — я пробормотала, сбитая с толку. — Где-то дальше. Где нам пришлось бы лететь.

    Мама нахмурилась.

    — О чём ты говоришь?

    — Во сне я в самолёте, — выдохнула я с раздражением. — Вся семья. Мы летим куда-то, и Кива выглядит очень счастливой, и я думаю, что я тоже. Но как только самолёт приземляется, я просыпаюсь.

    — Может, это воспоминания о нашем отпуске?

    — Нет. — Я покачала головой, нахмурившись. — Не думаю.

    — Тогда не волнуйся, дорогая, — улыбнулась она бодро. — Это просто сон.

    — Да, — я пробормотала, тайно впиваясь пальцами в кожу, чтобы успокоить растущее беспокойство.

    В этот момент зазвонил телефон, и я быстро достала его из кармана и открыла непрочитанное сообщение. Как только я увидела его имя на экране, во мне вспыхнуло волнение. Я ожила.

    Ещё четыре дня. x

    Внезапный прилив тепла окатил меня, потому что я точно знала, что значит это загадочное сообщение. Сердце билось бешено, и я рвалась ответить.

    Вернись с лагеря по плаванию пораньше. Мы можем начать заранее. x

    Затаив дыхание, я уставилась в экран и ждала ответа, а когда телефон снова зазвонил через пару секунд, я дрожала от радости.

    Застрял в Керри до воскресенья. x

    Сдерживая вздох разочарования, я написала новое сообщение. Значит, увидимся только в школе в понедельник. x Ответ пришёл мгновенно. Не волнуйся. Я всё исправлю. ;) x Улыбаясь, я ответила.

    Как? x

    Телефон зазвонил через десять секунд.

    Много прикосновений ;) x

    Сердце ухнуло в груди, и я дьявольски усмехнулась, отправляя ответ.

    НАКОНЕЦ-ТО. x

    — Ну, есть только один человек, кто может так тебя заставить улыбаться, — засмеялась мама. — Так что я не удивлена.

    — Хмм? — я смутилась, быстро сунула телефон в карман и выдохнула дрожащим дыханием. — О, это Хью.

    — Да, дорогая, — задумчиво произнесла мама. — Я поняла. — Он не вернётся из лагеря до воскресенья, — сказала я, сердце всё ещё бешено колотилось, — так что мы не увидимся до школы. — О, нет! — сделала мама притворное удивление. — Как же вы с ним проживёте без друг друга?

    — Он уже неделю отсутствует, — напомнила я с раздражением. — Семь дней, мама.

    — Ну, тогда уверена, ты выживешь ещё четыре дня без своего возлюбленного, — мама рассмеялась без сочувствия. — Я, правда, тоже скучаю по нему дома, хотя и не настолько, как твой отец. Да, я тихо была уверена, что мой отец любит моего парня больше, чем меня.

    Дома всё было напряжённо — отношения родителей трещали по швам с тех пор, как состоялись похороны, но отец действительно выходил из плохого настроения, когда появлялся Хью.

    Мама говорила, что это потому, что ему нравится, когда в доме есть ещё один мужчина, но я знала правду.

    Папа любил Хью, потому что тот подставлял ему плечо. Когда папа уезжал — а это случалось часто — он знал, что может положиться на моего парня, который возьмёт на себя роль главного мужчины в доме. Чем больше родители ссорились, тем чаще отец уходил, а чем чаще уходил отец, тем больше мой парень брал на себя ответственности. Это было неправильно — сколько мои родители за последние два с половиной года опирались на Хью, но он никогда не жаловался. Худшее было моё собственное бессилие без него, но и тогда мой парень не сдавался и не отступал, и я точно знала — те части моего тела, сердца и разума, которые ещё можно спасти, навсегда будут принадлежать ему.

    Несмотря на срывы и мании, Хью продолжал проникать в мой мир, словно храбрый рыцарь, и защищал меня от эмоциональной осколочной бури, жаждущей разорвать меня на куски.

    Я вовсе не была достойна этого парня и не заслуживала терпения, которое он проявлял ко мне, но отчаянно пыталась им стать. Мои мысли вернулись к кошмарному лету 2001 года, и я вздрогнула, вспомнив, как близко была к тому, чтобы потерять Хью. Первой годовщине смерти моей сестры сопутствовал мой первый действительно тяжёлый маниакальный эпизод, о котором я почти ничего не помнила. Зато я помнила стыд, который охватил меня, когда я очнулась в больничной палате в глубокой депрессии. Я не помнила, что перестала принимать лекарства, но именно это сказали врачи. Я не помнила, как разрушала свою комнату, срывала с стен фотографии Каойвми или бегала голая по полям за домом. Но врачи утверждали, что всё именно так и было. Хуже всего было слышать, что я связала поводок для лошади вокруг шеи и бросилась с верхнего этажа сена в амбаре, а Хью сломал локоть, упав с уступа, когда пытался меня спасти.

    Он действительно сорвал меня с края и спас мне жизнь в тот день и ни разу не винил меня за это, но я винила. Я не могла простить себя за то, что подвергла его опасности.

    После этого падение было таким сильным, что я провела недели летних каникул в постели, почти не ела, редко принимала душ и вообще гнила под одеялом.

    Потом я снова ожила, но меня мучили ошибки, которые я совершила во время мании. Хуже всего, что виновата была только я сама, а папа был не прочь напомнить мне об этом.

    Тот тёмный период в моей жизни — то, о чём я не любила думать, потому что боялась, что если слишком долго задумываться, то сглазишь себя.

    День рождения Клэр пару недель назад снова напомнил мне, как быстро мой мир может рухнуть.

    — Послушай, я знаю, что последние годы были тяжёлыми, но как насчёт того, чтобы провести чёткую черту и считать поступление в колледж Томмена нашим новым началом? — мама бросила на меня надеждный взгляд, и я едва сдержалась, чтобы не вздрогнуть от вида её измождённого лица. — Ну? Как тебе идея, детка?

    — Звучит как план, — ответила я, заставляя себя быть дочерью, которой она хотела меня видеть.

  

  
    Глава 119

    ДЕВУШКИ ИЗ ТОММЕН

    Лиззи

    2 сентября 2002 года

    — Это как замок, — воскликнула Клэр, прижав книги к груди и кружась по двору, явно поражённая средневековым видом здания, которое станет нашим академическим домом на ближайшие шесть лет.

    — Разве оно не красиво, Лиз?

    — Да, — ответила я, сжимая ремни рюкзака и оглядываясь на стены, обвитые плющом, из древнего кирпича, похожего на церковь. — Впечатляет.

    — Миссис Лоуни сказала, что колледж Томмен построен в 1667 году, — с восторгом сообщила она, вываливая факты, которые наш учитель в начальной школе рассказывал про этот престижный пансион. — Приём в школу очень жёсткий, не говоря уже о дорогой плате за обучение, и всего шесть стипендий выдаются в год.

    — Да, Клэр, я знаю, — вздохнула я. — Я была в классе, когда миссис Лоуни рассказывала это.

    — Извини, — ответила она с застенчивой улыбкой. — Забыла. Я много пропускала последние два года, так что не могла винить её в забывчивости. — Ничего, — поддержала я её улыбкой. — Продолжай. — Правда? — Клэр посмотрела на меня большими, полными надежды глазами. — Можно я расскажу всё целиком? Я знаю это наизусть.

    — Конечно, — улыбнулась я. — Вперёд.

    Моя подруга, едва сдерживая волнение, прочистила горло и принялась за роль экскурсовода-эксперта. — Колледж Томмен — престижная частная школа-пансион после начальной школы, расположенная в идиллической сельской местности графства Корк, в пятнадцати милях от шумного городка Баллилаггин. Территория занимает триста акров леса и зелени. В Томмене принимают как дневных учеников, так и пансионных, при этом общежития для мальчиков и девочек раздельные, всего на двести пятьдесят человек.

    — Ух ты, — рассмеялась я, искренне впечатлённая её умением наизусть знать брошюру. — Очень профессионально.

    — Ой, у меня есть ещё, — с радостью воскликнула она, подпрыгивая на месте. — В Томмене есть современные удобства, чтобы поддержать учебу, а также национально признанный спортивный отдел высшего уровня.

    — Похоже, мечта спортсмена.

    — Конечно, — задумчиво сказала она, доставая брошюру и продолжая читать вслух. — Среди удобств колледжа — специализированный музыкальный зал, шесть просторных общих комнат, тренажёрный зал с весами, спортивный зал, футбольное поле с искусственным покрытием и подсветкой, крытый подогреваемый бассейн длиной двадцать пять метров, площадки для гольфа с девятью лунками, беговая дорожка, три научных корпуса, садоводческая оранжерея, две библиотеки, гончарная мастерская, современные кабинеты домоводства, три регбийных поля, комната для восстановления после тренировок...

    — Ладно, ладно, всё понятно, — прервала я её, прежде чем она превратилась в живого Тигрулю и начала прыгать. Взяв её за руку, я повела её к огромным двойным дверям главного здания. — Пойдём лучше найдём наши шкафчики.

    — Думаешь, Шэннон справится в BCS, Лиз?

    Нет. — Да, Клэр, справится.

    — Правда?

    — Абсолютно, — ответила я, хотя сердце упало при мысли, что Шэннон одна в новой школе. — У неё есть брат.

    — Да, и он не даст этим злобным хулиганам её обижать.

    — Именно.

    — Я так рада, что ты со мной, Лиз, — пробормотала Клэр, когда мы вошли внутрь. Её явно пугал огромный входной зал и сотни студентов, суетящихся вокруг. — Думаю, без тебя я бы испугалась.

    — Ты справишься, Клэр Биггс, — пообещала я, прижимая её ближе. — Через месяц ты станешь любимицей школы.

    — Ты правда так думаешь?

    — Я знаю.

    — А ты кем будешь?

    — Я?

    — Да, кем ты будешь?

    — Без дождя не бывает солнца, — пожала плечами я. — Я буду школьной дождливой тучей.

    Это рассмешило её, и я была рада — для меня было важно, чтобы эта девочка никогда не теряла своего света. Как я потеряла свой. Клэр была особенной — у неё была чистая душа и непорочное восприятие мира. Не знаю, благодаря ли это воспитанию мамы или невидимому пузырю защиты, который создавал её старший брат, но она была той, кого, несмотря на наши различия, я могла только любить.

    — О, боже, ура! — взвизгнула Клэр, отпуская мою руку. — Джерард! Я застыла, наблюдая, как она рванула к толпе старших парней в регбийной форме. Ну, старших для Клэр, по крайней мере. Мне было столько же, сколько этим ублюдкам.

    Когда она обняла его, мне стало так плохо, что казалось, вот-вот стошнит.

    — Медвежонок-Клэр! — радостно воскликнул он, подняв её на руки.

    — Ребята, это моя невеста, так что глаз да глаз!

    Полная отвращения и не в силах скрыть недовольство, я ушла в другую сторону, стараясь поскорее отдалиться от его горла. Дрожащая, я попыталась обойти группу старших девчонок, которые перекрывали коридор, болтая между собой.

    Стараясь сохранять спокойствие, я встала перед ними, ожидая, что они разойдутся, но, устав быть вежливой, начала проталкиваться сквозь них.

    Когда проходишь через ад и всё такое.

    — Эй, извини! Ты не можешь просто так пробираться через нас, — одна из них схватила меня за руку. — Ты кто вообще такая, малышкапервоклашка?

    — Твой худший чёртов кошмар, если не отпустишь, — ответила я, резко обернувшись и уставившись в глаза тёмноволосой девчонке. — Серьёзно, у тебя есть пять секунд снять руку, иначе отрежу пальцы. — Вот это стерва, — пробормотала одна из них, отступая на безопасное расстояние, а та, что держала меня, задумалась, серьёзна ли я.

    — Отпусти, Белла, она не стоит того.

    — Да, Беллс, давай уйдём.

    — Пять, четыре, три, два, один —

    — В следующий раз вежливо проси, если хочешь, чтобы тебя пропустили, — фыркнула девчонка по имени Белла, убирая руку в последний момент. — Я четвёртый курс, так что у меня здесь выше статус, чем у тебя.

    — В следующий раз не загораживай весь коридор, — ответила я, не собираясь уступать. — И, стерва, мне всё равно, если бы ты была самой Матерью Терезой.

    — Огненная и злобная, — она приподняла аккуратно выщипанную бровь, выглядела удивлённо довольной. — Думаю, такой огонёк, как ты, нам в банду пригодится. Что скажете, девчонки?

    Все вокруг сразу закивали, как послушные овечки.

    — Ну что скажешь, огонёк? — улыбнулась она мне. — Хочешь место за столом старших девочек?

    — Думаю, тебе стоит отправиться в ад, — сухо ответила я.

    Её глаза сузились от возмущения. — Простите?

    — И, может, пройти слуховой тест, — добавила я и ушла, показав им средний палец, когда одна из овечек крикнула за мной — стерва. Я без труда нашла зону шкафчиков для первокурсников, но перед тем, как дойти до неё, меня затащил в пожарный выход парень в регбийной майке с номером десять Томмена.

    — Наконец-то, — проворчал мой парень, когда дверь хлопнула и нас окутала тьма. — Я ждал тебя здесь всё утро.

    Мгновенно охваченная внезапным потоком эмоций, я рванулась к нему, нуждаясь в его прикосновениях больше, чем в воздухе.

    — Хью, — выдохнула я, забираясь на него, словно по водосточной трубе, чтобы запечатать губы его губами.

    Его руки крепко сжали мясистую часть моих бёдер, а губы не отпускали мои. Он шагал вперёд, пока моя спина не упёрлась в стену. Это усилило ноющую боль между моими ногами, и я жадно обвила его руками и ногами.

    — Знай, я с радостью поцеловал бы тебя на виду у всех, — говорил он, не отрывая губ от моих. — Этот дерьмовый лестничный проём — ради тебя, — он добавил с улыбкой, — должен я сказать — ради этого кудрявого демона?

    — Ты же знаешь, что твоя сестра раздражается, когда видит нас вместе.

    — Мне плевать, что она раздражается, — он ответил, губы скользнули по моей шее. — Меня волнует лишь то, что моя сестра действует так, что расстраивает мою девушку. — Внутри всё сжалось от того, как он назвал меня «моей девушкой». — Впрочем, я хотел пожелать тебе удачи в первый день, пока автобус не уехал, — продолжал он, подвигаясь бедрами к моим так, что я точно могла развалиться на куски. — У меня сегодня выездная игра в Клонаморе.

    — Пропусти её, — умоляла я, дрожа, когда его язык встретился с моим. — Останься со мной. — Я бы остался, если бы мог, — прошептал он, целуя меня с той любовью и нежностью, что я никогда прежде не чувствовала от другого человека. — Но я уже в черном списке у Кэпа за то, что пропустил предсезонные тренировки… Чёрт, Лиз!

    — Сегодня день Х, Хью. — Улыбаясь, я касалась языком его пульса, который бился в виске. — Ты так хорошо пахнешь. — Закрыв губы вокруг него, я посасывала и ласкала его плоть губами и языком. — Ммм.

    — Тебе лучше остановиться, — слабо возразил он, но тут же наклонился ближе и обнажил мне горло. — Чёрт, никогда не останавливайся.

    Я и не собиралась.

    По крайней мере — пока не оставлю на нём свой след.
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    ГИПОТЕТИЧЕСКИЕ СЦЕНАРИИ И ТОП-1%

    Хьюи

    2 сентября 2002 года

    — Наконец-то, Биггс, — рявкнул тренер Малкахи, когда я наконец присоединился к нему и остальной команде в автобусе. — Чёрт возьми, я думал, придётся посылать поисковую бригаду за моим плеймейкером.

    — Извините за опоздание, тренер, — пробормотал я, залезая в автобус.

    — Больше этого не повторится.

    — Да, учитывая, что ты обычно всегда вовремя, сегодня сойдёт, — пробурчал он, руки на бёдрах. — Но не делай из этого привычку.

    — Спасибо, тренер, — ответил я, направляясь к проходу.

    — Стой. — Он схватил меня за плечо и повернул лицом к себе. — Ты в порядке, Биггс? Не тошнит тебя, ничего?

    — Всё нормально, сэр.

    Он долго смотрел мне в глаза, потом покачал головой и отпустил. — Хорошо, Биггс. Иди садись.

    — Кто-то сегодня завтрак пропустил? — Фели засмеялся, когда я плюхнулся на место рядом с ним. — Офигеть, парень, она прямо сожрала у тебя шею.

    — Ты даже не представляешь. Колени нервно дергались, я тяжело выдохнул и пытался успокоить нервы. — У меня большие проблемы, приятель.

    — С тренером?

    — Нет, не с тренером, — выдохнул я, повернувшись к нему. — С ней, Па, с ней.

    Вместо того чтобы поддержать друга, Фели решил посмеяться в лицо. — Я думал, ты будешь рад, что твоя девушка наконец пришла в Томмен.

    — Я рад, — выдавил я, глядя на него. — Слишком рад.

    — Не бывает слишком рад, парень.

    — Бывает, когда у тебя такая девушка, как у меня. — Паника подступала, я прикусил кулак и прошептал: — Ты видел её в этой форме?

    — Это риторический вопрос? — ответил мой лучший друг, сразу насторожившись. — Если я скажу «да», ты начнёшь на меня злиться за то, что посмотрел?

    — Ты видел её в той форме, — пробормотал я, зажав голову в ладонях.

    — Как, чёрт возьми, она ходит на этих ходулях-ногах?

    — Без понятия, Хью, но это самые сексуальные ходули, что я когдалибо видел.

    — Совсем не помогает, приятель.

    — Извини.

    — Она хочет меня.

    — Да, Хью, обычно так и бывает в отношениях.

    — Нет. Я имею в виду — она хочет меня, меня самого.

    — Расслабься, — засмеялся Фели, похлопав меня по плечу. — У тебя самообладание евнуха-монаха.

    Я покачал головой. — Не с ней.

    Фели улыбнулся. — И в чём проблема?

    — В том, что мы ещё не... ну, не были вместе, и я не... уф! — С болью вздохнув, я снова зажал голову руками. — Чем больше я пытаюсь быть уважительным, тем больше она подстрекает меня не сдерживаться.

    Фели фыркнул. — Вот это проблемы первого мира.

    Я резко поднял голову. — Простите?

    — Ты отвратителен, знаешь?

    — Как?

    — Ты слышишь себя? — спросил он, выглядя очень довольным. — Ты почти плачешь, потому что твоя девушка хочет тебя. Это проблема из топ-1%. — Засмеялся и добавил: — Ты понимаешь, как остальные 99% парней страдают?

    — Говорит тот, кто трахает всё, что движется, с пятнадцати лет. — Эй! Я никогда не говорил, что я из этих 99%, придурок, — ответил он со смехом. — К тому же кто-то должен быть флагом одиночек. — Да, и ты махаешь этим флагом больше, чем кто-либо из нас, — проворчал я, бросая на него косой взгляд.

    Фели пожал плечами без извинений. — Это руки. — Он поднял одну руку и пошевелил пальцами. — Пальцы гитариста, приятель. — Убери это от моего лица, а то я на тебя вырву, — предупредил я, отмахиваясь от его руки.

    — Так рад, что не живу в Авоке Грейстоунс, — задумчиво произнёс он, почесывая подбородок. — Там в воде явно что-то есть, что сводит с ума парней. Гибс может сколько угодно играть из себя бабника, но мы оба видели, как он на дискотеке в прошлом году в углу качался от чувства вины за то, что сдвинул Бернадетту Брэди. По крайней мере, у тебя хватило смелости дать твоим отношениям с Лиззи название — даже если ты слишком труслив, чтобы быть настоящим парнем для неё.

    — Прошу прощения! — возмутился я, сильно оскорблённый. — Знай, я чертовски хороший парень.

    — Ты уже трогал её сиськи?

    — Да.

    — Под лифчиком?

    Я открыл рот, чтобы ответить, но слова не вышли.

    Фели рассмеялся. — Так и думал.

    — Как трогание сисек делает меня лучше?

    — Потому что если ты дотронешься до её сисек, то, может, она действительно почувствует удовольствие, — сухо ответил он.

    — Я всегда заставляю её чувствовать удовольствие.

    — В сексуальном плане, Хью.

    Я прищурился. — Я могу доставить ей удовольствие в сексуальном плане.

    — Не держа её за руку, — засмеялся он.

    — Как будто ты в этом эксперт.

    — О, хочешь эксперта? — Улыбаясь, он вытянулся в кресле и позвал:

    — Кэп, подойди сюда на минутку, ладно?

    — Ты с ума сошёл? — выдавил я. — Я не собираюсь говорить с ним об этом.

    — Тебе и не надо, — ответил он. — Я скажу за нас обоих.

    — В чём дело, парни? — сказал Кав, садясь перед нами. — Ты много секса имел, да? — прямо спросил Фели, а я мысленно копал себе яму, чтобы в неё упасть.

    — Было или не было — неважно, — быстро оборвал разговор Кав. — Потому что я не обсуждаю свою сексуальную жизнь ни с кем. — Да. — Фели закатил глаза. — Значит, он переспал со многими разными девчонками.

    — В чём дело, Фели? — раздражённо спросил Кав.

    — Если секс не в счёт, ты бы пальцами или языком доводил её до оргазма?

    — Господи, Па, — выдавил я, возмущённый.

    — Гипотетически? — заинтересованно предложил Кав.

    — Конечно.

    — В каком контексте?

    — Ты и какая-то случайная девушка.

    — Пальцы, — без колебаний ответил Кав. — Язык — нет. — Он поморщился и провёл рукой по подбородку. — Никогда не используй язык с незнакомками. — Огромное тело его вздрогнуло. — Это слишком интимно.

    — А если бы вы были в серьёзных длительных отношениях? Джонни нахмурился, будто не понял вопроса. — Если бы мы были в серьёзных длительных отношениях, почему бы нам не заниматься сексом?

    Фели расхохотался.

    — Я запутался, — признался Кав с нахмуренными бровями. — Не заморачивайся, — ответил я, ткнув Фели в ребра. — У него сейчас момент.

    Кав долго смотрел на нас, потом покачал головой и встал. — Не знаю, что вы двое замыслили, и у меня нет на это времени, но не забудьте надеть гипотетические презервативы на ваши гипотетические члены, прежде чем начинать трахаться. — Он начал идти к своему месту, но остановился в середине прохода, повернулся и сказал: — И сохраняйте оральный секс для ваших гипотетических серьёзных отношений.

    — Молодец, Фели. Теперь он думает, что мы ненормальные.

    — Не парься, Хью. Он, наверное, думает, что мы ебём друг друга. — Без обид, приятель, но я для него слишком далеко не из твоей лиги, чтобы он так думал.

    — Как скажешь, девственник.

    — Тебе того же, шлюшка.

  

  
    Глава 121

    РАЙ НА ЗЕМЛЕ

    Лиззи

    27 сентября 2002 года

    — Куда мы идём? — спросил Хью, следуя за мной по старинной кирпичной лестнице в задней части главного здания школы. — Лиз, до конца обеденного перерыва осталось всего пять минут.

    — Доверься мне, — сказала я, поднимаясь бегом по всем четырём пролётам булыжной лестницы, пока не достигла рая на земле — ну, по меркам Томмен, во всяком случае.

    — Ни хрена себе, — выдохнул Хью, присоединившись ко мне в величественном каменном проёме, ведущем в старую школьную библиотеку. Она занимала весь четвёртый этаж здания и была единственной частью школы, избежавшей модернизации. Архитектура напоминала конец 1600-х годов, когда была построена школа, и это место было настоящей находкой для любителей книг — бесконечные ряды полок от пола до потолка, антикварная мебель и роскошные бархатные шторы на викторианских окнах. И главное — здесь были книги, такие же старые, как и само здание.

    — Как ты нашла это место, Лиз?

    — У меня есть связи, — поддразнила я, решив не упоминать миссис Рейди, пожилую школьную библиотекаршу, которая прониклась ко мне симпатией. — Это место открыто для студентов, но сюда никто не заходит, — пояснила я, взяв его за руку и ведя сквозь ряды. — Все пользуются той современной библиотекой. Ну, той, что в подвале? — Да, я её знаю, — отозвался Хью, с широко раскрытыми глазами оглядывая всё вокруг. — Прохожу мимо каждый день по пути к бассейну.

    — Пошли. — Таща его за собой по бескрайним рядам, я свернула налево в конце центральной части. — Подожди, пока не увидишь это. — Петляя меж книжных шкафов до потолка в левом крыле, я привела своего парня к оригинальной каменной стене, за которой скрывалось настоящее чудо этой комнаты.

    — Что, чёрт возьми, это такое? — спросил Хью, уставившись на узкое прямоугольное отверстие в кладке.

    — За мной. — Подтянувшись на карнизе, я протиснулась через узкий проход и оказалась в потайной комнате.

    — Ни хрена себе, — снова выдохнул Хью, забираясь следом и выпрямляясь, чтобы осмотреть крошечное десятифутовое каменное помещение. — Что это вообще за место?

    — Я немного покопалась в истории, и, насколько поняла, это было укрытие для студентов, участвовавших в летающих колоннах во время Войны за независимость.

    Глаза Хью округлились. — Да ладно?!

    Это была крошечная каменная комната без окон и естественного света, но с электричеством — в виде старой ржавой лампы, прикреплённой к стене у входа. В кирпичах были вырезаны инициалы, возможно, тех, кто прятался здесь во время войны. Внутри стояли лишь письменный стол с подходящим стулом и старинная армейская раскладушка. Прямо как те, что использовали солдаты.

    — Добро пожаловать в мою берлогу, — засмеялась я, махнув рукой. — Круто, да?

    — Определённо, — сказал Хью, глядя на меня с каким-то странным выражением на лице. — Ты никогда не перестаёшь меня удивлять, Лиз.

    — Правда? — промурлыкала я, сближаясь с ним. — А что, если я удивлю тебя чем-то получше? — Обвив руками его шею, я поднялась на носочки и поцеловала его в челюсть. — Ну как?

    — Я не вернусь на урок, да? — пробормотал мой парень, сжимая мои бёдра.

    — Не если я решу иначе, — прошептала я и накрыла его губы своими. Он резко прижал меня к себе, запустил руку в мои волосы и наклонил моё лицо, углубляя поцелуй.

    В тот момент, когда его язык проник в мой рот, меня пронзил разряд электричества, и я застонала. — Ммм.

    Он был просто невероятен, и я хотела его больше всего на свете.

    Только этого мальчика.

    Навсегда.

    Хью простонал в мой рот, когда почувствовал, как мои пальцы зацепились за пояс его школьных брюк, и повёл меня назад, пока моя спина не упёрлась в стену. — Чёрт, детка.

    Меня охватила сладкая дрожь от того, как он меня назвал, и я дёрнула его ремень, мысленно желая, чтобы он исчез.

    Я взяла его руку, положила на своё бедро и подтолкнула обвить его талию. Когда он подчинился, и наши тела идеально сошлись, ноющая жажда между ног стала сильнее.

    — Ты такая красивая, — прошептал он между поцелуями, в то время как его бёдра двигались в унисон с моими. — Я не выдержу. — Ещё, — умоляла я, выгибаясь навстречу его прикосновениям и яростно двигая бёдрами. — Пожалуйста.

    — Ты сведёшь меня с ума, Лиз, — простонал Хью, сжимая моё бедро крепче, продолжая тереться об меня. — Я только о тебе и думаю.

    — Тогда возьми меня, — сказала я, проводя рукой между нами к его брюкам. — Вау.

    — Не надо, — взмолился он, сбившись с ритма, когда я прикоснулась к нему. — Я не выдержу. — Он перехватил мою руку и убрал её от себя. — Я очень хочу, правда… чертовски сильно, но мы не можем. Пока нет. — Снова мучительно застонал.

    — Тогда меня, — прошептала я, касаясь его губ, одновременно направляя его руку под свою школьную рубашку. — Прикоснись ко мне. — Я почувствовала его нерешительность, как он напрягся, но не остановилась — повела его руку вверх по животу, пока он не обхватил мою грудь. — Вот так.

    — На тебе нет лифчика, — сказал он хрипло. — Чёрт, Лиз. — Ненавижу лифчики, — ответила я, выгибаясь, держа его руку на себе.

    — Мы ещё никогда этого не делали, — прошептал он с уязвимостью. — Ты уверена, что всё нормально? Мне действительно можно прикасаться к тебе так?

    — Более чем, — прошептала я, медленно отпуская его руку. — А ты? — спросила я, прижимаясь к его ладони. — Тебе нравится? Я... тебе нравлюсь?

    Он медленно кивнул, поглаживая пальцем мой затвердевший сосок. — Ты идеальна. — Осторожно лаская меня, он наклонился ближе и снова поцеловал. — Ты как будто моя. — Потому что я твоя.

  

  
    Глава 122

    ВЫБОР НАРЯДОВ И ИСПЫТНИЕ ГРАНИЦ

    Хьюи

    5 октября 2002 года

    Растянувшись на кровати своей девушки, с головой, опёршейся на груду мягких подушек, я заставлял себя смотреть на страницы книги, которую безуспешно пытался читать, а не на девушку, разгуливающую по комнате полуголой.

    К несчастью для меня, Улисс ни в какое сравнение не шёл с Лиззи Янг. — А как тебе этот? — спросила она, и я боковым зрением наблюдал, как она подкрадывается ко мне.

    Лиз не нужна была косметика или платья, чтобы выглядеть женственно, а мне не были нужны все эти показные штуки, чтобы чувствовать себя уверенно. Потому что я знал, кто она такая, что у неё есть — и это было всё, чего я когда-либо хотел, желал и к чему стремился. Она была той самой для меня.

    Такие девчонки, как правило, сводили меня с ума от скуки — потому что я жил под одной крышей с одной из них. Нет, мне не нужна была девочка-девочка с плюшевыми игрушками и розовой комнатой. Мне нужна была дерзкая, с острыми краями и пацанским нравом. Та, которая хмурится, когда я открываю перед ней дверь, а не краснеет. Та, что на «дамы вперёд» отвечает: «старшим — первыми».

    Вот такая девушка зажигала меня.

    Вот такая девушка — весь мой чёртов корабль на плаву держала. — Очень идёт, — ответил я и быстро снова уставился в книгу, пока она не набросилась на меня.

    — Врёшь. Ты даже не посмотрел.

    — Не нужно, — ответил я, переворачивая страницу. — Ты во всём выглядишь хорошо.

    Сегодня вечером в городском регбийном клубе устраивали дискотеку для четверокурсников в честь результатов младшего сертификата. Вместо того чтобы нажраться с пацанами заранее, я оказался в плену у блондинки в стрингах.

    По словам моей девушки, ей срочно нужна была моя помощь с выбором наряда на вечер. Жизнь и смерть, не меньше.

    И это был полный бред по двум причинам.

    Во-первых, я проводил с этой девушкой почти каждый день с семи лет, и ни разу не слышал, чтобы она интересовалась мнением других о моде. Лиз было глубоко плевать на одежду. Она надевала то, что хотела, и это было пределом её усилий.

    Во-вторых, у нас был небольшой срыв в библиотеке в прошлом месяце, когда я потерял голову и провёл последние три урока, как бы сказать… симулируя с ней близость через одежду. С тех пор Лиз, кажется, одержимо искала очередную брешь в моей моральной броне. Не то чтобы я не хотел. Мне через пару недель исполнялось пятнадцать. Конечно, я хотел переспать с девушкой. Чёрт, я почти ни о чём другом не думал, и знал, что большинство моих друзей уже вовсю этим занимались. Но я не мог. Потому что это была Лиз, и я был полон решимости поступить правильно.

    Мы часто это обсуждали и договорились подождать до её шестнадцатого дня рождения. Так что, когда она устраивала такие вот спектакли, быть хорошим становилось чертовски сложно. — То есть это платье нормально на сегодня? — сказала она, вызывающе. — Ты спокоен, если я приду на дискотеку только в этом?

    — Вполне.

    Тон её стал жёстче:

    — То есть тебе нормально, что твои друзья увидят твою девушку практически голой?

    Я закатил глаза:

    — Ты не голая, Лиз.

    — Ха! Значит, всё-таки смотришь, — обрадовалась она.

    — Может быть, мельком и взглянул, — признался я, отгоняя из головы образ Лиз в лифчике и стрингах, но оставляя себе мысленную закладку на вечер. — Случайно, разумеется.

    — И?

    Ты — самое красивое, что я когда-либо видел.

    — Это твоё тело, Лиз, — сказал я вместо этого. — Ты решаешь, что тебе носить.

    — А если я решу не носить ничего?

    — Принесу запасное пальто — вдруг замёрзнешь.

    — Чёрт побери, Хью! Просто посмотри на меня, чтобы я уже могла тебя соблазнить!

    — Значит, признаёшься! — воскликнул я, захлопывая книгу и обвиняюще указывая на неё. — Ты, мелкая, коварная охотница за невинностью!

    Она сделала невинные глаза:

    — Без понятия, о чём ты.

    — Твои грязные уловки на меня не подействуют, ведьма, — рассмеялся я. — Я знаю все твои приёмы. Я же и был их вдохновением!

    — Я позвала тебя не для соблазна, придурок, — фыркнула она, уже тише. Её дыхание сбилось, а глаза стали щенячьими, с дрожащей губой. — Мне правда нужна была помощь с выбором платья.

    — Хорошая попытка, — фыркнул я ей в лицо. — Но этот трюк ты уже разок провернула. За старание — пятёрка.

    Её выражение мгновенно сменилось с нежного на раздражённое:

    — Ты такой зануда, Хью.

    — Угу. — Улыбаясь, я снова уткнулся в книгу. — Всё, что удерживает твою одежду на тебе.

    — Ах так? — Она не собиралась сдаваться без боя. Маленький демон прыгнула на меня сверху и оседлала мои бёдра. — Ну посмотрим, кто кого!

    — Лиз, хватит, — захохотал я, пытаясь прикрыться книгой от её щекотки. — Ты же знаешь, я не выдержу!

    — Сними с меня одежду.

    — Нет.

    — Ладно, тогда сними свою.

    — Ай, пощади… ай… милая… пощади!

    Одной рукой она нещадно меня щекотала, другой выхватила у меня книгу и отшвырнула за спину.

    Сжав мои запястья, она попыталась прижать руки к матрасу. Я позволил ей — потому что чертовски мило она выглядела, когда была такой игривой.

    — Ха! — ухмыльнувшись, она склонилась ко мне и прошептала: — Джойс тебя уже не спасёт, Биггс.

    — Ты не сохранила страницу, — ответил я, еле сдерживая смех.

    Она прищурилась, а я едва не захлебнулся от хохота.

    — Господи, ты невыносим! — Она слегка качнулась бёдрами, нажимая на мою очевидную эрекцию. — Я чувствую, Хью. Ты хочешь этого так же, как и я.

    — Я возбуждён, потому что люблю тебя. — Я снова засмеялся, и это явно злило её ещё больше. — Потому что ты делаешь меня счастливым.

    — О, пожалуйста. — Она закатила глаза. — Ты возбуждён, потому что хочешь переспать со мной. И всё твоё тело это знает, кроме твоей тупой головы!

    — Почему тебе так важно, чтобы мы переспали?

    — А почему тебе так важно, чтобы мы не спали?

    — Мы договорились подождать до твоего шестнадцатилетия.

    — Я думала, до твоего пятнадцатилетия.

    — Нет, точно до твоего шестнадцатого.

    — Уф. — Она тяжело вздохнула и бухнулась на мою грудь. — Но это так долго. Ты не понимаешь, как мне тяжело, Хью. Ты всё превращаешь в шутку, а мне не смешно. Мне правда больно.

    Физически больно. Как зуд, который невозможно почесать. Постоянно.

    И я так стараюсь… а ты будто нет… забудь, короче.

    — Лиз… — Я крепко обнял её. — Ты же знаешь, что я хочу. — Я погладил её по щеке. — Я хочу тебя так сильно, что почти ни о чём больше не думаю. — Я помедлил, прежде чем выдохнуть: — За последние два года не припомню ни одной ночи, чтобы я не думал о том, как быть внутри тебя.

    — Серьёзно? — Она снова села, сияя глазами. — Ты не врёшь?

    Нет, я не врал.

    Я говорил правду.

    До боли. До стыда.

    — Ты бы на себя посмотрела, — ответил я. И, к несчастью, сам последовал совету. Вид Лиз, сидящей на мне в одних кружевных трусиках и лифчике, заставил меня застонать. — Господи, ты такая красивая, что на тебя больно смотреть. Ни одна другая девушка рядом с тобой не стоит. И это не преувеличение. Я не сводил с тебя глаз с тех пор, как увидел тебя в школьном автобусе в первом классе.

    Она затаила дыхание:

    — Ты правда так думаешь?

    — Да, Лиз. Правда, — подтвердил я. — Всегда думал.

    — Это только внешность, — прошептала она, показывая на себя. — Всего лишь обои, Хью. Внутри так не выглядит, клянусь. — В тебе нет ничего уродливого, Лиз. — Когда она ничего не ответила, я сел и обхватил её лицо. — Посмотри на меня. — Ты не знаешь, что у меня внутри, — сжала она глаза. — Ты не знаешь, какие у меня мысли.

    — Мне не надо это знать. — Я убрал прядь с её лица. — Я знаю тебя.

    — Это не только мысли, — прошептала она. — Это срывы. Провалы.

    Влечения.

    Слышать, как она это произносит вслух, разрывало мне сердце. Мы провели идеальное лето. Стабильность. Покой. Но мы оба знали: в любой момент всё может пойти по наклонной.

    — Если сорвёшься — я буду рядом, — прошептал я, поглаживая её щеку. — Если потеряешься — я верну тебя. — Я прижался к ней носом. — Если потянет — я защищу.

    — Я не хочу снова сорваться, — выдохнула она, сжав мою футболку.

    — Мне страшно.

    Я не мог пообещать, что этого не случится. Это было бы ложью.

    Всё, что я мог — пообещать быть рядом.

    — Я буду рядом, — прошептал я и поцеловал её. — Всегда.

    — Несмотря ни на что?

    — Да, Лиз. — Я поцеловал её мягко. — Несмотря ни на что.

  

  
    Глава 123

    КОГДА СТАРШИХ НЕТ, МАЛЫШИ ОТРЫВАЮТСЯ

    Лиззи

    31 октября 2002 года

    Шинейд Биггс всегда устраивала самые роскошные и безумные вечеринки по случаю дней рождений своих детей.

    Поскольку ее сын родился на Хэллоуин, их дом каждый год становился главным местом тусовки в самую жуткую ночь.

    Единственное отличие в этом году было в том, что свадьба кузена Пита попала на тот же день. Свадьба проходила за городом и длилась весь уикенд, так что вместо того, чтобы отменить вечеринку, Шинейд поручила присмотреть за всем своему отцу.

    Оставить на хозяйстве дедушку Хили было её первой ошибкой. Оставить незапертой барную стойку в парадной — второй. То, что задумывалось как спокойная встреча друзей в честь пятнадцатилетия сына, очень быстро превратилось в мать всех домашних вечеринок — с дедушкой Хили во главе этого хаоса. После полутора часов упорных споров с Клэр по поводу костюма на Хэллоуин — и моего полного нежелания его надевать — мы наконец спустились вниз.

    Стоило нам сойти с последней ступеньки, как нас моментально поглотила толпа пьяных подростков. Весь первый этаж кишел сверстниками в костюмах, а из колонок, которыми заправлял какой-то шестиклассник, гремела музыка.

    — Это просто вау! — закричала Клэр, пританцовывая под «Whoomp!

    (There It Is)».

    В коротком синем комбинезоне из спандекса, белых гольфах, перчатках и обтягивающем красном топе она выглядела чертовски мило. На распрямленных светлых волосах красовалась красная шапочка с буквой M.

    — У меня верблюжья лапка в этом костюме, — буркнула я, поправляя ткань в промежности. Потому что, конечно же, мы были в парных костюмах. — А теперь еще и задницу натирает.

    — У тебя просто спина длинная, — с сочувствием сказала Клэр и поправила мою зеленую шапку. — Но ты самый сексуальный Луиджи из всех, кого я видела.

    — Ага, ага, — закатила я глаза. — Ты тоже ничего, Марио. Она с одобрением оглядела мой костюм, но тут же нахмурилась, заметив мои поношенные конверсы.

    — Кеды, Лиз? — раздражённо фыркнула Клэр. — У нас же должны быть туфли на каблуке! Зеленые у тебя, красные у меня! — Не нарывайся, Биггс, — рассмеялась я, поднимая ладонь. — Радуйся, что я вообще это надела.

    — Охренеть! — воскликнул какой-то парень в костюме Бэтмена, подойдя к нам. — Я что, умер и попал в рай?

    — Держи дыхание подольше, может, и правда попадешь, — отрезала я, сразу насторожившись.

    — Луиджи явно на критических, — хохотнул придурок и повернулся к Клэр. — А ты как, Марио? Хочешь прокатиться со мной на Грибной горе?

    — Хочешь питаться через трубочку? — спокойно вставила я, отшвырнув его руку от Клэр. — Еще раз тронешь подругу — считай, счёт закрыт, Бэтмен.

    — Господи, да ты стерва, — фыркнул он, уперев руки в бока. — Лучше быть стервой, чем придурком, — бросила я, схватив Клэр за руку и уводя прочь.

    — Это было грубо, Лиз, — укорила она, обвив мою руку своей, пока мы пробирались сквозь толпу — мимо ее деда, который отплясывал на кухонной стойке. — Он просто пытался быть милым.

    — Он вел себя как пес, — парировала я, не сводя глаз с невинного ангела рядом со мной. — А тебе стоит быть начеку.

    — Почему?

    — Потому что девчонки вроде тебя для таких — как мясо на кость.

    Ее глаза расширились от ужаса.

    — Он думает, что я кость?

    — Забей, — вздохнула я. Она просто не понимала. Я была старше её на четырнадцать месяцев и знала такие вещи, которые в её возрасте знать не положено. — Просто будь осторожна, ладно?

    — Хорошо, Лиз, — кивнула она большими, наивными глазами. — Обещаю.

    — Вот и отлично, — улыбнулась я. — Я просто хочу, чтобы ты была в безопасности.

    Она вдруг застыла, глядя куда-то за мою спину, и в глазах у неё мелькнула паника.

    — Лиз… — она перевела взгляд на меня. — Ты справишься, если я пойду поговорю с Джерардом?

    Мы учились в одной школе, и, учитывая общих друзей, я уже привыкла к его присутствию. Но если бы он подошёл — нет, я бы не справилась. Я даже думать о нём не могла. В голове у меня его имя не звучало — только прозвище из детства.

    Тор.

    Монстр никогда не называл себя Тор.

    — Всё в порядке, Клэр. — Я попыталась улыбнуться, но, судя по её выражению, вышло скорее как болезненная гримаса. — Мне нормально.

    — Точно?

    — Точно. Обещаю.

    — Мне так стыдно за то, как я себя вела в день рождения, — затараторила она, схватив меня за руки. — Прости, что наехала на тебя из-за Хью. Я боялась, что ты забудешь про меня и будешь только с ним. Наверное, даже ревновала… Но я всё поняла, правда. Не буду больше мешать. Я знаю, как ты ему важна, и не хочу быть той злой подругой.

    — Ты не злая, Клэр. И я никогда не перестану с тобой общаться, — пообещала я, сжав её руку. — Мы же Марио и Луиджи.

    — Я знаю, знаю! — поспешно согласилась она. — Просто, думаю, я злилась, что Хью тебе признался, а Джерард — нет. Хотя, наверное, тебе неприятно это слушать… Прости.

    — Всё нормально, — выдавила я. — Я не смогу быть той подругой, которой ты рассказываешь про Тора, но я всегда буду на твоей стороне. — А я не смогу слушать про Хью, потому что — фу, это мой брат, — хихикнула она. — Но я тоже всегда буду рядом.

    — Значит, договорились, — улыбнулась я.

    — Двойной договор! — обрадовалась Клэр. — Но не двойное свидание.

    — О, нет. — Я покачала головой. — Никогда.

    После коротких объятий Клэр ускакала искать Тора, а я направилась в другую сторону — к её брату.

    Нашла я его в гостиной, где он с дедом жёг шоты у камина. И пока он смеялся, я просто стояла в проёме, разглядывая его, и мне стало жарко. В отличие от всех остальных, Хью был без костюма. В тёмных джинсах и обтягивающей белой рубашке с закатанными рукавами, он выглядел чертовски хорошо. Волосы уложены как всегда — по бокам коротко, сверху кудри, немного геля.

    Шесть футов роста, а ведь раньше он был тем самым мальчиком, в которого я влюбилась в шесть лет. Тогда он был мягким и щуплым, а теперь — рельефный пресс, широкие плечи, сильные руки, мускулистые ноги.

    И мне запрещено его трогать?!

    — В мои времена в пятнадцать ты уже был мужчиной! — воскликнул дедушка Хили, вырывая меня из мыслей. Крепко сдружившийся со своим любимым внуком — и бутылкой «Джеймсона», — он наполнил два стакана янтарной жидкостью и протянул один Хью.

    — Я больше не могу, дедушка. Это жуть, — простонал Хью, глядя в стакан. — Может, лучше по пиву?

    — Пиво для мальчиков, а виски — для мужиков, — подмигнул дед и залпом опрокинул свой. — Это даст тебе волосы на груди, сокровище моё.

    — Ну и чёрт с ним, — буркнул Хью и, морщась, выпил, после чего начал задыхаться. — Нет, это хуже жути. — Он поставил стакан. — Обойдусь без волос. У меня их и так хватает.

    Он обернулся — и замер, увидев меня.

    — Святой х... — выдохнул он.

    Вот такую реакцию я могу принять.

    Улыбнувшись, я подошла.

    — С днём рождения, — сказала я, вставая рядом. Хью тут же обнял меня за плечи.

    — Хорошо проводишь время?

    — Теперь да. — Он не отрывал от меня взгляда. — Ты сногсшибательна.

    Может, Клэр была права насчёт костюмов…

    — Привет, дедушка Хили, — обратилась я к старику.

    — Давно не виделись, Элизабет, — подмигнул он, пожимая мне руку. — Рад, что мой внук не упустил тебя.

    — Да я и не дурак, — усмехнулся Хью, прижимая меня к себе. Целуя меня в голову, он добавил:

    — Лиз — это она, дедушка.

    О боже.

    У меня всё внутри загорелось.

    Такой откровенный, смелый, настоящий. Он говорил, как будто я правда чего-то стою.

    ***

    Спустя несколько часов и несколько порций алкоголя я обнаружила себя верхом на спине самого сексуального флай-хава в Баллилаггине… а может, и во всём мире.

    — Думаю, мы чуточку пьяны, Хью, — хихикнула я, когда мы в четвёртый раз пытались забраться по лестнице. Точнее, он пытался. Я просто ехала верхом. — И, думаю, — я икнула, — это из-за виски деда Хили.

    — О, я точно знаю, что так, — проворчал мой парень, изо всех сил стараясь заставить ноги идти в нужном направлении. Он потерял координацию — вместе с рубашкой. — Мой дед — демон. — Твой дед — легенда, — расхохоталась я и радостно воскликнула, когда мы добрались до площадки. — Ура! Мой герой!

    — Тебе в туалет надо? — спросил он, налетев на дверь ванной. — Если надо, то иди сейчас, потому что твоя карета прямиком направляется в постель.

    Я задумалась на секунду и покачала головой:

    — Нет.

    — Точно?

    — Ага.

    — Ладно тогда, — пробормотал он, шатаясь в сторону своей комнаты. Он толкнул дверь головой и пробормотал: — Приготовься к мягкой посадке, детка.

    — Эй! Тут вообще-то уединение! — завизжала какая-то незнакомая девица, катающаяся на кровати моего парня с каким-то смутно знакомым парнем сверху.

    — Да чтоб тебя, Фели!

    — Мои извинения, Хьюи.

    — Вон! — рявкнул Хью, навалившись на дверь, чтобы удержать нас обоих. — Сейчас же!

    — Да, Фели, — хихикнула я, сквозь пелену перед глазами наблюдая, как наш друг хватает горсть одежды и удирает, а за ним — почти голая девушка.

    — Ублюдок, — пробормотал Хью, захлопнув дверь ногой и повалившись на кровать. — Осторожно, падаем! — предупредил он за секунду до того, как рухнуть лицом в матрас, а я осталась на его спине.

    — Надеюсь, Фели не трахнул её в моей постели.

    — Он был в трусах, — заметила я, заваливаясь на спину рядом. — А вот блондинка, которую он елозил, была совершенно голая. — Вот это полная хрень, — пробормотал мой парень, подтягивая под голову подушку. — Он же знает, что единственная блондинка, которой позволено быть голой в моей постели — это ты.

    — Ага, конечно, — фыркнула я и хлопнула его по плечу. — Если бы я была голой в твоей постели, ты бы плеснул на меня святой водой и потащил на исповедь.

    — Только не сегодня.

    Хихикая, я повернулась к нему лицом и расплылась в улыбке:

    — Это ты сейчас намекаешь, что хочешь меня голой в своей постели? — Я всегда хочу тебя голой в своей постели, — прошептал Хью, лёжа на животе, обняв подушку, глядя на меня. — Спасибо, что вернулась домой, детка.

    — Домой? — сердце пропустило четыре удара подряд, а по телу прошёл холодный дрожащий ток. — Как это я — домой, Хью? С жарким выражением лица он приподнялся на локте и протянул ко мне руку:

    — Потому что ты принадлежишь этому дому. — Он обхватил затылок, притягивая меня ближе. — Ты принадлежишь этой постели. — Сжав мои волосы в кулаке, он приподнял мне подбородок и провёл языком по нижней губе, прежде чем заглянуть мне в глаза. — Ты принадлежишь мне.

    А потом он впился в мои губы.

    Как только его язык коснулся моего рта, я поняла — пропала. Вместо привычного чувства грязи и тревоги возникло нечто другое — отчаянная, почти болезненная жажда. Его руки скользили по моему телу, притягивали ближе, и от этого — от него, сильного, тёплого, живого — в моей разбитой душе снова зажглась жизнь. Я была сломана, прогнившая изнутри, но в его поцелуе чувствовалось моё спасение.

    Мои губы сами собой разомкнулись, впуская его, будто моё тело с рождения знало, что создано принимать именно этого мальчика. Его язык ласково, мягко дразнил мой, вызывал дрожь, от которой соски болезненно напрягались, требуя его внимания.

    Не в силах сдерживаться от ощущений, я вцепилась в его плечи, и он перевернулся, оказавшись надо мной. Я раздвинула бёдра, пуская его ближе, и задрожала от восторга, когда его металлическая пряжка прижалась к самому чувствительному месту. — Мм...

    Между нами оставалось слишком много ненавистной одежды, и это сводило с ума. Я вцепилась в его спину, задыхаясь от желания, когда он ещё сильнее прижался ко мне. Я так сильно хотела его, что готова была расплакаться.

    — Всё в порядке? — спросил он, опуская губы к моей шее, вжимая меня в матрас и двигая бёдрами в унисон с моими. — Это тебе нравится?

    — Ты же знаешь, что да, — выдохнула я, запуская пальцы в его волосы и начиная тереться о него. — Начни трогать меня.

    — Где именно?

    — Везде.

  

  
    Глава 124

    ПЬЯНЫЕ НЕЛОВКОСТИ

    Хьюи

    31 октября 2002 года

    Перекатывая меня на спину, Лиз оседлала мои бёдра и поцеловала меня с такой же отчаянной страстью, как и я. Слишком пьяный, чтобы заботиться о том, что моя эрекция впивается в неё, я отбросил осторожность и просто наслаждался моментом.

    Я не тормозил, когда она спускала ремни своего комбинезона с рук, и не возражал, когда она сняла зелёную футболку.

    Когда она на мгновение слезла с моих колен, чтобы полностью снять комбинезон, я наслаждался этим великолепным зрелищем, а когда она взяла мои руки и прижала их к своим роскошным грудям, я чуть не умер от счастья.

    Потому что она была совершенна.

    Честно говоря, эта девушка была для меня настоящим раем на земле. Не в силах сдержаться, я задержал взгляд на её полной, упругой груди и прекрасных розовых сосках, которые будто тянулись ко мне. Издав вздох возбуждения, я осторожно провёл по её грудям, а затем по соскам. — Ты такая чертовски сексуальная.

    — Я так хочу тебя, — простонала моя девушка, беспорядочно двигая бёдрами на мне и отталкивая мои руки. — Трогай меня везде. С радостью подчиняясь, я перевернул её на спину и устроился между её бёдрами. — Мы не занимаемся сексом, — сказал я с заплетающимся языком, обхватывая её бедро талией. Это движение заставило наши тела идеально совпасть, и мы оба застонали от удовольствия. — Просто трогаю.

    — Ладно, ладно, как хочешь, — простонала Лиз, впиваясь ногтями в мою спину. — Только не останавливайся.

    — Чувствуешь меня?

    — Чувствую, Хью.

    — Вот насколько я хочу тебя.

    — Правда?

    Алкоголь в моих жилах позволял мне быть максимально уязвимым с ней. — Я хочу быть внутри тебя.

    — Я тоже этого хочу.

    — Я просто жду, — признался я, прижимаясь к ней. — Мы договорились на твои шестнадцать.

    — Я не думаю, что смогу столько ждать, Хью.

    — И я тоже.

    Дрожащий, я накрыл её грудь руками и одновременно поцеловал её губы. Чёрт возьми, она была идеальна.

    Пьяный или нет, я понимал, что эта девушка — весь мой мир, и если я сделаю что-то, к чему она ещё не готова, я не смогу жить с этим. То, что тот ублюдок сделал с её сестрой, всегда было у меня на уме, и, думаю, виски дедушки Хили наконец заставил меня признать, что именно это причина моей сдержанности в близости.

    — Всё нормально, — успокаивала Лиз, будто читая мои мысли, и толкала мою голову вниз. — Я хочу твоего прикосновения. Целуя её губы, спускаясь к шее и ключице, я медленно скользил вниз по её телу, пока мой язык не обвил один из её плотных сосков.

    — Да, — она прерывисто вздохнула и схватила мои волосы в кулаки.

    — Не останавливайся.

    Подчиняясь, я губами, пальцами и языком изучал эту запретную часть её тела.

    — Думаю, сейчас случится, — простонала она, толкаясь мне в лицо.

    — Думаю, да, Хью.

    — Ты согласна?

    С жадным кивком она закрыла глаза и извивалась подо мной. — Мне нужно больше. — Затем схватила мою руку и положила её между своих бёдер. — Здесь больше.

    Чёрт возьми, сегодня я учился на ходу.

    Поднявшись на локте, я посмотрел на её раскрасневшееся лицо, в то время как пальцы провели по кружеву между её ног. — Ты уверена, что мне можно так трогать тебя?

    — Если нет, я, кажется, закричу, — простонала она, двигая бёдрами против моей руки. — Пожалуйста, трогай меня.

    Не успел я одуматься, как просунул руку под кружево и легким пальцем провёл вверх-вниз по её влагалищу, потом осторожно ввёл один палец внутрь.

    — Двигайся внутри меня, — приказала она, тяжело и неровно дыша.

    — Согни палец... мм, вот так.

    — Тебе нормально?

    — Да, да, пожалуйста, — вскрикнула Лиз, лихорадочно двигая бёдрами в такт моим движениям. — Продолжай, Хью. Пожалуйста, сделай меня лучше.

    Сделать её лучше?

    Странная фраза в пылу страсти, но я был слишком пьян и потерян в моменте, чтобы заботиться. Охваченный желанием, я наслаждался тем, какой она была горячей, влажной и такой тесной.

    — Скажи, что делать дальше, — прошептал я, неуверенный, потому что это было её тело, а я понятия не имел, что делать. — Что мне делать?

    — Больше, — приказала она с дрожью. — Больше.

    — Пальцы?

    — Да.

    Покрасневшая и взволнованная, она терлась об меня, а я осторожно ввёл ещё один палец.

    — Тебе хорошо? — спросил я спустя несколько секунд, когда она начала сжиматься вокруг моих пальцев. — Лиз, тебе нормально? Она не ответила словами, а только застонала и дернулась, закатив глаза назад.

    Это продолжалось несколько секунд, пока её тело полностью не расслабилось.

    — Вау, — выдохнула она с улыбкой. — Это было потрясающе.

    Гордо улыбнувшись, я аккуратно вынул пальцы.

    — Посмотри на эту улыбку, — поддразнила она, дотронувшись до моей щеки. — Ты выглядишь, как кот, который съел сметану.

    — Эм, Лиз.

    — Извини. Плохая аналогия.

  

  
    Глава 125

    КАК АКУЛА, ЧУВСТВУЮЩАЯ ЗАПАХ КРОВИ

    Хьюи

    21 декабря 2002 года

    Мой дед был разным, но стукачом нет. Он не только сумел уговорить Старого Мерфи молчать о шалостях в мой день рождения, но и взял вину на себя за большое пятно от вина на белом ковре мамы в гостиной, которое никакими усилиями не удалось отмыть. И, черт возьми, мы пытались отмыть этот проклятый ковер.

    В целом, мое первое погружение в несовершеннолетние гулянки прошло с оглушительным успехом — за одним явным исключением. В моем пьяном состоянии я ночью привел девушку в свою постель и трогал ее там там, где не должен был.

    Когда утром я проснулся и увидел ее рядом, у меня чуть сердце не остановилось. Единственное, что спасло меня от панической атаки, — мы оба были еще в нижнем белье.

    Лиз же отреагировала на наши пьяные выходки гораздо спокойнее и с тех пор подогревала наши отношения все сильнее.

    Очевидно, моя девушка почуяла, как быстро я теряю силу воли, и кружила вокруг меня, словно акула.

    — Лучше беги, Биггс, — дразнила Лиз, когда мы плескались в бассейне в первую субботу зимних каникул. — Я собираюсь стянуть с тебя штаны.

    — Нет-нет-нет, — смеясь, предупреждал я, бросаясь назад, чтобы избежать маленькой ведьмы, которая исчезла под водой. — Не смей, Лиззи Янг! — начал я кричать, но было поздно. Лиз крепко схватила мои шорты и стянула их до колен.

    Когда ее голова снова появилась из воды, она дьявольски ухмылялась. — Вот видишь, — сказала она.

    — Ты просто проказница, — смеялся я, быстро натягивая шорты обратно и отплывая, чтобы она не успела схватить меня снова. — Черт, Хью, — жаловалась Лиз, пытаясь меня догнать, но безуспешно. — Клянусь, половина твоих генов — от русалки.

    — Скорее от акулы, — крикнул я через плечо.

    — Нет, ты слишком красив, чтобы быть акулой, — пробурчала она в ответ. — Ты точно наполовину русалка.

    — Не будь так уверена, — предупредил я и нырнул под воду, направляясь к ее ногам.

    Засунув голову между ее бедер, я встал и поднял ее на плечи. Лиз визжала от восторга, балансируя неуклюже, а затем расслабилась, падая назад и утащив меня с собой.

    Когда мы снова вынырнули, наши конечности переплелись в неразберихе.

    — Ты выглядишь как Симба в фильме, когда упал в воду, — смеялся я, указывая на пряди светлых волос, свисающих ей на лицо.

    Ухмыляясь, она обхватила меня за затылок и резко притянула к себе, выплеснув в меня рот воды.

    — Прекрасно, — вздохнул я, пока Лиз хохотала. — Слюна моей девушки. Именно то, что я хотел на Рождество.

    — Почему бы нам не прокрасться в сауну, и я подарю тебе настоящий подарок? — промурлыкала Лиз, обвив меня рукой за шею. — Это подарок на один раз. И нам обоим понравится распаковка. — Держи свои проказливые пальчики подальше, — предупредил я, когда почувствовал, как ее рука скользит под пояс моих плавок. — Лиз, прошу.

    — Ты меня убиваешь, — простонал я, когда она крепко схватила меня за зад.

    — Не так сильно, как ты меня, — прошептала она, прижимаясь губами к моим и проводя языком по ним.

    Черт, эта девушка — что-то особенное.

    — Я знаю, что ты пытаешься сделать, — прорычал я, чувствуя, как становлюсь твердым. — И у тебя не получится.

    — Получится, — ответила она, тяжело дыша. — Потому что, как ты сказал: я принадлежу тебе.

    Она снова крепко схватила меня за зад и прошептала:

    — А ты принадлежишь мне.

    — Господи, Лиз, — застонал я, не выдерживая напряжения в сердце и штанах. — Нельзя так говорить.

    — Почему нет? — мурлыкала она, покачивая бедрами у меня на руках.

    — И не называй меня Лиз. Зови меня детка.

    — Ладно.

    — Скажи это сейчас.

    — Детка.

    — Назови меня деткой еще раз.

    — Детка.

    — Ммм, — одобрила она, снова дразня меня языком. Могут ли людей арестовать за поцелуи в бассейне? Надо будет проверить. Потому что то, как она мастерски ласкала мой язык в таком откровенном стиле и в таком общественном месте, казалось незаконным.

    Когда я уже чувствовал, что тону в ее поцелуе, она оторвала губы от моих и прошептала:

    — У меня грязные мысли, Хью.

    Прижавшись губами к моему уху, она провела языком по мочке и сказала:

    — Грязные желания.

    — Не волнуйся, — я выдохнул, когда почувствовал ее зубы на шее. — У меня их тоже полно.

    — Ты трогаешь себя и думаешь обо мне? — ошеломила она шепотом у меня в ухе. — Потому что я — да.

    Она снова лизнула ухо:

    — Засовываю пальцы в трусики и представляю, что это ты снова внутри меня.

    — Черт возьми.

    — Вот что я представляю, что ты делаешь со мной, — продолжала она, дразня меня шепотом. — Это плохо?

    Я почувствовал, как она дрожит в моих объятиях.

    — Я плохой человек за то, что хочу этого?

    — Ты не плохая, — ответил я, заставив ее посмотреть на меня. В ее бледно-голубых глазах читалась неуверенность. — Ты просто возбуждена. И я тоже.

    — Врачи постоянно спрашивают меня об этом, — сказала она. — Каждый раз на приеме поднимают эту тему.

    — Что? — нахмурился я. — Они говорят про возбуждение?

    Она медленно кивнула:

    — Видимо, это может быть признаком.

    — Признаком чего?

    — Наступающего эпизода, — глубоко проглотила слюну. — Это бывает у подростков с биполярным расстройством.

    — Думаю, возбуждение — нормальное дело для всех подростков, Лиз, — попытался я успокоить ее. — Биполярные или нет.

    — Я не хочу, чтобы это повторилось, Хью, — тихо призналась она, опуская взгляд. — То, что случилось прошлым летом.

    Еще одна дрожь прошла по ее телу, и она тяжело вздохнула:

    — Я просто хочу быть нормальной.

    — Что я тебе говорил о норме? — спросил я, стараясь выглядеть смелым, хотя внутри у меня разбивалось сердце. — А?

    — Ее нет.

    — Именно. — Проведя носом по ее носу, я поцеловал ее в щеки и нежно губы. — И что бы это ни было, — я отстранился и посмотрел ей в глаза, — все, что мы построили, с твоим разумом и моим, — это все, чего я хочу.

  

  
    Глава 126

    ТЕМНЫЕ ДНИ ЕЩЕ НЕ ЗАКОНЧИЛИСЬ

    Лиззи

    25 декабря 2002 года

    Звук криков моих родителей становился всё громче, и я была только рада, что мы живём на таком большом участке. Если бы соседи жили ближе, гарда уже стояла бы у нашей двери.

    Оцепенев, я сидела, прижавшись спиной к двери своей комнаты, слушая, как обвинения летят туда-сюда на лестничной площадке. Ничего из того, в чём они обвиняли друг друга, не было для меня новостью. Я слышала эти ссоры уже сотни раз, но именно в праздники всё становилось хуже. Потому что выходила наружу вся боль. Сидеть за рождественским столом с пустым стулом моей сестры было жёстким напоминанием о том, что мы никогда больше не станем семьёй.

    Неважно, как хорошо всё шло и как сильно я старалась.

    Я никогда не была и не буду для них достаточно хорошей, чтобы они были счастливы.

    Я никогда не буду достаточно хорошей для отца.

    НАБИРАЯСЬ СМЕЛОСТИ

    Лиззи

    14 января 2003 года

    — Ну что это, если не знаменитая пятёрка, собравшаяся на моей кухне, — весело сказала Шинейд, когда в пятницу вечером зашла на кухню. — Не то чтобы я не люблю все ваши светлые мордашки, но не хотите ли вы хоть разок напасть на кухню другой мамы?

    Мы все тупо уставились на неё.

    — Нет? Ладно тогда. — Поставив пару пакетов с продуктами на стол, она обратила внимание на кухонный стол. — Нам правда нужно устраивать разговор, ребята?

    — Нет, не нужно, — пробурчал Хью, зарывая лицо в мою шею. — За столом пьют из стаканов, а не сидят попами, Гибс, дорогой, — было первое наставление от Шинейд, а за ним быстро последовало: — Дорогая моя дочь, пожалуйста, не облизывай пролитый мёд со скатерти — и нет, это не значит, что ты можешь совать палец в банку, моя дикая малышка.

    — Будет сделано, Шинейд. — Спрыгнув со стола, Тор направился к Шинейд и без стеснения начал рыться в её пакетах с едой, а тем временем хитрый Патрик уже прятал свои барабанные палочки под стол.

    — Спасибо, Патрик, дорогой, — одобрительно сказала Шинейд. — Но в следующий раз, пожалуйста, не стучи палочками по моему дубовому столу.

    — Прошу прощения, Шинейд, — ответил Патрик, краснея, а Клэр буркнула что-то про правило пяти секунд.

    Шинейд повернулась ко мне, её тёплые карие глаза встретились с моими, а бровь приподнялась.

    — Лиззи, дорогая, я уверена, что у моего гормонального подростка Хью удобное колено, но мои нервы будут гораздо спокойнее, если твоя попа будет на стуле.

    — Извини, Шинейд, — пробормотала я и быстро села рядом с Хью, который что-то пробурчал себе под нос.

    — Итак, какие планы на вечер, ребята? — толкая Тора в бок, Шинейд начала раскладывать покупки, ловко выхватывая из его жадных рук пачки чипсов и шоколадки. — Что-нибудь интересное?

    Остальные быстро затеяли разговор с Шинейд, а я молчала, наблюдая за всем.

    Скрывая раздражение из-за его присутствия личной агрессией, я тихо положила руки на колени под столом и начала царапать зуд, который, казалось, никогда не унять.

    Чувствуя беспокойство, я прикусила внутреннюю сторону щеки, пока не почувствовала знакомый вкус меди.

    Облегчение нахлынуло на меня.

    Это было почти эйфорично.

    Потому что боль ослабляла хватку моего разума на ярости.

    Так я научилась жить.

    Закопать всё это глубоко.

    В этот момент большая рука легла поверх моей.

    Прикосновение Хью было нежным, но непреклонным, и когда он раздвинул мои руки, отрывая ногти от рваной кожи, я не могла ничего сделать, кроме как позволить.

    Взяв одну мою руку в свою, он переплёл наши пальцы и положил их на своё колено.

    Сердце забилось быстрее, я задержала дыхание, наслаждаясь ощущением его кожи на своей и боясь его реакции на мою ошибку. Когда я собралась взглянуть на него, он смотрел вниз, на наши руки. Глубокий хмурый взгляд внимательно изучал каждую ранку на моей коже.

    Мои глаза пили этот взгляд, и весь остальной мир, казалось,  тускнел и замолкал. Его загорелые пальцы, гораздо длиннее моих, скользили по моей коже, вызывая искры жизни в теле. Его большой палец гладил каждый сустав на моих пальцах, затем перешёл на внутреннюю сторону запястья.

    Я хотела отдернуть руку, но он был непреклонен. Перевернув мою руку, Хью продолжил своё тихое почтение, проводя пальцем по неровным краям каждой царапины, что я сама себе нанесла. Он не колебался и не отдергивался. Он трогал мою кожу с таким уважением, которого не хватит даже на сто тысяч жизней.

    Вот как я поняла, что никогда не забуду этого мальчика.

    В этой жизни и во всех последующих — будь то рай, ад, чистилище или тысячи перевоплощений — моё сердце будет вечно биться для Хью Биггса.

    И это же дало мне силы находиться здесь, в его доме, терпеть дискомфорт от общения с парнем, который заставляет мою кожу ползти мурашками и голосам в голове становиться громче.

    Я делала это ради Хью.

  

  
    Глава 127

    ТЫ МОЯ МАЛЫШКА

    Хьюи

    15 апреля 2003 года

    — Ладно, я закончил, — объявил Хьюи спустя три часа занятий за учебой во время пасхальных каникул. Закрыв учебник, который держал на коленях, он швырнул его на кровать вместе с остальными и откинулся на подушку. — Я официально запомнил каждое слово из учебной программы.

    — Не так быстро, чувак. — Повернувшись к нему в кресле, я приподняла бровь в вызове. — Назови газ, который выделяет дождевой червь во время дыхания.

    Он закатил глаза. — Углекислый газ.

    — Какое химическое название у мраморной крошки?

    Опять закатил глаза. — Карбонат кальция.

    — Назови два продукта, образующихся при реакции натрия с водой. — Гидроксид натрия, — свернул кусок бумаги в комок и швырнул в меня. — И водородный газ.

    — А теперь объясни преломление света, — засмеялась я, уклоняясь от бумажной «бомбы».

    — Изгиб света при переходе из одной среды в другую, — быстро ответил он, явно скучая. — Можем уже заняться чем-нибудь другим? — Нет, — покачала головой я. — Пока не перечислишь первые тридцать элементов таблицы Менделеева.

    — Серьёзно? — пробурчал Хьюи, становясь нетерпеливым. — Я могу это сделать даже во сне.

    Я знала, что может, но его способность запоминать и повторять меня восхищала. — Слушай, это тебе экзамен по программе младшего сертификата в июне сдавать, — рассмеялась я, поднимая руки. — Я просто пытаюсь быть поддержкой для своего парня.

    — Тогда, если хочешь помочь, — усмехнулся он, похлопав по кровати. — Мне бы не помешал небольшой курс по биологии человека. Меня охватило тепло, когда он это сказал, потому что я знала — он это серьёзно. Очевидно, что что-то между нами изменилось в тот день в библиотеке, ведь теперь Хьюи не только не отталкивал прикосновения, но и сам их начинал.

    — Ты представляешь, как ты мне нравишься? — задумчиво сказала я, зачарованная этим парнем. — Серьёзно, ты самый сексуальный ботаник на свете.

    — Ты называешь меня ботаником? —, сбросив с кровати рубашку, мой парень направился ко мне в одних низких шортах. — Ты же ещё большая книжная крыса, чем я.

    — Верно, — задумалась я, глядя на его потрясающий пресс. — Но меня не интересует школа так, как тебя.

    — Потому что ты маленький бунтарь, — прохладная дрожь пробежала по телу, когда Хьюи положил руки на подлокотники моего кресла и наклонился ко мне, словно запирая в клетку. — Правда? — Может быть, — выдохнула я, сердце бешено колотилось, когда мои ноги сами разошлись, и он скользнул между ними. — Но я твой бунтарь.

    — Нет, — прошептал он, прикасаясь губами к моим. — Ты — моя малышка.

  

  
    Глава 128

    ВОСПИТАННЫЙ БЫТЬ ДЖЕНТЛЬМЕНОМ

    Хьюи

    31 мая 2003 года

    Мои экзамены на Junior Cert должны были начинаться на следующей неделе, а я вместо того, чтобы готовиться, как положено, развлекал двух блондинистых террористок.

    — Используй чит, — командовала Лиз, сидя на моей кровати и пожирая почти всю нашу порцию микроволнового попкорна. — Давай, Хью, — жаловалась она, указывая на экран телевизора, где я пытался доминировать в GTA. — Ты никогда не уйдёшь от полиции с тремя звёздами.

    — Спорим? — пробормотал я, яростно нажимая кнопки на джойстике и несущийся по улицам Вайс-Сити как сумасшедший. — Смотри и учись. Едва я произнёс эти слова, как три хитрых полицейских машины врезались в мою.

    — Ха! Я же говорила, — Лиз с самодовольной улыбкой закинула в рот кусочек попкорна. — Надо было послушать меня, Большой. Эта игривая сторона Лиз — редкий и прекрасный момент, ведь жизнь закалила мою малышку, но сегодня она купалась в своей молодости. В этот момент она выглядела счастливой.

    — Как ты такая идеальная? — вздохнула Клэр, тыкая в живот моей девушки. — Ты ешь как взрослый мужик и при этом сохраняешь пресс как у модели.

    — О чём ты говоришь? — рассмеялась Лиз и бросила в голову Клэр кусочек попкорна, который застрял в её кудрях. — Ты вот идеальная, с бедрами как у Шакиры.

    — Я танцую каждый день, чтобы держать эти бедра в узде. А ты можешь есть что хочешь и при этом выглядеть как чертов подиумный феномен.

    — Ох, перестань, — отмахнулась моя девушка, не желая вникать в разговор неуверенной девчонки. — Это самая большая чушь, что я когда-либо слышала.

    Я улыбнулся про себя и продолжил давить кнопки.

    Это моя малышка.

    — Знаешь, Клэр, ты полное чмо, так что хватит заискивать за комплименты.

    — Нет, я милая и обаятельная, — спорила сестра. — А ты — полное чмо.

    — Точно, — подключился я, заставив Лиз посмеяться, а Клэр — охнуть.

    — Фу, Хью, — отрезала она. — Я же тут реально.

    Я беззастенчиво пожал плечами и снова сосредоточился на игре. Уже достаточно плохо, что я не мог держать за руку свою девушку, когда рядом сестра, не доводя её до истерики; черт побери, я ещё и не мог сделать ей комплимент. Ведь, хоть Клэр и стала спокойнее относиться к нашим отношениям в последние месяцы, Лиз всё ещё отказывалась показывать свою привязанность на публике. Серьёзно, дело было настолько плохо, что она даже не брала меня за руку в школе, не говоря уже о поцелуях. Мы даже не обедали вместе, но это больше изза компании, с которой я сидел за столом регби, чем из-за сестры.

    Хотя Клэр была права в своём мнении о Лиз.

    Она была просто безумно привлекательной девчонкой.

    — Ладно, хватит вонять в комнате мальчика, — заявила Клэр, вскочив с места и схватив Лиз за руку, поднимая её. — Надо готовиться к киноноччи.

    — Ладно, ладно, — засмеялась Лиз. — Я иду.

    — Веселитесь, — сказал я, потянувшись за поцелуем от девушки, но получил взамен дружеское похлопывание по голове.

    Спасибо, Клэр.

    ***

    Позже той ночью, когда мама заманила меня в гостиную с предложением посмотреть вместе экранизацию своей любимой книги, я должен был понять, что это ловушка. Вместо того чтобы включить фильм «Влюблённый танцор», мама, усадив меня на диван, повернулась ко мне и сказала:

    — Нам нужно поговорить.

    — О чём?

    — О тебе и Лиззи, — подтвердила мама, сняв очки и положив их на колени. — Вы что-то делаете?

    О, черт.

    Опять началось.

    — Да, мама, мы что-то делаем, — ответил я, даже не пытаясь отрицать. Зачем? Слепой бы понял, что я по уши влюблён. — Я с ней. — А что именно ты имеешь в виду, когда говоришь «с ней»? — спросила мама.

    — Это значит, что я её, а она моя.

    — В каком смысле, Хью?

    — Во всех смыслах, мама.

    — Мне нужны подробности физического плана, сынок.

    Да, я понял, что она к этому клонит, и отчаянно пытался уйти от этой темы.

    — Она младше тебя, Хью, — настаивала мама. — Вы оба слишком молоды.

    — На восемь месяцев, — напомнил я, чувствуя, как у меня на спине встала шерсть. — И я знаю, сколько нам лет, мама. — Значит, ты также понимаешь, что вы слишком молоды для интимных отношений.

    — Определи интим.

    — Сексуальная близость, Хью.

    — Мы ничего такого не делаем, — сказал я, смущённо ерзая. — Мы целуемся, мама. И всё.

    Она подняла недоверчивую бровь:

    — Не лги мне.

    О, черт.

    О, черт.

    — Мы оба девственники, — выдал я, чувствуя, как пот выступает на ладонях. — И я намерен так и оставаться ещё долго.

    Её тёмные глаза встретились с моими, явно оценивая меня, прежде чем она вздохнула с облегчением:

    — Рада это слышать, сынок, ведь я воспитывала тебя настоящим джентльменом.

    — Да, — пробормотал я. — И я таким и являюсь, мама.

    ДЕНЬ РОЖДЕНИЕ НА ПЛЯЖЕ

    Лиззи

    8 июня 2003 года

    Мы жили недалеко от побережья — всего двадцать минут на машине, что облегчало организацию поездок в солнечные дни. Сегодня утром, когда мама подвезла нас к пляжу, Хью и я провели весь день, плескаясь в океане, исследуя прибрежные лужи и лениво лежа на песке.

    Поскольку у моего парня сейчас напряжённая сессия экзаменов, и впереди ещё одна загруженная неделя, а завтра у меня пятнадцатый день рождения, мы решили отпраздновать сегодня.

    — Даже не думай, — предупредил он позже днём, когда мы решили прогуляться по утёсам.

    — О, да ладно, — уговаривала я, сделав шаг ближе к краю. — Будет весело.

    — Правда, но ты недостаточно хорошо плаваешь. — Хью схватил меня за руку и притянул обратно к себе. — Да и ты вся в одежде. — Одежду можно снять, Хью, — я дразнила его, обхватив руками его талию. — Давай. — Поцеловала его в щёку. — Немного повеселимся.

    — А если ты утонешь?

    — Как я могу утонуть, если у меня есть спасательный круг? — подмигнула я, покрутив ногой, на которой звенел браслет. — И у меня есть парень — русалка.

    — Акула, а не русалка, — поправил он, улыбаясь. — Ты правда хочешь это сделать?

    Я с нетерпением кивнула. — Это может быть мой подарок на день рождения.

    — Ты уже получила подарок, — сказал он, указывая на блестящий кулон в виде точки с запятой на моём браслете.

    — И я его обожаю, — согласилась я, поцеловав его губы. — Почти так же сильно, как тебя.

    — Ладно, ладно, ты победила, — рассмеялся он, положив руки мне на талию. — Поехали.

    — Ура!

    Мой парень легко поднял меня и сказал обхватить его руками и ногами, прижавшись грудью к его груди. — Не отпускай, — предупредил он, обняв меня за талию и отступая несколько шагов назад. — Готова?

    — Не отпущу, — взвизгнула я, пряча лицо в его шее. — И да, готова. Хью разогнался на полную к скорости к краю утёса и, держа меня крепко, прыгнул вместе со мной.

    Я закрыла глаза и закричала от восторга, ветер свистел в лицо. Это было совершенно не то, что я ожидала — гораздо круче. Я быстро поняла, что все эти годы зря сидела на берегу и просто смотрела, как мой парень занимается этим захватывающим занятием.

    Когда мы врезались в воду, она втянула нас вниз, и я инстинктивно начала бить ногами. Тут же почувствовала руку, схватившую мою, и нас потянуло наверх.

    — Чёрт возьми! — вскрикнул Хью, когда мы вынырнули. — Это холодно.

    Он был прав. Вода была ледяной, но адреналин хлестал через край, и тело наполнялось безумной энергией.

    — Это было потрясающе! — вскрикнула я, обвив руку вокруг его широких плеч, пока он держался на воде. — Можем повторить?

    Хью улыбнулся. — Конечно.

    ***

    — Чёрт, как я замёрз, — объявил Хью, когда мы вернулись к раздевалкам напротив пляжа. Снимая промокшую футболку, он прыгал с ноги на ногу. — Я не чувствую свои яйца.

    — Ха! — улыбнулась я, расстёгивая перед платье, тоже промокшее насквозь, и спуская его с плеч. — А как ты думаешь, как я себя чувствую с сосками, как лезвия?

    — Понятия не имею, но выглядишь потрясающе. — Повернувшись ко мне спиной, Хью спустил шорты и трусы, открывая великолепный вид на свою голую попу. — Можно подумать, что вода должна быть теплее, — продолжал он, снимая шорты. — Ведь лето. — Это Ирландия, — усмехнулась я, расстегивая бюстгальтер. — Никогда не жди, что что-то будет тёплым или сухим.

    — Верно, — задумчиво сказал он, набросив полотенце на бёдра. — Ты прикрыта, можно повернутся?

    — Да.

    Хью повернулся, но вскрикнул, увидев меня. — Лиз. Я громко рассмеялась и сняла оставшееся бельё, направляясь в душевую кабинку.

    — А что если кто-то зайдёт? — со стоном схватился мой парень за дополнительное полотенце из сумки и встал перед кабинкой, как мой личный телохранитель. — Ты же знаешь, здесь раздевалки для обоих полов.

    Я подмигнула через плечо. — Мне всё равно.

    — А мне нет.

    — Почему?

    — Потому что ты — моя, и смотреть должен только я.

    Сердце забилось быстрее. — Тогда смотри.

    — Не искушай меня.

    Я усмехнулась и намылила волосы шампунем из дозатора на стене. — Святой Хью.

    — Тебе бы стояло боятся, если я зашёл, — пробурчал он, прикрывая меня полотенцем и отводя глаза, как настоящий джентльмен. — На самом деле я была бы в восторге, — крикнула я. — Тут есть место для двоих, знаешь ли.

    — Веди себя прилично.

    — Никогда.

    ***

    Позже, уже одетые и уплетающие мороженое на пирсе, Хью посмотрел на меня и улыбнулся. Он сидел на стене пирса, свесив ноги по обе стороны, а я сидела по-турецки, лицом к нему. — Что? — спросила я, облизывая рожок. — Что смешного? — Ничего. — Он покачал головой и взял ещё один кусочек мороженого, всё ещё улыбаясь.

    — Очевидно, что-то есть, — настаивала я, повторяя его улыбку. — Расскажи.

    — Просто я счастлив, вот и всё. — Он посмотрел на воду, положил руку мне на колено и вздохнул с чувством. — Сегодня был хороший день. Хороший день, детка.

    Да, это был хороший день. — Мне нравится здесь быть, — сказала я, чувствуя, как тело расслабляется вместе с сердцем. — С тобой. — Мне тоже, Лиз. — Он крепко сжал моё колено. — Мне тоже.

  

  
    Глава 129

    КАНИКУЛЫ В ШКОЛЕ

    Хьюи

    19 июня 2003 года

    — Хватит, — заявил Гибс, пиная свой школьный рюкзак через центральный двор Томмена. — Эти руки больше не тронут ни одной книги до конца лета.

    — Ёлки-палки, — закатил глаза Джонни, прошагал по булыжной мостовой и подобрал рюкзак, который приземлился в цветочной клумбе. — Что я тебе говорил насчёт порчи имущества, Гибс? — Это не порча имущества, Джонни, — с улыбкой ответил Гибс. — Это возврат школьного имущества.

    — Кидая его в любимые петунии садовника?

    — Я догоню вас, — сказал я другу, прежде чем повернул к одному из столов для пикника. Бросив рюкзак на стол, сел и быстро включил телефон. Как только он засветился, я набрал номер, который знал наизусть, слишком нетерпелив, чтобы ждать загрузки контактов, и приложил к уху. Услышав знакомый голос своей девушки, волосы на затылке встали дыбом. — Ну?

    Чёрт возьми, даже её голос меня заводит.

    Я улыбнулся, слушая в телефон. — Сдал и с чистой совестью.

    — Ура! — услышал её радостный крик. — Какой план? Где ты сейчас? — Всё ещё в школе с ребятами. — Я ослабил галстук. — Сегодня вечером мы собираемся встретиться с ещё парочкой ребят перед дискотекой.

    — Ну, не пей сильно заранее, — рассмеялась Лиз. — Я не собираюсь всё это устраивать зря, чувак.

    — Усилия? — Я заинтересовался. — Моя малышка собирается нарядиться на вечер?

    — Твоя малышка подумывает подсыпать клонозепам в напиток твоей сестры, — пробурчала она. — Может, это её успокоит.

    — Клэр гиперактивна?

    — Гиперактивна — это мягко сказано, Хью.

    — Она прыгает?

    — Как Тигра.

    — Ох, чёрт, — я усмехнулся. — Главное, не подпускай её к себе с бритвой. Я как-то зашёл, а она пытается побрить ноги в раковине, и это был настоящий кровавый кошмар.

    — Не волнуйся, — ответила она сухо. — Потому что она слишком сосредоточена на том, чтобы сломать мою волю, ломая по одному педикюрному пальчику за раз. Так что ты должен быть достаточно в себе, чтобы это оценить.

    — Ты носишь свой браслет на щиколотке?

    — Всегда.

    — Ты будешь танцевать со мной?

    — Никогда.

    Я рассмеялся. — Пожалуй, вернусь к ребятам.

    — Если уж совсем надо, — ответила она с драматическим вздохом. — А я пока защищусь от склонности твоей сестры к удалению волос.

    — Вот и отлично, — усмехнулся я. — Увидимся вечером.

    — Люблю тебя.

    — И я тебя, Хью.

    Положив трубку, я вернулся к ребятам, и тут увидел, что Гибс и Кав спорят, как старая пара.

    — Они посадили меня в камеру на две недели, Джонни! — размахивал руками Гибс. — Как чёртову лабораторную крысу. Так что прости, если мне наплевать на клумбу садовника с его любимыми петуниями. — Ты бы уже замолчал, — ответил Кав, идя по тропинке к выходу из школы. — Ты как заезженная пластинка, Гибс.

    — А мы не сидели в камере, — вставил Фели. — Мы просто писали экзамен на младший сертификат, парень.

    — Нет, вас не сажали в камеру для экзаменов, — с уколом ответил Гибс. — А я сидел в отдельной комнатке с одним мужиком, которого я могу описать только как реинкарнацию Смитерса, который записывал мои ответы, и странной консультанткой Мисс Мур, которая дежурила рядом. — Его серые глаза расширились от возмущения. — И она беременна, Патрик. Ты знаешь, как меня выводят из себя беременные животы.

    — Знаю, Гибс, и мне жаль, что тебе пришлось быть рядом с одной, — сказал Фели, похлопав друга по спине.

    — Но вся эта история с отдельной комнатой была ради твоей пользы, — вставил я.

    — Точно, — согласился Кав. — Секретарь был там, чтобы помочь с твоей дислексией.

    — Правда, и Смитерс записывал все ответы, — задумчиво сказал Гибс, а потом хитро улыбнулся. — Хм, похоже, я знаю, кого обвинят, когда в сентябре придут результаты, и моя мамаша устроит истерику из-за моего провала.

    — Не торопись с выводами, Гибс, — предложил Фели. — Ты можешь себя удивить.

    — Чувак, — фыркнул Гибс. — Ты бы так не говорил, если бы видел лицо Смитерса, когда я сказал ему, что писать. — Он громко рассмеялся. — Бедняга глазами умолял меня замолчать. Мы все засмеялись, и я спросил: — Ладно, ребята, у кого будем собираться?

    — У тебя, — ответили Гибс и Фели одновременно.

    Тем временем брови Джонни нахмурились от непонимания. — Собираемся к чему?

    — Сегодня вечером дискотека в городе.

    — И прежде чем вы начнёте говорить, что я не могу, у меня завтра тренировка, — перебил Гибс. — Просто знайте, что ты идёшь. Это решено, капитан, врубайся.

    — Потому что я не могу, — настаивал Кав. — У меня завтра тренировка.

    — Тогда освободи расписание, — сказал Гибс, положив руку ему на плечо. — Потому что сегодня ты идёшь тусить с ребятами.

  

  
    Глава 130

    ДИБС, ОН МОЙ

    Лиззи

    19 июня 2003 года

    Впервые за долгое время я действительно постаралась своим внешним видом. Считала, что обязана это своему парню за все те месяцы, которые он терпел дикий вариант Лиз. Он заслуживал видеть девушку Лиз хотя бы на одну ночь.

    Я была нарядно одета с иголочки — обтягивающее лимонного цвета платье с сетчатыми кружевами, которое мало что оставляло воображению. Стоя в очереди у регбийного клуба, я была с полным макияжем — благодаря Клэр, а волосы свободно спадали к середине спины мягкими локонами. Я утешала себя мыслью, что ноги точно будут в комфорте, даже если всё остальное нет. Мои верные высокие кеды — единственное, с чем я не готова была мириться, — крепко сидели на ногах.

    Вечеринка проходила в регбийном клубе. Мероприятие финансировали и наша школа, и клуб, предлагали бесплатные безалкогольные напитки и выставили охрану для порядка. Я знала, что в BCS была отдельная дискотека в местном GAA павильоне, но мы туда не ходили. Учителя и родители предупредили нас держаться подальше от «таких парней», поэтому мы тусовались с мальчиками из нашей школы — хорошими парнями, с перспективами, с толстыми кошельками и ещё более толстым самомнением.

    Это был полный бред.

    Не понимаю, как я вообще смогла вылезти из кровати этим утром, не говоря уже о том, что выдержала четырёхчасовой сеанс красоты с Клэр, но вот мы стояли, окружённые сотнями девушек-подростков, и я должна признать — мы выглядели шикарно.

    — Не могу дождаться, когда войдём, — воскликнула Клэр, подпрыгивая в розовом кожаном платье, которое скрывало достаточно, чтобы её брат не устроил истерику, когда придёт. — Я так взволнована!

    — Да, Клэр, вижу.

    — Как думаешь, мальчики скоро будут?

    — Кто их знает? — пожал я плечами. — Они пьют уже весь вечер, не удивлюсь, если сейчас спят в кустах.

    — Зато Джерард точно придёт, — уверенно ответила она. — Он пообещал мне первый танец.

    Сдерживая колкости и боль ради предстоящей ночи, я улыбнулась. — Как скажешь.

    — Сегодня я прицеплюсь к Дэнни Каллахану, — заявила Шелли, девчонка из нашего класса. Подошла в очень высоких каблуках, в чёрной юбке и розовом топе, ухмылялась, как кот, съевший сливки. — Он такой красавчик, девчонки.

    — Фу, — тихо скривилась Клэр, а я не скрывала, что меня прямо тошнит от одной только мысли.

    — Кажется, Робби Мак хочет со мной переспать, — добавила Хелен, верная подружка Шелли, подойдя к ней. — Он написал мне час назад. — Я бы не советовала, — предупредила Клэр. — Эти ребята из регбийной команды Хьюи — полные игроки.

    — Знаем, — обе хохотали.

    — Фу.

    — О, боже, это они! — закричала Шелли, подталкивая Хелен локтем и показывая на группу подростков, идущих по дорожке клуба.

    Я повернулась и осмотрела десяток больших парней, быстро нащупав своего — Хью. Как только наши взгляды встретились, и он смеялся с друзьями, у меня буквально тело загорелось. В джинсах и плотно облегающей рубашке, с волосами, уложенными в привычный сексуально растрёпанный стиль, мой парень выглядел чертовски привлекательно.

    — Как же так, что мальчикам нужно всего лишь надеть рубашку с джинсами и намазать волосы гелем, чтобы выглядеть так прекрасно?

    — вслух произнесла Хелен. — Это несправедливо.

    — Ладно, теперь я боюсь, — нервно добавила Шелли. — Тебе никто целоваться не заставляет, — напомнила Клэр. — Я пришла танцевать.

    — Чёрт, — пожаловалась девушка из старших классов, стоящая перед нами в очереди. — Джонни Кавана с ними нет.

    — А почему ты удивлена? — спросила другая. — Он никогда не ходит на такие мероприятия.

    — Не знаю, придёт ли Капитан Фантастик, но его сексуальный напарник точно сегодня придёт за мной, — засмеялась ещё одна.

    — Гибси? — удивилась первая.

    — Да, Гибси, — подтвердила брюнетка. — Ты видела его без рубашки? Он — огонь.

    Увидев расстроенное лицо Клэр, я поняла, что она слышит наш разговор.

    — Фу, — прошептала Клэр, с невинными коричневыми глазами, глядя на меня за помощью.

    — Игнорируй её, Клэр, — громко сказала я, чтобы девчонки услышали. — Сегодня она сможет только на себя рассчитывать. — О боже, — в унисон вздохнули Шелли и Хелен, отступая позади Клэр.

    Смех девушек стих, и одна из них резко повернулась, чтобы бросить мне грязный взгляд.

    Как только наши глаза встретились, в её голубых глазах вспыхнуло узнавание.

    О, да, она меня запомнила.

    Наше прошлое столкновение в школе, когда я услышала, как она пыталась сесть на колени моего парня во время урока ирландского, было незабываемым.

    — Уф, — фыркнула брюнетка, злобно глядя на меня. — Конечно, это ты.

    Я усмехнулась. — Привет.

    — Каково это — быть самой большой сукой в школе?

    — Поверь, ты ещё не встречала мою версию суки, — ответила я не моргнув глазом. — Но если дотронешься до этого парня, быстро узнаешь.

    — Вы, девчонки, не владеете этими парнями, знаешь.

    — Вот в этом ты ошибаешься, — парировала я, надеясь, что она зайдёт ещё дальше и сделает что-то глупое, например, толкнёт меня. Мне нужна была хоть одна причина. Одна. — Потому что ты только облизываешься на него, а Клэр давно заявила свои права, так что пойдёшь лучше искать какого-нибудь другого несчастного, чтобы вцепиться зубами.

    — Иди на хуй, сука.

    — Лучше быть сукой, чем шлюхой. Ну, пошла, шлюха.

    — Да, — подтвердила Клэр, набравшись смелости. — Ты слышала её.

    Проваливай.

    Несколько оскорблений полетели туда-сюда, пока не подошли парни. — Как дамы? — поздоровался Робби Мак, перебегая в очередь и присоединяясь к нам в первых рядах. Разумеется, будучи регбийными богами Томмена, никто даже слова не сказал.

    — Медвежонок-Клэр! — Тор, направляясь к моей подруге, обнял её за плечи и прижал к себе. — Боже, ты просто бальзам для глаз. Обычно я чувствовала неловкость рядом с ним, но теперь с удовольствием наблюдала, как девушки, с которыми мы спорили, позеленели от зависти.

    Ха!

    — Вот моя малышка, — прошептал знакомый голос у моего уха, и по спине пробежал приятный дрожь, когда его грудь прижалась к моей спине.

    Я обернулась, посмотрела на парня и с облегчением вздохнула. — Привет.

    Боже, он теперь такой высокий. Раньше, когда мы были моложе, мы почти одинакового роста. Он был чуть выше, но я думала, что скоро догоню. Теперь же — нет. Его гормоны сделали своё дело, и он теперь просто возвышается надо мной.

    Когда его рука обвила мою талию, ладонь прижалась к низу живота, я не смогла удержаться и расслабилась, чувствуя тепло его тела. Моя рука инстинктивно накрыла его — как будто меня запрограммировали отвечать на его прикосновения.

    Потому что его прикосновения были хороши.

    Они были безопасны.

    Они были чертовски правильны.

    Когда он был рядом, я наконец чувствовала себя в порядке. Как будто мир вернулся на своё место. Нормальность восстановилась, и я выживу. У меня осталась ещё одна ночь жизни, но только если я проведу её с ним.

    Хью продолжал разговаривать с нашими друзьями, а я терялась во всём происходящем вокруг, слишком поглощённая, чтобы уловить хоть слово. Время от времени он целовал меня в обнажённое плечо, и это только всё усложняло.

    Потому что я жадно хотела этого парня.

  

  
    Глава 131

    ОТВЕДИ МЕНЯ К ОБЛАКАМ

    Лиззи

    19 июня 2003 года

    Жара в домике клуба была невыносимой, а диджей работал на ура, вертя золото на своих плеерaх, пока строб-огни сияли над нами. Толпа была бешеной — почти все от первого до четвёртого курса пришли. На танцполе не было ни дюйма свободного места, третьекурсники праздновали завершение экзаменов, а мы — начало лета.

    Когда заиграла «Fly on the Wings of Love» от Annina, DJ Chucky и XTM, на танцполе собралась большая толпа, и я закатила глаза, поняв, кто их привлек.

    Тор, сбросив рубашку на бок, танцевал так, словно никого вокруг нет, подпевая Клэр каждое слово и соблазняя её своими змеевидными движениями бедер. Они с Клэр были так слажены в танце, что я не могла винить толпу за внимание — хотя никогда бы не призналась в этом вслух.

    Их химия была неоспорима, и внутри меня возникла знакомая волна грусти — я знала, что однажды полностью потеряю её из своей жизни. Пока я как-то справлялась с тем, что Тор рядом, но Клэр действительно любила его, и когда они наконец станут парой официально, я потеряю её. Хотя Клэр заботилась обо мне, её чувства к нему были сильнее всех остальных, и это было лишь вопросом времени.

    Потому что это было невыносимо для меня.

    Я ходила по тонкой грани.

    Держала свои мысли при себе.

    Зарывала боль.

    Она бурлила во мне.

    Однажды я взорвусь, как бомба.

    Я только молила Бога, чтобы держалась.

    — Вот где ты пряталась, — голос Хью проник в мои мысли, и я почувствовала, как его руки обвили мою талию, прижимая меня к своей груди. — Куда делась?

    Раньше вечером я отошла от его компании. Хоть и хотела быть с парнем каждую секунду, мне было неуютно с командой — особенно с Тором — и нужен был перерыв. К тому же парни были пьяны, а холостяки охотились за девчонками, которых я терпеть не могла. — Просто воздухом подышать, — ответила я, дрожа, когда его губы коснулись моего уха.

    Желание вжаться в него было неодолимым. Невозможно объяснить, что он со мной делает, насколько сильно я его обожаю. Хью умудрялся одновременно и возбуждать, и успокаивать меня. Он не был ни зажатым, ни безрассудным. Он был идеальным балансом, позволяя своим достоинствам и успехам сиять естественно, а не навязываясь. — Эй, Хьюи! — выкрикнул Люк Кейси, пробираясь через толпу к нам. — Тебе стоит поговорить с Гибсом, парень, у него твоя сестра верхом на бедре, как на лошади.

    Я ждала, что мой парень врывется в круг вокруг Тора и его сестры, чтобы положить конец их наглым играм с руками, но он поступил иначе.

    — Мне всё равно, — сказал Хью товарищу, поворачивая меня в своих руках и сжимая мои кудри. — Я танцую со своей девушкой. — О, нет-нет-нет, — предупредила я, глядя на его мило раскрасневшееся лицо. — Ты же знаешь, я ненавижу танцевать. — Улыбаясь, провела пальцем по его щеке. — Ты такой милый, когда пьян.

    И да, он был пьян. Запах алкоголя с его дыхания был настолько сильным, что я почувствовала лёгкое головокружение.

    — Если бы ты знала, что ты со мной делаешь, Лиз, — его глаза были темнее обычного, зрачки расширены, в них играл голодный блеск. Он положил руку мне на зад и крепко прижал меня к себе. — Если бы знала.

    И тут мы целовались.

    Неловко дергая и хватая друг друга за всё, что могли. Его язык во рту, его руки на теле, а я тонула в ощущениях. Прекрасных, запретных, восхитительных чувствах, которые мог вызвать только этот парень. Песня «Take Me to the Clouds Above» от LMC и U2 сменила предыдущий трек, и я подумала, что это так кстати, потому что Хью Биггс мог унести меня куда угодно, и я бы с радостью пошла за ним. Этот парень был настоящей звездой Томмена — высоко ценимым игроком в регби, нашим школьным талисманом и я наслаждалась тем, что его глаза всё время смотрели на меня.

    Я была девушкой, о которой он думал.

    В этот момент мне было всё равно, видит ли нас Клэр.

    Сейчас меня не волновали её чувства или неприязнь.

    Я была слишком влюблена.

    Его язык ласкал мой, медленно ведя меня назад. Он даже не пытался скрыть, что мы делаем. Он давал всем вокруг бесплатное шоу — сырую, неотцензурированную версию своих чувств ко мне. Он был слишком погружён в момент, и это меня безумно возбуждало. Шатаясь, мы дошли до известной стены — того самого места, где пары уединялись. Моя спина коснулась прохладного бетона за долю

    секунды до того, как его массивное тело прижало меня. Если бы можно было здесь, на танцполе, снять всю одежду — я бы не задумываясь сделала это. Вот насколько я была в отчаянии.

    Взволнованная и жаждущая, я двигалась в такт с ним, бедра крутились в унисон, грудь давила на его грудь, нуждаясь ощутить твёрдость его тела, противопоставленную моей мягкости.

    Это было безумие.

    Это было экстаз.

    И я никогда не испытывала ничего подобного.

  

  
    Глава 132

    ЛЕТО ЛЮБВИ

    Хьюи

    23 августа 2003 года

    Лиззи Янг. Я чувствовал с ней связь, которую не испытывал ни с кем другим. Тогда я ещё не понимал, что такое по-настоящему влюбиться. Я даже не догадывался, насколько глубоко укоренятся мои чувства к этой девушке с одинокими, бледными глазами. Я был юным, наивным — и стремительно падал в это чувство, сломя голову. С годами мы становились только ближе. Наша связь крепла, словно время не отдаляло нас, а, наоборот, вплетало друг в друга сильнее. Когда Лиз согласилась быть моей в то лето перед шестым классом, мне казалось, что я достиг вершины жизни. А потом умерла её сестра. Симптомы Лиз обострились, и горе поглотило её. Но это не разрушило нас. Напротив — мы стали крепче. Она замкнулась, отгородилась от всех, словно стерла весь остальной мир…но для меня оставила дверь приоткрытой. Когда половое созревание обрушилось на нас обоих, словно кувалда, и меня забросило в Томмен за два года до того, как она смогла присоединиться ко мне, мы всё равно не позволили этому нас разъединить. Даже когда парни в школе уверяли, что я устану от Лиз и найду кого-то другого — произошло противоположное. Потому что с каждым годом, по мере того как менялись наши тела, как бушевали гормоны, мои чувства к ней становились только сильнее. Моё влечение к Лиз не ослабевало — оно разгоралось, превращаясь в нечто, с чем я едва мог совладать. Я хотел её — отчаянно и глубоко — и когда она начала отвечать мне тем же, я терял самообладание. Сдерживаться становилось почти невозможно. «Лето любви» приобрело совершенно новое значение в том году. Мы с Лиз скользили опасно близко к точке, откуда уже не бывает возврата. Тем летом я узнал о женском теле больше, чем за все свои почти шестнадцать лет. И, чёрт возьми, у меня был потрясающий учитель. Несмотря на то, что я был старше Лиз на восемь месяцев, именно она чаще брала инициативу в свои руки — особенно под одеялом — и каждый раз меняла правила игры. Из-за моей врождённой соревновательности и одержимого стремления к успеху во всём, чем бы я ни занимался, я подходил к этим моментам с полной самоотдачей. Каждый раз, когда мы с Лиз заходили слишком далеко, я впитывал в себя каждое её хриплое слово, каждую пропитанную желанием команду — и запоминал. Я был полон решимости не просто быть «достаточным» любовником, а стать мастером в этом искусстве — для неё. Лиз никогда не стеснялась говорить прямо: что работает, а что — нет. И я ценил это. Потому что, честно, кто бы ещё меня научил? Лиз была первой девушкой, с которой у меня всё стало по-настоящему. И единственной, с которой я вообще хотел быть. Поэтому для меня было важно знать, как доставить ей удовольствие. Фели постоянно жаловался на мою неудержимую тягу к знаниям, на дотошное внимание к деталям, на это стремление к совершенству, которое граничило с навязчивой идеей — его слова, не мои. Но Лиз никогда не упрекала меня за это. Она, наоборот, поощряла — с неподдельной искренностью. Хвалила каждый раз, когда я поднимал планку выше, когда ставил себе новую цель и достигал её. Если бы мама хоть на десятую долю знала, чем мы с Лиз занимались тем летом, она бы заперла меня в доме до совершеннолетия. А если бы Майк когда-нибудь узнал, куда именно я целовал и прикасался к его дочери…что ж, возможно, стоило бы сразу начинать копать себе могилу. Честно говоря, мы с Лиз держались за нашу девственность буквально на ниточке. Её идея «всё, кроме секса» продержалась почти десять месяцев до её шестнадцатилетия — и эти десять месяцев ощущались как чертова вечность.

    ***

    Вечеринку в честь окончания лета устроили будущие шестиклассники. Проходила она в доме Терранса Крина — нашего однокомандника по старшей регбийной сборной. Его родители держали конный центр, и, чёрт побери, их особняк был роскошным. Конечно, до Олд Холл Хауса ему было далеко — ни один дом не сравнится — но всё же он буквально источал богатство. Хотя мы с Гибсом только переходили в четвёртый класс, вечеринка была исключительно для пятиклассников и шестиклассников. Но наша игра за старшую сборную по регби обеспечила нам проход.

    Старшие игроки команды почти всегда получали приглашения на домашние вечеринки, да ещё и могли привести своих девушек — школьная иерархия строго блюла такие привилегии. Поскольку Джонни всё ещё отдыхал где-то на юге Франции с семьёй, а Фели застрял на ферме в разгар сбора урожая, нам с Гибсом выпало честь представлять команду. К несчастью для всех нас, он притащил с собой свою дьявольскую девушку — мою сестру Клэр. Эта гиперактивная хулиганка в паре с пьяным и перевозбуждённым Гибси — формула катастрофы.

    — Не могу поверить, что школа уже на носу, — простонал Гибс, развалившись на шезлонге с бутылкой текилы.

    — Забей, куда делось лето, — буркнул я, откинувшись на соседнем лежаке и делая глоток из седьмого стакана какой-то ядовито-зелёной дряни, которую старшеклассницы называли «Жирная лягушка». Пахло водкой. Остальной состав — загадка. Но вкус был огонь, а голова приятно кружилась.

    — Лучше подумай о том, чтобы Клэр не осталась без присмотра рядом с дюжиной лошадей.

    — Святой на велосипеде… — пробормотал Гибс, резко поднимаясь. — Я же говорил ей держаться подальше от конюшен!

    — Вперёд, как твой Шергар, чувак! — крикнул я ему вслед, чувствуя, как язык слегка заплетается от алкоголя. Я тихо хохотнул, допил остатки, наклонился и поставил стакан на террасу. С Клэр и Гибсом в действии, я вполне ожидал сцену, не хуже, чем в «В Запад» с Тито и Осси.

    И именно в этот момент мне на ухо прошептал знакомый голос:

    — Ты мне нужен.

    Лиз опустилась мне на колени, обвив рукой мою шею и нежно облизывая ухо.

    — Прямо сейчас. Сильно.

    — Чёрт, Лиз, — выдохнул я, резко напрягаясь под ней, когда она медленно покачивалась на мне. — Я сейчас кончу прямо здесь.

    — Вот именно этого я и хочу, — прошептала она, прижимаясь губами к моей челюсти, покусывая, целуя, пока её язык не скользнул к моей нижней губе. — Прямо здесь. Внутри меня. Боже.

    Эта девчонка собиралась меня убить.

    — Мы пьяные, — пробормотал я, изо всех сил цепляясь за капли самоконтроля.

    — Мне все равно, — выдохнула она, запах её алкоголя был таким же резким, как и мой.

    — А мне не всё равно, — я попытался говорить разумом. Хотя всё, что я хотел — это зарыться в неё и забыться. — Не искушай меня, малышка.

    — Поддайся искушению, — её пальцы расстегнули верхнюю пуговицу на моей рубашке. — Трахни меня.

    Трахнуть её?

    Чёрт.

    — Ты серьёзно хочешь, чтобы я трахнул тебя прямо здесь? На вечеринке? — слова вырвались с трудом. Я надеялся, что она поймёт, насколько это безумно, и передумает.

    Но Лиз только кивнула. Более того — она закинула ногу мне на колени и оседлала меня, двигаясь в такт с затаённым стоном.

    — Я чувствую, как ты хочешь меня, — выдохнула она у моих губ. — Ты стоишь от одного моего движения. — Её язык скользнул по моему, бедра вжались крепче. — Возьми меня.

    — Мы не будем…— я почти застонал, целуя её. — Не до твоего дня рождения.

    — Посмотрим, — прошептала она, сжимая мои волосы в кулак, словно бросая вызов, и снова поцеловала меня. Глубоко. С жадностью. С бесстыдным, яростным желанием.

  

  
    Глава 133

    БЛИЗКИЕ ВСТРЕЧИ И ЕЩЕ БОЛЕЕ БЛИЗКИЕ

    ПРОИСШЕСТВИЯ

    Лиззи

    23 августа 2003 года

    Наполненные смертельной мешаниной алкоголя и желания, мы шатались вдоль дома и нашли первую свободную комнату. Слишком пьяная, чтобы волноваться, что это был шкаф размером с уборную, я быстро закрыла дверь на замок и столкнула своего парня на закрытую крышку унитаза.

    — Лиз, детка…

    — Тсс. — Сев верхом на колени Хью, я жадно приняла его губы, когда они врезались в мои.

    Бесстыдно раскачиваясь всем телом в такт его движениям, я рвала и отрывала его рубашку, отчаянно желая почувствовать кожу на своей. Пульсирующие волны в самом центре, когда я терлась о его жёсткий выступ джинсов, заставляли меня кружиться.

    Когда Хью дотянулся до спины и развязал завязку моего топа, я одобрительно простонала и быстро расстегнула пуговицы на его рубашке, чтобы раздеть его.

    Когда ткань топа скопилась на моей талии, его руки умело переместились к моим груди, лаская именно так, как мне нравилось. — Ммм, — поощряла я, когда он скатывал мой сосок между большим и указательным пальцами, продолжая гладить другой. Это было слишком. Ощущения, которые он вызывал в моём теле, превосходили даже самые грязные сны, в которых он был героем.

    Когда он нажал сильнее, сжимая меня, я стонала в его рот, побуждая не останавливаться. — Не останавливайся.

    Мой парень слушался, одновременно лаская мои губы и грудь пальцами и языком, пока он терся своим эрегированным членом в мою паховую область.

    Дыхание перехватило, когда одна из его рук скользнула вниз между моих ног. В восторге от того, что последовала совету Клэр, я быстро подняла юбку, на которую она меня уговорила, до талии. Отчаянно желая дать своему парню полный доступ к моему телу, я собралась отодвинуть стринги в сторону, но он опередил меня. — Чёрт, — вскрикнула я, когда почувствовала, как его пальцы исследуют мою щель, дразнят и прощупывают, будто отточили это всё этим летом. — Пожалуйста…

    — Тсс. — Снова сжав губы в поцелуе, он аккуратно вошёл двумя пальцами внутрь и начал двигаться. Давая телу привыкнуть к такому вторжению, Хью сначала шевелился медленно, потом набрал порочный ритм, который грозил свести меня с ума. Отчаянно желая доставить ему удовольствие, я неловко стала расстёгивать его джинсы, рвала пуговицы и молнию, пока он не освободился.

    Чёрт возьми.

    Он был большой, толстый и твёрдый.

    Полный страсти и любви, я сжимала его толстый член в кулак и дергала.

    Это заставило его пальцы замешкаться, и из его губ прорвался восхитительный рычащий звук.

    Каждое движение его кисти вызывало в моём теле рывки и дрожь удовольствия, пока я беспощадно двигалась в его ладони, пытаясь дойти до предела.

    — Вот так, детка, — он подбадривал, всё ещё целуя меня, сгибая пальцы и двигая глубже, быстрее, сильнее, а я отвечала такой же скоростью и страстью.

    — О Боже, — вскрикнула я, отрываясь от его губ, когда тело было на грани. — Ух...Боже... Хью! О, святой чёрт…

    Хью заглатывал мои крики своим ртом, обвивая свободную руку вокруг моей талии, удерживая меня на месте и доводя пальцами до безумия.

    Я вот-вот кончу у него в руке. Я знала это. Чувствовала, как знакомые волны удовольствия накапливаются и вот-вот накроют меня. Он явно это чувствовал, ведь моё тело сжималось вокруг его пальцев, и он усилил темп до бешеного.

    — Я кончаю, — крикнула я у его губ. — Я кончаю. Глаза хлопали, я смотрела прямо в его глаза, когда волна удовольствия заслонила весь мир.

    — Хорошо, — он поощрял, рыча у моих губ.

    — Господи. — Рывками и толчками я каталась на волне, беззастенчиво забирая у него всё, что хотела — то, что он так легко мне отдавал. — Пожалуйста, — умоляла я, продолжая мастурбировать его, пока подпрыгивала на нём. — Засади его в меня.

    — Это так плохо, — хрипло вздохнул Хью, пряча лицо в мою шею, пока скидывал джинсы и трусы.

    Дыхание было тяжёлым и прерывистым, я взглянула вниз и застонала, увидев блестящую головку его толстого члена. Его эрекция была длинной, толстой и твёрдой, и всё, о чём я могла думать, — это сесть на него, почувствовать, как он растягивает моё тело, чтобы войти в меня. Потому что я хотела, чтобы этот парень наконец завладел моим телом. Это был единственный способ избавиться от монстра.

    — Презерватив, — прошептал Хью у моих губ. — Нужен презерватив. — Нет. — Я качнула головой, крепко сжав его и опускаясь вниз, исследуя губами его толстую головку. — Тебе не нужен.

    Грудь подрагивала, Хью откинулся назад и издал самый сексуальный мужской стон, который я когда-либо слышала. — Без презерватива — ни за что.

    — Ладно, хорошо. — Взволнованно я озиралась вокруг, тонувшая в ожидании. — Есть ли он у тебя в кошельке?

    — Нет, — признался он, казалось, искренне страдая. — У меня нет. — Всё в порядке. — Я быстро успокоила его, сжимая его член кулаком. — Тебе не нужно его надевать.

    — Лиз, нет. — Вена на его шее вздулась, он издал ещё один хриплый стон, словно отказ причинял ему физическую боль. — Мы не можем. — Хью, нет! — Я почти плакала, нуждаясь почувствовать его внутри больше, чем проснуться утром. Потому что я бы счастливо умерла сейчас, если бы это значило умереть с ним внутри. — Пожалуйста! — Я хочу, — хрипло ответил он, всё ещё терся о мою руку. — Но не без защиты. — Он медленно вынул пальцы и посмотрел на меня с сожалением. — Прости.

    Чувствуя одновременно опустошение и возбуждение, я сглотнула разочарование, понимая, что как бы плохо ни было мне, он чувствовал это в миллион раз сильнее. Он уже поцарапал моё желание, а я не поцарапала его полностью.

    — Всё нормально, — я успокоила его, наклонившись, чтобы поцеловать изгиб его челюсти. При этом моя голая грудь задела его грудь, и он тихо застонал.

    Подогреваемая его примитивными звуками, я скользила кулаком вверх и вниз по его члену. Он тихо стонал, и это заставляло всё внутри меня сжиматься вновь.

    Он был в такой уязвимой позиции подо мной, что я чувствовала странное ощущение силы. Знание, что я вызываю у него такую реакцию, придавало уверенность.

    Хью мог в любой момент физически доминировать надо мной, как монстр, и я была бы бессильна сопротивляться, так же как тогда. Этот парень мог взять от моего тела всё силой, и я была уверена, что он никогда не сделает этого.

    Хью наполнял меня тем, чего мне так не хватало в моих кошмарах. Вместо боли, страха и вреда, как монстр, мой парень дарил силу, доверие и уважение.

    — Тебе нравится, детка? — тихо спросила я, сжимая основание его толстого члена. — Тебе нравится, когда я трогаю тебя так?

    Он ответил, закрыв глаза и слабо кивнув, напрягая бёдра в мой кулак. Его язык облизал нижнюю губу, а руки схватили мою задницу, пока я продолжала ласкать его. — Возьми меня, детка.

    Его слова зажгли в моём теле пульсирующую боль, и я ускорила темп, нещадно работая кулаком и наслаждаясь каждым сексуальным, первобытным мужским стоном.

    Когда всё тело Хью напряглось подо мной, я поняла — он на пределе. — Всё в порядке, — похвалила я, увеличив скорость, когда он пытался оттолкнуть мою руку. — Не стесняйся. — Когда он зажмурился, я облизывала и ласкала его шею. — Отпусти меня.

    — Лиз, — задыхаясь, проговорил он, резко двигаясь бёдрами. — Я не могу удержаться...

    — Не удерживайся, — приказала я, не отрывая взгляда от его впечатляющего члена. — Отпусти.

    И я с интересом наблюдала, как блестящая головка дернулась несколько раз и выпустила густую мутную струю.

    — Чёрт, прости, Лиз, — простонал Хью, грудь тяжело поднималась, а мощное тело дрожало подо мной. — Я пытался удержаться.

    Я не хотела, чтобы он останавливался.

    Я хотела смотреть, как он делает это снова.

    Тяжело дыша, он окинул меня взглядом, и, дойдя до моей талии, сдержал стон. — Чёрт, не хотел так тебя облить.

    — Много получилось, — улыбнулась я, глядя на беспорядок между нами. — Значит, ты действительно хотел войти в меня.

    — Господи, Лиз, только не говори так, — умолял он, и я посмотрела вниз, быстро поняв почему. Завороженно я наблюдала, как его член снова стал полужёстким и начал расти.

    — Вау.

    — Не обращай внимания.

    — Хочешь ещё? — покачалась я у него на коленях. — Я тоже. — Нет. — Хью сел прямо. Его щеки горели, волосы были растрёпаны от моих рывков. — Мы не можем. Не здесь. Не когда мы оба... — Он махнул рукой между нами. — Мы оба знаем, что будет, и я не хочу, чтобы наш первый раз был таким.

    — Как ты хочешь?

    — В кровати, для начала, — ответил он, пропуская руку через взъерошенные волосы. — Ты заслуживаешь кровать, а не туалет. — Потом, словно осознав, что сказал, огляделся и вздохнул. — Никогда больше не буду пить этих Фрогов. — Мрачно он потянулся за туалетной бумагой и оторвал большой кусок. — Прости меня, я такой позор, честное слово, меня нельзя оставлять даже за дверью.

    — У меня была лучшая ночь, — сказала я ему с широкой улыбкой. — Никогда не помню, чтобы была так счастлива. Никогда. — Я посмотрела ему в глаза. — Я люблю тебя, Хью.

    — Я тоже люблю тебя, Лиз.

    — Нет, я действительно люблю тебя, — сказала я, сжимая его широкие плечи. — Всем сердцем и душой. — Я улыбнулась. — Телом и разумом.

    Он резко поднял голову от того места, где старательно вытирал последствия своей эякуляции, и посмотрел мне прямо в глаза. — Если с тобой когда-нибудь что-то случится, я не смогу жить дальше.

    Его слова прозвучали для меня как удар в самое сердце.

    Это было так неожиданно.

    Обычно он был таким логичным и рассудительным.

    — Со мной всё в порядке, — слабо ответила я, почувствовав, как меня накрывает волна эмоций. — Со мной ничего не случится. — То, что я чувствую к тебе, превосходит всё, что можно назвать любовью, — сказал он, глаза были полны чего-то, что я не могла понять в своём пьяном состоянии.

    — У тебя самые классные фразы, — промурлыкала я, обвивая рукой его шею и посылая игривый поцелуй.

    — Приятно знать, что моя непереносимость водки тебя возбуждает, — пробормотал он. — Но мне нужно, чтобы ты слезла с колен, чтобы я мог вернуть этому переусердствовавшему негодяю его место.

    — Между моих ног?

    — Не помогаешь, Лиз. Не помогаешь.

    С тяжёлым дыханием он опустил голову на мою грудь. — Что я думал?

    — Ты не думал, и мне это понравилось.

    — Нет, Лиз. — Он покачал головой и застонал. — Я был в двух шагах от того, чтобы трахнуть тебя в туалете. — Взгляд у него был полон пьяного раскаяния. — Мне так жаль.

    Мне хотелось заплакать.

    Хотелось закричать, чтобы он не извинялся и просто продолжал, но взгляд в его глазах говорил мне, что на сегодня наши игры закончены. Его тело посылало прямой сигнал моему, а совесть требовала уступить. Это было хорошо. Именно то, чего мы оба хотели. Я чувствовала, как сдаюсь; как нетерпение берёт верх.

    — Не жалей обо мне, Хью, — тихо сказала я.

    — Никогда, — поклялся он, нежно обнимая меня. — Ты — единственная часть моей жизни, которую нельзя запланировать. — Он поцеловал меня в губы. — И единственная, без которой я не могу жить.

  

  
    Глава 134

    ПЕРЕГОВОРЫ О СВИДАНИИ

    Хьюи

    24 августа 2003 года

    Почти снова произошло прошлой ночью.

    Это случилось бы, если бы у меня была предусмотрительность взять с собой средства защиты.

    Раньше я никогда не покупал презервативы, и часть меня хотела отложить эту покупку, потому что, если бы у нас не было презервативов, мы не могли бы зайти дальше. Но ещё большая часть меня требовала скорее дойти до ближайшей аптеки, потому что если бы Лиз решилась пойти дальше прошлой ночью, я бы её не остановил. Моё отсутствие самоконтроля в отношении моей девушки было одновременно страшным осознанием и явной слабостью в моей броне. В течение всей жизни я старался планировать, готовиться и вести себя ответственно во всех сферах, и осознавать, что я готов бросить осторожность на ветер в таком серьёзном вопросе — это меня трясло. Мне было почти шестнадцать, и я не знал, сколько ещё смогу оставаться джентльменом. Я понимал, что должен быть им, но каждый раз, когда она касалась меня губами, моя решимость ослабевала ещё на дюйм.

    — Думаешь, будет разумно купить презервативы? — спросил я Лиз на следующий день, когда мы тусовались в моей комнате. Отложив книгу, которую пытался читать, я взглянул на прекрасное создание, которое лежало на животе, с руками и головой, покоящимися у меня на коленях. — Просто на всякий случай?

    Внимание Лиз резко поднялось от её книги, она повернулась ко мне.

    — Думаю, это самая умная идея, что у тебя была этим летом, — улыбка её стала шире. — Если мы сейчас пойдем и возьмем велосипеды, успеем до закрытия аптеки у Салли.

    — Спокойнее, — я усмехнулся, гладя её по спине. — Я не предлагал заняться этим прямо сейчас. Честно говоря, я уже смирился с большой вероятностью, что мы не удержимся до следующего лета, и теперь моё внимание сосредоточено на том, чтобы дотянуть до моего дня рождения. — А что ты думаешь насчёт переноса даты? — Если это приблизит меня к тому, чего я хочу, то, думаю, чёрт возьми, да, — Лиз быстро поднялась на колени.

    Она забралась на мою кровать, опираясь коленями по бокам моих ног, не останавливаясь, пока не оказалась у меня на коленях. — Что ты имеешь в виду? — спросила она, глядя на меня с этим знакомым блеском в глазах.

    Я знал точно, что значит этот блеск и покрасневшие щеки.

    Моей силе воли предстояло пройти испытание.

    — Мой день рождения, — ответил я хриплым голосом, тут же став твёрдым. Я не мог ничего поделать с реакцией своего тела на её, и давно перестал переживать из-за этого. Мои тело реагировало на её — это была простая биология.

    Глаза моей девушки пылали жаром, она медленно опустилась на мои колени.

    — Правда?

    Я медленно кивнул, внимательно наблюдая за ней. — Только если ты готова. Я не хочу делать ничего, чего ты не хочешь или к чему не готова.

    — Хью, — Лиз бросила на меня пронизывающий взгляд. — Я давно уже готова, жду и хочу тебя. — Она покрутила бёдрами и засунула руки под край моей футболки. — Ты можешь забрать меня прямо сейчас, если хочешь, — дразняще сказала она. — Хмм?

    — Мой день рождения, — ответил я хрипло, руки сами потянулись к её бёдрам. — Мы можем подождать до этого.

    — Правда? — выдохнула она.

    Я знал, что она собирается меня поцеловать; её губы касались моих миллионы раз до этой ночи, но каждый раз моё сердце отзывалось так, будто это было впервые.

    Она сверху, её бёдра двигались против моих, и на мгновение я запаниковал — меня охватило слишком сильное возбуждение. Моё тело слишком остро реагировало, я терял контроль.

    Чёрт, я не мог объяснить, что происходило с моим телом, когда из её губ вырвались слова «ты можешь забрать меня». Это было не впервые, когда Лиз говорила мне такое, но каждый раз это пробуждало мощную, страстную часть моего подсознания.

    Откинувшись на подушки, я наслаждался её поцелуями, руками на моей коже, её крепким маленьким телом, качающимся на мне. Это было чувство ни с чем не сравнимое, и впервые в жизни я мог понять парней, которые становились отцами в подростковом возрасте. Потому что я не мог отрицать первобытное желание завладеть ею целиком — телом и душой. Сырая страсть, желание надеть кольцо на её палец и наполнить её детьми — было сильным. Это было нерационально, и я не собирался действовать так — не пока мы не станем гораздо старше — но, чёрт возьми, это было там. На этой планете не было никого, кому я мог бы отдаться так, как отдался ей. Она могла делать со мной всё, что захочет, а я лягу и приму это.

    Потому что я приклеен к ней, как клей.

  

  
    Глава 135

    ЛЕТО, БАНИ И ДОЖДЬ

    Лиззи

    30 августа 2003 года

    Я попала в затруднительное положение.

    Разрываясь между желанием, чтобы лето 2003 длилось вечно, и одновременно — чтобы новый учебный год поскорее начался. С одной стороны, я не хотела, чтобы лето кончилось, ведь я проводила лучшее время с Хью. С другой — возвращение в школу означало, что мы будем видеться почти каждый день.

    Я была по уши влюблена в этого парня и хотела нажать кнопку перемотки вперёд, чтобы перескочить сразу на пять лет вперёд. У нас был подробный план: оба учиться в Trinity, Хью — на медицину, а я — бакалавриат по английской филологии.

    Мы собирались снять маленькую квартиру на окраине города и жить на фасоль с тостами, пока не устроимся на работу.

    Денег будет мало первые пару лет, я буду основным кормильцем, пока Хью не получит резидентуру и не начнёт зарабатывать по-настоящему. Потом он возьмёт на себя роль добытчика, а я сосредоточусь на написании своего первого романа.

    Хотя я не знала, когда Хью предложит мне выйти за него замуж, мы оба договорились, что хотим первого ребёнка до тридцати. Потому что хотели сначала стать владельцами собственного жилья, а Хью настаивал на браке до рождения детей. Я предполагала, что кольцо появится где-то между моим двадцать третьим и двадцать пятым днем рождения.

    — Ты идёшь? — позвал Хью, и я быстро вырвалась из своих грёз, увидев его у двери сауны с улыбкой на лице.

    Конечно, я шла.

    Я рекордно быстро выплыла из бассейна, скользя по плитке, спеша к нему.

    Хью улыбнулся, открыл дверь сауны и затащил меня внутрь. Как только я вошла, нос наполнился запахом эвкалипта.

    — Боже, как здесь пахнет!

    — Знаешь, что пахнет ещё лучше? — Он сел на деревянную скамью и притянул меня к себе на колени. — Моя девушка.

    Моя улыбка расширилась.

    — Правда?

    — Ммм. — Он кивнул, его губы коснулись моей шеи. — Я бы тебя съел.

    Я обвила руку вокруг его шеи и сжала бедра, чувствуя, что испытываю к нему слишком много.

    — Хотела бы, чтобы ты съел.

    Его губы всё ещё были у моего пульса.

    — Ммм?

    Я выдохнула дрожащим голосом и повторила:

    — Хотела бы, чтобы ты съел.

    Он поправил меня на коленях, чтобы я сидела верхом.

    — Хочу.

    Возбуждение захлестнуло меня.

    — Правда?

    — Да, — медленно кивнул он, его карие глаза смотрели прямо в мои.

    — Правда.

    — Можешь, — прошептала я, дрожа, когда почувствовала, как он становится твёрже подо мной. — Когда захочешь.

    — Хочу быть везде, Лиз, — признался он с болезненным стоном. — Очень.

    — Ты хочешь меня сильно? — я покачала бедрами, наслаждаясь тем, как его руки сжали мои бёдра, а ноздри расширились. — Хочешь быть внутри меня?

    — Чёрт возьми, да, — простонал он, притянув меня сильнее и двинувшись вверх.

    — Ты твёрдый.

    — Знаю.

    — Я мокрая.

    — Знаю.

    — Забери меня.

    — Скоро.

    — Больше ждать не могу.

    — Мы всё ещё можем касаться, — прошептал он, проводя пальцами по моему животу и бедру. — Мы всё ещё можем пробовать.

    — Могу я попробовать?

    Он стал ещё тверже.

    — Хочешь попробовать?

    Я кивнула.

    — Очень.

    — Чёрт.

    Я наклонилась и поцеловала его.

    — Ты меня испортишь, да?

    — Ты уже испорчен, — улыбнулась я. — Я просто сделаю это стоящим.

    — Я в деле.

    — Я не хочу пальцев, — возразила я, залезая рукой между нами. — Я хочу вот это. — Провела пальцами под поясом его трусов и схватила его. — В меня.

    Из его губ вырвался резкий шипящий звук, и он сам втолкнул бедра в мою руку.

    — Не делай так, детка. Я кончу.

    — Именно этого я и хочу. — Медленно двигая рукой вверх и вниз, я наслаждалась тем, как он напрягается подо мной. — Сдавайся, Биггс. — Ты так чертовски… хороша в этом, — выдавил он, щеки пылали, веки дрожали. — Боже, только не останавливайся.

    — Я не остановлюсь, — пообещала я, стараясь довести его до точки невозврата.

  

  
    Глава 136

    ЧАСТЬ 18

    Путь вниз

    БЕГИ, КАК МОЖНО БЫСТРЕЕ

    Лиззи

    1 сентября 2003 года

    Сегодня был понедельник, первый день нового учебного года, и я срывалась.

    Я должна была срываться.

    Таблетки, которые я принимала последние два года, чтобы жить болееменее продуктивной жизнью, явно переставали действовать. Либо моё тело выработало к ним толерантность — другого объяснения тому, что со мной происходило, у меня не было.

    Всё лето я наслаждалась своим новым замечательным умением спать полные восемь часов без сновидений. Я думала, что наконец переломила ситуацию. Я проводила в кровати меньше времени, чем вне её, и плакала меньше, чем смеялась.

    Мои отношения с Хью крепли, я всё больше общалась с людьми и даже покачала головой, когда в июле Тор предложил мне печенье.

    Причём вежливо, без угрожающего взгляда и сжатых кулаков.

    Моя жизнь, казалось, наконец-то вошла в спокойное русло. Сегодня утром, когда я проснулась для школы, я чувствовала себя отдохнувшей и расслабленной. Почистила зубы и расчёсывала волосы, умыла лицо и надела чистую новую форму. Позавтракала, приняла лекарства и поехала на автобусе в школу. Села на обычное место рядом с парнем, где мы целовались до самой школы, с опухшими губами и планами тайком сбежать в библиотеку на обеде.

    Потом я спокойно прошла первые шесть уроков, украдкой поцеловалась с Хью на большом перерыве, с улыбкой в форме Хью прошла последние три урока и воссоединилась с ним в автобусе по дороге домой.

    В целом, первый день школы прошёл почти идеально. Так почему же, когда я переступила через ворота своего дома, почувствовав себя лучше, чем за последние годы, меня стали мучить галлюцинации?

    Почему, когда, казалось, у меня всё наладилось, я испытала самый страшный опыт выхода из тела за всю свою жизнь?

    Кошмар начался после того, как я поцеловала парня на прощание и вышла из автобуса. Я стояла у ворот дома и махала ему рукой, пока он уезжал, а потом радостно прыгала через открытые ворота.

    Да, я отчётливо помню, как прыгала.

    Я была так счастлива.

    Дальше мои воспоминания стали смутными.

    Я слышала шорох в деревьях рядом, подошла к ним, чтобы посмотреть.

    И тут всё случилось.

    Моё сознание соскользнуло.

    В один момент я на цыпочках ходила от дерева к дереву в надежде увидеть поближе одного из многочисленных диких оленей, что свободно гуляли по имению моей матери, а в следующий — меня окутала тьма.

    Что-то надели мне на голову, закрыв лицо и перекрыв доступ воздуха так, что дышать становилось трудно. Я пыталась оторвать колючую мешковатую ткань, но тяжесть, давящая на тело и прижимающая меня к земле, делала меня беспомощной.

    Только когда я услышала его голос у своего уха и кровь застыла в жилах, я поняла — я не просто сплю.

    Нет, я не спала.

    Я, очевидно, споткнулась, ударилась головой и упала прямо в свой самый страшный кошмар...

    — Скучала по мне? — зарычал монстр, сжимая моё горло одной рукой, а другой раздвигая мои бедра. — Боюсь, это всего лишь короткий визит, чтобы доделать кое-какие дела. Но я не мог устоять, чтобы не навестить свою маленькую сладость. Я пыталась ответить, но не могла видеть, говорить, дышать или двигаться.

    Беспомощно корчилась на земле, пока в ушах звенел звук расстёгиваемой молнии и хруст листьев подо мной.

    — Ты была хорошей девочкой, сладенькая?

    Я чувствовала, как его когти рвут моё нижнее бельё.

    — Чёрт, почему именно сейчас!

    О нет, нет, нет, нет!

    — К чёрту, будем делать вид, что это первый раз.

    Тело приготовилось к боли, которую я помнила.

    — Посмотрим, вспомнит ли твоё плотное маленькое тело меня. Когда это случилось, и монстр вошёл в меня, боль была почти такой же сильной, как и в первый раз.

    — Жалко, что ты так выросла.

    Когда мне было пять.

    — Я скучаю по тому, как ты выглядела.

    Монстр рычал и стонал, наказывая меня снова и снова, пока моё тело не стало слабым.

    — Плачь, сука. Знаешь, что это меня возбуждает.

    Его рука отпустила моё горло, и я выдохнула болезненный стон.

    — Я сказала плачь, маленькая шлюха.

    Я плакала сильнее, отчаянно пытаясь собрать силы и воздух, чтобы закричать: — Хью...

    — Знает ли святой Хью, какой ты грязной маленькой шлюхой? — рычал монстр, разрывая меня изнутри. — Знает ли он все позы, в которыхьи я имел тебя, сладенькая?

    — Хью! — кричала я громче, пытаясь оттолкнуть его и проснуться. — Хью!

    — Он никогда не получит твоих первых раз, сладенькая. Все они мои, — дразнил меня монстр, сжимая горло сильнее прежнего. — Моё семя всегда будет первым, что вырастет в тебе. — Он жестоко рассмеялся. — Знает ли твой дорогой Хью об этом? Хм? Ты была плохой девочкой, пока меня не было, и рассказала своему герою о нашей маленькой сделке? — Он вошёл в меня так сильно, что я прикусила язык. — Нужно ли мне разобраться с ним, как я сделал с Кивой?

    Я сильно дрожала, мотая головой, в рот текла кровь, слёзы катились по лицу.

    — Лучше молись, чтобы он никогда не узнал. — Прошипев, монстр громко застонал и рухнул на меня, наконец став неподвижным. Моё тело стало вялым под ним, и я тихо молилась о двух вещах: либо умереть сейчас же, либо проснуться, потому что я больше не могла вынести это.

    — У меня есть подарок для тебя, маленький сувенир, чтобы напоминать тебе, какой ты грязной шлюхой. Я оставлю его здесь, — прошептал он в ухо, сунув что-то за пояс моей юбки. — Если ты подумаешь меня предать, я позабочусь, чтобы Биггс узнал, какой большой шлюхой была его девушка. — Монстр жестоко рассмеялся и обеими руками сжал моё горло. — А потом я его убью...

    Даже во сне я потеряла сознание. Когда, наконец, проснулась, лежала неподвижно, боясь пошевелиться, чтобы не сглазить себя и не упасть в обморок снова.

    Оцепенев, я долго лежала на спине и смотрела на вечернее небо. Сколько проспала — не знала, но прошло, должно быть, несколько часов, потому что солнце уже садилось.

    Повернув голову в сторону, я смотрела в лес и почувствовала, как слеза скатилась по щеке, когда красный олень осторожно вышел из-за дерева менее чем в десяти футах от меня.

    Олень смотрел на меня широкими, неподвижными коричневыми глазами.

    Я не пошевелилась, на мгновение заворожённая дикой красотой этого эфемерного существа, и меня охватило чувство сочувствия.

    Мы с этим оленем были очень похожи.

    Мы оба были добычей.

    Крик совы, раздающийся высоко в кронах деревьев, разорвал наш гипнотический взгляд, и олень быстро скрылся из виду.

    — Беги, — я прошептала, — как можно быстрее.

  

  
    Глава 137

    ЗАКРОЙ ГЛАЗА И ПРОСТО ОТПУСТИ

    Лиззи

    3 сентября 2003 года

    Страх охватил моё тело до такой степени, что я не могла выйти из кровати. Обхватив колени руками, я покачивалась взад-вперёд, ощущая одновременно подавленность и оцепенение.

    Всё тело болело, а режущая боль между ногами уводила мои мысли в глубокую спираль.

    Сколько я здесь просидела — не знала.

    Почему это случилось снова — ещё один без ответа вопрос.

    Я лишь понимала, что стало хуже.

    Мне стало хуже.

    Я была в ловушке, и не было выхода.

    Меня снова поймал монстр в моей голове и запер внутри моего тела.

    Я хотела очистить душу от этого яда.

    Я хотела порезать вены до кости и выпустить всю боль.

    Хотя бы так всё закончилось бы.

    Это прекратилось бы.

    Потому что мне нужно было, чтобы всё это просто прекратилось. Погружённая в бурю эмоций, я пыталась разобраться в своих мыслях, но всё было мутно.

    Смущение поглотило меня целиком, а отголоски его голоса довели меня до края.

    С зубами, стучащими от холода, я продолжала качаться взад-вперёд, поглядывая на моментальные фотографии, которые нашла в поясе своей юбки.

    Маленькая девочка, которая была на меня очень похожа.

    Нет!

    Лежит на кровати.

    Прекрати!

    Без одежды.

    Это не реально!

    Принимает лекарства.

    Это никогда не было реально!

    Быть послушной девочкой для монстра.

    Нет, нет, нет! Это не реально! Никогда больше не думай об этом! Хриплый всхлип вырвался из горла, и я быстро оттолкнула фотографии от себя, отчаянно желая очиститься.

    Ты знаешь, что ты плохой человек.

    Ты была плохим ребёнком.

    Грязная маленькая девочка.

    Все эти желания.

    Ты плохая.

    Тебе здесь не место.

    Ты ошибка.

    Ты лжёшь!

    Я знала, что монстр снова пожирает меня внутри себя, но на этот раз я не могла его прогнать. Разваливаясь, я потеряла хватку, слишком устала держаться.

    Отпусти, занятая пчёлка Лиззи.

    Закрой глаза и просто отпусти.

    Когда я это сделала, когда наконец перестала бороться и позволила голосам поглотить себя, я ничего не почувствовала.

    И это было прекрасно.

    НАДВИГАЕТСЯ БУРЯ

    Хьюи

    9 сентября 2003 года

    С Лиз было что-то не так.

    Я не мог точно понять, что стало триггером внезапного и резкого изменения её настроения. Каждый раз, когда я пытался поднять этот вопрос, она либо взрывалась, либо её одежда улетала куда-то. Она была глубоко в вихре быстрого смены настроений, и я боялся, что одно из этих «высоких» состояний затянется — ведь маниакальная Лиз была страшна.

    В последний раз, когда я видел её в таком состоянии, она пыталась повеситься на конской узде. Это был период моей жизни, о котором я не хотел думать, потому что всё ещё был травмирован тем событием. У меня в памяти остался яркий образ её диких, чёрных глаз, которые смотрели сквозь меня, когда она балансировала на краю амбара в одном из семейных хозяйств и просила меня смотреть, как она летит. В тот день она прыгнула, несмотря на мои мольбы не делать этого, несмотря на то, что я ревел, как маленький ребёнок. Она просто отпустила жизнь, а я сломал локоть, когда карабкался по стогам сена, чтобы снять её.

    Внутри моей девушки назревала буря, и я отчаянно искал способ не допустить повторения истории.

    Я не мог понять, почему это случилось именно сейчас, после того, как у нас был лучший год в жизни с тех пор, как умерла её сестра. Впервые за годы в Лиз появилась стабильность и чувство удовлетворения, которых раньше не было. Всё шло ровно уже больше года, её настроение стабилизировалось после госпитализации в 2001 году, и кроме редких сбоев или тяжёлых недель, она процветала. Но всё изменилось в тот момент, когда мы вернулись в школу. За первые двадцать четыре часа её личность полностью изменилась. Лиз больше не ходила в школу после первого дня, а когда я пытался с ней связаться, ни один мой звонок или сообщение не получили ответа. Когда на следующий вечер я поехал к ней домой проверить, все окна и двери, через которые можно было попасть в дом, были заперты и забаррикадированы.

    Это меня особо не беспокоило, потому что я знал, что Майк и Кэтрин на неделю уехали в Типперари на похороны родственника. Наоборот, я был рад, что моя девушка серьёзно относится к своей личной безопасности.

    Меня тревожило только одно — впервые я оказался снаружи, вне её мира.

    Единственное сообщение от Лиз я получил в тот вечер, когда стоял и стучал в её входную дверь — оно пришло в виде SMS:

    Очень больна. Не могу впустить. Может быть заразно.

    Когда я ответил, что не боюсь заразиться, она отправила последнее сообщение и пропала:

    Мне не всё равно. Не волнуйся. Через день-два будет лучше.

    Иди домой. х

    Это было всё общение с ней, пока она не вернулась в школу вчера. В тот момент, когда я встретил её взгляд в коридоре между уроками, все мои опасения подтвердились. Потому что это определённо не была та Лиз, которую я провожал на автобус на прошлой неделе.

    Её тело было напряжено до предела, глаза дикие и тёмные, а из неё исходила ледяная враждебность. Поскольку она почти не общалась со мной в школе — спасибо, Клэр — мне пришлось ждать обеда, чтобы остаться с ней наедине. Когда я игриво подкрался к Лиз в библиотеке, как мы часто делали, и обнял её за спину, она сорвалась с цепи.

    Взревев, она яростно вырывалась, пиналась и царапала мои руки. Но когда Лиз обернулась и поняла, что это я, её поведение изменилось кардинально.

    Сдавленный вздох, она буквально прыгнула мне на руки, обвив тело руками и ногами и прижав губы к моим.

    Совершенно сбитый с толку таким резким перепадом настроения, я не остановил её, как следовало бы, и оказался на грани того, чтобы лишить её девственности, отдавая свою.

    Я понимал, что у моей девушки сложная и продолжительная борьба с психическим здоровьем, и я всю жизнь поддерживал её в этих взлётах и падениях, но в этот раз всё казалось другим. Часть меня боялась, что это не просто обострение симптомов биполярного расстройства.

    Потому что это было темнее.

    — Что у тебя на уме, Хьюго? — спросил меня Гибс, вырывая из моих мыслей. — Ты выглядишь разбитым человеком.

    — Не разбитым, — ответил я с лёгкой улыбкой. — Просто волнуюсь.

    — О чём?

    Я кивнул в сторону, где моя девушка танцевала на танцполе, и вздохнул.

    Сегодняшняя дискотека была посвящена празднованию наших результатов по младшему сертификату, но я не мог сосредоточиться ни на чём, кроме странного поведения Лиз.

    Мне не мешало, что Лиз весело проводила время с друзьями. Наоборот, я искренне поощрял её выходить в свет и наслаждаться жизнью. Моя тревога была вызвана тем, что я знал: Лиз ненавидит танцевать и скорее откусит себе руку, чем попадётся танцующей под безликую попсу с кучей девчонок.

    — О, — ответил Гибс, глядя на Лиз, которая ласкалась с Клэр и несколькими девчонками из их класса. — Ну, по крайней мере, она наслаждается.

    Лиз не наслаждалась, она рушилась, а моя сестра была слишком наивна, чтобы это понять.

    — Ну, если это не сам гений, — перебил нас Робби Мак. Я вздохнул с облегчением, когда он плюхнулся на скамейку рядом с нами. — Что получил, Хьюги? — спросил он, немного перебирая после очередной порции водки, как и все наши одноклассники. — Миллион почётных отметок?

    — Он получил одиннадцать высших баллов, — гордо сообщил Гибси. — Все на продвинутом уровне. — Улыбаясь, он похлопал меня по голове. — В его будущем никакой тяжёлой работы не будет. Парень станет хирургом сердца.

    — Вот это да, — Робби свистнул. — Ты правда, Хью?

    — Планирую, — ответил я, заметив, как Фели уходит с маленькой рыжеволосой.

    — Ну, молодец, — сказал Робби и указал на себя пальцем. — Я, в отличие от тебя, полный тупица. Большинство экзаменов с трудом сдал — три провалил. Теперь буду всю жизнь на ферме копать навоз. — Вступай в клуб, — вставил Гибс. — Единственный университет, который я увижу, — это когда навестить ребят.

    Я старался поддержать разговор, честно, но сколько бы я ни пытался, мои мысли всё время возвращались к Лиз.

    Ужасное чувство отчаяния поселилось у меня в животе, а голос в глубине разума предупреждал:

    Приближается буря.

    Я НИКОГДА НЕ ЧУВСТВОВАЛА СЕБЯ ЛУЧШЕ

    Лиззи

    22 сентября 2003 года

    — Как ты себя чувствуешь, Лиззи?

    Так, что хочется воткнуть тебе в глаз эту ручку, которую ты крутить не перестаёшь. — Нормально.

    — Были ли недавно кошмары?

    Как будто тебе это интересно. — Нет.

    — Как у тебя идут оценки в школе?

    Лучше, чем у тебя когда-либо. — Сплошные «отлично».

    — Есть вопросы?

    Есть. — Нет.

    Я видела беспокойство в глазах доктора.

    Я могла уловить это, но ничего больше от него не шло.

    Бедняга явно не справлялся со мной, и меня это устраивало, потому что теперь ничего не имело смысла.

    Кроме цветов.

    Чёрт возьми, эти цвета завораживали.

    Мои чувства обострились настолько, что казалось, будто я духовно выросла.

    Я ощущала воздух на своей коже.

    Мне казалось, я первая, кто видит кислород.

    Он окутывал мою кожу словно экстаз.

    Дыхание вызывало у меня боль по Хью, и я не могла усидеть на месте. Я была беспокойна и переполнена невыносимыми порывами и желаниями.

    Чёрт, я обожала эту жизнь.

    Я хотела забраться на облако вместе с Хью Биггсом и унести его прочь от всех наших так называемых друзей.

    Держать его навсегда и никогда не отдавать.

    Наверное, вот что значит — скатываться по спирали.

    Я не имела ни малейшего понятия, и меня это мало волновало. Всё становилось триггером, толкая меня в возбужденное состояние — хотелось двигаться.

    Внутри меня бурлило, словно барабан, заставляя смеяться, бегать и делать всё, что угодно, лишь бы вытеснить это чувство.

    Вытолкнуть его.

    Оттолкнуть.

    Далеко, очень далеко.

    Думай о Хью.

    Думай о том, как хорошо его пальцы на тебе.

    Сдерживая стон, я сжала бедра и боролась с желанием качаться на жестком сиденье, притворяясь, что это его лицо.

    Моё тело горело.

    Огонь разгорался от кончиков пальцев.

    Я голодна.

    Я ужасно голодна.

    Мне нужно было прикосновение.

    Мне оно было нужно так же, как и дыхание.

    Так же, как кровь должна течь по моим венам к моему чёрному сердцу. Всё, что я хотела — это Хью.

    — Ладно, Лиззи, — сказал доктор, прочищая горло. — Почему бы тебе не посидеть в зале ожидания, пока я поговорю с твоей мамой?

    Я не хотела сидеть в зале ожидания.

    Я хотела прикосновений.

    ***

    — Как давно у тебя эти симптомы? — спросила мамочка по дороге домой.

    — Ммм? — задумчиво ответила я, завороженно глядя на размазанные за окном дома, мчащиеся мимо. — Быстрее, мам.

    — Я еду с разрешённой скоростью, Лиззи.

    Нажала кнопку на двери и вздрогнула от удовольствия, когда резкий поток воздуха поразил мои чувства.

    Запах.

    Вкус.

    Вид.

    Чёрт возьми, я никогда не чувствовала себя живее.

    Будто могу покорить мир.

    Будто могу сокрушить своих врагов.

    — Лиззи! — крикнула мама, требуя внимания.

    — Что? — резко ответила я, вдруг разозлившись. — Я же кое-то делаю!

    Мама посмотрела на меня с беспокойством. — Доктор Присли думает, что у тебя быстрая смена фаз.

    — Он говорит чепуху, — рассмеялась я, дотронувшись до её колена. — Я никогда не чувствовала себя лучше, мам.

  

  
    Глава 138

    СКОЛЬЗАЩИЕ ДЕВУШКИ И КИПЯЩИЕ ЦЕНТРЫ

    Хьюи

    9 октября 2003 года

    — Тебе нужно сосредоточиться, — наставлял меня Кав, когда я пришёл на поле на десять минут позже остальных. — Это уже четвёртый раз за месяц, что ты опаздываешь на тренировки, и в прошлый четверг ты пропустил матч. — Он серьёзно посмотрел на меня. — Было бы это раздражающим, если бы ты был посредственным игроком, но ты нет. Ты отличный игрок на позиции флай-хава и лучший десятый номер у нас в команде. Команде ты нужен, так что приведи свои приоритеты в порядок, парень.

    — У меня есть девушка, капитан, — больная. — Извиняюсь за опоздание, но она нуждалась во мне. — Пожав плечами, добавил: — Она для меня на первом месте.

    Капитан посмотрел на меня, будто у меня выросли две головы. — Ты с ума сошёл?

    — Нет, — медленно ответил я. — Но если ты ожидаешь, что регби — мой главный приоритет, то скажу сразу — этого не будет. — Я не хотел брать на себя его плохое настроение. Не тогда, когда я уже принял её. Хотя я и любил физическую составляющую регби и тот адреналин, что оно давало, для меня это не был весь мир, как для Джонни. Я любил спорт в целом, потому что был природным атлетом, но всё на этом и заканчивалось. Планировал играть до окончания школы, а потом повесить бутсы на гвоздь ради университета. Потому что если я попадал на желаемый курс в Тринити — а я туда попаду — там времени на сон, не говоря уже о внеклассных занятиях, будет в обрез.

    Потрясая головой, я побежал в сторону остальных, чтобы наш разговор не перерос в ссору.

    В отличие от разговора с Гибси, у меня с Джонни не было такой дружбы, чтобы я мог рассказать ему настоящую причину своих пропусков.

    Когда он впервые приехал в Баллилаггин, он держался особняком от всех, кроме Гибси. Тогда он был так зол из-за переезда, что не хотел заводить друзей и строить новые связи. Он был настолько уверен, что вернётся в Дублин, что ни с кем, кроме Гибси, не общался. Он сидел с нами втроём за обедом, и хотя общение было формальным, в первые месяцы я и Фели могли обсуждать перед ним всё что угодно, и он бы не дернулся. Он был совершенно отстранён от нас. К тому времени, как мы дошли до второго курса и Джонни начал принимать своё новое место жительства как постоянное, он немного потеплел к нам. Но это не значит, что Джонни был плохим другом. Нет. Он всегда вставал на нашу защиту и держал слово. Если капитан что-то обещал, это выполнялось. Если он говорил, что придёт — не нужно было переживать, что его не будет. Его слово было надёжным, сердце — золотым, личная жизнь — тайной, губы — закрытыми, а преданность регби — безграничной.

    Он жил по жёсткому расписанию и смотрел на мир в чёрно-белых тонах. Даже если бы мы были достаточно близки, чтобы говорить о серьёзных вещах, моих отношений с Лиз он бы не понял. Потому что Джонни появился в нашей жизни всего за несколько месяцев до смерти её сестры, и у него было столько дел, что времени на знакомство с Лиз просто не осталось.

    После похорон их общение было полностью разрушено, потому что Лиз решила держаться подальше от ближайшего друга Джонни.

    Когда через два года Лиз поступила в Томмен, она стороной обходила Гибси. В школе моя девушка избегала всего, что хоть как-то было связано с Гибси — а значит, и со мной.

    Реакция моей сестры на наши отношения сильно повлияла на Лиз. Она старалась не показывать наших отношений перед Клэр, хотя та уже давно перестала обращать на это внимание. Поэтому, когда мы редко встречались в школе, не в старой библиотеке, Лиз никогда не проявляла ко мне нежности.

    На самом деле, Лиз была настолько замкнута, что я не мог вспомнить ни одного случая, когда бы она говорила с Джонни.

    С другой стороны, Джонни абсолютно не интересовался деталями нашей личной жизни, которые не касались питания, сна и игры на поле. Единственный раз, когда он говорил о девушках, — это чтобы предупредить нас не отвлекаться. За три года, что я его знал, он ни разу не спросил меня, как зовут мою девушку.

    И тогда возникал вопрос — как он мог понять, через что я прохожу с Лиз? Как он мог понять, что для меня девушка — важнее регби?

    Он не мог.

    Возможно, когда-нибудь в его жизнь войдёт девушка, которая сведёт его с ума, как Лиз меня, но пока этого не произошло, я предпочитал молчать.

    — Всё в порядке, Хьюги? — спросил Фели, когда я присоединился к нему на растяжке. В его голубых глазах читалась тревога. — Ты много опаздываешь в последнее время.

    — И ты тоже, — пробурчал я, растягивая ягодичные мышцы. — Только что получил нагоняй от Кэпа, мне не нужен ещё один.

    — Это не нагоняй, — спокойно ответил он. — Просто беспокоюсь.

    — Да, и я тоже, — пробормотал я.

    Фели поморщился. — Она в порядке?

    Нет. И близко нет.

    Звонок от её матери после последнего приёма у врача подтвердил мои подозрения.

    Моя девушка снова начала скатываться вниз.

    Доктора увеличили дозу лекарства и добавили ещё одну таблетку в длинный список, надеясь отвести её от полного мании, но пока это не помогало.

    — Она будет в порядке, — сказал я вместо ответа.

    Фели не был глуп, он понимал, что что-то не так, но имел достаточно ума не задавать вопросы. Он знал, что когда дело касалось Лиз, я становился очень защитным. И ещё более скрытным.

    — Ладно, парень, — сказал он, приобняв меня за плечо. — Я рядом, если что.

  

  
    Глава 139

    ОБЬЯТИЯ, ПОЦЕЛУИ И ГИПЕРСЕКСУАЛЬНАЯ МАНИЯ

    Лиззи

    13 октября 2003 года

    Медикаменты больше на меня не действовали.

    Терапия — ещё меньше.

    Когда я сказала Хью, что после очередной встречи с белыми халатами, он начал разглагольствовать.

    — Если бы ты открылась и рассказала им, что творится у тебя в голове, может, они смогли бы подобрать правильное лечение. — Он оперся на кухонную стойку и продолжил чистить яблоко. — Я знаю, ты молчишь на сессиях, и понимаю, что твои симптомы биполярки тебя изводят, детка. Пожалуйста, начни разговаривать с докторами.

    Они смогут помочь, если ты только раскроешься.

    Да уж, сейчас.

    — Всё, что они делают, — это прописывают всё больше таблеток, — напомнила я, сидя на кухонном острове. — Мне не нужны ещё эти грёбаные таблетки, Хью.

    — Если они думают, что это поможет, ты их обязательно должна принимать, — возразил он, положив аккуратно снятую кожуру мне на ладонь. — Это серьёзно, нам нужно взять это под контроль прямо сейчас, детка.

    — Посмотри на меня, Хью, — улыбнулась я. — Я в порядке. — Пока что, — ответил он. — Но ты не в порядке, Лиз. Ты знаешь, что твои перепады настроения слишком резкие, чтобы это было нормально.

    — Я не в мании, — возразила я, ненавидя, что он портит мне кайф. — Я не впаду в манию.

    — Ты знаешь, как всё начинается, — продолжал он, игнорируя мои мольбы о здравомыслии и покое. — Именно так. Ты качаешься тудасюда несколько недель, словно на американских горках, которые всё выше поднимаются, пока не достигнешь пика и не попадёшь в очередной тяжёлый эпизод.

    Я приподняла бровь, улыбаясь от его аналогии.

    — Я — американские горки?

    — Ты — американские горки настроения, — усмехнулся он. — Начинается с подъёма, то есть радости, потом ты поднимаешься выше — до стадии поцелуев, затем выше — до бессонных ночей и всё более безрассудных поступков, пока не достигнешь пика, сделаешь что-то, что чуть не убьёт тебя, и резко падаешь в депрессию. — Почесав подбородок, он откусил яблоко и добавил: — Не забывай, я пассажир этих горок с семи лет.

    — Если ты так их ненавидишь, почему продолжаешь кататься со мной?

    — Потому что люблю тебя, — просто ответил он. — И с тобой жизнь никогда не бывает скучной.

    Я смотрела, как его зубы вгрызаются в яблоко, и вдруг что-то осознала глубоко внутри.

    Не смогла остановиться и жадно пронзила его взглядом.

    У него были лучшие предплечья. Рубашка была засучена до локтей, и предплечья выглядели просто шикарно — вены, мышцы и тёмный пушок.

    Чёрт возьми, красиво.

    — Раздевайся, — пропела я, расстёгивая пуговицы своей школьной рубашки. — Сейчас же.

    — О, нет, нет, нет, — предупредил меня парень, подняв руку. — Закрой эти сиськи, ведьма. Сейчас не время.

    — Почему нет? — сказала я, прижимая его к стойке. Опустилась на колени и потянулась к пуговице его школьных штанов. — Ты же знаешь, что у меня сегодня свободный дом.

    — Вот видишь, — возразил Хью, пытаясь, но не смог отнять мои руки. — Детка, мы в середине разговора, а ты пытаешься… чёрт! — Резко зашипел он, когда я обхватила его губами.

    — Ммм, — простонала я, судорожно лаская его губами, зубами и языком.

    — Подожди, подожди, подожди, — простонал он, бедрами совершая непроизвольные движения. — Тебе не нужно этого делать… Его слова прервались, когда наши глаза встретились, и я провела языком по нему.

    — Детка, — прошептал он, одна рука схватила меня за волосы, а другая — поддерживала затылок. — Я не могу думать ясно, когда ты так делаешь.

    Хорошо.

    Это именно то, чего я хотела.

  

  
    Глава 140

    УЛЫБАЮЩИЕСЯ ДРУЗЬЯ И ХИТРЫЕ ДЕВУШКИ

    Хьюи

    17 октября 2003 года

    — Чему ты улыбаешься? — спросил я Фели, когда он подошёл ко мне на автобусной остановке после школы в пятницу. — Парень, — рассмеялся я, заметив, как у него запылало лицо. — Ты краснеешь. — Я не краснею, Хьюги, — ответил он, стараясь скрыть румянец, потирая челюсть. — Я задержался после последнего урока. — Он пожал плечами. — Просто побежал быстро и вот так вспотел. — Ты краснеешь из-за девушки, — вызвал я его на спор с улыбкой. — Кто она?

    — Никого, девушки нет, — быстро сказал он — слишком быстро. — Да брось, — поддразнил я, подталкивая его локтем в бок. — Говори прямо.

    — Ладно, — смирился он. Проведя рукой по тёмным волосам, он смотрел куда угодно, только не на меня, и сказал: — Может, и есть одна девчонка.

    — Ха! — рассмеялся я. — Кто же она?

    — Просто кто-то из музыкального кружка в школе.

    — Правда? — усмехнулся я. — Я её знаю?

    — Не думаю, — ответил он. — Она новая.

    — А имя у этой девчонки есть?

    — Есть, — медленно сказал он. — Но пока всё только начинается, и я не хочу говорить больше, пока не узнаю получше. — Он выдохнул. — Понятно?

    — Понятно, парень, — ответил я, похлопав его по плечу. — Понятно. — Но, э, если я узнаю что-то к твоему дню рождения, можно ли будет, э… — Он замялся и смутился.

    — Ты можешь привести кого угодно, парень, — подхватил я, сжалившись над другом — знал, что это для него не просто. Фели всегда был довольно замкнутым. Сколько я себя помню, он не любил выражать свои чувства или привлекать к себе внимание. Это было не стеснением и не неуверенностью — просто он держался особняком. Играл по своим правилам и почти так же, как Джонни, боялся привязаться.

    Хотя у Фели было немало случайных романов, он никогда не знакомил нас с девушками. Когда мы были моложе, я думал, что это связано с его детственной симпатией к Лиз, но позже понял — он просто эмоционально закрыт. Значит, эта загадочная девчонка — что-то особенное, если смогла задеть одну из самых охраняемых струн его сердца.

    Автобус подъехал через минуту, и мы заняли свои места. Не пришлось ждать долго, когда к нам присоединилась моя девушка — она влетела в автобус, таща за собой мою буйную сестру.

    — Извините, сэр, опоздали, — сказала Клэр водителю Микки. — Там был парень. — Она глубоко вздохнула, перегородив путь машине. — Его зовут Джейми Келлехер. — Указала на себя. — И он пригласил меня на свидание! Меня!

    — Клэр, сколько раз тебе повторять, не называй меня сэр? — ответил Микки. — Я водитель, а не учитель, дорогая. — Рассмеялся и добавил:

    — Ладно, пошла, молодец.

    — Хорошо, сэр, — протараторила сестра, наконец отпустив руку моей девушки, когда та пошла к своему месту. — То есть, Микки, сэр.

    — Она съела пакет с Скиппи на уроке двойной математики, — объяснила Лиз, дойдя до нас и забравшись на мои колени. — Это как подключить её к электростолбу.

    — Звучит так, будто сегодня у вас намечается веселая ночевка у неё в комнате, — усмехнулся я, не стесняясь смотреть на её бедра вблизи.

    — Кто сказал, что я буду у неё ночевать? — пошутила она. Я открыл рот, чтобы ответить флиртом, но слова застряли в горле, а тело напряглось.

    Чёрт возьми!

    — Жди позднего ночного гостя в своей постели, — мурлыкнула Лиз, плюхаясь на место у окна.

    Сжав челюсть, я заставил себя кивнуть.

    Потому что сейчас не время говорить то, что я должен ей сказать.

  

  
    Глава 141

    УДВАИВАТЬ СТАВКИ И УПРЯМО СТОЯТЬ НА СВОЕМ

    Лиззи

    17 октября 2003 года

    — Нам нужно поговорить, — первые слова Хью, когда он последовал за мной в ванную на первом этаже, как только мы сошли с автобуса.

    — Эм, я буквально сейчас писаю, — напомнила я ему, сидя на унитазе.

    — Можно потом?

    — Нет, нельзя, — отрезал он, отворачиваясь ко мне спиной. — Так что давай поторопись.

    Чёрт.

    Он звучал разъярённым.

    Быстро закончив, я поправила одежду и смыла воду в унитазе, потом подошла к умывальнику, чтобы помыть руки.

    — Готово, — объявила я. — О чём нам нужно поговорить?

    — Не здесь, — ответил он, поворачиваясь ко мне. — В моей комнате. И прежде чем я успела что-то сказать, он схватил меня за руку и почти силой потащил наверх.

    — Ладно, теперь скажи, что случилось? — потребовала я, когда он захлопнул дверь спальни. — Хью?

    — Я знал, — выругался он, ходя по комнате, словно безумный. — Я чертовски знал, Лиз.

    — Ну и что же ты знал? — резко ответила я, поставив руки в боки.

    — И почему ты так зол на меня?

    — Ты снова режешься, — выдавил он. — Когда ты, блин, обещала, что прекратишь.

    — Я прекратила! — крикнула я в ответ. — Шрамы на запястьях старые, Хью.

    — Ты что, считаешь меня дураком? — развернулся он, глядя на меня с яростью. — Думаешь, я не замечаю, когда ты что-то скрываешь? — Я не скрываю! — прошипела я, чувствуя, как моё раздражение растёт вместе с его. — Я ничего плохого не делаю.

    — Подойди, — сказал он, направляясь к кровати и садясь на край. — Подойди, Лиз. Он похлопал рядом с собой, всё ещё сердитый. — Хочу тебе кое-что показать.

    С неохотой я подошла и села рядом.

    — Что? — спросила я.

    Он поднял край моей школьной юбки и показал верхнюю часть бедра. Там были свежие зажившие раны — те, что я нанесла себе вчера в ванной.

    Чёрт.

    Хью выдохнул с разочарованием и поправил юбку.

    — Я заметил, когда ты садилась в автобус, — сказал он, уставившись на меня. — Теперь скажи, что ты больше не режешься.

    Я растерялась и не могла ничего ответить.

    Потому что забыла.

    Потому что солгала.

    Потому что нарушила обещание.

    — Но это ещё не всё, что ты от меня скрываешь, да? — встал он и подошёл к столу, взял мою школьную сумку. Вернувшись, положил её мне на колени и приказал: — Доставай.

    Меня охватил панический страх.

    Я ночевала у него, и он знал, что мама положила туда всю мою прописанную медицину.

    — Хью...

    — Доставай, Лиз, — повторил он строго. — Прямо сейчас, или я отведу тебя домой, и мы поговорим с твоими родителями.

    — Нет, нет, нет, пожалуйста, не надо.

    — Тогда доставай.

    Меня охватило отвращение, но я тихо сделала, как он сказал. — Прости, — прошептала я, отдавая бутылочку. — Я думала, что всё будет нормально.

    Хью не ответил.

    Он открутил крышку и высыпал таблетки в руку.

    Я, полная стыда, молча ждала, пока он пересчитает таблетки и положит обратно.

    — Как давно ты не принимаешь лекарства?

    — Всего пару недель, — выдавила я, чувствуя, как глаза наполняются слезами. — Когда изменили дозу, мне стало плохо, голова словно затуманилась, так что я просто...

    — Ты просто решила бросить приём без наблюдения врача и наплевать на последствия, — отрезал Хью.

    Слёзы хлынули, я пыталась объясниться:

    — Ты не понимаешь, как я себя от них чувствую.

    — Я понимаю, что происходит, когда ты не принимаешь лекарства, — накричал он, голос повышался вместе с эмоциями. — В последний раз ты чуть не умерла! Я снял тебя с самодельной петли, Лиз! Ты провела шесть недель в больнице. Почему ты думаешь, что можешь так снова? — Прости, прости, — с трудом выговорила я, подбегая к нему. — Я не знаю, что думала, если вообще думала. Я просто... просто... — Просто что, Лиз? — потребовал он, выглядя разбитым. — Что ты думала, что произойдёт?

    — Я не думала, — задыхаясь, сказала я. — Вот в чём дело.

    — Я не собираюсь проходить через это каждый раз, когда ты решаешь, что выздоровела, — предупредил он, качая головой. — Лечения нет, Лиз, но есть терапия. Так что пусть тебя лечат!

    — Я просто хотела быть нормальной, понял? — закричала я, слёзы свободно текли по лицу. — Хотела хоть немного быть, как все в нашем возрасте, кому не нужно глотать кучу таблеток, чтобы нормально функционировать! — Чувствуя, что срываюсь, я схватила волосы в кулак и потянула, пытаясь отвлечься физической болью от надвигающегося срыва. — Я не хочу так жить. Быть подопытной свинкой для психиатров.

    — Лиз, иди сюда, — попытался успокоить меня Хью, двинувшись ко мне с распростёртыми руками. — Всё будет хорошо, малышка, мы справимся.

    — Нет, нет, нет, не надо, — покачала я головой и отошла. — Не обнимай меня, когда ты зол, Хью, я знаю, что это будет из жалости! — Ну и пусть, — резко сказал он, сократив расстояние и грубо прижав меня к себе. — Потому что я никогда не перестану тебя обнимать, Лиз.

  

  
    Глава 142

    Я БУДУ СРАЖАТЬСЯ ДО КОНЦА

    Лиззи

    19 октября 2003 года

    В тот момент, как я переступила порог дома вечером в воскресенье, проведя последние сорок восемь часов в больнице, я сразу пошла в свою комнату, несмотря на мамины уговоры спуститься вниз и поговорить с ней.

    Да пошли они все к черту — вместе с моим козлом отцом и предательским парнем.

    Пусть будут прокляты все эти ублюдки.

    Захлопнув дверь своей спальни, я ходила туда-сюда, словно сумасшедшая, оправдывая каждую букву моего диагноза.

    Раннее начало биполярного расстройства — термин, который мелькал в моей жизни с самого детства, и причина, по которой врачи объясняли мое катастрофическое состояние разума.

    Когда болезнь начинается в раннем детстве, как у меня, ее крайне сложно лечить, и она считается более тяжелой, с худшими прогнозами, чем биполярное расстройство, начавшееся во взрослом возрасте. Поскольку лекарства, которые назначают взрослым с биполяркой, детям не подходят, медики вынуждены были методом проб и ошибок подбирать лечение, которое подействует.

    Именно такое объяснение я слышала каждый раз, когда оказывалась у нового врача или мне прописывали очередное случайное лекарство, чтобы «вылечить» меня.

    Хотя мое настроение, казалось, стабилизировалось после последнего коктейля препаратов, назначенного при последней госпитализации, со временем их эффективность снизилась до того, что я начала быстро менять настроение.

    Психиатр дежуривший в больнице на этих выходных сказал моим родителям, что экстремальные перепады — быстрый переход от мании к депрессии — вызваны так называемыми «смешанными эпизодами», которые часто встречаются у детей и подростков с моим диагнозом.

    Я понимала это.

    Это был мой опыт, а не их.

    Это я попадала в манийные состояния, а потом с ужасом падала в адскую депрессию.

    Это я теряла счёт времени и воспоминаниям.

    Это моя сила воли слабела с каждым днем.

    Это я лишалась веры и надежды на будущее.

    Это мой разум разрушал мою душу.

    И это я должна была жить так до самой смерти.

    Никто из этих ублюдков не имел ни малейшего понятия, какова моя жизнь, и ни одна книга, исследование или ученая степень не могли их этому научить.

    Разумеется, мама сразу же расплакалась, а папа сразу же хотел меня отправить в стационар.

    К счастью, он не добился своего, и меня отпустили домой, нагруженную психотропными и успокаивающими таблетками, с новым рецептом, который папа поклялся физически заставить меня принимать, если я хоть раз попробую отлынивать.

    Как будто мне есть дело до того, что он делает.

    Он может пытаться запереть меня, сколько угодно, но я буду сражаться до конца.

    — Лиз, — послышался знакомый голос Хью с другой стороны двери моей спальни. — Можно мне войти?

    — Чтобы еще шпионить для моих родителей? — окликнула я, остановившись посередине комнаты и бросив злобный взгляд на закрытую дверь. — Нет, спасибо, Иуда.

    Я услышала разочарованный ворчливый звук и как он открыл дверь и вошел в комнату. — Я знаю, что ты злишься, но нам нужно поговорить.

    — Зачем? Ты уже потратил свои тридцать серебряников? — ответила я, яростно поставив руки на бедра. — Хочешь еще мои секреты выведать?

    — Я не предавал тебя, — резко ответил он, повторяя мои жесты. — И ты увидишь это, когда...

    — Когда что, Хью? — закричала я, вся дрожа от злости. — Что тогда? — Когда ты снова станешь собой! — взревел он, теряя терпение. — Когда ты станешь собой, Лиз.

    — Новости, ублюдок, это и есть я! — закричала я в ответ, разводя руки в стороны. — Это я, и тебе либо нравится, либо нет.

    — Лиз, — голос Хью стал мягче, когда он подошел и положил руки мне на плечи. — Посмотри на меня.

    — Нет, нет, нет, — выдохнула я, качая головой. — Даже не думай притворяться передо мной.

    — Я не притворяюсь, — ответил он с почти болезненной нежностью, несмотря на мой крик, — и я не собираюсь тебя бросать. — Его руки нежно обняли мое лицо. — Просто посмотри на меня, детка. — Его большие пальцы ласково касались моих щек. — Хмм? — Он приблизился. — Вернись ко мне...

    — Знает ли он, как много раз я был с тобой, малышка?

    — Он никогда не узнает твоих первых раз, малышка...

    — Все они принадлежат мне...

    — Я сделаю так, чтобы Биггс понял, какой шлюхой была его маленькая подружка... — А потом я убью его...

    Одна слеза скатилась по моей щеке, и я прижалась к его прикосновению. — Я не могу.

  

  
    Глава 143

    ОБЕДЕННЫЕ СВЯЗИ В БИБЛИОТЕКАХ

    Хьюи

    24 октября 2003 года

    — Ты спрашивал Лизу Донован из шестого курса, хочет ли она быть твоей девушкой на выходных? — спросил Фели Джонни во время большого перерыва в пятницу.

    Сегодня мы заканчиваем школу на Хэллоуинские каникулы, и вместо того чтобы радоваться своему предстоящему дню рождения и неделе выходных, я никогда не был так напряжён.

    — Потому что она всем в школе рассказывает, что вы вместе. — Я, что, идиот? — выпалил Кав, выглядя оскорблённым самой мыслью. — Ты что, считаешь меня полным идиотом? — Он вытянул шею и прищурился, всматриваясь в зал для обеда. — Кто она вообще? Фели указал на девушку, о которой шла речь. — Блондинка с огромной попой.

    Я наблюдал, как наш капитан напрягался, чтобы лучше рассмотреть блондинку, потом покачал головой. — Нет, — подтвердил он, продолжая есть. — Ни разу не было.

    — Ну, по её словам, было.

    — А по моим — не было, — раздражённо ответил Кав. — Парень, я с ней даже не разговаривал, не то что спрашивал, чтобы она была моей девушкой.

    — Могло бы быть и хуже, Джонни, — усмехнулся Гибси. — Она из шестого курса, знаешь ли.

    — Тогда почему бы тебе не пригласить её, Гибс? — Кав отмахнулся и швырнул в него свернутый в трубочку кусок фольги. — Раз уж ты так любишь постарше. — Пожав плечами, добавил: — Да и блондинок я не люблю.

    — Не любишь? — удивлённо поднял брови Фели. — Что тут скажешь? — пожал плечами Кав. — Я больше по брюнеткам.

    — Не люблю блондинок, — повторил Гибси, показывая на него средний палец. — Как ты меня теперь называешь, придурком?

    — А я тебе нахрен нужен, Джерард?

    — Искренне надеюсь, что нет, Джонатан.

    — Вот видишь.

    — Скажи, что тебе нравятся блондинки.

    — Не скажу.

    — Скажи.

    — Это предпочтение, и я имею право на него, придурок.

    — Ты точно не имеешь, — фыркнул Гибси. — Не когда я остаюсь вне этого списка.

    — О, Боже, Гибс, ничего личного, чувак, — охнул Кав. — Просто моя мама — блондинка.

    — И что? — нахмурился Гибси. — Я же не прошу тебя трахать маму.

    — Усмехнулся. — Я сэкономлю тебе время и сделаю это сам.

    — Держи свои жадные глазёнки подальше от моей мамы, понял?

    — У меня не жадные глазёнки, у меня глаза для того, чтобы трахать.

    — Кто-нибудь, заберите его от меня, пока я не задушил его. — Не могу, Кэп, — засмеялся Фели. — Ты же взял на себя опеку над ним в шестом классе. Он теперь твоя головная боль.

    — Если честно, я думаю, что мы все бы трахнули твою маму, Джонни, — вставил Робби Мак.

    Все вокруг рассмеялись, а наш капитан молчал, глядя в свою отвратительную коробку с курицей так, будто его все неправильно поняли. — Я вас всех ненавижу.

    — Ты уже рассказал Хьюи о своем гениальном плане? — спросил Фели, хитро улыбаясь, глядя на Гибса. — Тебе стоит, учитывая, что это всё будет у него дома.

    — Что? — я тяжело вздохнул и посмотрел между ними. — Что ты натворил, Гибс?

    — Это должно было быть сюрпризом, Патрик, — недовольно ответил Гибси, глядя на нашего друга. — Ты совсем не умеешь держать секреты?

    — Я? — рассмеялся Фели. — Кто ты, чтобы это говорить? К тому же я уверен, что Хьюи догадался, если ты начал бы проносить кучу пива на его кухню.

    Ему не пришлось говорить больше.

    Я уже всё понял.

    На прошлой неделе сестре позвонил тренер по хоккею из школы. У старшей команды был важный турнир в Килдаре на следующий день после моего дня рождения, и один из игроков сломал лодыжку. Когда тренер спросил Клэр, не хочет ли она временно перейти из младшей команды в старшую, она сразу согласилась.

    Мама, как всегда, поддержала и поменялась сменами на работе, чтобы это получилось. Им предстояло остаться в гостинице на ночь, а мама и Клэр должны были уехать на рассвете на следующий день после моего дня рождения.

    Самым шокирующим было то, что папа сказал им бронировать соседние номера — потому что он поедет с ними.

    — Скажи мне, что ты не...

    — Я боюсь, что не могу, Хьюго, — улыбнулся Гибси неловко.

    Я знал.

    Этот хитрый, маленький засранец с пирсингом уже вел себя подозрительно с того момента, как тренер позвонил сестре. — Мама уже устраивает мне вечеринку на Хэллоуин.

    — А я устрою тебе ещё лучше в субботу вечером, — усмехнулся он, улыбаясь как дурак. — Без ирландской мамочки.

    — Отмени это, — отрезал я, смотря на него.

    — И этого не могу, — он нервно засмеялся. — Приглашения уже разосланы.

    — Почему бы тебе не перенести это к себе домой, Гибс? — спросил Фели, а я сдерживал желание задушить этого долбаного Джерарда Гибсона. — Твои родители в Испании до воскресенья, да? — Родитель, — поправил Гибси, быстро объясняясь. — И я бы с радостью, но ты же знаешь, как Брайан всех пугает, а мама разрешает ему делать всё, что он хочет.

    — Просто запри его в саду на ночь, — предложил Фели. — Немного свежего воздуха ему не повредит.

    — Я боюсь не за Брайана, — пробормотал Гибси, выглядел комично напуганным. — Он размером с козла, Фели. Очень злого, очень злобного козла, говорю тебе!

    Поняв, что терпения больше нет, я решил отойти и найти ту девушку, которая целую неделю осторожно избегала меня.

    Я знал, что она злится на меня за то, что я сказал её родителям, что она перестала принимать лекарства, а Лиз знала, что я злюсь на неё за то же самое.

    Я отчасти жалел, что заговорил первым, потому что Майк сразу же пригрозил дочери госпитализацией. Эта угроза обычно пугала мою девушку до паники, но вместо того чтобы подчиниться, она посмеялась ему в лицо.

    У неё были просто бешеные перепады настроения, и мне было трудно успевать за ней. Мы оба чувствовали себя преданными, но вместо того чтобы поговорить, как обычно, моя девушка начала меня избегать — а это впервые для нас.

    Когда она не сидела с Клэр за их столом, я знал, где её найти. Там же, куда она сбегала с первого класса. Потому что я понимал её лучше, чем любые книги, которыми она себя окружала. Она — моя избранная сфера, мой сильнейший предмет, и я уверен, что никто другой так не разбирается в Елизабет Элеонор Янг, как я.

    Добравшись до старой библиотеки, я направился к левому крылу, зная, что она там.

    В самом конце, лёжа на животе и опираясь рюкзаком на грудь, Лиз листала книгу и бездумно качала ногами.

    С упорством, подперев подбородок рукой, она тихо напевала, покачиваясь в такт, полностью погружённая в чтение. — «Серебряные ключи»? — нарушил тишину я, садясь на пол. Лиз посмотрела через плечо, показав мне свои бездонные голубые глаза, и снова повернулась к книге. — Почему ломать привычку всей жизни?

    — Что читаешь?

    — «Любовник леди Чаттерлей».

    Мои брови взметнулись вверх. — Где ты взяла эту книгу? Она указала на пыльную полку и усмехнулась. — Кто бы мог подумать, что в Томмен такой интересный выбор литературы. — Очевидно, ты, — задумчиво сказал я. — Ты сегодня принимала лекарства?

    Она в ответ показала мне средний палец.

    Прекрасно.

    — Ты здесь весь день?

    — Да.

    — Готова всё обсудить со мной?

    — Нет.

    Улыбаясь, я обхватил колени руками. — Ты собираешься пойти на остальные уроки?

    — Нет.

    — Почему?

    — Потому что ни один учитель не так интересен, как Д. Х. Лоуренс. Я сдержал улыбку. — Знаешь, если будешь пропускать уроки, отстанешь.

    Лиз фыркнула, как будто я сказал какую-то чушь, и для её удивительно одарённого ума это, вероятно, так и было.

    — Ладно, может, ты и не отстанешь, но проблемы будут. — Что они могут сказать, Хью? — протянула она безразлично. — Прекрати ходить в библиотеку?

    Тогда прозвенел звонок, означая конец обеденного перерыва. — Тебе лучше идти, — прошептала Лиз, перелистывая страницу. — У тебя ведь сегодня после большого перерыва тренировка по регби? — Да, — ответил я медленно. — А у тебя после большого перерыва приём у школьного психолога?

    — Да.

    — Пойдёшь?

    Она просто перелистнула страницу.

    Я тяжело вздохнул. — Лиз.

    — Я сегодня не пойду, Хью.

    — Почему?

    — Потому что, благодаря тебе, я весь выходной просидела в больнице, под пристальным вниманием целой толпы медиков, которые меня не знают и не могут помочь. Так что извини, если мне надоело говорить, — выдавила она, голос дрожал от эмоций. — И даже если бы я не была до смерти устала от того, что все лезут в мою голову, я ни за что не позволила бы этой надоедливой суке из консультации копаться в моей голове, как будто я её особый проект. — Провела рукой по слезе на щеке и добавила: — Но я не думаю, что ты это поймёшь, ведь ты — за консультации, за лекарства, за всё, что заставляет меня чувствовать себя мёртвой внутри!

  

  
    Глава 144

    МЫ КАК ПТИЦЫ, ХЬЮ

    Лиззи

    27 октября 2003 года

    Сегодня был лучший день.

    Я не чувствовала ни капли злости.

    Ни малейшей.

    Вместо этого я была околдована.

    Как будто мир светился солнечными лучами.

    Всё было блаженно и прекрасно.

    Никакого страха.

    Никакой печали.

    Просто всё.

    — Здесь это случилось, — сказала я, остановившись посередине моста. — Прямо здесь. — Схватившись за металлические перила, я наклонилась, чтобы посмотреть на реку внизу. — Именно здесь.

    Громкое шуршание.

    Блестящая вода.

    Абсолютный восторг.

    — Здесь она упала. — Я оглянулась через плечо на своего парня и кивнула ему. — Иди, посмотри.

    Он неохотно подошёл.

    Приблизившись, Хью прижал грудь к моей спине и заглянул через плечо. — Ты думаешь, это то место, где она упала?

    — Я знаю, что да, — задумчиво ответила я, наслаждаясь ощущением его большого крепкого тела рядом с собой. Желание сразу вспыхнуло во мне, когда его рука обвила мою талию, и тело наполнилось страстью. — Ммм. Ты заставляешь меня чувствовать себя так хорошо. — Откуда ты это знаешь? — спросил он тихо, прижимая щёку к моей голове. — А?

    — Потому что я там была, глупышка.

    — Что значит, ты там была?

    — Я была там. — Пробежав руками по волосам, я глубоко вдохнула, чувствуя, как холодный осенний ветер щекочет мои ощущения. — Я вижу её каждую ночь. — Я выдохнула с тихим стоном, когда соски напряглись от ветра, и откинулась назад, ощущая его любовь. — Она приходит ко мне во снах.

    — Ты видела во сне, как она упала? — голос Хью был мягким и осторожным. — В твоих снах это именно то место, куда она падает? — М-м. — Я лениво кивнула и повернулась к нему лицом. — Ты такой красивый.

    Его глаза цвета виски смотрели вниз на меня. — Ты в порядке, дорогая?

    — М-м. — Я подняла руки и обняла его лицо, притянув губы к его. — Ты скоро сделаешь меня лучше, — прошептала я, нежно касаясь его губ. — Ты моё лекарство, не так ли?

    — Я буду всем, что тебе нужно, — ответил он, медленно отводя меня от перил и ведя за собой. — Почему бы нам не пойти ко мне, я приготовлю тебе ужин?

    — Но я не хочу ужин, — пожаловалась я, пытаясь углубить поцелуй.

    — Я хочу твоё особое лекарство.

    — У меня нет особого лекарства, Лиз, — сказал он, пытаясь меня убедить, накрыв мои руки своими. — Но у меня есть твое любимое мороженое в морозилке и пара фильмов из Xtra Vision. — Он наклонился и нежно поцеловал меня. — Ммм? Ещё один нежный поцелуй. — Можем взять одеяло и устроить киновечер на диване? — М-м. — Я кивнула, поцеловала его и оттолкнула руки, возвращаясь к перилам. — Пока, Кива.

    — Лиз. — Голос Хью звучал печально. — Давай просто пойдём домой, хорошо?

    — Да, хорошо, — ответила я, ступая на нижнюю перекладину перил, затем на следующую, поворачиваясь к нему. — Слушай, Хью?

    — Да, Лиз?

    — Ты пошёл бы со мной, если бы я прыгнула?

    — Лиз. — В его глазах мелькнул страх, и где-то в глубине души я чувствовала, что ему это совсем не нравится. — Спускайся. Сейчас.

    Я слышала панику в его голосе, видела её в глазах, но просила ещё.

    До предела, без чувств, без заботы о последствиях.

    — Мы как птицы, Хью, — продолжала я, пока мысли крутились, а тело охватывали сотни ощущений одновременно. — Мы могли бы летать, если бы ты дал нам шанс. — Глубоко вдохнув, я подняла руки к небу. Всё было волшебно. — Просто закрой глаза и лети.

    — Я не собираюсь этого делать, Лиз, и ты тоже, хорошо?

    — Боже, я так многое чувствую, Хью. — Улыбаясь, я закрыла глаза и вытянула руки как можно дальше. — Как будто солнце целует мою кожу. Ты тоже это чувствуешь, Хью? Оно целует тебя?

    — Да, дорогая, я чувствую. Просто спускайся, пожалуйста.

    — Я так сильно тебя люблю, Хью.

    — Лиз!

    Глубоко вдохнув, я позволила себе упасть назад и ждала, когда вода меня обнимет.

    Но этого не произошло.

    Единственное, что я почувствовала, — сильные руки, охватывающие моё тело, когда он вытащил меня в безопасность.

    Когда он притянул меня к себе.

    Назад в настоящий момент.

    Назад к жизни.

  

  
    Глава 145

    Я ДЕРЖУ СВОЮ МАЛЫШКУ

    Хьюи

    28 октября 2003 года

    Когда я вчера после инцидента на мосту уговорил Лиз прийти ко мне домой, я сразу же позвонил её матери за помощью.

    К сожалению, мне ответил только Майк, который сказал, что ждёт врача, чтобы навестить Кэтрин, которая заболела из-за стресса, вызванного попытками воспитывать — и я цитирую — «самое большое несчастье, которое когда-либо случалось с ними».

    Как ты понимаешь, эта реплика была для меня как айсберг для «Титаника», и после очень жаркого спора мне велели, чтобы моя мать отвезла Лиз в ближайшую больницу, потому что он снял с неё ответственность.

    Он снял с себя ответственность за свою психически больную подростковую дочь.

    Отец моей девушки действительно произнёс эти слова вслух.

    Ублюдок.

    Правильно это было или нет — я не мог сделать такого со своей девушкой.

    Лежать на дороге перед домом и чтобы соседи на машинах проехались по мне — было бы менее больно, чем бросить девушку в больнице. Обратиться к матери тоже не выходило, потому что я знал в душе, что мама сделает то, чего я не смогу.

    Так что вместо всего этого я рассказал маме выдуманную историю, что Лиз нужно остаться у нас на несколько дней, пока её родители в отъезде, и делал всё, чтобы сохранить достоинство своей девушки.

    Заперевшись в комнате, я использовал все средства, какие были у меня под рукой, чтобы успокоить её разум и удовлетворить тело.

    Губы.

    Пальцы.

    Язык.

    Всё, что ей было нужно, я давал без возражений, молясь про себя, чтобы она вернулась ко мне по своей воле.

    И чтобы без очередной госпитализации в психиатрическую клинику.

  

  
    Глава 146

    ЕЩЕ ОДНА НОЧЬ

    Лиззи

    30 октября 2003 года

    Губы Хью были на моих, и я никогда не испытывала такого поцелуя.

    Он любил меня своим языком.

    Знаю, это странное описание страстного поцелуя, но это была правда.

    Он всегда любил меня своим поцелуем.

    Все его поцелуи.

    Все его прикосновения.

    Они принадлежали мне.

    Он весь принадлежал мне. Точка.

    — Я хочу тебя, — сказала я ему, безумно, без оглядки, садясь сверху к нему на колени и без колебаний принимая нужную позу.

    Мучительное желание быть наполненной им было почти удушающим. Я задыхалась и могла вдохнуть полной грудью только тогда, когда он был внутри меня.

    Я хотела смеяться, плакать, кричать и запрокидывать голову — всё сразу.

    Движущая сила моих желаний казалась сверхъестественной, потому что я не могла насытиться.

    Острая нужда в большем была постоянной.

    Было физически больно до такой степени, что я была готова упасть на колени, чтобы получить то, что хочу.

    То, что мне нужно.

    Мне нужен был постоянный доступ к нему круглосуточно, и даже этого никогда не было бы достаточно.

    А сон?

    Да, я больше не нуждалась и в сне.

    Я работала на магии, как Супергероиня.

    Я была непобедимой.

    Ничто не могло меня остановить.

    Это было так освобождающе.

    Это было захватывающе.

    — Лиз, — его голос был срывающимся. — Нам нужно поговорить. — Нет, не нужно, — я царапала и рвала его грудь, пальцы впивались в его прекрасную кожу. — Нам нужно прикоснуться.

    О, боже, как же он был хорош.

    Я хотела его голое тело, тронутое моим.

    Без преград.

    Без одежды.

    — Пожалуйста, детка, — простонал он у моих губ. Одна рука крепко сжимала мою талию, а другая нежно ласкала щеку. — Давай просто немного поговорим.

    — Ты возбужден, — ответила я, полностью отключившись от его слов.

    Я не слышала слов — я чувствовала только его тело.

    Недостаточно было этого прикосновения, и я покачивала бедрами, прижимая самое нежное место к самой твердой части его тела.

    Теперь я чувствовала его там, где он мне нужен.

    — Возьми меня, — умоляла я, поощряя его рукой гладить мои груди и одновременно подталкивая другую руку между моими бедрами. — Возьми меня, Хью.

    — Чёрт, — выдохнул он, тяжело дыша, когда его палец глубоко вошёл в меня. — Я не должен этого делать.

    — Должен, — подбадривала я, покачиваясь в его прикосновениях и срываясь на пояс его трусов. — Всё нормально.

    Я стонала, когда залезла в его боксеры, а он двигал бедрами под мою руку, которая обхватывала его член. Было сложно удержать всё это, но я точно знала, как ему нравится, когда его трогают. — Чёрт, Лиз... детка, это так хорошо.

    — Дай мне больше, — просила я, катаясь на его руке. — Засунь глубже, — настаивала я, жаждя большего в этот момент. — Ещё одна ночь, и ты сможешь быть во мне.

  

  
    Глава 147

    ВРЕМЯ ШОУ, ДЕТКА

    Хьюи

    31 октября 2003 года

    Честное слово, мама не зависала и не липла, когда мои друзья пришли к мне домой в ночь Хэллоуина. Она дала нам вполне приличное пространство, хотя и глаз с нас не спускала — сидела в доме миссис Грейди через дорогу.

    Это было доказательством доверия, которое мама мне оказала — и совершенно незаслуженного, потому что в верхнем ящике моего тумбочки лежала тройка презервативов с надписью «экстра безопасные».

    — Лучше всего начать с хорошей ноги, ребята, — велел Гибс, когда мы все сидели вокруг костра в моем саду, жарили зефир и украдкой потягивали из фляги Devil’s Bit. — Сегодня мы — ангелы, — он лукаво улыбнулся. — А завтра ночью станем падшими ангелами.

    — Чертями, — поправил Пирс О’Нил.

    Гибс посмотрел на него в недоумении. — Что?

    — Сегодня мы ангелы, а завтра — черти, — выдал Пирс.

    — Звучит лучше, — согласился Робби Мак.

    — Ага, — рассмеялся Дэнни. — Намного лучше, чем падшие ангелы. — Хватит уже корректировать мою речь, ублюдки, — пробурчал Гибси, откусив зефир. — Я сказал, как сказал.

    — Не обращай внимания, — утешил его Фели, подавая зефир. — Ты крут, Гибс.

    Я пытался следить за их разговором, правда пытался, но это было невозможно, когда моя девушка сидела у меня на коленях и так эротично двигала бедрами, что у меня стоял словно в огне.

    — Мне нужен ты сейчас, — прошептала Лиз мне на ухо, язык скользнул к моей мочке.

    Глаза сами закрылись, и мне пришлось приложить все силы, чтобы не сорваться прямо в этот момент.

    — Будь со мной, Хью, — губы коснулись моей шеи. — Будь во мне. Слишком много и одновременно слишком мало — всё в одном дыхании.

    Лиз сняла руки с моей шеи, встала и направилась к двери на веранду, периодически оглядываясь с видом «иди сюда, мальчик».

    Как послушный щенок, я последовал за ней, не обращая внимания на подбадривания и свисты с костра позади.

    Она взяла меня за руку, и мы без слов поднялись по лестнице, пока не оказались в моей комнате.

    Зайдя внутрь, она заперла дверь и повела меня к кровати; мое сердце чуть не выскочило из груди.

    Это был тот самый момент.

    Сегодня — ночь. Смогу ли я?

    Я не был уверен.

    Мы оба сняли обувь, и Лиз на цыпочках поцеловала меня в губы. — Я так долго этого хотела, — призналась она, быстро расстегивая пуговицы и молнию моих джинсов. — Сними их, — она вздохнула, подтягивая мою футболку вверх. — Раздевайся для меня.

    — Ты уверена?

    — Покажи мне, что у тебя есть, Биггс, — приказала она, быстро избавляясь от всей одежды.

    Я был полностью потерян в этом моменте, заворожен её голым телом, поэтому сделал всё, что она попросила.

    — Идеально, — одобрила она, оценивая меня взглядом. — Ты создан для меня.

    Когда через мгновение она села ко мне на колени и прижалась, давление стало почти невыносимым. — Ляг, — приказала она, аккуратно повалив меня на спину. — Ммм, да, именно так. Её губы столкнулись с моими в тот же миг, когда её рука сжала мой член.

    — Чёрт, — я стонал, вцепившись в простыни. — Лиз...

    — Ты всегда меня спасал, Хью, — мурлыкала она, бесконтрольно лаская меня и засыпая лицо поцелуями. — Дай мне позаботиться о тебе хоть раз.

    Я хотел.

    Честно, очень хотел.

    Но потом я вспомнил, какие у неё сегодня глаза — блестящие, дикие — и чувство вины сразу поднялось. — Лиз, подожди.

    Мы не можем этого сделать.

    Не сейчас, когда у неё приступ.

    — Ммм, — она дышала, выстраивая тело, касаясь головой моего члена. — Я так хочу почувствовать это внутри.

    Остановить этот процесс — я не был уверен, что парень моего возраста смог бы, но я сделал это. — Подожди! — схватил её за бёдра и осторожно оторвал от себя, потом вскочил.

    — Что не так? — спросила она, сексуально взглянув и запыхавшись. — Ты такой возбужденный. Тебе нравилось.

    — Нравилось — нравится, — поспешил я сказать, надевая трусы. — Но мы не можем сегодня.

    Лиз молчала ровно десять секунд, потом взорвалась. — Какого чёрта,

    Хью? — воскликнула, вставая. — Ты обещал, что сегодня мы переспим!

    — Потише, — я прошипел, показывая на стену, что разделяла мою комнату с сестрой. — Клэр уже в кровати.

    — Мне наплевать! — продолжала кипеть моя девушка, выглядела почти дикой. — Ты сказал, что переспишь со мной, так сделай это, черт побери!

    — Я не могу, — с трудом выдавил я, умоляя её понять меня. — Не когда ты такая. — Какая такая?

    — Маниакальная, детка! — натянул джинсы и подошёл к ней. — Не когда ты маниакальна.

    Лиз взглянула на меня так, будто не понимала ни слова. — Я не буду ждать ещё одну ночь.

    — Придётся, — спокойно ответил я, надевая на неё свой худи. — Я хочу секса сегодня, Хью, — сказала она, отмахнувшись от моей руки. — Он будет.

    — Но не со мной.

    — Ладно, — крикнула она, идя к двери. — Если ты не хочешь со мной, я найду того, кто захочет.

  

  
    Глава 148

    ДАЙ МНЕ ТО, ЧТО Я ХОЧУ, ИЛИ ИНАЧЕ…!

    Лиззи

    31 октября 2003 года

    Хью лгал.

    Он был лжецом.

    Он обманул меня, заставив поверить, что может сделать меня лучше, а потом отобрал всё обратно.

    Разве он не понимал, как сильно я в нём нуждалась?

    Разве ему было всё равно, что я горю в огне?

    Всё болело, и я так нуждалась в нём, чёрт возьми!

    Я уже не могла разобраться в своих мыслях.

    Я даже не знала, куда иду.

    Я лишь знала, что меня поглощает ярость, и я должна двигаться. — Эй! — прозвучал незнакомый голос, а потом большая рука сжала моё плечо. — Куда ты направляешься?

    Смущённая, я резко обернулась и увидела одного из друзей Хью из регби. — Куда я иду?

    — Да, — медленно ответил он, голубые глаза смотрели прямо на меня. — Всё в порядке? — Его взгляд пробежался по мне, и брови нахмурились. — Почему ты ходишь по улице в худи?

    Разве я ходила?

    — Не уверена. — Я опустила взгляд на худи Хью, который на мне, а потом на фонари, освещающие темноту. — Я, эээ… не знаю.

    — Эй, — сказал парень, удерживая теперь мои плечи обеими руками.

    — Всё будет хорошо. Не смотри так грустно.

    — Я грустная.

    — Почему?

    — Потому что я… — Я выдохнула с болью. — Я просто хочу почувствовать себя хорошо.

    — Почувствовать себя хорошо?

    — Угу. — Закрыв глаза, я покачивалась из стороны в сторону. — Я хочу, чтобы меня коснулись.

    — Правда?

    — Угу.

    — Если хочешь почувствовать себя хорошо, я могу помочь.

    Дрожащая, я тут же приблизилась. — Ты можешь?

    — Да. — Его руки переместились на мои бёдра, и он притянул меня ближе. — Если хочешь.

    — Угу. — Издав раздражённый стон, я покачнулась. — Я просто хочу…

    — Лиз!

    Пусть я и была сбита с толку, но я узнала этот голос.

    Обёрнувшись, я встретилась взглядом с этими янтарными глазами.

    — Можешь уходить, — холодным тоном сказал Хью другому парню.

    — Сейчас.

    — Чувак, твоя девушка, должно быть, пьяная, — сказал парень, нервно смеясь и отступая назад. — Я нашёл её, бродящей по улице полураздетой.

    — Да, и я присмотрю за ней, — ответил Хью, раздувая ноздри. — Уходи, Пирс.

    Парень взглянул между нами, покачал головой и ушёл.

    Хью подождал, пока Пирс уйдёт, и спросил: — Что ты делала, Лиз? — Как ты думаешь, что я делала, Хью? — резко ответила я, напрягаясь.

    — Понятия не имею, — спокойно ответил он. — Вот почему и спрашиваю.

    — Почему ты меня не хочешь?

    — О, поверь, я хочу.

    — Тогда почему не трахнешь?

    — Потому что пытаюсь тебя защитить.

    Чёрт, он выглядел так чертовски хорошо.

    — Я чувствую твой одеколон, — простонала я, приближаясь, пока наши груди не слились. — Ты так хорошо пахнешь. Эй — почему отстраняешься? — спросила я, пытаясь поцеловать его, но он отпрянул.

    — Пойдём, — взял меня за руку и повёл прочь от фонаря. — Давай просто вернёмся домой, хорошо?

    — Нет, нет, нет, я никуда с тобой не пойду, — возразила я, прищурившись на парня, который вёл меня по улице. — Ты лжёшь мне.

    — Обсудим это утром, — спокойно сказал Хью. — После того, как ты хорошо выспишься.

    — Я не хочу спать, — закричала я, мгновенно разозлившись. — Я хочу трахаться.

    Он не ответил.

    Он просто шёл дальше.

    — Перестань тянуть мою руку!

    — Я не тяну, — спокойно ответил он. — Ты тянешь мою руку.

    Я?

    О, да, я.

    — Моя ошибка, — рассмеялась я. — Забавно, да?

    — Очень.

    Я закатила глаза. — Ты такой ворчливый.

    — Как скажешь, Лиз.

    — Почему ты соглашаешься со всем, что я говорю?

    — Разве я?

    — Да, и это меня бесит, так что перестань.

    Он молчал.

    — Чёрт, перестань меня игнорировать.

    Опять молчание.

    — Ненавижу, когда ты так делаешь.

    — Что именно?

    — Заставляешь меня чувствовать себя ужасным человеком, когда я просто являюсь собой.

    — Я не думаю, что ты ужасный человек, Лиз, — ответил он. — Я думаю, что ты больной человек.

    — Это хуже.

    — Ладно.

    — Нет, знаешь что? Иди на хуй. — Я вырвала руку из его. — Иди на хуй за то, что заставляешь меня чувствовать, будто быть собой — это плохо.

    В его глазах мелькнула боль. — Когда я такое делал?

    — Ты делаешь это сейчас! — Я толкнула его в грудь. — Это я, Хью. — Подняла руки и закружилась. — Это всё я. Я счастлива. Я — я. Я больше не принимаю эти чертовы таблетки, так что если ты не можешь любить меня такой, какая я есть, то иди к чёрту. Он стоял посреди дороги, руки на бёдрах, качая головой. — Ты не серьёзна.

    — Ты выглядишь чертовски сексуально, когда злишься на меня, — сказала я, чувствуя, как во мне разгорается желание. — Я не единственная, кто тебя хочет. — Я приблизилась, схватила его за жёсткую задницу и резко притянула к себе. — Хотят того, что моё. — Поцеловала его в шею. — Но ты мой, да? — Поцеловала снова. — И я твоя.

    — Тогда веди себя соответственно, — наконец прорвался Хью, обвив меня рукой за талию. — Потому что я не потерплю ту ерунду, что видел там. — Провёл рукой по моим волосам и заставил посмотреть на себя. — Ты слышишь меня? Если ты предашь меня, пути назад не будет. Для меня — нет. Биполярная ты или нет.

    — Я не предавала тебя, — прошептала я. — Я люблю тебя.

    — Я не святой, Лиз. Ты можешь довести меня до предела.

    Чем злее он становился, тем сильнее я его хотела.

    — Ты можешь сделать меня лучше, — прошептала я, захватив нижнюю губу зубами и потянув. Веки Хью дрогнули, и я почувствовала его эрекцию. — Я знаю, ты можешь сделать меня лучше. — Сжала его, чувствуя, как его сопротивление с каждым сантиметром слабеет. — Я это чувствую.

    Хью тяжело вздохнул. — Поверь, Лиз, если бы я мог исцелить тебя сексом, я бы трахал тебя вечно.

    — Почему ты просто не попробуешь?

    — Потому что боюсь.

    — Чего?

    — Тебя, Лиз. Я боюсь тебя!

    — Значит, ты боишься трахаться со мной, потому что боишься меня? — Нет, Лиз, я боюсь трахаться с тобой, потому что не знаю, с какой твоей версией я буду заниматься сексом!
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    ЧАСТЬ 19 Великое предательство

    ТЫ НЕ ПРИГЛАШЕН!

    Лиззи

    1 ноября 2003 года

    Когда я проснулась на следующее утро, одна в комнате Клэр, я быстро вылезла из кровати и пошла искать своего парня.

    Когда я нашла Хью на кухне внизу — он смеялся и шутил с Тором — меня сразу же охватило раздражение.

    Почему он выглядит таким счастливым с ним, а не со мной?

    Что со мной не так?

    Почему он не может так улыбаться мне?

    Тор первым заметил мой приход, и я незаметно увидела, как он подтолкнул моего парня локтем, встал и направился к двери. — Пойду домой, немного посмотрю за Брайаном, — сказал он. — Ладно, приятель, — ответил Хью, улыбка исчезла. — Увидимся позже.

    Он подождал, пока друг уйдет, и только потом обратил внимание на меня.

    — Доброе утро.

    — Доброе, — ответила я, чувствуя злость и растерянность. — Почему ты не пришёл за мной, когда проснулся?

    — У меня были дела, — спокойно ответил он, переводя взгляд на кружку в руках. — Я утром разговаривал с твоей мамой. — Его взгляд опустился вниз, он сделал глоток из кружки. — Она скоро придёт.

    — Зачем? — резко спросила я, сразу насторожившись.

    — Чтобы забрать тебя, Лиз.

    — Я думала, я останусь здесь?

    — Твоя мама заберёт тебя домой, хорошо?

    — Хью, нет! — чувствуя себя разбитой, я подошла к нему и попыталась начать интимный контакт. — Пойдём...

    — Нет, Лиз, — сразу же прервал меня он. — Я не могу сейчас.

    — Почему?

    Он напряг плечи, но не ответил.

    — Пойдём со мной, — я умоляла, обвивая его руками. — Пожалуйста.

    — Поцеловала его в плечо. — Не отправляй меня туда одну.

    Он тяжело вздохнул с болью.

    — Лиз...

    — Пожалуйста, Хью, — я уже была в панике. — Поезжай со мной домой.

    Он снова глубоко вздохнул и уступил.

    — Ладно.

    ***

    Три часа спустя я сидела по-турецки на полу своей комнаты напротив парня и снова положила карту, совершенно не интересуясь, совпадёт она или нет.

    Видимо, Хью тоже было всё равно, потому что он даже не посмотрел вниз, прежде чем бросить свою карту в стопку.

    Вместо этого он всё время смотрел на меня.

    Раздражённая, я хлопнула по очередной карте и подняла бровь в вызов.

    Он опять не посмотрел на стопку карт.

    Просто добавил ещё одну карту в стопку.

    — Ты собираешься сказать мне, что с тобой не так? — наконец спросила я, не выдержав этого напряжённого молчания.

    — Зависит, — спокойно ответил он. — Ты собираешься рассказать, что делала с Пирсом прошлой ночью?

    — Ничего.

    — Ладно.

    — Ты мне не веришь.

    — Не важно, во что я верю, Лиз, — бросил он карту. — Если ты говоришь правду, значит, говоришь правду.

    — Но ты думаешь, что я вру?

    — Думаю, тебе стоит очень серьёзно подумать о том, что ты делаешь, — его голос был жутко спокоен. — И с кем ты это делаешь.

    — О, боже, — я прошипела, подняв руки. — Я не изменяла тебе, Хью.

    Хью покачал головой и встал, и этот жест выбил меня из колеи. — Подожди, нет, нет, нет! — вскочив, я побежала за ним, догнала его как раз у двери моей комнаты. — Пожалуйста, не уходи.

    — Я не собираюсь жить с этим до конца своих дней, — сказал он. — Ты понимаешь?

    — Я в порядке, Хью. — Я взяла его лицо в руки и поцеловала. — Видишь? Я идеальна.

    — Ты не принимаешь лекарства и срываешься, — его карие глаза умоляли меня послушать. — Ты не контролируешь себя, Лиз, и если в следующий раз у тебя случится срыв, меня может не быть рядом. Если ты причиняешь мне такую боль, как почти причинила прошлой ночью, я уйду.

    — Я никогда не причиню тебе боль, — я мурлыкала, пытаясь притянуть его обратно к кровати. — Всё, чего я хочу, — это заставить тебя чувствовать себя хорошо.

    — Если хочешь сделать меня счастливым, слушай меня, — выдавил он, вырываясь, когда я пыталась расстегнуть его рубашку. — Потому что я так чёртовски люблю тебя, что это больно, поняла? — Он с болью застонал, когда я набросилась на него и повалила на кровать. — Лиз, пожалуйста, послушай меня.

    — Ты хочешь меня, — я мурлыкала, чувствуя, как он растёт подо мной. — Я тоже хочу тебя. Так сильно, что не могу спать ночами. — Снимая свою рубашку, я сорвала её через голову. — Я трогаю себя всю ночь, и этого не хватает. — Сжав его руки у груди, я прижала их к себе.

    — Мне это так нужно, Хью.

    — Я не знаю, кто ты, когда ведёшь себя так, — он хрипло признался. — И это меня ужасно пугает. — Он сел, к моему огорчению, и схватил меня за плечи, заставляя смотреть на себя. — Ты меня пугаешь, Лиз.

    — Я никогда не причиню тебе боль, милый, — я прошептала. — Я боюсь не за себя, — резко сказал он, схватив моё лицо и заставив сосредоточиться на нём. — Смотри на меня.

    — Трахни меня.

    — Смотри на меня, Лиз.

    — Я посмотрю, когда ты меня трахнешь.

    — А с кем, по-твоему, я буду трахаться? — спросил Хью, тяжело дыша. — С этой версией моей девушки? Которая трётся о других парней, когда не пытается содрать с меня одежду? Или с той, что режет себе вены?

    Я сжалась, резко втянув дыхание, но Хью не остановился, явно раскрывшись.

    — С той, что неделями лежит в кровати? Или с той, что нападает на всех, кто посмотрит косо? Хм? Не можешь сказать? Я тоже не могу, — он кричал, теряя самообладание. — Но когда та девушка, в которую я влюбился, снова появится, скажи мне, и я с радостью её трахну. — Он сузил глаза и прошипел: — Потому что только эта версия моей девушки меня интересует!

    — Это несправедливо! — закричала я. — Ты несправедлив! — Ну тогда поговори со мной, когда снова станешь собой, — ответил он резко. — Я снимаю тебя с вечеринки сегодня вечером, — добавил он. — Слышишь? Ты не приглашена.

    — Чушь, — я зарычала, чувствуя, как во мне вспыхивает ярость. — Я твоя девушка. Ты не можешь меня не приглашать.

    — Смотри, как я могу, — он резко уронил меня на кровать.

    — Хью, подожди!

    — Оставайся здесь, — приказал он, схватив сумку и направляясь к двери. — И принимай свои грёбаные таблетки!

    Дверь спальни захлопнулась за ним, и я закричала.

    Разрушая всё на своём пути, я рвала и царапала стены, чувствуя такую ярость, что казалось, я могу убить кого-нибудь.

    — Ты, чёртов ублюдок! — кричала я, высунувшись из окна комнаты, чтобы орать ему вслед. — Иди на хуй, Хью!

    — Да, иди на хуй, Лиз, — крикнул он через плечо, уходя вниз по подъездной дорожке.

    — Я тебя сейчас ненавижу!

    Он не обернулся.

    Он просто ушёл, пока не скрылся из виду.

    Пока не исчез.
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    ПОЗНАКОМЬСЯ С МОИМ МАЛЕНЬКИМ ДРУГОМ

    Хьюи

    1 ноября 2003 года

    — Чёрт возьми, — сдавленным голосом выдавил Дэнни, присоединившись к нам на кухне. — Это те парни из BCS? Мой дом был набит под завязку, спасибо Гибсу, и мне понадобилось немного времени, чтобы найти ту группу парней, о которых он говорил.

    — Ага, — задумчиво ответил я, сразу узнав нескольких ребят со времен учёбы в Scoil Eoin. — Я их не видел уже кучу лет.

    — Ну, может, проводить их обратно в их район? — предложил кто-то. — Ты такой заносчивый мудак, — вставил Гибс, явно выражая отвращение. — Проводить их обратно в их район? Что за заносчивость.

    Дэнни покраснел. — Новости для вас: мы и есть заносчивые. — Твой папа — фармацевт, — напомнил я ему. — Не зазнавайся слишком.

    — В чём вообще проблема? — спросил Гибси. — Они же не создают проблем, да и приглашены были.

    Дэнни вытаращился. — Кем?

    — Мной, мудак, — раздражённо ответил Гибс. — Ты же знаешь, мы с ними вместе в начальной школе учились.

    — И они уже были у меня дома, — добавил я, нахмурившись. — На всех днях рождениях — с младших классов до шестого. Эти парни нормальные, и им тут рады.

    — Только потому что пришлось, — усмехнулся Пирс, подходя к нам.

    — Я думал, мы оставили этих отбросов в начальной школе.

    Чёрт.

    Он имел наглость появиться здесь сегодня.

    — Ты реально мудак, да? — сдерживая себя с большим трудом, прошипел я. — Свали с моих глаз, пока я не сломал тебе нос. — Чёрт возьми, Биггси, — удивлённо сказал Дэнни. — В чём проблема, парень?

    — Проблема — он, — злобно ответил я, глядя на Пирса. — Лучше исчезни с глаз моих, иначе я тебе голову оторву. Предупреждаю. К счастью, Пирс понял намёк и скрылся в толпе вместе с Дэнни, прежде чем я окончательно взорвался.

    — Расскажешь? — спросил Гибс, внимательно глядя на меня. — Не хочешь знать, парень, — ответил я, всё ещё напряжённый. — Поверь мне.

    — Ладно, — сказал Гибс, похлопав меня по спине. — Давай перестанем говорить и начнём пить.

    — Думаю, это отличная идея, Гибс.

    — Вот, — сказал он, протягивая мне рюмку с прозрачной жидкостью.

    — Просто глотай.

    Не задавая вопросов, я выпил залпом. — Чёрт, — выдохнул я, когда жжение разорвало горло. — Что это было?

    — Поздоровайся с моим маленьким другом, — бодро ответил Гибс, размахивая бутылкой с крышкой в виде сомбреро прямо перед моим лицом. — Проверено мной лично. — Скинув шляпу с бутылки с эффектом, он наполнил мой стакан снова и налил себе. — Гарантированно онемяет все чувства.

    Я настороженно смотрел на него, пока он танцевал на месте, крепко прижимая бутылку к груди.

    — Поверь мне, парень, — сказал он, звеня стаканом о мой. — Я мастер маскировки.

    — Чёрт с ним. — Сделав глубокий вдох, я запрокинул голову и проглотил залпом. — Это была ошибка.

    — Наоборот, друг, — он поставил шляпу на голову и тоже выпил рюмку, издав шипящий звук, — это лучшее решение за весь вечер. — Не текила, Гибс, а вечеринка, — объяснил я, принимая ещё одну рюмку. — Это была чёртова ошибка.

    — Ты с ума сошёл? — всё ещё подпрыгивая и качаясь, он показал на переполненную кухню. — Посмотри вокруг, Хьюго. Дом набит.

    Напитки летают. Веселье на высоте.

    Он снова звеннул стаканом о мой и выпил залпом, словно профи. — Ух! — с облегчением выдохнул Гибс и продолжил танцевать. — За первую из множества вечеринок в твоём великолепном заведении, Хьюго. — Он улыбнулся. — И не волнуйся за старика Мерфи внизу по улице. Если этот любопытный ублюдок вызовет полицию, я возьму всю вину на себя.

    А если она придёт? — хотел сказать я, но слова не выходили. Потому что я боялся озвучить это вслух.
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    ПОТЕРЯТЬ ХВАТКУ

    Лиззи
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    Я не помнила, как дошла до дома Хью — когда я, промокшая до нитки, с полупустой бутылкой виски моего отца в пальцах, спотыкалась через его входную дверь.

    Меня охватывало смятение, и я с трудом узнавалась по улыбающимся лицам, которые меня приветствовали.

    Я не могла разобрать ни слова из сказанного.

    Я даже не могла вспомнить пароль от своего телефона. В этот момент я знала только одно — моя одежда была насквозь мокрой, голова — затуманена, и мне нужен был мой парень.

    Хью.

    Потрясая головой, я пошатываясь поднялась по лестнице, действуя на автомате, отчаянно ища его.

    Потому что он мне был нужен.

    Потому что мне казалось, что я сейчас взорвусь.

    Потому что без его прикосновения мне не хватало воздуха. Ввалившись в его комнату, я удивлённо моргнула, увидев на кровати моего парня раскинувшегося мальчишку с бритой головой.

    Наклонив голову, я спросила:

    — Что ты здесь делаешь?

    — Жду тебя, — ответил он, сцепив руки за спиной.

    — Нет уж, — я усмехнулась, качая пальцем. — Мне сегодня тут не место. Потому что меня…, — я икнула и с запинкой произнесла слово, — не позвали.

    — Тоже, — вздохнул он. — Я в черном списке у Биггси, — добавил он.

    — Думаю, проведу немного времени здесь, подальше от него. — Ты тоже? — глаза мои расширились, и я беспорядочно размахивала бутылкой. — Я в том же списке.

    Он хихикнул:

    — Насколько ты пьяна?

    — Я не пьяна, — гордо ответила я, кружась на месте. — Я кайфую. — Хочешь поделиться виски? — он указал на бутылку. — Для одной девчонки это много. Очень красивая девчонка.

    — Только снаружи, — пробормотала я, пошатываясь, подошла к кровати и протянула ему бутылку. Бросившись на матрас, вздохнула с тоской. — Внутри я ужасна.

    — Ни капли не верю, — он перевернулся на бок лицом ко мне. — Черт, ты даже ближе ещё красивее. Биггси — счастливчик.

    — Боже, я так его люблю. — Я схватила подушку, прижала к лицу и глубоко вдохнула. — Но он меня не хочет.

    — Конечно, хочет, — он усмехнулся, устроившись на боку лицом ко мне. — Все парни в школе хотят тебя.

    — Не он, — я простонала, готовая заплакать, когда знакомый запах с его подушки наполнил меня. — Потому что он идеален, а я — нет. — Значит, он слеп, если тебя не хочет, — сказал мальчик, положив руку мне на бедро. — А я считаю, ты чертовски совершенна.

    — Правда?

    Он медленно кивнул:

    — Если бы ты была моей, я бы дал тебе всё, что ты хочешь.

    — Что, например?

    — Что хочешь ты?

    — Чтобы меня трогали, — я выдавила. — Я хочу, чтобы Хью меня трогал.

    — Он не трогает тебя? — спросил он, проводя пальцами вверх-вниз по моему бедру.

    — Ты позовёшь его для меня? — я пыталась сосредоточиться, когда его рука поднималась выше. Закрыв глаза, я выдохнула. — Мне нужно с ним поговорить.

    — Почему бы тебе не поговорить со мной? — он ласково предложил, и моё тело взорвалось, когда его пальцы заскользили под платье. — Обещаю, я лучше слушатель.

    — Ммм... — закрывая веки, я перевернулась на спину и раздвинула ноги. — Хью. — Схватив его руку, я подтолкнула её между своих ног и вскрикнула, когда почувствовала, как его пальцы глубоко внутри меня.

    — Трахни меня.

    — Ты хочешь, чтобы я тебя трахнул?

    — Мне это нужно.

    — Ты уверена?

    — Мне нужно это почувствовать.

    Я горела.

    Пылала и жглась, и мне нужен был мой парень, чтобы он меня тронул. — Ммм. — С закрытыми глазами я с нетерпением кивнула, пока его пальцы двигались внутри меня. — Возьми меня.

    ***

    Яростно дрожа, мои бедра выгнулись вверх по собственному желанию, когда я безжизненно смотрела на стену.

    — Я рядом, — хмыкнул он мне на ухо, проталкивая себя глубоко во мне. — Я ношу презерватив, но я могу вытащить, прежде чем кончить, если ты хочешь.

    — … Вот и все, сладенькая, возьми меня как хорошая девочка… — Черт, твоя киска золотая.

    — … Не сопротивляйся, сладенькая. Не будь чертовски плачущей, как мой другой…

    Яростно дрожа, я затаила дыхание и ждала, пока это закончится.

    — Это твой первый раз?

    — … Видишь, это было не так уж плохо, сладенькая? Ты сейчас большая девочка…

    — Нет. — Мои слезы наступили на мою подушку. — Я большая девочка.

    — Подожди — ты плачешь?

    — … Держи рот на замке, или я перережу ее чертово горло… — Иисус, я остановлюсь, хорошо, — задушил он. — Не плачь. — Нет, Хью, нет! — Задыхая болезненный рыдание, я потянулась к нему слепо. — Не оставляй меня.

  

  
    Глава 152

    ВЫКЛЮЧИ СВЕТ

    Хьюи

    1 ноября 2003 года

    — Давай, Хью, — ласково сказала одна из девочек из танцевальной группы моей сестры через несколько часов, когда подошла ко мне вплотную. — Потанцуй со мной.

    — Да, Хью, — поддразнил Гибс, который был сильно пьян и кокетничал с почти пустой бутылкой текилы. — Потанцуй с ней. — Извини, Лиза, не могу, — я покачал головой. — У меня есть девушка.

    — А где она?

    Надеюсь, дома.

    — У меня есть девушка, — повторил я, отрывая её пальцы от своей рубашки и осторожно отходя.

    — А у него нет, — выпалил я, толкая моего товарища по команде Люка Кейси в её сторону.

    — Вау, Хью, какой ты щедрый, — сухо сказал Люк, но его глаза говорили: «Вытащи меня отсюда, придурок».

    — Ого, — она восхищённо выдохнула. — Ты такой красивый. — Он действительно красивый, — согласился Гибс, продолжая подражать её высокому голосу и хлопая ресницами. — Такой красивый, красивый парень.

    Она вытащила из лифчика упаковку от презерватива и замахала ей перед его лицом, как будто это был какой-то приз, а затем, прежде чем Гибс успел придумать ответ, сунула язык в горло нашему товарищу так глубоко, что дотронулась до его миндалин.

    Люк был ошарашен, держал руки по бокам, полностью в ступоре, и когда она сунула руку себе в джинсы, мне пришлось отвести взгляд. — Чёрт возьми, — я покачал головой и уставился на Гибса. — Что мы наделали?

    — Можно было бы подумать, что это сексуально, но нет, — покачал головой Гибс и сразу же залпом осушил бутылку текилы, потом прикрыл рот рукой и крикнул: — Люки, подними три пальца, если нужна помощь!

    Наш товарищ поднял руку, но вместо трёх пальцев показал нам средний.

    А потом, с ртом всё ещё плотно прижатым к демоническому языку Лизы Невин, Люк поднял её на руки.

    Не сбавляя темпа, она обвила ноги вокруг его талии, когда он повёл их к двери.

    — Чёрт возьми, Хьюго, — Гибс хлопнул меня по груди, и я одновременно ударил его по ней. — Думаю, он собирается отвести её наверх и трахнуть.

    — Похоже, ты прав, — я выдавил, сжимая переднюю часть его рубашки так же крепко, как он держал мою. — Что нам делать? — Не знаю насчёт «нам», но тебе определённо стоит подняться наверх и запереть дверь, — похлопал меня по плечу Гибс. — Если не хочешь спать в чужой мокрой дыре…

    Я ринулся к лестнице ещё до того, как он успел закончить. Пьяный и затуманенный, я забрался по ступенькам и не останавливался, пока не добрался до своей комнаты — как раз вовремя, чтобы увидеть, как Люк и Лиза исчезают в запасной комнате. Облегчённый, я всё равно направился к своей комнате, решив проверить её и запереть, чтобы избежать неприятностей.

    Когда я подошёл к двери и услышал громкие стоны и явные звуки секса, я сразу разозлился.

    Резко распахнув дверь, я ворвался внутрь и включил свет, готовый разнести в пух и прах любого мудака, который решил трахаться в моей кровати.

    Но когда загорелся свет, я не смог пошевелиться.

    Не мог дышать.

    Стоял как вкопанный, пока мозг пытался осознать увиденное, и я почувствовал, как моё сердце разбивается на миллион осколков.

  

  
    Глава 153

    ВОЗМОЖНО, ТЕБЕ СТОИЛО ПОДУМАТЬ ОБ ЭТОМ

    РАНЬШЕ

    Лиззи

    1 ноября 2003 года

    — Какого чёрта ты творишь?!

    — Боже, прости, парень!

    — У тебя есть секунда, чтобы убраться с моей девушки, пока я тебя не прикончил.

    Мне понадобилось несколько секунд, чтобы осознать, что происходит, и ещё немного — чтобы понять, почему мне так холодно. — Хью, я чертовски виноват, честно. Я был пьян, и она… чёрт, дай мне хоть одеться!

    Моргая в замешательстве, я поднялась на локтях и увидела, как Хью избивает парня прямо на полу своей спальни.

    Самое странное было то, что Хью был полностью одет, а другой — только в нижнем белье.

    — Хью, — пробормотала я, всё ещё не понимая, что происходит. — Прикройся! — взревел он, замерев с поднятым кулаком и указывая на меня. — И не смей со мной сейчас разговаривать, Лиз! Он продолжил избивать парня. Я опустила взгляд, увидела себя обнажённой и быстро натянула одеяло на себя.

    Боже мой.

    Что я сделала?

    Нет, нет, нет...

    Что, чёрт возьми, я сделала?

    Дверь распахнулась, и в комнату ворвался Тор. Он на секунду встретился со мной взглядом, затем отвернулся и бросился к Хью. — Всё нормально, Хьюи, я с тобой. — Обняв его, он оттащил его от избитого парня. — Он того не стоит, парень.

    — Отпусти меня, Гибс! — Никогда ещё я не видела Хью в таком состоянии. Он изо всех сил вырывался, пытаясь добраться до парня, который поспешно одевался. — Я убью этого урода.

    — Ты серьёзно, Пирс? — воскликнул Тор, с трудом удерживая его. — Настолько тебя понесло?

    — Мне правда жаль, Гибс, — буркнул тот, натягивая обувь и хватая куртку.

    — Жаль? — зло отозвался Тор. — Ты переспал с девушкой товарища по команде у него дома! Какого хрена?

    — Простите, ребята, но она сама ко мне лезла, — попытался оправдаться парень. — Серьёзно, Хьюи. Она сама всё предложила. Хью как будто сник. Его плечи поникли, голос стал тихим и надломленным:

    — Уведи его, Гибс. И разгони всех. Вечеринка закончилась.

    Тот парень сразу же вышел, за ним ушёл Тор.

    — Я буду внизу, если что, — бросил он Хью и прикрыл за собой дверь.

    Я приготовилась к его гневу — но он не пришёл.

    Хью просто повернулся ко мне спиной, встал у окна и замер. — Хью... — Я вскочила с кровати и бросилась к нему. — Пожалуйста, пожалуйста, дай мне всё объяснить.

    — Оденься, Лиз, — не оборачиваясь, произнёс он. — Я не могу на тебя смотреть.

    — Прости... — Я едва могла дышать. — Мне так жаль, Хью.

    Пожалуйста, просто поговори со мной.

    — Оденься, Лиз.

    — Хорошо… — всхлипнула я и вернулась к кровати искать одежду. — Мне правда жаль.

    Он молчал.

    — Хью, я серьёзно. — Я уже рыдала, осознавая всю глубину случившегося. — Я не знаю, как это произошло… Он всё так же молчал.

    — Хью, пожалуйста! — Я натянула бельё и попыталась хоть что-то объяснить. — Скажи что-нибудь!

    Молчание.

    — Это ничего не значило, клянусь. Я… я думала, что это ты. — Когда я подняла платье с пола, взгляд упал на использованный презерватив. — Господи, нет… — Меня затрясло, я задыхалась от рыданий, в спешке натягивая одежду. — Что я наделала?

    — Можешь остаться здесь на ночь, если не хочешь звонить родителям, — наконец сказал Хью. Он выпрямился, тяжело вздохнул и направился к двери. — Я переночую у Гибси.

    — Нет, не уходи, пожалуйста! — Я бросилась к нему, но он уже вышел и спустился по лестнице. — Хью!

    ***

    — Подожди! — закричала я, выбегая за своим парнем в середине ночи.

    — Хью, пожалуйста!

    — Возвращайся в дом, Лиз, — бросил он через плечо, быстро уходя в сторону, противоположную от обоих домов.

    — Пожалуйста, подожди! — босиком по асфальту я догнала его и схватила за рубашку. — Нет, Хью, не уходи. — Вцепившись обеими руками в его предплечье, я рыдала некрасиво и отчаянно, пытаясь остановить его. — Пожалуйста, не уходи.

    Как джентльмен, каким он всегда был, Хью остановился, не став тащить меня за собой по дороге, хоть я и заслуживала бы этого.

    Всё его тело напряглось, и он смотрел прямо перед собой в темноту.

    Я держала его за руку, но он не шелохнулся.

    — Посмотри на меня.

    — Я не могу.

    — Почему?

    — Потому что я больше тебя не знаю.

    — Ты знаешь. — Всхлипывая, я попыталась коснуться его лица. — Я всё та же.

    — Не надо. — Его голос был сломан, когда он покачал головой и убрал мои руки. — Я не могу, чтобы ты меня трогала.

    — Я не хотела, Хью. — В панике я переплела пальцы с его и сделала шаг ближе. — Я была пьяна, ладно? Я искала тебя. Я думала, что это ты! Я люблю тебя. Я правда люблю. Прости. Прости меня. Я так, черт возьми, сожалею.

    — Ты переспала с ним, Лиз! — взорвался он, сорвавшись. — С Пирсом О’Нилом! С моим грёбаным товарищем по команде! Ты переспала с ним. Так что не сто́й тут и не говори, что ты меня любишь.

    — Я люблю тебя, Хью!

    — Ты даже не знаешь, что это значит. — Он тяжело дышал. — Я любил тебя, Лиз. Я! — Он ударил себя в грудь. — Я, чёрт возьми, любил тебя настолько, чтобы ставить тебя на первое место. Даже когда было сложно поступать правильно, я всё равно это делал. Потому что так поступают, когда любят кого-то. Ставят его выше себя. — Я… — качая головой, я отчаянно искала слова, чтобы всё исправить. Чтобы вернуть время назад. — Я не знаю, почему так вышло. — Из груди вырвался сдавленный всхлип. — Это ничего не значило. Просто… иногда я чувствую это, и мне нужно…

    — Ты правда думаешь, что этот урод заботится о тебе? — перебил он, указывая в сторону дома, из которого мы выбежали. — Думаешь, он волнуется о чём-то, кроме того, что у тебя между ног? Секрет тебе открою, Лиз, — нет. Девяносто девять процентов тех, кто был у меня на вечеринке, не думают ни о чём, кроме как о том, куда бы засунуть свой член!

    — Хью… — рыдала я, цепляясь за него как за спасение. — Мне так жаль…

    — Для этих ублюдков ты не человек, Лиз, — продолжал он, голос дрожал от боли. — Им плевать на твоё сердце, разум или уязвимость. Им на всё плевать. Потому что когда они смотрят на тебя, они видят только пизду!

    — Мне жаль… — Я вся содрогалась от рыданий. — Я просто хотела забыться.

    — Забыть что? — спросил он с хрипом. — Меня? Я был настолько ужасен, что ты не выдержала? Ты не могла подождать?

    — Прости, прости, — плакала я, уже почти в истерике. — Ты был идеален. Никто не заботился обо мне так, как ты.

    — Да? Ну, новости для тебя, Лиз: в отношениях были не только ты. Я тоже был там. И я, чёрт побери, не был готов к сексу, понялa? Я отдал тебе девять, мать его, лет своей жизни — а ты трахаешь какого-то идиота в моей постели?

    — Я не знаю, как это случилось! — воскликнула я, сжимая руками волосы. — Я просто… хотела почувствовать хоть что-то хорошее… — То есть твоё желание почувствовать себя хорошо делает измену приемлемой?

    — Хью… — Мне было тяжело дышать. — Я не хотела, клянусь Богом!

    Я была пьяна, я просто…

    — Видишь ли, разница между нами в том, Лиз, что я никогда не смог бы быть с кем-то другим, кроме тебя, — выдавил он, дрожа. — Пьян я или нет, я бы не смог отдаться какому-то случайному человеку, как ты это сделала.

    — Дай мне ещё один шанс, Хью. — Всхлипывая, я попыталась обнять его за шею. — Позволь мне это исправить, пожалуйста… — Уже слишком поздно.

    — Нет. — Плача, как никогда в жизни, я вцепилась в него изо всех сил, чувствуя, как весь мой мир рушится. — Пожалуйста, не говори так. — Ты не можешь больше так со мной поступать, — прошептал он, отчаянно пытаясь оттолкнуть мои руки, которыми я касалась его повсюду. — Лиз, ты убиваешь меня.

    — Я не хочу этого, — всхлипывая, выдохнула я. — Я просто… я всё порчу.

    — Я думал, что знаю, кто ты, — прошептал он, сломленный. — Я думал, что я был тем, кого ты хотела. — По его щеке скатилась слеза.

    — Я ошибался.

    — Не говори так, — умоляла я, пытаясь его поцеловать, и почувствовала, как умираю, когда он отвернулся. — Я хочу тебя.

    Только тебя.

    — Ты справишься с этим. — Всхлипывая, Хью отвёл взгляд и вытер слёзы плечом. — И когда это пройдёт, ты будешь ненавидеть себя так же сильно, как я хотел бы тебя ненавидеть.

    — Хью!

    — Всё кончено, Лиз.

    Нет.

    Нет.

    Нет, нет, нет, нет, нет!

    — Пожалуйста, Хью, — прохрипела я, чувствуя, как всё рушится. —

    Пожалуйста, я тебя умоляю!

    — Всё кончено, — повторил он, голос дрогнул, он шумно вдохнул. — Можешь остаться у меня этой ночью, я пойду к Гибсу. Но к утру ты должна уйти. — Он с трудом перевёл дыхание и резко стёр слёзы. — И удали мой номер из своего телефона.

    — Хью, — выдохнула я, обессиленная. — Пожалуйста, не говори этого.

    — Слишком поздно, Лиз, — ответил он, отступая от меня. — После этого дороги назад нет.

    — Я люблю тебя! — закричала я ему вслед. — Ты мой лучший друг!

    Как я должна жить без тебя?

    — Может, тебе стоило подумать об этом раньше, — только и сказал Хью, прежде чем развернуться и уйти прочь.

  

  
    Глава 154

    ЭТА БОЛЬ НЕ БУДЕТ ДЛИТСЯ ВЕЧНОСТЬ

    Хьюи

    1 ноября 2003 года

    Я не мог дышать.

    Я не мог ясно мыслить.

    Я не мог, блять, перестать плакать.

    Как моё сердце вообще продолжало биться — я не понимал, ведь она разнесла его по всей стене моей спальни.

    Образ моего товарища по команде между её ногами, вбивающего в неё свой член, — сводил меня с ума.

    — Меня сейчас стошнит, — предупредил я, кидаясь к унитазу, когда содержимое моего желудка вырвалось наружу.

    — Я рядом, брат, — мягко сказал Гибс, опускаясь рядом со мной на кафельный пол и потирая мне спину. — Выплесни всё.

    — Пирс, — прохрипел я сквозь рвоту. — Мой ебаный товарищ. — Он гнилой насквозь, — пытался утешить меня Гибс, вытирая мне подбородок комком туалетной бумаги. — Он своё ещё получит, Хьюго.

    Я прослежу.

    — Она переспала с ним, Гибс.

    — Знаю, чувак.

    — Моя девушка переспала с моим товарищем по команде.

    — Да, и оба они — отвратительные предатели, — ответил он, обнимая меня, пока я всё ещё нависал над унитазом. — Пошли они. Ты стоишь миллиона Пирсов О’Нилов, и ты слишком хорош для девчонки, которая раздвигает ноги для твоего товарища.

    — Не говори так о ней, — простонал я, плача не меньше, чем меня тошнило. — Блять, я не вывожу.

    — Ты справишься, — пообещал он, снова вытирая мне подбородок. — Эта боль не будет вечной.

    — Будет, — всхлипнул я, содрогаясь всем телом. — Я любил эту девочку с семи лет.

    — Я знаю.

    — Нет, ты не знаешь, брат. У тебя нет ни ебаного понятия, через что мы с ней прошли. Я любил её каждым грёбаным ударом своего сердца. Всю свою жизнь я был ей предан. — Из моей груди вырвался хриплый рывок. — Как она могла так со мной поступить, Гибс?

    — Не знаю, Хью, — тихо ответил он, всё ещё сидя рядом. — Может, она была пьяна?

    — Да пошло оно, это «пьяна», — огрызнулся я, тяжело дыша. — Я сейчас пьян — и ты же не видишь, чтоб я трахал других.

    Гибс помолчал, а потом осторожно сказал:

    — Может, у неё снова начались проблемы… Знаешь, как тогда, после смерти Кивы?

    — Это ни хрена не оправдание, — прохрипел я, чувствуя, как меня разрывает изнутри. — Потому что у неё был выбор, Гибс. И она выбрала разрушить нас.

  

  
    Глава 155

    ПОЖАЙЛУСТА, ПРОСТО ЗАБЕРИ ЕЕ

    Лиззи

    2 ноября 2003 года

    Я не помню, как заснула, но явно заснула, потому что, когда открыла глаза, было уже утро воскресенья, и я была одна в кровати Хью. Я свалилась с кровати в одежде и поспешила вниз, выбежала за дверь — в голове крутилась только одна мысль.

    Дрожащая всем телом, я пересекла улицу, заставила себя подняться по дорожке к дому и постучала в дверь Тора. Меня переполняла злость, и я едва сдержалась, чтобы не ударить по деревянной раме, пока нетерпеливо ждала ответа.

    Когда Тор открыл дверь, он не сказал ни слова — просто развернулся и исчез в гостиной.

    Через несколько секунд в проеме появился Хью.

    — Привет, — выдавила я, не в силах стоять спокойно. — Мы можем поговорить?

    Хью посмотрел мне прямо в глаза, задержал взгляд на пару секунд, а потом резко покачал головой:

    — Нет. Нам не о чем говорить, когда ты в таком состоянии. — В каком таком? — раздражённо спросила я, вскинув руки. — Что я опять делаю не так?

    — Когда ты в мании, Лиз, — ответил он. — Если хочешь поговорить, сначала приведи себя в порядок.

    — Хью, прошу. — Отчаявшись, я попыталась взять его за руку, но он отстранился. — Дай мне хотя бы пять минут всё объяснить. — Мне не нужно твоё объяснение. — Он скрестил руки на груди, смотрел на меня с пустым выражением. — Как я уже сказал: иди домой и поправляйся.

    — Я не знаю, зачем я это сделала, — услышала я свой голос. Мне нужно было сказать гораздо больше, если у меня был хоть малейший шанс всё исправить, но гордость не давала. — Это было… безумие. — Я покачала головой и снова потянулась к нему, но он отступил. — Мне даже не нравится Пирс.

    Смех, что сорвался с моих губ, был неправильным. Совсем неправильным.

    Я хотела показать, как сильно сожалею, а вместо этого — смеялась.

    Что со мной не так?

    Господи.

    — Просто иди домой, — сказал он, потянувшись, чтобы закрыть дверь.

    — Эй! — Я бешено хлопнула ладонью по двери. — Я не уйду, пока мы не поговорим.

    — Ты не уйдёшь, пока мы не поговорим, — холодно повторил он. — Хорошо, Лиз. — Хью вышел наружу и закрыл за собой дверь. Я пошла за ним обратно через улицу — в его дом. — Давай поговорим. Зайдя за ним, я увидела, как он достал телефон, что-то нажал и поднёс его к уху:

    — Да, это Хью. Слушай, мне надо уйти, можешь заехать за Лиз как можно скорее? Через пятнадцать минут? Отлично. Спасибо, Кэтрин.

    Да, пока.

    — Я не уеду, — прохрипела я, когда он повернулся ко мне. — Не уеду, Хью. — В глазах выступили слёзы. — Пожалуйста!

    — Но и остаться ты не сможешь, — ответил он ровно. — Твоя мама будет через пятнадцать минут, так что говори, что хочешь.

    — Почему ты так со мной? — спросила я, чувствуя себя раненой. — Почему ты говоришь со мной так?

    — Как так, Лиз?

    — Как будто ты меня ненавидишь.

    — Я не ненавижу тебя, Лиз.

    — Но и не любишь больше?

    Его ноздри раздулись, но он ничего не ответил.

    — Хью!

    — Я знаю, что ты больна, Лиз, — сказал он. — Я понимаю. Но это не отменяет того, что ты сделала.

    — Что я сделала?

    — То, что ты задаёшь этот вопрос, говорит о том, что с тобой всё ещё хуже, чем я думал.

    — Я не больна, Хью, — быстро сказала я. — Я в порядке, честно. Я просто… — Я покачала головой, выдавив неловкий смешок. — Я сама не знаю, что со мной.

    В его глазах отразилось опустошение.

    — Я умолял тебя, Лиз.

    — Умолял о чём?

    Он отвернулся ко мне спиной, пошёл на кухню и уставился в закрытые двери патио:

    — Я чертовски умолял тебя пить таблетки, но ты не смогла сделать даже этого.

    — Так вот, значит, я плохая, потому что не хочу чувствовать себя мертвой внутри?

    — Нет, Лиз, ты плохая, потому что переспала с моим другом! — взорвался он, дрожа от напряжения. — Ты плохая, потому что прошлой ночью ты разбила мне сердце!

    — Не преувеличивай, — попыталась я его вразумить, едва сдерживая закат глаз. — Всё нормально. Всё хорошо. Ты не хотел, а я — хотела. — Я пожала плечами. — Я решила нашу проблему, так что, если подумать, мы даже в лучшем положении, чем были утром.

    — Ты просто невыносима.

    — Боже, ну хватит уже, ладно?! — закричала я, вскинула руки. — Я сказала, что сожалею! Почему ты меня не слушаешь?! — В ярости я схватила его за руку, умоляя понять. — Это действительно так важно,

    Хью?

    Он весь напрягся, поднял руку и сжал переносицу.

    — Спроси меня об этом, когда ты снова станешь собой, и тогда я тебе отвечу.

    В этот момент посигналила машина — я начала паниковать.

    — Твоя мама приехала.

    — Нет, нет, нет, Хью, пожалуйста! — Я вцепилась в его руку, умоляя не выгонять меня. — Я люблю тебя, правда, люблю, клянусь! — Я встала, уперлась ногами, пытаясь остановить его, пока он вёл меня к двери. — Пожалуйста, не отправляй меня!

    — Тебе надо домой, Лиз, — выдавил он, поднял меня на руки и понёс к выходу. — Я не могу так больше, — сказал он моей матери, которая ждала у машины. — Прости.

    — Ох, Хью, милый, — мамин взгляд был полон тревоги. — Что случилось?

    — Забери её, Кэтрин, — взмолился Хью, голос его дрогнул. — Пожалуйста, просто забери её.

    — Куда ты идёшь? — закричала я ему вслед.

  

  
    Глава 156

    ОБЕЩАЙ МНЕ, ЧУВАК

    Хьюи

    2 ноября 2003 года

    Очевидно, пока мне разбивали сердце, Гибс успел вызвать подкрепление, потому что, когда я вернулся к нему домой, Фели уже ждал с пакетом пива и объятиями. Рухнув на диван рядом с ними, я разрыдался перед двумя парнями, что были со мной с детства, и изо всех сил пытался напиться до беспамятства.

    Как она могла так со мной поступить?

    Как она могла отдаться ему вот так?

    Почему я был для неё недостаточен?

    Я бы понял, если бы был дерьмовым парнем, если бы не ставил её на первое место или игнорировал её чувства, но я ведь никогда так не поступал.

    — Слушайте, если вы цените меня как друга, — пробормотал я спустя несколько часов, сжимая в руках пластиковую бутылку сидра, — вы больше никогда не упомянете о том, что случилось между Лиз и Пирсом. Я, блять, умру, — добавил я, наполовину пьяный, наполовину театральный. — Говорю вам, пацаны, я просто сдохну от этой боли. — Сделав ещё один огромный глоток, я заставил себя проглотить его, потом судорожно рассмеялся и тут же сорвался в горький всхлип. — Мне нужно её забыть. Мне нужна ваша помощь.

    — Даже не сомневайся, братан, — тут же откликнулся Гибс, обняв меня за плечи. — Всё стёрто. — Пьяно он повертел пальцем в воздухе, будто у него в руке волшебная палочка из «Гарри Поттера». — Чистый лист.

    — Ты уверен? — спросил Фели, с сигаретой во рту. — Ты сейчас принимаешь серьёзные решения на фоне временной боли. — Боли? — хрипло рассмеялся я. — Это уже далеко не боль, брат, я сам не понимаю, как вообще ещё на ногах стою.

    — Он уверен, — вставил Гибс. — И всё будет тип-топ. — Он улыбнулся и обнял меня крепче. — Сейчас ты выпьешь весь этот двухлитровый яд, потом выплюнешь душу, отоспишься — и она выйдет у тебя из системы. Будешь как новенький.

    — Может, мне ей позвонить?

    — Блять, ни в коем случае, — отрезал он и выхватил у меня телефон, прежде чем я успел его разблокировать. — Тебе нужно удалить её номер.

    — Да, наверное, надо, — кивнул я и застонал от физической боли, когда очередная вспышка мучительных образов пронеслась в голове.

    Картины её под ним.

    Его внутри неё.

    — Я хочу умереть.

    — Нет, с этим тоже придётся повременить, — пробормотал Гибс, такой же пьяный, как и я. — Я тебе не позволю умереть девственником.

    — А как же Кэп? — выпалил я, пьяный и с мутным взглядом. — Его же надо посвятить в пакт?

    — Кав? — Фели рассмеялся, уже основательно подбухав и вовлекаясь в наш запой. — Без обид, Хью, я это с любовью говорю, ты же знаешь, я люблю Кава как брата, но он даже не удосужился запомнить имена наших сестёр, не то что подруг.

    — Не смей гнать на моего Джонни, — зарычал Гибси, выпятив грудь.

    — Я тебе голову откручу.

    — Я не со зла, — оправдывался Фели. — Просто говорю, как есть: Кав интересуется всего тремя вещами — регби, лабрадором и тобой. Всё остальное мимо него.

    — Он и вас любит, пацаны, — вставил Гибс, но по улыбке на его лице я понял, что эти слова сделали его чертовски счастливым. — Ну да ладно тебе, Гибс, — не унимался Фели. — Он каждое лето уезжает в лагерь и единственный, кому пишет — это ты.

    — Это правда, — пробормотал я, кивая. — Ты его любимчик. — Хоть для кого-то я любимчик, — буркнул Гибс. — А вы двое всегда были ближе друг к другу, чем со мной.

    — Потому что твоя башка торчит у Клэр в заднице так глубоко, что с тобой нельзя поговорить, не услышав её имя.

    — Потому что я люблю её, и она — моя суженая, — заявил Гибс, а потом поморщился. — Извини, брат.

    — Всё нормально, — пробормотал я, отмахнувшись. — Хоть кто-то из нас счастлив.

    — Ты тоже будешь счастлив, Хью. Я тебе обещаю, брат, — сказал Фели, чокаясь со мной бутылкой. — Найдёшь себе хорошую, спокойную девчонку, — добавил, сморщив нос. — Которая не будет трахать твоих товарищей по команде.

    — Или ненавидеть твоих друзей, — добавил Гибс, подняв руку. — Это было бы приятно.

    — Верно, — серьёзно кивнул Фели. — И не будет срываться.

    Господи.

    — Обещайте мне, парни, — услышал я свой голос, полный боли. — Поклянитесь Богом, что не позволите мне к ней вернуться.

    — Клянемся, брат, — ответили они в унисон. — Несмотря ни на что.

    Несмотря ни на что.

    Чёрт.

  

  
    Глава 157

    ЧАСТЬ 20

    Безжалостные сердца

    ЭТО НЕ ИГРА

    Лиззи

    6 ноября 2003 года

    Школа началась три дня назад, а я всё ещё не вернулась.

    Папа бесился из-за того, что я была дома, потому что когда он отвёз меня в больницу в прошлое воскресенье, он ожидал, что меня там оставят. Но из-за нехватки коек и потому что я не представляла немедленной опасности для себя, меня выписали через семьдесят два часа.

    Врачи говорили, что у меня смешанные эпизоды, но я не была в этом уверена, потому что мои подъёмы становились всё сильнее с каждым днём, и я жаждала того момента, когда мой разум полностью поглотит меня, и мне не придётся больше думать.

    Теперь я снова была под крышей родителей, а отец уже не мог скрывать своего отвращения — что меня устраивало, потому что я тоже не могла скрывать, что мне плевать.

    Я начала терять большие куски времени в течение дня, когда отключалась и не помнила, что происходило, когда приходила в себя, — и это только подстегивало мою безрассудность.

    Казалось, что моё существо было перемешано и перепрограммировано на частоту первобытных инстинктов. Мои чувства были на пределе, а эмпатия — на самом низком уровне. Я быстро переключалась между желанием заняться сексом и желанием порезать себе вены.

    Родители не выносили меня, а отец часто уводил мать из дома надолго каждый вечер.

    Я знала почему.

    Он давал мне уединение, чтобы я могла покончить с собой.

    Он хотел моей смерти.

    Все они этого хотели.

    Поздним вечером в среду я была одна и ходила взад-вперёд по прихожей, когда зазвонил дверной звонок.

    Я растерялась, долго смотрела на дверь, не понимая, реально это или моя фантазия.

    В последнее время я слышала всё больше голосов и не могла отличить звонок в дверь от очередного проявления моего испорченного разума. Если это была иллюзия, значит, это мог быть монстр, пытающийся вернуться, и я не собиралась попадаться на его ловушку. Я тихо подошла к двери, потянулась, чтобы заглянуть в матовое стекло, и увидела тень.

    В панике, схватившись за волосы, я снова начала ходить по комнате.

    Что если это та страшная женщина?

    Чёрт возьми, что если она пришла за мной?

    Она сказала, что придёт.

    Она обещала.

    Дверной звонок прозвучал снова, а потом раздался громкий стук. От неожиданности я вскрикнула и поспешила к двери, решив просто открыть.

    Если это она, пусть забирает меня.

    Мне уже было всё равно.

    Когда я резко открыла дверь, у меня перехватило дыхание.

    Навстречу мне смотрели глаза цвета виски.

    — Привет, — сказал он.

    — Привет, — я выдохнула, крепко держась за дверную ручку, и сердце забилось громко и быстро. — Что ты здесь делаешь?

    — Думаю, я забыл зарядку от телефона в твоей комнате, — ответил Хью, показывая свой старенький Nokia. — У меня почти села батарея. Ты сейчас занята?

    Да!

    Да, да, да…

    — Да, да, конечно, — я отступила в сторону, чтобы он прошёл. — Заходи.

    Он молча прошёл мимо меня и направился к лестнице.

    — Как ты? — спросила я, спотыкаясь, чтобы догнать его по лестнице.

    — Нормально.

    — Ты голоден? — я осталась у дверей своей комнаты, наблюдая, как он искал свои книги. — Могу что-нибудь приготовить.

    — Нет, спасибо, я поел до прихода, — вежливо ответил он, продолжая искать зарядку, которую вскоре нашёл под спутанными простынями на моей кровати.

    Он быстро обмотал провод вокруг вилки и положил в карман, направляясь к выходу. — Спасибо.

    — П-постой! — я выдавила, чувствуя панику от мысли, что он снова уйдёт, и перегородила проход. — Пожалуйста.

    Хью остановился прямо передо мной, но смотрел куда-то за моё плечо — в пустоту, как я предположила. Смотреть туда было легче, чем на меня. — Мне нужно идти, Лиз.

    — Не уходи, — я положила руки ему на живот и медленно подняла их к плечам. — Останься.

    Его тело дрогнуло, но он не ответил, явно отказываясь смотреть на меня.

    — Прости меня, — я поднялась на цыпочки и поцеловала изгиб его челюсти. — Прости.

    Его челюсть сжалась, так же как и руки, и я знала — он не собирается проявлять насилие. Он борется с желанием ответить мне взаимностью. Я мягко провела рукой по его щеке и увидела, как его кадык дернулся, а веки закрылись.

    Подойдя ближе, я провела ладонями по груди, животу, затем засунула пальцы в пояс его серых штанов.

    Он стал дышать чаще, ноздри раздувались от усилий не поддаться, но он был упрям и не собирался уступать.

    Засунув обе руки под пояс его трусов, я схватила одну рукой его упругую ягодицу, а другой ласкала его уже твёрдый член.

    Он не отстранился.

    Я поднялась на цыпочки и медленно провела языком по его шее, не останавливаясь, пока не добралась до его губ и не прикусила нижнюю. Я сильно дернула — и он с вызовом выдохнул, прежде чем я стала нежно облизывать укус.

    — Мы закончили, — выдавил он сквозь стиснутые зубы. — Я не твой. — А я всё равно трогаю твой член, — прошептала я, наслаждаясь яростью в его глазах. — Забавный мир, правда?

    Его глаза цвета виски почти полностью скрывались за зрачками, что подтверждало: хотя он меня и ненавидел, он всё равно хотел. И он не отводил взгляда.

    — Это не игра, — прорычал он, опершись руками о дверную раму над моей головой. — Понимаешь? Моя жизнь — не игра. Ты не можешь со мной играться, особенно когда я пытаюсь двигаться дальше.

    — Как у тебя получается? — спросила я тихо, прижимаясь щекой к его лицу и продолжая ласкать так, как он любил. — Трудно двигаться дальше, да?

    — Лиз, пожалуйста, — застонал он, тяжело выдыхая, а щеки его покраснели. — Я не могу.

    — Но ты ничего не сделал, — ласково попросила я, усиливая темп, сжимая его крепче, царапая по восхитительной ягодице. — Вот так, — мурлыкала я, доводя его лучше всех. — Позволь мне позаботиться о тебе.

    — Я, э... нет, правда... пожалуйста... блин! — из груди вырвался хриплый мужской стон, мышцы ягодиц напряглись, бедра двигались в такт. — Я не должен... э... ты не должна... — ещё один страстный толчок. — Чёрт, это так... — сжал губы и сжался у дверной рамы. — Неправильно!

    — Но это так приятно, да? — шептала я, снова лаская шею языком и улыбаясь, когда он кивнул.

    — Ты знаешь, я могу дать тебе больше удовольствия, чем она, — продолжала я шепотом, дразня и умоляя, пока мои руки не довели его до пика, которого он так избегал. — Просто поддайся своему желанию и позволь себе это, малыш. Представь, что ты в моей кровати, там, где должен быть, между моих ног, толкаясь глубоко внутрь, наполняя меня и растягивая под себя!

    Это сработало.

    Из его горла вырвался самый сексуальный мужской рык, когда его оргазм накрыл его, заставив бедра дернуться и тело дрожать. Он всё ещё опирался на дверную раму позади меня, ещё дрожа от послевкусия, опустил голову и глубоко дышал, пытаясь прийти в себя. Не желая усложнять ему, я медленно убрала руки, поправила его трусы и штаны.

    Грудь его всё ещё тяжело поднималась, он смотрел в пол — я знала, что внутри его бушуют вина и стыд.

    Это вызвало во мне приступ вторичной вины. Вопреки моему отношению ко всему миру и людям, я бы лучше содрала с себя кожу, чем намеренно причиняла бы боль этому парню.

    По крайней мере, сегодня я так чувствовала.

    А завтра кто знает, что я буду чувствовать.

    Я точно не знала.

    Но сегодня я любила его.

    Не желая делать ему больно, я вышла из комнаты и пошла в ванную. Закрыв дверь, подошла к умывальнику и смыла с рук его прикосновения.

    В тишине секунды тянулись, пока не услышала шаги на скрипучей лестнице, а затем громко захлопнулась входная дверь. Выдохнув с трудом, я схватилась за фарфоровую раковину и уставилась в своё отражение.

    Взгляд в зеркале принадлежал чужой.

    Моё лицо украла шлюха.

    — Хорошие девочки молчат и терпят. Только шлюхи сопротивляются.  Ты же не хочешь быть шлюхой, правда, малышка...

    Не вытерпев больше смотреть на того, кого больше всего ненавидела, я быстро открыла дверцу шкафа.

    Достала верное бритвенное лезвие, залезла в ванну и перебросила ногу через бортик.

    Зная, что мне нужно это сделать, чтобы удержать разум до следующего срыва, я сосредоточилась на особенно мясистой части бедра и начала карать, резать и успокаивать душу каждым резким движением лезвия.
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    ВЗЛЕТАЯ В СВОЕЙ МАНИИ

    Хьюи

    6 ноября 2003 года

    Сначала я был оцепеневшим — полностью и безвозвратно оцепеневшим, пока мой разум пытался осознать произошедшее. Ничто из того, что я когда-либо переживал, не травмировало меня так сильно, как когда я вошёл в свою комнату и увидел, как мой товарищ по команде трахает мою девушку.

    Мою Лиз!

    Боль ударила меня так сильно в солнечное сплетение, что мне едва хватило сил не рухнуть на пол.

    Моя первая реакция — вырвать этого предателя от моей предательской девушки и переломать ему все кости в лице.

    Хотя мне удалось сломать ему нос, это никак не облегчило моё состояние.

    Вместо этого я почувствовал пустоту и разочарование в себе за то, что не взял высоту. Потому что Пирс не стоил моего времени, а поколотить ему лицо той ночью означало лишь выровнять счёт между нами.

    Но мы не были равны и никогда не будем.

    Да, я разбил ему нос и сломал скулы в двух местах, но он разбил мой мир и сломал моё будущее.

    Его кости заживут.

    Моё сердце — нет.

    Логичная часть моего мозга убеждала меня признать предательство, принять его, пропустить через себя бушующие эмоции, а затем сделать выбор — уйти и не оглядываться.

    Потому что я должен был уйти от неё.

    Я мог вынести почти всё, что Лиз могла на меня навалить, но не это.

    Я не мог с этим справиться.

    Пирс воткнул мне нож в спину той ночью, а Лиз — прямо в сердце. В отличие от ножа в спине — того, что я мог пережить, — лезвие Лиз разлетелось внутри меня как дробь, распадаясь и рассекая моё сердце, пока от него не осталось ничего.

    Худшее было то, что Лиз даже не сожалела.

    Когда в понедельник она не вернулась в школу, я надеялся, что это потому, что она падала с высоты

    Но она не падала.

    Когда я понял, что забыл зарядку в её комнате, и наконец собрался забрать её прошлой ночью, я снова впал в привычку на всю жизнь. Она положила руки на меня, и у меня не хватило силы воли остановить её. Это было ужасно, потому что моё тело не получило сигнал, что её тело — запретная зона, и оно всё ещё жаждало её. Идти туда было ошибкой, и в следующий раз я пошлю туда сестру, но тогда я надеялся, что наше общение вытащит её из этого состояния.

    Но нет.

    Как испорченный феникс, восстающий из пепла хаоса, Лиз появилась в школе сегодня утром всё такой же буйной и всё ещё летящей в своей мании.

    Школа была настоящей пыткой, потому что Лиз не только продолжала встречаться с моим товарищем по команде, но и не переставала пытаться соблазнить меня.

    Секс был единственной её мыслью, и каждый раз, когда я отвергал её, она бегала обратно к Пирсу как настоящая нимфоманка. Я понимал, что её биполярное расстройство сильно влияет на её гиперсексуальность, но это никак не облегчало ту чертову боль в сердце, которую я испытывал.

    Я знал, что это не была настоящая Лиз, я знал, что она больна, но я был слишком ранен и слишком сыр, чтобы отделить одно от другого. Моё сердце разрывалось на куски, а уверенность была на дне. Я чувствовал себя бесполезной игрушкой, с которой она играла девять лет и от которой устала.

    Я чувствовал, что я — ничто.

    Ничто, кроме побочного ущерба в её урагане эмоций.

    Образы её лица проносились в моей голове как кинопроектор за моими глазами.

    Я всё ещё чувствовал её запах на своей подушке. Я всё время находил её непокорные пряди на случайных вещах.

    Чёрт, это так больно, что дышать трудно.

    Я хотел спросить у её родителей, что, чёрт возьми, происходит, и потребовать, чтобы она наконец попала в больницу. Но остановил себя — разговор с ними был бы плох для меня, и я должен был начать ставить себя на первое место.

    Я понятия не имел, как собрать себя по кусочкам, и даже не имел малейшего представления, как пережить предательство. Моим единственным хоть как-то полезным достижением после разрыва была работа на полставки в бассейне, и честно говоря, вода была моим спасением. Она занимала мой разум и отводила мысли от неё. Но то, что наши жизни были так тесно переплетены, не давало мне прожить и полдня без встречи с ней.

    Я видел её каждый день в школе.

    Я видел её дома, когда Клэр приглашала её.

    Я видел её на работе, где она тоже была.

    Я видел её повсюду.

    Худшее во всём этом — я всё ещё любил её и всё ещё хотел быть с ней. И я чертовски ненавидел себя за то, что чувствовал это.
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    НИ МАЛЕЙШЕЙ ЗАБОТЫ В МИРЕ

    Лиззи
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    Когда я пришла в школу, мне не нужно было беспокоиться о чьих-то чувствах — мне было абсолютно всё равно.

    Ни капли.

    Сегодня я была свободна, как птица, и могла жить своей жизнью, не терзаясь страхом.

    Когда Пирс последовал за мной в одну из туалетных кабинок в спортзале, мой разум отключился, и моё тело взяло верх. Когда он задрал мне юбку и велел сесть к нему на колени, я сделала ровно то, что он сказал.

    Как хорошая девочка.

    Как монстр, которого он во мне показал.

    После этого я почувствовала удовлетворение, как будто мне больше не нужно было тереть своё тело о него или засовывать пальцы глубже внутрь себя.

    Этот парень не злился на меня за плохие мысли.

    Этот парень почесал мою зудящую рану.

    Он вылечил меня своим «лекарством».

    Когда он оставил меня одну, я посмотрела на своё отражение в зеркале, уставившись на цвета, играющие в моих глазах.

    Странные золотые линии, бегущие по голубым радужкам.

    Увлекательно.

    Всё тело было больным.

    Прекрасно.

    На шее — отметины от любовных укусов.

    Славно.

    Тёмные круги под глазами.

    Эфирно.

    Следы слёз на щеках.

    Шлюха.

    Фрагменты пыли и молекулы оседали на моей коже — я могла их видеть. Казалось, что время замедлилось специально для меня, чтобы я могла разглядеть всё в сверхчёткости.

    Волшебно.

    Постукивая пальцами по фарфоровому краю умывальника, я наклонила голову набок, пытаясь найти связь с незнакомкой в зеркале.

    Я не могла её узнать, но я трогала её лицо.

    Как странно.

    — Так вот где ты пряталась! — рявкнула Клэр, влетая в дверь ванной, глаза горели яростью. — Что за чёрт ты вытворяешь?

    — Привет, — выдохнула я, чувствуя одновременно удовлетворение и отчаяние. — Что я теперь сделала?

    — Что ты сделала? — требовательно спросила она, глаза расширились.

    — Лиз, ты целовалась с Пирсом О’Нилом у шкафчиков сегодня утром. Я видела! А потом ты убежала, прежде чем я успела с тобой поговорить. — Она сузила глаза. — Ты должна быть с моим братом, Лиз. Как ты могла так поступить с Хьюи?

    — Ох. — Разрушение накрыло меня, словно волна, когда она назвала его имя. — Да, мы расстались.

    — Да ну! — Клэр открыла рот от изумления. — Когда?

    — В прошлые выходные.

    — Но вы были вместе на его дне рождения.

    — Да, а на следующий день расстались.

    — Вы правда расстались? — вскрикнула Клэр, ужасаясь. — Боже мой, почему?

    — Какая тебе разница? — рявкнула я, чувствуя себя загнанной в угол и раненой. — Ты изначально не хотела, чтобы я была с твоим братом.

    Ну, вот и сбылись твои мечты.

    — Лиззи! — в голосе прозвучала боль. — То, что мне было не по себе, не значит, что я хотела, чтобы так получилось. — Глаза наполнились печалью. — Теперь всё понятно. Он заперт у себя в комнате уже несколько дней. — Она посмотрела на меня потерянным взглядом. — Он выходит только ради школы.

    — Мне нужно идти, — пробормотала я, ощущая слишком много эмоций в этот момент. Они бушевали во мне, накаляясь всё сильнее, мучая меня его лицом.

    — Лиз, подожди, — умоляла Клэр. — Давай поговорим об этом. Я проигнорировала её и поспешила к двери, но споткнулась о сумку и рухнула на пол.

    — Боже! — Клэр бросилась ко мне. — Ты в порядке?

    — Прекрасно. — Я выдавила хриплый, почти истерический смех. Чем больше пыталась взять себя в руки, тем сильнее смеялась.

    — Она под кайфом? — спросила другая девушка, войдя в ванную.

    — Кто ты, чёрт возьми?

    — Лиз! Боже, будь приветливее!

    — Ладно, — протянула я, — кто ты, чёрт возьми?

    — Кэти, — сказала рыжеволосая девушка, глядя на меня, будто я пришелец. — Ты что-то принимала?

    — Нет, — усмехнулась я и опять сдавленно захохотала, пытаясь освободить ногу из ремня сумки. — Хотя, это не твоё дело, надоедливое существо, но героином я ещё не балуюсь.

    — Лиз! — отчитала Клэр. — Нельзя так говорить людям.

    — Не обращай внимания, — ответила девушка, повернувшись ко мне и насупив брови. — У тебя, конечно, шикарный «героин-стайл».

    — Иди на хуй, — фыркнула я и показала ей средний палец. — Извини за неё, — сказала Клэр, пытаясь сгладить ситуацию. — У неё сейчас сложный разрыв.

    — Да, а манеры никто не отменял, — проворчала Кэти и вышла из туалета.

    — Это было некрасиво, — наказала Клэр, присев помочь мне распутать ноги. — Ты ведёшь себя как сумасшедшая, Элизабет Янг. — Ну да, Клэр Биггс, — парировала я, откинувшись на локти и наблюдая, как она освобождает мне ноги. — Разве мы все не немного сумасшедшие внутри?
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    Хьюи
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    — Ты в порядке, парень? — спросил Кэп, присев рядом со мной, чтобы завязать шнурки, прямо посреди тренировки в пятницу. Я покачал головой, выдохнул и сосредоточился, чтобы не потерять самообладание.

    — Давай, — подбодрил он. — Сделай круг со мной.

    Мысль о круге была привлекательна, ведь это означало избежать засранца с номером четырнадцать, поэтому я с радостью пошел рядом с капитаном.

    — Ты меня сегодня на тесте по математике порвал, парень, — сказал он, бегая рядом, не вспотев. — Я думал, что 94 процента — это отлично, а ты взял полный балл.

    Я понял, что Джонни пытается меня поддержать, и был ему очень благодарен. Он обычно мало интересуется чем-то, кроме регби, так что упоминание теста означало, что он старается.

    Хотя я не был уверен, знает ли он все детали, он явно чувствовал бурю внутри меня, и это был его способ подзарядить меня.

    — Ну да, — ответил я, бегая рядом. — Не так уж и плохо.

    — Не так уж и плохо? — рассмеялся Кэп, толкнув меня в плечо. — Ты на что надеялся? На сто один процент?

    — Не знаю, — покачал головой я. — Извиняюсь, голова сейчас в облаках.

    — Нет, она всё ещё у тебя на плечах, болван, — сказал он гораздо мягче, чем обычно.

    Мы пробежали ещё три круга и остановились, чтобы размяться, и тогда Джонни заговорил снова: — Слышал, у тебя и О’Нила были разборки из-за Хэллоуина.

    — Да, — ответил я безэмоционально. — Были.

    — Расскажешь?

    Я удивленно поднял брови. — Ты не знаешь?

    — Сплетни — не моё, — покачал головой он. — На вечеринки не хожу, а это и есть всё мое общение. К тому же, лучше услышать всё от первого лица, а не от того, кто подметает навоз.

    — Навозоуборщик, — усмехнулся я. — Не слышал такого раньше.

    Он усмехнулся в ответ: — Ну, расскажешь?

    — Лучше нет, — признался я, проведя рукой по волосам. — Просто… это сложно…

    — Понятно, — капитан поднял руки. — На этом закончим, парень.

    Я удивленно приподнял бровь: — Просто так?

    — А как ещё? — спокойно ответил он. — У всех нас есть право на личное пространство.

    — Да, — сказал я, испытывая искреннюю благодарность к нему в этот момент. — Хочу, чтобы ты знал — я не устрою тебе проблем в команде.

    — Очень приятно это слышать, парень, — ответил Джонни. — Потому что команде нужны оба.

    — Да, Кэп, — кивнул я, проглатывая гордость. — Я знаю.

    ***

    Лиз сидела на травяном склоне у края поля, когда тренер объявил тренировку оконченной.

    Идеально.

    Клянусь, я никогда не бежал так быстро к раздевалке, как в этот момент.

    Игнорируя Пирса, который подбегал к ней, я продолжал смотреть вперед и ускорялся.

    — Хью, — позвала она, когда я прошёл мимо, но я сделал вид, что не слышу.

    Я не мог сейчас контролировать свои эмоции и не собирался снова позориться перед ней.

    Она уже сделала это за нас обоих.

    Без слов Гибс встал рядом со мной, заслонив мне её взгляд, и за это я был безмерно благодарен.

    Он не шутил и не подшучивал.

    Он просто шел рядом, защищая меня своим присутствием.

  

  
    Глава 161

    НЕ НАДЕЙСЯ

    Хьюи

    8 ноября 2003 года

    Когда я вошёл в гостиную после работы в субботу вечером, совершенно измотанный и готовый упасть в кровать, я остановился как вкопанный, увидев на диване — а точнее, на своей временной кровати с той самой ночи — маму.

    Она приложила палец к губам и кивнула мне, приглашая войти, но сама не сдвинулась с места на диване.

    Похоже, она не могла — у неё на коленях сидели две девочки.

    Лиз была у мамы на коленях, а Клэр — у Лиз на ногах.

    Волосы — целая масса блондинистых локонов, а лица — в слезах.

    Сердце просто сжалось от этой картины.

    Мне казалось, что ноги — из свинца, я колебался, стоит ли оставаться в арке, ведущей из кухни в гостиную, прежде чем сдался и вздохнул с поражением.

    Куда мне ещё идти?

    Я же не мог уйти.

    Это был мой, чёрт возьми, дом.

    Бросив сумку для плавания на пол, я неохотно присоединился к маме, сел на журнальный столик напротив, чтобы не рисковать соприкосновением тел.

    Мама подождала, пока я сяду, прежде чем заговорить о том, что, я знал, всех волновало. — Что случилось, Хью?

    Я перевёл взгляд с мамы на Лиз, потом на сестру и снова на маму.

    Всегда на маму. — Что она сказала?

    — Ничего, — мама говорила с тревогой. — Вот в чём проблема. Я не могу понять ни слова из того, что девочка говорит уже весь вечер.

    Боль.

    Она просто сбила меня с ног.

    Потому что я этого не хотел.

    Я не хотел, чтобы она плакала.

    Я не хотел, чтобы она снова сломалась, но я просто… не мог быть тем, кто будет её собирать на этот раз. — Мы расстались, мам.

    — Это я поняла, — ответила мама, гладя Лиз по щеке, словно она была её второй дочерью, и в каком-то смысле так и было.

    Мы выросли в этом доме — в крепости любви, безопасности и уюта, которую мама построила вокруг нас. Я знал, что поэтому Лиз продолжала возвращаться сюда. Почему она здесь сейчас. Чёрт, я даже не винил её. Я был в её доме. Это было как переживать похороны снова и снова.

    Грусть и слёзы.

    Боль и злость, играющие на повторе, как заевшая пластинка. Мой дом стал для неё убежищем, и я ни за что не отниму это у неё, несмотря на расставание.

    Я только надеялся, что она сможет найти в Клэр то, что когда-то нашла во мне, потому что я уже не мог ей этого дать.

    — Расскажешь, почему? — мама настояла, когда я не стал вдаваться в подробности. — Должно было случиться что-то ужасное. В её глазах забрезжила паника, она складывала факты, но результат был мрачным. — Хью, я знаю, ты уже в четвёртом классе, и некоторые твои друзья быстро развиваются с девчонками, но Лиззи всего во втором. Пожалуйста, скажи, что ты не...

    — Что? Нет! — резко перебил я её, не давая продолжить. — Это не про меня, — выдавил я, откидывая волосы с лица. — Я бы никогда. — Хорошо. — Мама выдохнула с облегчением и снова посмотрела на спящую у себя на коленях девочку. — Тогда что случилось? — Она решила так, — услышал я, как сам произнёс это, и, боже, как же я ненавидел свой треснувший голос, когда признался. — Она меня больше не любит, мам.

    — Я ни на секунду не поверю в это, — мягко возразила мама. — Подростки не плачут из-за мальчиков так, если они не влюблены.

    Это ударило меня сильно.

    Чёрт возьми, это разорвало меня.

    Разорвала сердце на куски.

    — Чёрт. — Я опустил голову в руки и так сильно вцепился в волосы, что думал, могу их вырвать с корнем. Мне точно нужно было что-то сломать.

    Выдохнув с раздражением, я встал на дрожащих ногах и глубоко вдохнул. — Слушай, главное, что тебе нужно знать — я не тронул её, мам. Я бы не стал, ладно? Я ждал её... точнее, был готов ждать.

    — Но?

    — Но она не захотела.

    — Не захотела чего, Хью?

    — Ждать меня.

    Осознание промелькнуло на лице мамы, и я почувствовал, как её сочувствие переливается из её сердца в моё. — О, малыш.

    — Не говори ничего, — наполовину предупредил, наполовину умолял я. — Я не хочу, чтобы ты думала о ней плохо.

    Мама залилась слезами. — Я не сделаю этого, дорогой.

    — Я не хочу, чтобы кто-то ещё так думал.

    — Хорошо, дорогой.

    — Потому что она больна, мам, и что бы она ни сделала — она не поступила бы так, будь она самой собой.

    — О, Хью.

    — Пожалуйста. Я не хочу, чтобы это просочилось наружу, мам, — признался я, потирая челюсть. — И уж точно не до Клэр. Так что, пожалуйста... просто положи это в коробку в глубине своего сознания и забудь об этом. — Я нервно покачал коленями и добавил, — Потому что Лиз нужен этот дом. — Я кивнул в сторону троих, уютно устроившихся вместе. — Ей нужны ты и Клэр.

    — А ты? — мама внимательно посмотрела на меня. — Что нужно тебе, Хью?

    Её.

    Я покачал головой. — Я не могу об этом думать сейчас.

    — Вы помиритесь, — позвала мама, когда я двинулся к двери. — Ты найдёшь выход из этого. Увидишь.

    — Не надейся, — ответил я.

  

  
    Глава 162

    БЫСТРЫЕ ЦИКЛЫ И БЕШЕНОЕ СЕРДЦЕ

    Лиззи

    12 ноября 2003 года

    Смущение накатило на меня вместе с истощением.

    Я едва находила силы идти.

    Голова...

    О Боже, всё кружилось.

    Я не успевала за своими мыслями.

    Они бежали слишком быстро в моей голове.

    Слишком много мыслей.

    Слишком много чувств.

    Я была такой уставшей, но не могла уснуть, потому что разум не давал мне покоя.

    Он не замедлялся и не давал мне вздохнуть.

    Все цвета и формы.

    Все лица и запахи.

    Всё накатывало одновременно, и я не могла контролировать себя.

    Тем временем Пирс О’Нил продолжал говорить со мной.

    Почему он не перестанет со мной разговаривать?

    — Ну, как думаешь?

    Я посмотрела на него, растерянная и раздражённая тем, что он всё ещё со мной говорит. — О чём?

    — О том, чтобы попробовать быть вместе.

    Он потянулся за моей рукой, и я была так ошеломлена, что не остановила его.

    Я была слишком чертовски потрясена.

    — Попробовать что?

    — Нас, детка, — он усмехнулся, заправляя прядь волос за моё ухо. — Что ты думаешь о том, чтобы сделать это официальным?

    — Официальным? — выдавила я, чувствуя тошноту. — Нас? В этот момент мимо нас прошла группа парней, и один из них толкнул Пирса плечом.

    Тор, — подумала я.

    О Боже, Хью.

    Он тоже был там.

    Но он не смотрел на меня.

    Вместо этого он шёл по школьному коридору, а с двух сторон его сопровождали друзья.

    Я вырвала руку из Пирса, приложила пальцы к вискам, пытаясь прийти в себя, но всё казалось неправильным, неправильным, неправильным.

    Потому что всё было неправильно.

    Что, чёрт возьми, я делаю?

    Что со мной не так?

    Оттолкнув Пирса, я рванула в туалет для девочек и едва успела зайти в одну из кабинок.

    Упав на руки и колени, я начала рвать — тело отказывалось принимать содержимое желудка, пока не опустело.

    Покачиваясь вперёд, я судорожно вдыхала, грудь поднималась и опускалась, а разум подарил мне редкое мгновение ясности.

    Реальности.

    Вся доброта в мире исчезла.

    Стерта и заменена ядом.

    Печалью.

    Вопросами без ответов и догадками.

    Всеми мыслями.

    Всеми воспоминаниями.

    Всем сожалением о решениях, которые я, кажется, не принимала.

    Но я принимала.

    В этом я была уверена.

    Горе — оно подхватило меня своей жестокой волной удушья, а потом выплюнуло на берег вины и разрушения.

    Я больше не хотела быть такой.

    Я хотела выздороветь.

    Найти ту девочку, которой была раньше, и стать ей снова. Но её уже не было, и если каким-то чудом я её найду, мальчик, которого она любила всем сердцем, был изгнан демоном, принявшим её облик.

    В чём смысл?

    Я уже всё потеряла.

    Я была разрушена.

  

  
    Глава 163

    ТЫ ВЕСЬ МИР ДЛЯ МЕНЯ

    Лиззи

    14 ноября 2003 года

    Без жизни, кроме бьющегося сердца, я стояла на его переднем крыльце и снова позвонила в дверь. Я знала, что Клэр и Шинейд не будут дома. Они ходили в церковь по воскресеньям, а Хью обычно проводил утро за учёбой.

    Я знала, что мне разрешено войти, но не хотела вторгаться к нему.

    Не после того, через что я его заставила пройти.

    Соберись, Лиззи.

    Возможно, не всё так плохо, как кажется.

    Как только дверь распахнулась, и я увидела Хью, поняла — я сама себе врала.

    Всё было не так плохо, как я думала.

    Это было намного хуже.

    Хью скрестил руки на груди, явно ожидая, что я сделаю первый шаг.

    — Мне так жаль, — это было всё, что я смогла сказать.

    — За что именно?

    — За всё, — я нервно дёргала рукавом. — Я не имела в виду ничего из этого.

    — Нет, — он кивнул. — Ты не имела в виду, но эта твоя часть, которая это сделала, определённо имела.

    — Со мной всё в порядке, Хью, — я хрипло сказала, надеясь, что он меня услышит. — Я ясно думаю.

    Он подошёл ближе, взял меня за подбородок и поднял лицо к себе. Его глаза долго изучали мои, потом он отпустил меня и покачал головой. — Ты правда думаешь, что после всех этих лет я не вижу, когда ты не в равновесии?

    — Но я чувствую себя спокойно, — я пыталась объяснить, охваченная паникой. — Пожалуйста, я клянусь, со мной всё нормально. — Твои зрачки настолько расширены, что в них нет синего, Лиз, — он снова скрестил руки. — Ты уже вернулась к медикаментам? Я начала кивать, но его взгляд «не обманывай меня» заставил меня признаться. — Пока нет.

    — Тогда нам нечего обсуждать. — Он развёл руки и потянулся к двери. — Пойдём, пожалуйста, поговорим, — я умоляла, чувствуя, как слёзы щиплют глаза.

    В его глазах промелькнула боль, он выдавил раздражённый рык и вышел, оставив дверь открытой.

    Я последовала за ним, продолжая умолять: — Хью, мне так, так жаль.

    — Ты уже сказала это.

    Он обошёл меня и направился в гостиную, я поспешила за ним, боясь упустить момент и чтобы он не передумал.

    Он плюхнулся на диван, вытянулся и потянулся за пультом.

    Я дрожала, села в кресло напротив. — Мы собираемся поговорить? — О чём говорить? — Он не смотрел на меня, глаза были прикованы к телевизору над камином. — Ты пришла, чтобы сказать, как хорошо Пирс тебя трахает? Потому что я бы предпочёл, чтобы ты это оставила при себе.

    — Пожалуйста, дай мне объясниться.

    — Нет нужды. — Он листал каналы. — Я уже знаю, что произошло.

    — Хью, я пила.

    — Я тоже, но как-то умудрился тебя не изменять, — ответил он легко.

    — Забавно, правда?

    — Я не изменяла тебе.

    — Ты позволила другому парню засунуть в себя член, Лиз. Если это не измена в твоей книге, то я не знаю, что тебе сказать.

    — Нет, я не сделала это специально.

    — О. — Он сделал вид, что удивлён. — Не специально? Почему ты не сказала это раньше? Это всё меняет.

    Обратив взгляд обратно к телевизору, он продолжил браниться: — Теперь образ моего товарища по команде, который трахает тебя, как собаку, становится легче переварить. Я легко могу забыть, как он тянул тебя за волосы, засовывая в тебя свой член.

    — Хью, не надо… — я задыхалась, закрывая рот рукой.

    — Прости, я недостаточно наглядно выражаюсь? — Он бросил пульт в стену. — Чёрт возьми, прости, Лиз. Я бы рассказал тебе больше, но у меня был только десятисекундный обзор той вечеринки.

    — Хью…

    — В моей комнате, Лиз! — С грудью, тяжело вздыхающей, он выскочил. — В моей, чёртовой, кровати!

    — Я знаю, знаю, мне так чертовски жаль! — Я упала с кресла, бросаясь за ним по лестнице в его комнату, где он снимал постельное бельё. — Что ты делаешь?

    — Ты хочешь это? — спросил он, таща матрас с основания кровати. — Потому что я точно не хочу.

    С этими словами он прошёл мимо меня, держа матрас, и швырнул его вниз по лестнице.

    — Извини, если он для тебя что-то значит, — презрительно бросил он через плечо, топая вниз, чтобы поднять матрас. — Я знаю, что первая ночь для девушки особенная.

    — Хью, пожалуйста!

    Резко открыв входную дверь, он вышел на улицу и бесцеремонно свалил матрас на газон перед домом.

    Вытерев руки, он развернулся и тяжело шагал обратно внутрь.

    Я шла за ним, зная, что заслуживаю каждую секунду этого мучения. — Скажи, что делать, — умоляла я, следуя за ним наверх в его комнату. — Пожалуйста, Хью, просто скажи, как всё исправить. — О, не знаю, Лиз. Можешь ли ты вернуться назад во времени и это всё отменить? Можешь?

    — Мне так жаль.

    — Две вещи, — он взрывался, грудь вздымалась, голос дрожал. — Я просил у тебя всего две чёртовы вещи, и ты не смогла сделать ни одну. — Я знаю, я знаю, — я рыдала, наблюдая, как он опускается на пол и отдёргивается, когда я пытаюсь к нему прикоснуться. — Я не знаю, что со мной не так.

    — Я знаю, — он рявкнул в ответ. — У тебя биполярное расстройство, и ты не принимаешь свои чертовы лекарства.

    — Мне жаль…

    — Я могу справиться с перепадами настроения. Я могу справиться с депрессией. Чёрт, я даже могу справиться с манией. И с безумными глазами. И с тем, что никогда не знаю, захочешь ли ты меня трахнуть или ударить. Но я не могу справиться с изменой.

    — Я бы никогда не причинила тебе боль.

    — Лжёшь, — он рычал, слёзы текли по щекам, он рвал волосы от отчаяния. — Посмотри на меня, детка! Хорошенько посмотри! — Я сделаю всё, чтобы исправить это, — я рыдала, опускаясь на колени рядом с ним. — Я вернусь к лекарствам. Я пойду на терапию. Я сделаю всё, Хью, всё!

    — Уже слишком поздно.

    — Нет, нет, нет, не поздно, — я пыталась умолять, теперь в панике. — Не поздно, детка.

    — Какого хрена это не поздно, Лиз? — Он уронил голову в руки. — Ты трахалась с ним с той самой ночи. — Из груди вырвался болезненный крик. — Любая надежда, что мы сможем всё исправить, теперь мертва и похоронена.

    — Нет, мы сможем, мы сможем, Хью, — я плакала, касаясь его руки.

    — Я твоя. Я всегда была твоей.

    — Что ты думала, Лиз?! — он сдавленно сказал, обнимая колени. — Что мы сможем всё замести под ковер?

    — Мы можем попробовать!

    — Нет. — Он снова покачал головой. — Нет, потому что ты публично нас унизила, Лиз.

    — Я не хотела ничего из этого!

    — Я знаю, я знаю, — он вздохнул, звуча по-настоящему растерянным. — Я знаю, что ты больна. Я знаю, что ты не хочешь ничего из этого, но для меня это всё реально. Потому что я здесь, Лиз. Я — твоя чёртова жертва. — Хью...

    — У меня нет защиты, детка. Мои чувства настоящие, и у меня нет кнопки выключения, как у тебя.

    Слёзы текли по моим щекам, когда я пыталась усвоить его слова. — Пожалуйста, не уходи от меня.

    — Я не уходил, Лиз, — он прошептал, поднимая голову, чтобы посмотреть на меня. — Ты ушла от меня.

    Его карие глаза смотрели в мои, и я видела всю боль этого момента.

    Мне было невыносимо видеть эту боль, но я заставила себя смотреть.

    Потому что я должна была увидеть.

    Я должна была увидеть, что сделала с этим мальчиком.

    Мальчиком, которого любила всем сердцем.

    Сожаление бурлило внутри, и я сразу же начала сомневаться в себе.

    Что, чёрт возьми, я делала?

    Я не могла причинять ему такую боль.

    «Ты уже причинила ему боль», — шептал голос в моей голове, — «ты его сломала».

    Он был единственным, кто любил тебя такой, какая ты есть.

    Ты его уничтожила».

    — Это ничего не значило, — пыталась я сказать ему, но чувствовала себя грязной и недостойной. — Я не знаю, почему так вышло. Раздвинув его ноги, я заползла между ними, крепко обняла его большое тело. — Ты для меня весь мир.

    Обхватив узкие бёдра, я прижала лицо к его животу, вдыхая его запах, нуждаясь почувствовать его кожу на своей. Нуждаясь сохранить этого мальчика в своей жизни.

    Но для этого уже было слишком поздно.

    Его прикосновение говорило мне об этом.

    Плечи были опущены, голова — склонена, он боролся с собой, пока не позволил руке остаться на затылке. Это было больше, чем я заслуживала в этот момент.

    Я сломала его; эта яркая, красивая, смелая душа была разбита на части.

    Они были разбросаны по всему полу его комнаты.

    Он не мог принять меня обратно, даже если бы хотел.

    Потому что его гордость этого не позволяла.

    Я хотела очистить свой образ и не быть для него позором каждый чертов день, но я всё ещё была собой. Я не могла стереть своё прошлое. Я была изношена и грязна. Не было способа это исправить. Не было магического заклинания, чтобы уничтожить мои воспоминания.

    Знание, что я отдала своё тело парню, которого не могла вспомнить, заставляло меня хотеть задержать дыхание навсегда.

    Это заставляло меня хотеть содрать кожу с костей.

    Стыд.

    Это всё, что у меня осталось.

  

  
    Глава 164

    УХОДЯ, КАК ОТЕЦ

    Хьюи

    20 ноября 2003 года

    Я давно уже принял факт, что всегда буду любить Лиззи Янг. В моём сердце не было кнопки «извлечь» — значит, она никогда не потеряет своё место внутри.

    Просто ей придётся поменяться местами с кем-то другим, если я когданибудь снова откроюсь для такой любви.

    Если это вообще возможно.

    В чём я сильно сомневался.

    Я пытался думать прагматично о нашем расставании, использовать логику и разум, но это было чертовски тяжело, когда моё сердце лежало у её ног в разбитом виде.

    Я не мог быть лучше, я не мог в этот раз повернуть другую щёку.

    Потому что слишком больно.

    Потому что это был конец.

    Если я возьму её обратно, так будет всегда, и я заслуживаю большего. Я любил её настолько, чтобы остаться, я обожал её настолько, чтобы держаться, но — до какого момента?

    Когда это закончится?

    Что случится, когда у неё будет очередной приступ?

    Она снова изменит мне?

    Прийдут ли ещё сообщения от обеспокоенных товарищей по команде с разговорами и слухами про мою девушку?

    Что если я останусь с ней, и так будет в колледже, и после?

    А что когда мы поженимся и у нас будут дети?

    Смогу ли я жить так дальше?

    Смогу ли вообще?

    И как я объясню это детям, которых мы будем иметь вместе?

    Где граница?

    И вот я вдруг понял:

    Это и есть граница, предел, точка перелома.

    Здесь мы расходимся.

    Здесь я ухожу с тонущего корабля.

    После её извинений Лиз продолжала писать, продолжала просить прощения, продолжала звонить.

    Мне пришлось выключить телефон, потому что игнорировать её было слишком больно.

    Когда я сказал ей стереть мой номер, я не имел это в виду.

    Но я не был достаточно силён, чтобы вынести последствия.

    Всё внутри меня хотело броситься к ней обратно, но я не мог. — Хью. Голос отца ворвался в мои мысли, и я резко обернулся, когда собирал обед, увидев его за кухонным столом. — Сядь, сынок. — Не могу, — сухо ответил я, снова сосредоточившись на еде. — Мне нужно успеть на школьный автобус.

    — Пожалуйста, Хью, — он настаивал. — Нам нужно поговорить, отцу с сыном. Потом я отвезу тебя в школу.

    Чёрт возьми.

    Этот человек раздражал меня до такой степени, что я избегал его как чумы.

    Что было несложно, учитывая, что он проводил большую часть времени, избегая своей семьи.

    Поэтому его внезапное желание поговорить со мной казалось ненужным и раздражающим.

    — Ну что ж, — сказал отец, когда я неохотно сел за стол. — Как дела, сын?

    — Нормально.

    — Не похоже.

    Мама!

    Прекрасно.

    — Если хочешь что-то спросить — спрашивай прямо, — откинувшись на стуле, я скрестил руки на груди. — Не надо ходить вокруг да около.

    В его глазах мелькнула боль, но у меня не было жалости. Он не мог десятилетиями игнорировать меня, а потом внезапно появляться, когда ему вздумается, и я поклялся никогда так не поступать с близкими.

    Моя семья и друзья всегда могут на меня рассчитывать.

    Я не брошу их, как он бросил меня.

    Я буду мужчиной.

    Буду честным и надёжным.

    Буду усердно работать и не принимать подачки от человека, к которому потерял всякое уважение.

    Он не сможет меня подкупить подарками и спонтанными поездками в хорошие недели, как с моей сестрой.

    Пусть оставит свои деньги при себе.

    Я заработаю свои.

    — Слышал, у тебя проблемы в отношениях?

    — У меня проблемы с жизнью, папа, — ответил я спокойно. — Тебе не стоит об этом волноваться.

    — Может, я смогу помочь.

    Я усмехнулся. — Ты не можешь помочь себе, не говоря уже о нас.

    Отец поморщился. — Это несправедливо.

    — Да, ну и пусть, жизнь несправедлива, папа, и правда больно ранит. — Я знаю, что не всегда был рядом, — он начал, но я перебил его, не дав придумать очередную отговорку.

    — Это мягко сказано, — холодно рассмеялся я без улыбки. — Ты был призраком в этом доме с тех пор, как умер Джо. Что значит быть рядом со мной? Ты отсутствовал с моей первой исповеди. Теперь я на волне и не стесняюсь выплеснуть весь гнев. — Твои внезапные визиты могут работать на маму и Клэр, но не пытайся со мной. Мне это не нужно, понял? — Я сузил глаза и выплюнул: — Ты мне не нужен.

  

  
    Глава 165

    СНЯТЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

    Лиззи

    29 ноября 2003 года

    В моей голове всё выключилось, словно свет выключателем.

    Вся боль.

    Все чувства.

    Все воспоминания.

    Всё просто — бац!

    Мне стало всё равно, и я этому безумно радовалась.

    На взводе, я расцветала в этом безумии, делая недельную школьную работу за одну ночь.

    А мои рассказы?

    Боже, мои рассказы никогда не были такими детальными.

    Творчество лилось из моей ручки на страницы.

    Я честно думала, что могу сделать всё, что угодно в этот момент.

    Пусть в школе говорят обо мне что хотят.

    Мне всё равно.

    Они не могли меня ранить.

    Я была непобедима, чёрт возьми.

    Пошли они все.

    Я бы раздавила их своей ручкой. Разнесла бы их словами, и мне не нужно было волноваться о чувстве вины, потому что я ничего не чувствовала.

    Ни капли сожаления.

    Это было величайшим облегчением.

    Это всегда было внутри меня — удивительная пещера, куда можно сбежать, когда мир становился слишком тяжёлым.

    Сон — для слабаков, а я была сильной.

    Я была напористой и мощной.

    Больше никаких монстров под моим телом.

    Голодая по прикосновениям, я чувствовала, что умру без них. Я бежала по пустыне, отчаянно ища воду. Я умру без неё. Мне хотелось пить так сильно. Я бы выпила даже заражённую слизь, если бы она утолила мою жажду, этот огонь внутри меня.

    Так я чувствовала себя, когда Пирс был рядом.

    Он был средством для достижения цели.

    Я не могла понять этого, потому что как можно понять безумие?

    Вся логика, разум и мораль покинули меня.

    Моё тело работало теперь только на первобытных инстинктах. Будто каждая крупица добра в моей душе испарилась и была заменена злом.

    Меня одержали семь смертных грехов.

    Гордость.

    Жадность.

    Похоть.

    Зависть.

    Обжорство.

    Гнев.

    Лень.

    Я была охвачена каждым из них и не могла насытиться.

    Я не сидела в углу, мучимая голосами из прошлого и рыдая всю жизнь.

    Нет, я была продуктивна и процветала.

    Я заботилась о своих потребностях.

    Успевала в школе и брала от жизни всё, что хотела.

    Если людям это не нравилось — пусть идут к чёрту.

    Я смеялась над тем, как раньше боялась чувствовать себя так.

    Вся эта тревога и страх.

    Вся паника и неуверенность — ради чего?

    Потому что боялась потерять то, что любила больше всего?

    Он уже давно ушёл.

    Мне было нечего терять.

    Эти чёртовы врачи со своими таблетками.

    Лжецы, все до одного.

    Когда я принимала лекарства, я была несчастна до безумия.

    А теперь?

    Теперь я была свободна.

    И я чувствовала себя освобождённой.

  

  
    Глава 166

    ФРЕЙДОВЫЕ ОГОВОРКИ

    Хьюи

    3 декабря 2003 года

    Моё сердце было разбито, голова — в клочья, а моя девушка была движущей силой всего этого.

    Бывшая девушка, напоминал я себе.

    Серьёзно, я не мог справиться с её внезапными перепадами настроения.

    Каждый чёртов день последней недели Лиз приходила ко мне домой — под предлогом встретиться с моей сестрой — решительно настроенная вернуть меня.

    К пятничной ночи Лиз пошла на всё, оголяя каждый дюйм своей кожи в попытке заманить меня обратно к себе.

    Неважно, сколько раз я просил её уйти из моей комнаты, она была так высоко в облаках, что не слышала меня.

    — Почему ты просто не сдашься? — мурлыкала она, сидя у меня на коленях, словно имела на это право.

    Прошло уже двадцать минут с тех пор, как она ускользнула из кровати Клэр и забралась в мою, и я начал терять терпение. И силы.

    — Потому что если я однажды сдамся, пути назад не будет. — Ха, — Лиз улыбнулась, глаза сверкали диким огнём. — Ты сказал "однажды сдашься", а не "если сдашься".

    — Ты понимаешь, что я имел в виду, — я сузил глаза. — Это была оговорка.

    — Ага, — подмигнула она. — Фрейдова оговорка.

    — Нет, не фрейдова, а просто обычная оговорка Лиз, — возразил я.

    — Не ищи в этом смыслов. Только разочаруешься.

    — О, я в этом сильно сомневаюсь, — она всё ещё прижималась ко мне, соблазнительно двигая бедрами. — Ничего разочаровывающего в том, что я сейчас чувствую, нет.

    — Наоборот, — я сделал резкое движение бедрами, сбив её с моего возбужденного состояния, — не всем парням нравится, когда секс — это извинение.

    — А просто секс? — она потянулась и стянула майку, открывая мне свою прекрасную грудь. — Без извинений.

    Чёрт, у неё была лучшая грудь.

    Больше чем средний размер, но достаточно скромная, чтобы ходить без бюстгальтера.

    Грудь была упругой, с нежно-розовыми сосками, которые постоянно напряжены.

    — Кто сказал, что я хочу и то, и другое? — я насмешливо ответил, снова сосредоточившись на ней, не собираясь уступать. Даже если от напряжения у меня отвалятся яйца, я не сдамся.

    — Твой член говорит, что хочешь, — вызвала она меня, снова сев на меня.

    — А голова говорит нет, — ответил я.

    — А сердце? — спросила она, искусно двигая бедрами. О, она знала, что делает. — Что говорит твоё сердце?

    Эта мысль омрачила мне настроение, и я без удержу ответил: — Моё сердце говорит — не верь ни слову, что с твоих губ срывается. — Вау, — выдохнула она, быстро скрыв боль узким взглядом. Я это заметил, и это было далеко не так приятно, как я ожидал. — Пожалуй, я заслужила это.

    — Да, — тихо согласился я. — Ты действительно заслужила.

    В её честь скажу — она быстро восстановила настроение, вновь стала соблазнительной с удовольствием. С лукавой улыбкой она подняла мою футболку и провела ногтями по моему животу.

    — Ммм, — пробурчала она. — У тебя самые сексуальные шесть кубиков.

    Я сдержал дрожь, сложил руки за голову и бросил ей проницательный взгляд:

    — Жалко, что ты так не думала, когда тебя трахал мой товарищ по команде.

    — Я могу загладить свою вину, — она наклонилась так близко к моему лицу, что её губы коснулись моих, и прошептала: — Если ты просто скажешь «да».

    С бесконечным самообладанием и свежей в памяти картиной, как Пирс О’Нил трахал её на моей кровати, я поднял подбородок, встретил её взгляд и сказал:

    — Нет.

  

  
    Глава 167

    НОЧНЫЕ ПОСИДЕЛКИ И СТИВИ

    Хьюи

    4 декабря 2003 года

    Когда Лиз ворвалась в мою комнату на следующий вечер, она сразу направилась к моему стерео, держа в руках коробку с дисками. Видно было, как она дрожит от злости. Она достала диск из коробки и швырнула его в меня.

    — Господи, — воскликнула Гибс, увернувшись и уронив мяч, который держала в руках.

    — Лиз, — я был так же зол, поймал коробку в воздухе и сразу узнал диск — это был альбом Fleetwood Mac — The Dance. — Что ты тут делаешь?

    Она не произнесла ни слова, вставила диск в стерео и начала пролистывать треки, пока не остановилась на двенадцатом. Потом она нажала и удерживала кнопку перемотки вперед, пропуская части песни, и отпустила её ровно на отметке 3:38.

    Как только в комнату наполнился завораживающий голос Стиви Никс, моя бывшая девушка включила звук на полную громкость и, не сказав ни слова, повернулась ко мне лицом. Вместо слов она дала песне говорить за себя.

    Затем она стала мучить меня, стоя прямо передо мной, её грудь тяжело поднималась и касалась моей.

    Подняв подбородок в вызове, она уцепилась взглядом за мои глаза, удерживая меня, пока музыка отражалась между нами.

    Ей было всё равно, что наши друзья видят нас, а я не мог отвести глаз. Её глаза пылали искренними эмоциями — частью ярости, большей частью боли. Интенсивность её взгляда была настолько сильной, что приносила волну разбитого сердца, которое я так усердно пытался похоронить.

    Сжав челюсть, я уставился на неё в ответ, чувствуя, как каждая мышца тела напрягается, а её глаза словно кричали мне слова песни.

    Мы оба не шевелились долгое время.

    Я бы не смог, даже если бы захотел.

    Я был в ловушке.

    Чем дольше она смотрела, тем быстрее я начал дышать, и грудь моя тяжело поднималась в такт её дыханию.

    Потому что это было слишком.

    Я чувствовал слишком много к ней.

    Вся боль, все воспоминания, вся эта чертова неправильная любовь.

    Это парализовало.

    Но я не сдамся.

    Я не уступлю в этот раз.

    Я не могу.

    Песня закончилась, и после последнего, долгого взгляда она оторвала глаза от моих, развернулась на каблуках и вышла из моей комнаты.

    Она не сказала ни слова, но полностью разрушила мои мысли.

    Я остался стоять, глядя ей вслед, пока начинался тринадцатый трек.

    — Думаю, она пыталась тебе что-то сказать, Хьюго.

    — Думаешь, Гибс? — сухо ответил Фели.

    Он энергично кивнул и похлопал меня по плечу.

    — Определённо.

  

  
    Глава 168

    РАННИЕ ПОДЬЕМЫ И ЛИНДСИ

    Лиззи

    5 декабря 2003 года

    Я не имела ни малейшего понятия, что на меня нашло, когда я сделала то, что сделала перед его друзьями, но я ни капли не пожалела.

    Потому что он не хотел со мной говорить и не слушал.

    У меня не осталось никаких вариантов.

    — Что случилось? — спросила Клэр, сев по-турецки на кровать позднее той ночью. — Я понимаю, что он мой брат, но ты же тоже всегда можешь поговорить со мной, знаешь? Я здесь для тебя, лучшая подруга.

    Я не могла ей сказать, потому что тогда у меня бы не осталось друга.

    Если бы она узнала, как я предала её брата.

    — Вся вина на мне, — с трудом прошептала я, потому что, как бы далеко нас это ни разлучило, я не могла позволить ему брать вину за то, к чему он не имел никакого отношения. — Это всё моя вина, Клэр. — Ну, Джерард сказал мне, что я больше не должна об этом говорить, — продолжала она без умолку. — Он не объяснил почему и ничего не сказал, но заставил меня пообещать, что я больше не буду говорить о ваших отношениях. Никому.

    — Всё в порядке, — прошептала я. — У Хью есть полное право хотеть забыть.

    Её глаза расширились от грусти.

    — Забыть ваши отношения?

    — Меня, Клэр, — ответила я, глубоко сглотнув. — Чтобы забыть меня.

    ***

    В ту ночь сон не приходил легко, но когда я наконец задремала в ранние часы утра, меня разбудил громкий грохот рядом с головой и ощущение, как что-то лёгкое и пластиковое упало на одеяло. Пробуждаясь, я вздрогнула в замешательстве как раз вовремя, чтобы увидеть, как Хью со всей силы ставит свою огромную стереосистему, вместе с колонками, на тумбочку у кровати сестры. На ту сторону кровати , на которой спала я.

    Как только он подключил стерео к розетке за тумбочкой и включил его, Хью встал и сразу начал переключать треки, пока не остановился на пятнадцатом.

    Я поняла, что он делает, в тот самый момент, когда в мои уши ударил знаменитый барабанный ритм и гитарный рифф.

    Он отвечает.

    С сердцем, бешено колотящимся в груди, я схватила кейс с диском, который бросили прямо на меня, и уставилась на него, пока в колонках звучала песня Fleetwood Mac «Go Your Own Way».

    Он не отводил от меня взгляда, дотянулся до кнопки громкости и прибавил звук на максимум.

    Да, он явно хотел, чтобы я его услышала.

    — О Боже, что, чёрт возьми, происходит? — простонала Клэр, натягивая подушку на голову и прячась глубже под одеяло. — Выключи это, Лиз.

    Вероятность этого была такой же, как и замерзший ад. Пленённая и захваченная взглядом её брата, я смотрела, как он смотрит на меня, не в силах пошевелиться.

    Груз моего раскаяния придавливал меня к матрасу, а сила его обиды сдавливала лёгкие, лишая воздуха.

    Я чувствовала, как от него исходит гнев; чувствовала боль и молчаливые обвинения, которые исходили из его сердца и проникали прямо в моё.

    Это твоя вина, — говорили мне его глаза. Ты сделала это с нами.

    — О Боже, Хью! — прервал нашу напряжённую дуэль взглядов голос Клэр, которая вынырнула из-под горы подушек и мягких игрушек и швырнула в голову брату Гарри — своего страшненького, огромного плюшевого медведя. — Убирайся с моей комнаты, странный! И забери с собой свою чертову музыку!

    После последнего эмоционального взгляда Хью оторвал от меня глаза и направился к двери, но не выключил музыку, оставив стереосистему позади, чтобы она сказала всё то, что его гордость никогда бы не позволила ему выразить словами.

  

  
    Глава 169

    Я — МИСТЕР БРАЙТСАЙД

    Хьюи

    12 декабря 2003 года

    Наша школьная регби-команда выиграла кубок Шилера в этот вечер, и некоторые из старших ребят решили устроить внеплановую вечеринку у Криано.

    Я знал, что приходить сюда сегодня — плохая идея, но как-то позволил Фели убедить себя, он же в свою очередь не пришёл. По тексту, который он отправил мне, уже когда я пришёл, у него было важное дело с новым другом из музыкального клуба.

    Да, чёрт возьми, конечно.

    Я знал, какую «помощь» он оказывал девчонкам — это точно не была помощь с домашкой.

    Тогда через колонки заиграла «Mr. Brightside» группы The Killers, и я тяжело вздохнул, чувствуя, будто слова песни бьют прямо в меня. Если бы я просто остался дома, как Джонни, то не сидел бы сейчас на диване у шестиклассника и не наблюдал бы собственный личный ад. Лиз была здесь, терлась о Пирса, пытаясь танцевать, но постоянно останавливалась, чтобы страстно целоваться с ним.

    Чёрт возьми.

    Мне никак не удавалось перевести дух.

    Честно, совсем никак.

    Я изо всех сил старался не смотреть, но взгляд всё равно возвращался к ней.

    Танцующая с ним.

    Касаясь его груди.

    Целующая его.

    — Не смотри, парень, — услышал я, как Гибси сказал через пару секунд, садясь передо мной на кофейный столик и преграждая ужасный вид. — Смотри на меня.

    — Я в порядке, Гибс, — заставил себя ответить я, хотя внутри всё было совсем иначе. — Правда.

    — Послушай меня, — сказал он, наклонившись и уставившись в мои глаза. — Я знаю, тебе больно, я знаю, что тебя это убивает, и мне так чертовски жаль, что тебе приходится через это проходить. Но ты должен подняться, Хью. Соберись и сражайся.

    — Я стараюсь, — стиснул зубы я, чувствуя, как сердце разрывается и колотится одновременно. — Но я просто пустой внутри, Гибс. — Я знаю, — ответил он, сжимая моё колено. — Я знаю, что ты всё ещё любишь её, но всё кончено, парень. — Мой старейший друг поморщился и добавил: — Ты должен отпустить её.

    Хотя было больно это слышать, это был здравый совет от человека, который всегда стоял за меня и никогда не предаст.

    Гибси был кем угодно, но не предателем. За всю свою жизнь я не встречал более преданного человека. Не важно, ссорились мы или нет, он никогда не выдавал моих секретов — даже Джонни и Клэр. У него было гораздо больше информации обо мне, чем у остальных друзей, он прошёл со мной через самые тёмные дни, и я был уверен, что он унесёт всё это с собой в могилу.

    Именно Гибси поднимал меня с земли после расставания, и он сидел со мной в самые мрачные дни — а таких было чертовски много. Я тогда говорил всякое безумное, но он никогда не упрекал меня за это. Чёрт, я так рад, что не разрушил нашу дружбу из-за девчонки, которая была «чужой». Потому что именно так всё и вышло.

    Здесь с ним было немного странно, будто я делаю что-то не так. Наверное, я так долго получал от ворот поворот, что просто не привык проводить с ним нормальное время.

    — Всё нормально, Хьюго, — прервал мои мысли Гибси, явно читая их. — Вода под мостом, — добавил он с озорным подмигиванием. — Я просто рад, что у меня снова есть друг на полную ставку. Тот разделённый опекунский режим с тобой напоминал мне плохие времена. — Засмеявшись, он добавил: — Буду рад взять на себя полную опеку после развода.

    Чёрт, я был паршивым другом.

    — Люблю тебя, Гибс, — решил я сказать ему, а почему бы и нет? Лиз уже унизила меня по полной. Гордыни уже не осталось. — Не знаю, где бы я был без тебя, парень.

    — Взаимно, брат, — ответил он, снова сжав моё колено. — Ты тоже вывел меня из тёмных дней.

    — Думаешь, я буду в порядке? — прошептал я, чувствуя себя таким разбитым, что мне нужна была хоть какая-то поддержка. — Я смогу это пережить?

    — Чёрт да, — уверенно ответил он. — И если ты застрянешь на этом пути, я буду рядом, чтобы подтолкнуть тебя к финишу. — Он улыбнулся, полон надежды. — Ты справишься, Хьюго Босс, я всегда с тобой. — Его серые глаза светились искренностью. — Всегда. — Биггси! — крикнул Люк Кейси, пробираясь через толпу с несколькими бутылками пива. — Сегодня ты сделал шикарный гол с прыжка. — Он плюхнулся рядом и протянул мне бутылку, передав ещё одну Гибси. — Ты выиграл игру для нас, парень.

    — Это точно, — усмехнулся Гибси, снова примеряя роль шута. —

    Жаль только, что мяч не раздробил Пирсу голову. — Он подмигнул и добавил: — Какие были шансы?

    — Точно, — сказал я, сделав глоток.

    — Биггси, что за история с твоей девчонкой? — спросил Дэнни Колл, присоединившись к нам с парнями. — Вы серьёзно расстались, и она теперь свободна? — Он кивнул туда, где она терлась о Пирса и других из нашего класса. — Или хочешь, чтобы я ему нос сломал? — Да, я слышал об этом, — буркнул Люк с неодобрением. — Он полный идиот.

    — Плохая форма, — добавил Робби Мак, прищурившись. —

    Раздразнить парня — это одно, а вот такое поведение — просто грязь.

    — Думаешь, тебе стоит пойти и остановить это?

    Если я подойду, она подумает, что я готов поговорить, а если она так подумает, может попытаться всё вернуть, а у меня уже не хватит сил снова оттолкнуть её.

    Она уже знала, что я её люблю, она уже знала, что мне не всё равно. Мое единственное оружие — осуждение. Если я потеряю его, я снова упаду в ад с ней, а я не смогу выжить.

    Я могу справиться со всем, что она мне устраивает, со всеми её приступами и настроениями, но я не потерплю измену.

    Я даже почти чувствовал её запах на рубашке, которую носил. Хуже того, у меня было ужасное предчувствие, что это та самая рубашка, что она подарила мне на прошлое Рождество.

    Осушая пиво, я решил обязательно постирать всю одежду.

    Всё было пропитано этим, мне нужна была чистая страница. — Всё нормально, ребята, — ответил я, поклявшись больше не терять ни дюйма достоинства из-за них. — Ничего дурного не произошло. — Ходят слухи, что она переспала с Пирсом за твоей спиной, — сказал кто-то.

    Я заставил себя не морщиться. — Не верьте всему, что слышите.

    — То есть, не переспала?

    — Мы просто решили расстаться, — услышал я себя, вру прямо в глаза, чтобы защитить девчонку, которой не было дела до моей репутации.

    — Так это полностью конец? — настаивал Дэнни, звуча серьёзно. — Навсегда?

    — Более чем навсегда, — ответил я, заставляя себя ещё раз посмотреть на неё. Стоило взглянуть — и мне хотелось вырвать всё, что было в желудке.

    — Чёрт.

    — Ты в порядке, Хью? — спросил Дэнни с заботой.

    — Всё нормально, Кэлли, — ответил я, улыбаясь беззаботно. — Не волнуйся.

    — Она больше не твоя проблема, — быстро добавил Гибси, затягиваясь косяком, который дал ему шестиклассник. — Кумбайя, Хьюго.

    — Слушай, я честно скажу тебе, Хью, — сказал Люк, когда остальные начали обсуждать игру. — Она здорово так крутится вокруг парней из команды. — Он покрутился неудобно, тихо, чтобы я слышал. — Не переживай, парень, кроме Пирса-предателя, остальные на твоей стороне.

    — Я сказал, ничего дурного не было, — ответил я, чувствуя тошноту. — Да, я знаю, — сказал он, похлопав меня по плечу. — Но я не такой тупой, как эти ублюдки.

    Чёрт.

    — Я знаю, что ты сейчас делаешь хорошую мину, и молодец, но мы знакомы с детства, и ты всегда был хорошим другом, так что я просто хотел сказать, что встану на твою сторону против Пирса в любой день. — Спасибо, Люк, — ответил я, стараясь держаться. — Очень ценю, но не хочу, чтобы у неё были проблемы из-за меня. — Тяжело выдохнул. — Мы все ходим в одну школу и играем в одной команде, так что я выберу более правильный путь.

    — Тогда ты лучше него, — ответил он, сжав моё плечо. — И ты заслуживаешь лучшего.

  

  
    Глава 170

    Я ЛЮБЛЮ ТЕБЯ, ПРОСТИ

    Лиззи

    12 декабря 2003 года

    Это было плохой идеей с самого начала.

    Мне не стоило приходить.

    Но вот я здесь.

    Порчу ещё одну важную ночь в его жизни.

    Ведь это была ночь Хью, а не моя.

    Он праздновал победу своей команды, а не я.

    Но когда Пирс пригласил меня, я честно не могла отказаться от шанса увидеть его снова. Часть меня хотела следить за ним, чтобы понять, ушёл ли он дальше, чтобы снова разбить себе сердце. Потому что если он идёт дальше — мне нужно это увидеть. Может, тогда я смогу нормально спать по ночам. Может, перестану задыхаться от сожаления.

    Я была пьяна.

    Я знала, что пьяна, но алкоголь, что тек по моим венам, не был причиной моих действий.

    Я не могла обвинять водку в том, что последовала за Пирсом наверх, и не могла винить шоты за остальное.

    Нет, это была только я.

    Внутри меня что-то сломалось, ещё с тех пор, как умерла Ки́ва, а может, и раньше, и я тонула в этой трагедии.

    Лёжа на матрасе, я позволила парню, с которым испортила себе жизнь, делать со мной всё, что он хотел.

    Когда он закончил, он слез с кровати, застегнул джинсы, лениво провёл пальцем по моей щеке и исчез вниз, к своим друзьям, оставив меня одну с моими мыслями и муками.

    Чувствуя себя использованной и грязной, я быстро схватила одежду и бросилась в соседнюю ванную.

    Как только повернула замок, рухнула на пол в кучку, позволяя обжигающим слезам сыпаться по скулам.

    Сдерживая крик, я сильно прикусила кулак и начала бить затылком об дверь.

    Мне нужна была боль.

    Это было единственное, что заглушало шум. Потому что шум в моей голове болел гораздо сильнее, чем любая физическая боль.

    Но этого было мало.

    Ничего не было достаточно.

    В моей голове были только образы.

    Воспоминания.

    Его вспотевшее тело.

    Страх.

    Плач.

    Ощущения.

    Боль.

    Тяжесть его.

    Звук скрипа пружин матраса.

    Другой жизни.

    Параллельной вселенной.

    Мне нужно было перестать чувствовать её боль.

    Она не моя.

    Это не моя травма.

    Ощущая, как паника перерастает в истерику, я схватила с умывальника зубную щётку и со всей силы сломала её пополам.

    В отчаянии откинула часть с щетиной, взяла оставшуюся. Жёсткий пластик был не идеален, но сделал то, что мне было нужно. Сжимая пластиковую ручку в левой руке, я начала проводить зазубренным краем по бедру.

    Сначала нежно, пока не набрала скорость, чтобы резкий, жгучий укол пробивал мои ощущения, прорезая верхний слой кожи. Прорваться сквозь кожу было сложно, но я получала от этого удовольствие.

    Теперь неумолимо, я двигала руку взад-вперёд в яростном ритме, прикусывая свободную руку, когда боль становилась почти невыносимой.

    Но я не могла остановиться.

    Потому что я не была усталой.

    Я не была насытившейся.

    Я не была в порядке.

    Мне это было нужно.

    Мне нужно было заставить образы уйти из головы, и это был мой способ.

    Так я заставляла его исчезнуть.

    Только когда плоть моего бедра стала неотличима от крови, капающей с моей руки, я остановилась.

    Выдохнув прерывисто, отпустила самодельное оружие и бросила его в сторону, положив обе руки на холодную плитку.

    Закрыв глаза, глубоко и медленно вдохнула, позволяя себе побыть с болью ещё немного.

    Дала мозгу перепрограммировать путь от ментальной боли к физической.

    Провела несколько священных мгновений в покое.

    Головокружительная и разбитая, я опёрлась спиной о дверь и задержала дыхание, надеясь, что если задержу его достаточно долго, усну и проснусь обратно в постели Хью.

    ***

    Через какое-то время, когда я была одета и снова спустилась вниз, меня накрыло знакомое цунами вины. Как только я вошла в гостиную и встретилась взглядом с Хью, мне показалось, что мой стыд меня поглотил.

    Его глаза цвета виски прожигали мою душу, и я хотела одновременно броситься в его объятия и кинуться с моста.

    Он точно знал, что я сделала наверху с другим парнем, и это заставляло меня чувствовать себя той шлюхой, в которую превратил меня монстр.

    Я видела по его глазам, что для него всё кончено, что мои действия только укрепили его решение уйти.

    Я провела недели, убеждая себя, что поступила правильно. Что в конце концов Хью будет лучше, если будет меня ненавидеть. Если он меня не любит, значит, не пострадает. Если держится от меня подальше, значит, будет в безопасности.

    Поэтому я должна была радоваться разочарованию в его глазах. Это было то, чего я хотела, то, чему нужно было случиться, чтобы освободить его от ада любви ко мне.

    Но когда он вышел на улицу, я не могла остановить ноги, которые сами потянулись за ним.

    Игнорируя злые взгляды некоторых его товарищей по команде и их шепот — шлюха, — я не отводила взгляд от спины Хью. Я шла за ним в ночи, пока он не привёл меня к конюшне. Когда я наконец собралась с духом заговорить, он опирался о дверь конюшни, повернувшись ко мне спиной и поглаживая ухо лошади.

    — Привет, — с трудом выдавила я, стоя чуть поодаль.

    Его всё тело напряглось, и рука, которой он гладил лошадь, замерла.

    — Как ты? — решила добавить, когда он не ответил.

    Хью тяжело выдохнул и медленно повернулся ко мне лицом.

    — Чего хочешь, Лиз? — спросил он.

    Тебя. — Я просто хотела сказать привет.

    — Привет, — ответил он ровно.

    Я продолжала стоять, не в силах уйти.

    — Ты в порядке? — спросила.

    Хью посмотрел на меня так, будто мой вопрос его оскорбил. Потом бормотнул что-то неразборчивое и снова обратил внимание на лошадь.

    — Здесь холодно. Тебе лучше вернуться внутрь.

    — Мне всё равно, — выдавила я, сжимая руки в кулаки.

    — Да, — тихо ответил он, продолжая гладить лошадь. — Похоже, тебе всё равно на многое в последнее время.

    — Мне не всё равно. — Я задыхалась. — Я забочусь о тебе. Ты — единственное, о ком я забочусь.

    — Я знаю, что ты так думаешь, — сказал он, отстраняясь, когда я пыталась обнять его.

    — Я действительно забочусь, — настаивала я, чувствуя, как слезы снова жгут глаза. — Я люблю тебя.

    — И я тебя люблю, — ответил он просто. — Хотел бы, чтобы не любил, но люблю.

    — Мы можем это исправить? — всхлипнула я, вытирая щеки рукавом. — Твои глаза чёрные, — сказал он с грустью. — Ты не в порядке, и Пирс не должен этим пользоваться.

    — Мне на него плевать, — плача, дернула его за руку. — Я забочусь только о тебе.

    — Тебе нужно лечиться, Лиз, — сказал он, будто раздираемый внутренними сомнениями. — Ты должна это сделать, хорошо?

    — Если я начну пить таблетки, ты вернёшься ко мне?

    — Ты должна принимать лекарства независимо от этого, Лиз. — Но помогут ли они? — я еле сдерживала слёзы. — Ты вернёшься ко мне?

    — Нет, Лиз. — Вздохнув, он покачал головой и прошёл мимо. — Я никогда не вернусь к тебе.

    — Тогда зачем мне их принимать?! — охрипшим голосом закричала я, глядя, как он уходит из конюшни. — Хью, нет, пожалуйста, не уходи! — Выздоравливай, Лиз, — ответил он и исчез в темноте.

    — Я люблю тебя, — истерично всхлипнула я, опускаясь на землю. — Прости меня.

    ЛЕВ И ГАЗЕЛЬ

    Хьюи

    18 декабря 2003 года

    — Хьюи, можно поговорить? — были первые слова, которые Пирс сказал мне с той самой ночи, когда я застал его в своей кровати, с его членом внутри моей девушки.

    — У тебя хватило наглости прийти сюда, — ответил я, садясь на скамейку в раздевалке и снимая кроссовки. После двухчасовой жуткой тренировки под дождём у меня не было настроения для этого разговора. Я повернул голову в сторону, где лежали его вещи. — Советую тебе побыстрее вернуться туда, откуда пришёл, пока я не засунул эти бутсы тебе в задницу.

    — Это важно, парень, — настаивал он, надоедливо слоняясь рядом, как назойливая муха. — Я бы сюда не пришёл, если бы не было. Я его проигнорировал, снял промокшие носки, потом остальную форму и взял полотенце. Когда встал и увидел, что он за мной следует, резко обернулся и взглянул строго:

    — Пойдёшь со мной в душ — обратно не выйдешь.

    Подонок.

    Я ворвался в душевые кабинки, хлопнул ладонью по металлической ручке и встал под горячую воду, пытаясь согреться от зимнего холода и одновременно остыть от предательства этого придурка.

    Я провёл в душе почти полчаса, надеясь, что к моему возвращению его уже не будет.

    К сожалению, когда я вышел, Пирс был единственным в раздевалке, одетый в форму и с глупым выражением лица.

    Зато хоть сел он на противоположную сторону.

    Обхватив полотенцем бёдра, я прошёл мимо, направляясь на своё место.

    — Чего ты тут шастаешь? Ищешь советы? Сравниваешь, чей член круче теперь?

    — Мне нужно поговорить о Лиззи, — решил начать он, что было ужасной ошибкой.

    — Почувствуй атмосферу, придурок, — рявкнул я, бросая полотенце и достав новую пару трусов из сумки. — Меня не интересует, что у вас там, так что уходи.

    — Но тебя же волнует, как она там, да? Или ты уже плюнул на неё? Каждая мышца в моём теле напряглась, и я сделал несколько ровных глубоких вдохов, чтобы успокоиться.

    Он имел наглость упомянуть её передо мной.

    Сделав вид, что не реагирую, я продолжил одеваться. — Слушай, Хьюи, извини меня, ладно? — вздохнул он, звуча и раскаивающимся, и раздражённым одновременно. — За то, что я сделал. Это было неправильно с моей стороны. Я ошибся, понял это.

    Ага, уверен.

    — Если ты думаешь, что я прощу тебе то, что ты переспал с моей девушкой, с которой мы были вместе больше четырёх лет, — я напомнил ему. — Ты реально заблуждаешься. Лучшее, чего ты можешь ждать — моя терпимость, и то на грани.

    — Мы же друзья с четырёх лет, — попытался он умолять. — Наверняка сможем это пережить.

    — То, что ты приплёл нашу давнюю дружбу, только показывает, насколько тебе было всё равно.

    — Хьюи, ну...

    — Ты специально уничтожил мои четыре года с девушкой, которая была моей лучшей подругой почти столько же, сколько мы знакомы, — я качнул головой с отвращением. — Девушкой, с которой я виделся каждый день последние десять лет. Так что оставь свои оправдания для тех, кто поверит.

    — Она тоже не ангел, — парировал он, жалко пытаясь свалить вину на Лиззи. — Это она была в отношениях, не я.

    — Верно, — спокойно согласился я. — И поэтому её в этих отношениях больше нет.

    — Я не думал, что она пойдёт на это, — признался он наконец, обнажая суть. — Она всегда была помешана на тебе. Я наполовину шутил, когда попытался с ней в ту ночь.

    А она была в состоянии мании.

    — И ты подумал, что это будет забавно — попытаться нас разлучить?

    Или это была ревность, которая тебя подстегнула?

    — Наверное, и то, и другое.

    Я поднял брови.

    — Ну, по крайней мере, ты честный дегенерат.

    — Да, — пробормотал он.

    — Всё? — спросил я.

    — Слушай, ты действительно должен с ней поговорить, — он осмелился попросить. — Она плакала на вечеринке у Криано и не ходит в школу уже всю неделю.

    — Чёрт, — я беззвучно рассмеялся. — Ты вообще невообразимый. — С ней что-то не так, — продолжал он сбивчиво. — И я реально не справляюсь. Думаю, у неё нервный срыв из-за вины.

    Вина.

    — Перехватил больше, чем можешь прожевать, да? — не удержался я от насмешки. — Я так и думал.

    — Хьюи, ну, для меня тоже это непросто, — он огрызнулся. — Приходить к бывшему за помощью.

    — Я бы даже на тебя не пописал, если бы ты горел, — ответил я, надев кроссовки. — Так что забудь про мою помощь.

    — Тогда помоги ей, — уговаривал он. — Я знаю, ты её любишь.

    — Ты знаешь, что я её люблю, — повторил я, уже почти взрываясь. —

    Ты знаешь, что я её люблю, — я развернулся и уставился на него. — Если ты знаешь, что я её люблю, почему, чёрт возьми, ты, мой друг с начальной школы, трахнул её в моей кровати?

    — Я уже говорил — я зашёл слишком далеко!

    — Нет, — прорычал я, не собираясь отпускать эту тему. — Зашёл слишком далеко — это было бы поцеловать её! Моё сердце колотилось, и я не знал, хватит ли сил не убить этого ублюдка. — То, что ты сделал, — это на другой чёртовой планете!

    — Я был пьян, Хьюи, — пробормотал он, съёживаясь. — Я облажался.

    Беру на себя.

    — А что у тебя за оправдание каждый раз, когда ты её трахал? — потребовал я, взрываясь. — Что, последние сорок восемь дней ты тоже был пьян? Или опять ревность? Или ты просто пользовался её уязвимостью, потому что ты — говнюк!

    — Я не знал, что она так уязвима.

    — Может быть, но ты знал, что она моя.

    — Хьюи, ну...

    — Чего ты от меня хочешь?

    — Просто сходи к ней, — пробормотал он, потирая челюсть. — Проверь, как она.

    — Почему бы тебе не пойти к ней самому, — огрызнулся я, переполненный эмоциями, — и оставить меня в покое?

    — Я ей звонил, но она не отвечает, — огрызнулся он. — А тебе она ответит. Она не ходит в школу неделю, и я знаю, что тебе не всё равно. — Подожди-ка, — я сузил глаза с отвращением. — Ты хочешь, чтобы я позвонил своей бывшей, которая изменила мне с тобой, потому что она будет отвечать мне, а не тебе?

    — Похоже на правду, — пробормотал Пирс, краснея.

    Адреналин и тестостерон бурлили во мне, и я едва сдерживался, чтобы не сорваться и не врезать этому ублюдку.

    — Знаешь, почему так? — сказал я холодным тоном, полностью владея ситуацией. — Потому что она моя. — Усмехнувшись, я двинулся к нему, словно я лев, а он газель. — И неважно, сколько раз она пускала тебя к себе в кровать, она никогда не захочет тебя так, как меня.

    — Да? Тогда почему она в ту ночь хотела меня больше, чем тебя? — Пирс не устоял и сорвался, разгорячённый. — Если я не ошибаюсь, она жаловалась, что ты её не устраиваешь.

    — Ты думаешь, что потому что поцарапал ей зуд, ты лучше меня? — я усмехнулся, не теряя самообладания. — Ты идиот. Если бы я хотел, я бы трахнул её сейчас, но между нами разница в том, что я не пользуюсь уязвимостью девушек. Потому что я мужчина, придурок, а ты мальчик.

    — Хьюи, расслабься, — его глаза заблестели от паники. — Просто держи голову.

    — Знаешь, кто ты для неё, Пирс? — спросил я, подходя к нему вплотную, вырастая над ним на хорошие четыре дюйма. — Для неё ты — жалкая замена мне.

    Его тело напряглось, кулаки сжались.

    — Хочешь подраться? — я поднял бровь. — Давай.

    Честно говоря, он подумал пять секунд, а потом отступил:

    — Я не буду с тобой драться снова.

    — Мудрое решение, — ответил я и резко схватил его за горло. — Слушай меня внимательно. — Я прижал его спиной к стене и шипел в ухо: — Ты держишься от меня подальше, я — от тебя. Не разговаривай со мной, если это не связано с игрой или учёбой. Не подходи к ней, когда я рядом. И если хоть слово о её личном или том, что она говорит или делает в твоём присутствии, разойдётся по школе, я восприму это как личное нападение на себя, понял?

    — Да... — он задыхался, краснея.

    — Закрой рот насчёт её уязвимости или чего-то подобного, — пригрозил я. — Если испортишь ей репутацию — я тебя похороню.

    ***

    Я не собирался выходить на остановке Лиз после школы, но когда водитель автобуса подъехал, именно это я и сделал — к огромному раздражению Гибса и Фели. Пирс зародил во мне семя тревоги, и оно продолжало разрастаться весь день, пока я почти не свёл себя с ума от беспокойства.

    Возвращаться было уже поздно, и я пошёл по знакомой гравийной дорожке под проливным дождём, пока не добрался до её дома. Я удивился, увидев Лиз, сидящую на крыльце, но ещё больше меня поразило то, что она была в школьной форме, хотя всю неделю не появлялась в школе.

    — Хью, — её глаза засветились, когда она увидела, что я приближаюсь, и она вскочила на ноги. — Что ты здесь делаешь? — Твой парень меня прислал, — ответил я, подходя ближе. — Он хочет, чтобы ты начала отвечать на его звонки.

    Её выражение лица тут же изменилось, и по телу прошла дрожь.

    — Он мне не парень.

    Я не мог не почувствовать удовольствие от её реакции, но постарался не показать этого.

    — Ну, как бы ты его ни называла — он хочет, чтобы ты отвечала на его звонки.

    — Я отвечаю только на твои, — сказала она, глядя на меня своими большими, одинокими глазами. — Я рада, что ты пришёл. — Ага, — я прочистил горло, чтобы убрать эмоции из голоса. — Почему ты сидишь под дождём?

    Она пожала худенькими плечами:

    — Всё тело горело.

    — Ты заболела?

    — Нет, — она покачала головой, и с её волос посыпались капли дождя.

    — Просто возбуждённая.

    Господи.

    — А что с формой? — сменил я тему, стараясь отвести разговор в более безопасное русло. — Ты ведь всю неделю не была в школе. — Я устала, — призналась она, натягивая на себя мокрые рукава. — И как ни стараюсь, заснуть не могу. — Пожав плечами, она кивнула в сторону луга: — Всю неделю пряталась в полях во время уроков, надеясь, что папа не заметит.

    — Тебе стоит сказать это Пирсу, — выдавил я, хотя мне это далось с трудом. — Он, эм, он за тебя переживает.

    — Я не хочу с ним говорить, — выдавила она, глядя на меня виновато.

    — Я вообще не хочу с ним ничего общего иметь.

    — Сегодня тебе так кажется, — вздохнул я. — Потому что ты без таблеток.

    — Мне страшно снова начать их пить, — призналась она, впервые за долгое время показав настоящую себя. — Я боюсь всё вспомнить. — Лиз, — моё сердце сжалось, — жить, перескакивая между реальностью и вымыслом, — не жизнь.

    — Я знаю, — в её глазах появились слёзы. — Но это лучше, чем жить без тебя.

    Мне хотелось подойти к ней.

    Несмотря ни на что, я хотел обнять её.

    Потому что я до боли, до безумия любил эту девушку, и мне было физически тяжело стоять здесь и не тронуть её.

    — Я люблю тебя, — всхлипнула она, вытирая щёку плечом. — Несмотря ни на что.

    — Я тоже тебя люблю, — не смог не ответить я. И, видимо, правда люблю несмотря ни на что, потому что чувства никуда не делись, несмотря на измену и разбитое сердце.

    — Хочешь зайти?

    Я покачал головой:

    — Не могу, Лиз.

    — На улице льёт как из ведра, — напомнила она, указывая на чёрное небо. — Я не буду предпринимать ничего странного.

    Пока не будешь.

    — А если передумаешь?

    — Тогда ты уйдёшь, — она распахнула дверь и вошла в дом. — Пожалуйста?

    Я знал, что не должен.

    Это была ловушка.

    Дерьмовая идея.

    Но я пошёл за ней.

    Несмотря на все тревожные звоночки, я поднялся по знакомой лестнице, не сводя глаз с её попы, которой она нарочито покачивала перед моим лицом, шагая впереди.

    На площадке она странно изогнулась, пробегая мимо двери своей сестры, будто старалась отодвинуться от неё как можно дальше, и быстро юркнула в свою комнату.

    — Где твои родители? — спросил я, войдя в комнату, которая была мне почти как родная. — Они ушли?

    — Не знаю, — ответила она, стягивая промокший свитер и направляясь прямиком к кровати. — Мы сейчас не особо разговариваем.

    — Даже с Кэтрин?

    — Папа не подпускает меня к маме ближе чем на три метра, — вздохнула она. — Он считает, что я опасна.

    — Ты не опасна, — ответил я, машинально опускаясь на край её кровати. Чёрт. — Ты больна. Это не одно и то же.

    — Почему ты не злишься на меня? — спросила она, сев напротив, скрестив ноги. — Почему ты такой добрый?

    — Я не из тех, кто кричит, — напомнил я. — Ну, обычно. — Но я этого заслуживаю, — прошептала она, опустив взгляд. — И это больно — потому что я понимаю, что потеряла.

    Мне хотелось сказать, что она меня не потеряла.

    Но это была бы ложь.

    — Я просто хочу, чтобы ты была здорова, — сказал я. — Это важно для меня, Лиз.

    — А ты важен для меня, — прошептала она, придвигаясь ближе, так что я почувствовал её горячее дыхание у своего уха. — Ты для меня — всё.

    И вот он, резкий поворот в настроении.

    — Не трогай меня, — предупредил я, когда её рука легла мне на бедро.

    — Если сделаешь это ещё раз, я уйду.

    — Правда?

    — Правда, Лиз.

    — Ладно. — Неохотно она убрала руку к себе на колени. — Теперь доволен?

    Нет, потому что я хотел, чтобы её руки были на мне. — Просто в восторге.

    — Ты скучаешь по мне, Хью? — спросила она, а её взгляд темнел с каждой секундой. — Так же, как я по тебе?

    — Ты знаешь, что скучаю, — ответил я, даже не пытаясь солгать. Это не имело смысла. Она и так держала в руках все кусочки моего израненного сердца — пусть забирает и остатки гордости. — Мне больно видеть тебя с ним.

    — Он мне не нужен, — её голос стал бархатистым. — Я никогда его не хотела.

    — И всё же мы здесь. — Я покачал головой с раздражением. — Ты спала с ним… но со мной — было иначе.

    — Тебе стоит переодеться, — сказала она, разглядывая меня с головы до ног. — Ты насквозь мокрый. Простудишься.

    — Обойдусь.

    На её лице отразилось раздражение. — Ты не собираешься облегчать мне задачу, да?

    — Нет, — усмехнулся я. — Мне надо беречь остатки добродетели.

    — Я не знаю, зачем я это сделала, — снова пробормотала она, в который уже раз за последние месяцы. — Он меня даже не привлекает. — Её пальцы снова скользнули по моей шее, и на этот раз я не смог остановить её. — Ты — единственный, кого я действительно хочу.

    Чёрт.

    — Я мог бы переспать с тобой, — вырвалось у меня, с горечью и желанием. — Здесь. Сейчас. Один раз. Чтобы закрыть гештальт. Но тебе от этого станет только хуже.

    — Нет, не станет, — прошептала она, прижавшись щекой к моей. — Ты — всё, что мне нужно.

    — Станет. Потому что после этого ты не сможешь меня забыть, — прошептал я ей на ухо, решив, что пора и мне взять инициативу. Она вздрогнула — и мне это понравилось. — Это будет конец для тебя, Лиз. И что тогда?

    — Тогда мы просто будем продолжать, — выдохнула она, прижимаясь ко мне. — Всегда.

    Это было ужасной идеей. Я должен был остановиться.

    Просто… не сейчас.

    — Ни за что, детка, — проворчал я, прикасаясь щекой к её щеке. — Ты сама отказалась от "навсегда" со мной ради временного с ним. — Позволь мне всё исправить. — Она осыпала мою шею поцелуями, а затем провела рукой между моих бёдер. — Позволь мне всё вернуть. — Я не собираюсь возвращаться туда, где он уже был, — выдохнул я, не в силах удержаться от ответа телом. — Тебе нужно остановиться. — Но ты ведь любишь, когда я довожу тебя до оргазма, — прошептала она, продолжая дразнить меня своими умелыми пальцами. — Я дам тебе всё, что ты захочешь.

    — Всё, что я хотел — это верность.

    — А всё, чего хотела я — это ты внутри меня, — простонала она с досадой. — Ты всё ещё тот, кого я хочу.

    — А я всё ещё хочу верности, — ответил я с холодной грубостью. — Но, кажется, эта мечта давно улетучилась.

    — Хью, — простонала она, глядя на меня умоляюще, откидываясь назад на подушку. — Не мучай меня.

    Чёрт, она выглядела потрясающе, раскинувшись на кровати, с раскрасневшимися щеками и задравшейся юбкой.

    — Хорошо, — выдохнула она с раздражённым стоном, раздвигая ноги и открываясь передо мной, демонстрируя белое кружевное бельё. — Если ты меня не тронешь, я сама это сделаю.

    Я понятия не имел, что на это сказать, но потом она отодвинула ткань белья в сторону — и я просто потерял дар речи.

    Она провела пальцами по себе, а потом ввела их внутрь, одновременно касаясь чувствительного места.

    Господи...

    Мне нужно уйти.

    Нужно отвернуться.

    Почему я до сих пор смотрю?

    — Всё нормально, — прошептала Лиз, её взгляд встретился с моим. — Я хочу, чтобы ты смотрел.

    Она тихо стонала, не сводя с меня глаз.

    Боже.

    Я бы и не смог отвести взгляд, даже если бы захотел — а я совсем не хотел.

    В этот момент весь мой мир сжался до неё и того, что она делает.

    Я знал, как она чувствует себя — я касался её сам, не раз.

    Моё тело отозвалось быстрее разума, и я оказался ближе, чем должен был.

    — Прикоснись ко мне, — выдохнула она.

    Я покачал головой, ненавидя себя за отказ.

    — Это будет нашим секретом, — прошептала она, ободряюще. Я снова покачал головой, но мои бёдра предательски дрогнули сами по себе.

    — Тогда прикоснись к себе, — её голос был самым соблазнительным, что я когда-либо слышал. — Покажи мне, милый.

    Чёрт. Когда она назвала меня "милый", я сорвался.

    Я сдавленно застонал, взгляд метался по её телу.

    — Покажи мне, какой ты большой.

    В порыве безрассудства я расстегнул школьные брюки и молнию.

    — Ммм, — простонала она, двигаясь в своей ритмике. — Достань его.

    И я подчинился.

    Сжав себя в руке, я начал двигаться, наблюдая за тем, как она занимается собой.

    — Иди сюда, — выдохнула она, похлопав по простыне между ног. — Я хочу видеть.

    Я быстро сбросил одежду ниже пояса и опустился на колени между её ног, всё ещё удерживая себя.

    Это было безумие.

    Я был идиотом.

    Но ничто в мире не заставило бы меня отойти от неё сейчас. Облизав губы, она подняла на меня томный взгляд. — Сделай это, как будто ты внутри меня.

    Господи...

    Потеряв контроль, я стал двигаться быстрее, чувствуя, как напряжение нарастает слишком быстро.

    Я не впервой занимался этим, но видеть перед собой обнажённую девушку, чувствовать её прикосновения — это было слишком. — Я... — выкрикнула она, и её бёдра дёрнулись, задевая мои, и это добило меня.

    Я закончил с громким стоном, не успев даже отстраниться — она была слишком близко.

    Я замер, ошарашенный, глядя на то, что натворил.

    Но Лиз не выглядела шокированной. Напротив — она приподнялась на локтях, ухмыльнулась и облизала губу.

    Чёрт возьми.

    Я никогда не видел ничего более сексуального в своей жизни.

    А потом она подняла руку между нами, поднесла палец к моим губам.

    — Открой рот.

    Ошарашенный, я подчинился.

    Она медленно ввела палец мне в рот. — Соси.

    Не отводя взгляда, я сделал, как она сказала.

    — Почувствуй меня.

    Я чувствовал. Она была даже вкуснее, чем я помнил.

    — Видишь? — прошептала она, убирая палец и прижимаясь ко мне. — А мы даже не нарушили правил.

    Я тяжело дышал, в попытке понять, что только что произошло. — Что, чёрт возьми, мы…

    — Не волнуйся, храбрый рыцарь, — она приложила палец к моим губам и подмигнула. — Твоя добродетель всё ещё при тебе. С этими словами она слезла с кровати и ушла в ванную, оставив меня наедине с накатившей виной.

  

  
    Глава 171

    МОЖЕШЬ ВЗЯТЬ МЕНЯ ЗА РУКУ

    Лиззи

    18 декабря 2003 года

    Эйфория, на которой я плыла, быстро испарилась, когда я вернулась в свою комнату и увидела Хью, выглядевшего совершенно опустошённым.

    Я не понимала, почему.

    Он же кончил на меня.

    Он должен был быть в восторге.

    Вместо этого он выглядел так, будто вот-вот расплачется. — Что? — спросила я, глядя на его полное раскаяния лицо. — Не делай вид, что тебе не понравилось, потому что сперма, которую я только что смыла с лица, говорит об обратном.

    — Господи, Лиз, — покачал головой Хью и начал нервно расхаживать по комнате. — Можешь не говорить об этом так?

    — А почему нет? — рассмеялась я, следя за ним глазами. — Это же правда.

    — Потому что мне не следовало этого делать, — выдавил он, понастоящему убитый. — Это было неправильно, Лиз.

    — Почему? — рявкнула я, чувствуя, как злость поднимается внутри. — Ты любишь меня, и я люблю тебя. Ты видел, как я кончила, и я видела, как ты. Мы не нарушили твое правило «не трогать». Так в чём, чёрт возьми, проблема, Хью?

    — Потому что мы расстались, Лиз! — закричал он, зажав голову руками. — Потому что ты сейчас не в себе, и я это понимаю! — О, расслабься! — я оскалилась, полная ярости. — Ты же не залез ко мне в кровать посреди ночи и не трахнул меня, как он!

    Хью уставился на меня:

    — О чём ты говоришь?

    — О монстре! — заорала я, вскидывая руки. — Ты же знаешь, он трахает меня во снах, да? Уже много лет! — я истерически рассмеялась. — Упс. Наверное, не стоило тебе говорить, что я изменяла тебе во сне все эти годы!

    — Чёрт возьми, Лиз, — прошипел Хью, покачав головой. — Я не могу с тобой говорить, когда ты в таком состоянии.

    — Почему ты просто не можешь меня любить! — закричала я, двинувшись к нему, когда он попытался выйти. — Почему меня, блять, никто не может любить!

    — Я люблю тебя! — взревел он прямо в лицо, тяжело дыша. — Если бы не любил, меня бы здесь не было!

    — Тогда почини меня, — взмолилась я, вцепившись в его рубашку. — Сделай так, чтобы всё прошло!

    — Я пытался! — выдавил он, обойдя меня и направившись к выходу. — Десять лет пытался! Ничего не сработало! И я больше не могу позволять себе всё это чувствовать!

    — Что чувствовать?

    — Несчастным! — крикнул Хью. — Ты делаешь мою жизнь адом, малышка!

    — Так ты просто уйдёшь? — крикнула я ему вслед, перегнувшись через перила, наблюдая, как он сбегает вниз по винтовой лестнице. — Вот так всё и закончится, да?

    — Это ты ушла от меня, Лиз, — бросил он через плечо, достигнув первого этажа. — Не наоборот.

    — Отлично! — заорала я, с грохотом сбегая за ним вниз по лестнице.

    — Если ты меня не хочешь, я найду того, кто захочет!

    — Лиз! — взревел Хью, когда я пронеслась мимо него и выскочила на улицу. — Вернись!

    Нет.

    Я не вернусь в тот дом. Никогда.

    Переходя на бег, я понеслась по гравийной дорожке, думая только об одном.

    О свободе.

    Когда я добралась до ворот, мне показалось, что я спаслась, но нет. — Не делай этого, — зарычал Хью, схватив меня за плечи, прежде чем я успела выбежать на дорогу. Он развернул меня лицом к себе и повторил: — Не делай этого, Лиз.

    Дождь лил как из ведра, приглаживая его светло-русые волосы ко лбу. Капли стекали с его бровей на нос, потом на губы — и я не могла больше на него смотреть.

    Смотреть на него — причиняло невыносимую боль.

    Я не знала, то ли я плачу, то ли кричу, но из горла вырывались странные звуки.

    — Ты меня не хочешь! — прошипела я, вырываясь и бросаясь к дороге. — А он — да!

    — Он тебя не заслуживает! — взревел Хью, снова притягивая меня. — И ты не заслуживаешь этой дьявольской болезни!

    — Отпусти меня! — заорала я, вырываясь из его невероятно крепкой хватки. — Сейчас же!

    — Чтобы ты вернулась к этому ублюдку и снова легла под него? Или, что хуже, вернулась в дом и разрезала себя, как чёртову тыкву?! — Хью ревел от ярости. — Ни за что на свете. — Он покачал головой и прижал меня к груди. — Ты идёшь домой со мной. Где я смогу о тебе позаботиться.

    — Зачем тебе это нужно? — прохрипела я, грубо оттолкнув его. — Ты сам сказал, что быть рядом со мной — это мучение!

    — Да, — прорычал он, снова подходя ближе. — Но без тебя мне ещё хуже!

    Эти слова отозвались где-то глубоко внутри, и я почувствовала, как ярость понемногу уходит.

    — Хью… — пробормотала я, дрожа, и провела пальцем по его нижней губе. — Я не хочу делать тебе больно.

    Его подсознательная реакция — поцеловать мой палец — обернулась стоном, когда он понял свою ошибку.

    Потому что я — ошибка.

    Его самая большая ошибка.

    — Послушай. — Хью взял моё лицо в ладони, склонился ко мне и заглянул в глаза, вынуждая сфокусироваться на его волшебных, вискикарих зрачках. — Ты не можешь сейчас оставаться здесь одна.

    Поэтому я забираю тебя к себе.

    — Правда?

    — Да. — Его голос был уверенным и успокаивающим, и что-то внутри меня расслабилось. — Мы дойдём до моего дома, и ты останешься там, пока твои родители не вернутся с… где бы они ни были.

    — Только мы?

    — Только мы, — подтвердил он хрипло.

    — Можно я возьму тебя за руку по дороге?

    — Да, Лиз, — с болью в глазах он кивнул. — Ты можешь взять меня за руку.

    МОЖЕТ МЫ МОЖЕМ БЫТЬ ДРУЗЬЯМИ?

    Хьюи

    30 декабря 2003 года

    — Выходи, — я прошипел, когда в середине душа выглянул из-за занавески и встретился взглядом с блондинкой, прислонившейся к дверям ванной. — Сейчас же.

    Я был не в настроении для её выходок, особенно после того шторма, в который я попал.

    И у меня не было ни сил, ни самоконтроля отвергнуть её попытки.

    Чёрт возьми.

    Почему всё должно быть так сложно?

    Почему я должен был влюбиться в лучшую подругу своей сестры?

    Эти ночёвки меня добивают.

    То, что моя бывшая спит в комнате рядом с моей — вот почему я моюсь в два часа ночи.

    — Привет, — сказала Лиз, повернув ключ в замке за спиной и глубоко выдохнув. — Я слышала, как ты сюда зашёл.

    Конечно, слышала.

    Моя спальня выходила на комнату сестры, так что мы всегда знали, когда кто-то из нас на охоте.

    К счастью, Клэр крепко спит.

    Но Лиззи — нет.

    — Значит, решила зайти и поболтать? — я сдержал раздражённый рык. Достаточно было видеть её каждый день в школе, у себя дома по выходным и даже в своих снах, а теперь ещё и её реальное присутствие мешало вспомнить о ней.

    Боже мой.

    Ни минуты покоя.

    — Мне нужно было тебя увидеть, — выдавила она, сжав руки в замке перед собой.

    — Да? — я тяжело выдохнул и перетащил занавеску, намеренно заслонив себя от её взгляда. — Ну, слишком поздно.

    — Прости, что сорвалась на тебя на прошлой неделе у себя дома.

    — Не волнуйся, — я холодно ответил. — Я к этому привык.

    — И что тебе пришлось привести меня сюда, чтобы присмотреть, пока мама меня не забрала.

    — Как я уже сказал, — я отрезал. — Я к этому привык.

    — Ну, прости, что я тот самый человек, о котором тебе приходится заботиться.

    Я вздрогнул.

    — Лиз.

    — Хью, — её голос треснул. — Боже, я так тебя люблю.

    Я знал, что она любит, и я отвечал ей взаимностью, но это не отменяло того, что между нами была токсичная связь.

    — Тогда пора прекращать, — выдавил я, быстро упёршись обеими руками в плитку, сдерживая многолетнее желание броситься к ней. — Завтра я иду гулять с парнями, и я пересплю с кем-нибудь. Это полная ложь, но мне нужно было как-то защититься.

    Я услышал, как она резко вдохнула, а потом подавленные рыданья, и моё сердце сжалось от жгучей боли.

    Это было слишком.

    Это больно.

    Я любил её слишком глубоко.

    Опустив голову, я зажмурился и заставил себя быть сильным, не сломаться и уважать себя.

    Но все попытки собраться в кулак улетучились, когда занавеска сдвинулась, и Лиз вошла.

    Голая.

    Она не сказала ни слова, когда, подскользнувшись под мою руку, всё ещё упирающуюся в стену, обняла меня за талию.

    Я не пошевелился.

    Я едва дышал.

    Тело застыло, и я уставился на её светлые волосы, чувствуя, как сердце разбивается на куски, а тело наполняется трепетом.

    Она прижалась щекой к моей груди, руки сжали талию, как тиски.

    Мы стояли так, казалось, вечно, пока вода стекала по нашим телам. — Мне так жаль, — наконец, она нарушила тишину. — Мне, очень, очень, очень жаль.

    Моё сердце забилось ещё сильнее.

    — Я знаю, — я смог прошептать, звуча более разбитым, чем она. — Я с ним не разговаривала, — тихо всхлипывая, она продолжала тереться щекой о мою грудь. — Я не разговаривала ни с одним парнем.

    — Лиз.

    — Я так тебя люблю, — с трудом выговорила она. — Мне кажется, я не могу дышать без тебя.

    Я понимаю это чувство.

    — Дай мне ещё один шанс, — умоляла она, прижимаясь ко мне всем телом. — Я сделаю всё — что угодно — чтобы загладить вину, Хью. Всё, что хочешь, я сделаю. Не буду гулять. Не буду пить. Пойду на терапию. Буду принимать лекарства. Что угодно. Только, пожалуйста, не уходи.

    Более сильный мужчина смог бы устоять.

    Но я ещё не был таким, и любил её слишком сильно, чтобы не утешить, когда она разваливается у меня на руках.

    — Я тоже люблю тебя, — я прошептал, обнимая её. — Всегда любил и всегда буду любить.

    — Нет, нет, нет, — она рыдала, вцепляясь в мою спину, чтобы притянуть меня ближе. — Пожалуйста, не говори этого.

    — Но я не могу быть с тобой, — выдавил я, поддерживая её, когда у неё подкосились ноги. — Мы не можем вернуться друг к другу. — Я не хотела этого, я не хотела, — она продолжала рыдать, качая головой. — Я бы никогда не сделала это специально! В этом вся суть измены — случайная она или намеренная, боль одинакова.

    — Думаю, ты не хотела, Лиз, — голос мой дрожал от эмоций. — Но я не могу тебе доверять, что ты не сделаешь это снова.

    — Я не сделаю, не сделаю, клянусь, Хью, — она умоляла, обвивая меня руками за шею. — Я буду хорошей, обещаю. Хорошей девочкой.

    Как ты заслуживаешь. Я буду хорошей в этот раз.

    — Дело не в том, чтобы быть хорошей, детка.

    — Я вернусь к лекарствам, — рыдая, она покрывала поцелуями мою грудь. — Я буду стабильной. Ты знаешь, что я могу. Ты видел меня!

    Просто дай мне последний шанс быть твоей Лиззи снова. В глубине души я хотел сказать да. Хотел этот последний шанс больше, чем она могла понять. Но у нас их уже было так много, что я знал результат заранее. — Ты сейчас так говоришь, но передумаешь. — Не передумаю, — решительно возразила она сквозь слёзы. — Я буду принимать их каждый день всю жизнь, если это сохранит нас. — Ты будешь принимать, пока не почувствуешь себя лучше, — я моргнул, сдерживая слёзы. — А потом решишь, что вылечилась и больше не нужны, и снова всё начнётся сначала — мания, крики, бессонница, постоянные поиски секса. И когда ты в очередной раз всё разрушишь, погрузишься в депрессию, лежать в постели неделями, а я буду каждую минуту бороться с тем, чтобы вырвать из твоих рук бритву.

    — Нет, я не буду так в этот раз.

    — А ты так делаешь каждый раз, — голос сломался, и мне пришлось несколько раз глубоко вдохнуть, чтобы продолжить. — Я не могу жить так дальше. Не спать, не зная, где ты, с кем ты, не сорвалась ли с лекарств и не переспала ли с каким-нибудь козлом. Потому что ты в мании и хочешь трахаться со всем, у кого есть пульс. Я качаю головой, чувствуя себя разбитым. — Хотел бы я найти способ, чтобы это работало, но не могу, Лиз. Не могу так ещё десять лет. Не могу строить с тобой планы, когда в любой момент ты можешь изменить мне и переспать с кем-то другим. И это нечестно с твоей стороны просить меня об этом.

    — Я не могу жить без тебя, — она плакала, цепляясь за меня так же крепко, как и я за неё.

    — Может, со временем мы сможем снова стать друзьями, — я предложил, ненавидя свои слова. Потому что никогда не смогу быть просто её другом. Это девушка, которую я хочу видеть рядом всю жизнь. — Я всегда буду тебя любить.

    — Несмотря ни на что?

    — Да, Лиз, — я прошептал, умирая внутри. — Несмотря ни на что.

  

  
    Глава 172

    УКРАДЕННЫЕ БУРГЕРЫ И ПОЦЕЛУИ

    Хьюи

    31 декабря 2003 года

    Сегодня была канун Нового года, и меня, как обычно, уговорили пацаны пойти с ними в загул. Я боялся этого всю неделю, потому что этот Новый год — первый за десять лет, который я не проведу с Лиз. Я так чертовски скучал по ней, что не мог дышать, и ничто не могло это исправить.

    Я боялся идти сегодня, но был приятно удивлен, когда Фели предложил нам поехать через весь город на дискотеку, которую BCS устраивал в павильоне GAA.

    Оказавшись в окружении в основном незнакомых людей, мне стало намного проще расслабиться и повеселиться. Ах да, и бутылка водки, которую мы каждый перед этим выпили в кустах, тоже помогла. Пьяный как сапожник, я бродил по павильону большую часть ночи с тремя лучшими друзьями, иногда танцуя, но в основном отбиваясь от девчонок.

    Джонни, с другой стороны, был заманен за кулисы женщинойохранником, которая, я полагаю, сдерживала свое обещание показать ему нечто особенное.

    Тем временем Гибс был слишком занят тем, что влюблялся в себя, чтобы обратить внимание на кого-то еще, а Фели пригляделся к милой рыжей девчонке на танцполе.

    — Черт возьми, я нечто особенное, — заявил Гибси, скользя по танцполу под «Pony», словно он любовный ребенок Снуп Догга и Джона Траволты. — Большой парень наверху не жалел средств, когда создавал Джерарда Гибсона, говорю тебе.

    Гибс был лучшим танцором в округе, и он знал это. Неважно, какая музыка играла — этот парень с извилистыми бедрами знал идеальные движения под любой ритм.

    — Если бы ты был тортом, ты бы съел себя, Гибс.

    — Черт возьми, да, — согласился он, срывая с себя рубашку и показывая свои мышцы. — Ты меня видел? — Улыбаясь, он поцеловал свой бицепс и покрутил бедрами, как настоящая порнозвезда. — Я чертовски вкусный. — А потом выдал самый распущенный танец «червя», который я когда-либо видел.

    Высокий визг девчонок звучал дико, толпа окружила Гибса, который танцевал лучше любого стриптизера.

    — Посмотрим, как он из этого выкрутится, — пробормотал Фели, наблюдая, как нашего друга поглощает толпа.

    Пьяный, я прислонился спиной к стене, а Фели пошатывался ко мне. — Чувак, ты хуже меня, — засмеялся я, когда он начал наклоняться в сторону, словно Пизанская башня.

    — Ты уже получил смену, Хьюи? — пробормотал он, прислонившись бедром к стене рядом со мной.

    — Не дождешься, Папа. — Пьяный или нет, я совсем не был к этому готов.

    — Да ладно, это точно случится, — согласился Фели, подсаживаясь с другой стороны. — Дело решенное, чувак.

    Ди-джей начал обратный отсчет до Нового года, и внутри меня поднялась волна боли.

    Черт.

    Лиз.

    — Эй, у тебя будет новогодний поцелуй, — подталкивал меня Фели мягким голосом, глядя на кого-то на танцполе. — Давай, парень. — Он затащил меня на танцпол, когда ди-джей досчитал до пяти. — Выбери девчонку и живи немного. — Четыре, три, два, один...

    С мутными глазами я смотрел, как мой друг пошатывается к миниатюрной рыжеволосой, на которую он пялился всю ночь, но его перехватила пышногрудая брюнетка и поцеловала. Я видел, как друг на мгновение замер, а потом обнял брюнетку и ответил ей поцелуем.

    Фу.

    Блин.

    Покачав головой, я отвернулся от этой сцены, но тут меня перехватила та же маленькая рыжеволосая.

    — Ого, — я успел вымолвить за долю секунды до того, как она резко потянула мое лицо к себе и врезалась губами в мои.

    Черт возьми.

    Моя первая реакция — отдернуться, понимая, что чужие губы не должны касаться моих, но потом я вспомнил, что мои губы никому не принадлежат.

    Задыхаясь, я держал ее за плечи, чтобы держать на расстоянии, пытаясь привести мысли в порядок.

    — Пожалуйста, поцелуй меня, — умоляла она, сжав мою рубашку кулачками и встав на цыпочки. Это не была агрессия — это было отчаяние. — Пожалуйста.

    Большие зеленые глаза смотрели на меня так же неуверенно, как и я. На самом деле, казалось, что сейчас она может расплакаться.

    Боже.

    Я не знал, что это было, но что-то в этих глазах заставило меня медленно кивнуть.

    Облегчение вспыхнуло в ее глазах, и она подняла подбородок, чтобы встретить мой взгляд.

    И тогда, впервые в жизни, я поцеловал девушку, которую не звали Лиззи Янг.

    Этот поцелуй не был потрясающим.

    Это не были фейерверки.

    Это не была Лиз.

    Но это было приятно.

    ***

    — Я не могу понять, ты со мной здесь из-за выбора или из жалости, — задумчиво произнесла рыжеволосая, чьё имя я узнал — Кэти, — после дискотеки, когда мы сидели на тротуаре возле здания. — Потому что, как бы я ни была тебе благодарна за то, что ты меня тогда спас, думаю, моя гордость больше не выдержит ни одного удара сегодня ночью. Её слова проплыли сквозь туман в моей голове, и мои глаза моментально напряглись.

    — Что?

    Её щеки порозовели.

    — Забудь.

    Услышав конец её речи, я поднял бровь и спросил:

    — Почему я должен быть здесь из жалости?

    Она пожала плечами.

    — Просто знай, что ты спас меня от того, чтобы выглядеть полной дурой.

    — Поцелуем?

    — Поверь мне, Хью.

    — Ладно.

    — Кейси даже не вспомнит его имени, — вздохнула она, показывая на стену, за которой наши друзья только что вышли. — Вот что она всегда делает.

    — Ты не одобряешь?

    Она снова покачала головой.

    — Я люблю её, но так я не живу.

    Когда она начала дрожать, я автоматически протянул куртку.

    Расстегнув её, я снял и накинул ей на плечи.

    — Спасибо.

    — Не за что.

    — Верну её тебе в школе на следующей неделе.

    Я удивлённо поднял брови.

    — Ты учишься со мной?

    — Вау, ты правда умеешь заставить девушку почувствовать себя замеченной.

    — Нет, не так...

    — Ладно, я шучу, — она улыбнулась. — Я на год младше вас.

    Она училась в третьем классе.

    — С каких пор?

    — Перешла из средней школы Святой Бернадетты в начале семестра. — Она пожала узкими плечами и крепче сжала мою куртку. — У меня стипендия.

    Теперь мне стало интересно.

    — Чем увлекаешься?

    — Музыкой. — Она снова покраснела. — А ты?

    — Физикой, — ответил я с извиняющейся улыбкой. — С химией на стороне.

    — Ах, значит, ты из тех мальчиков, — подмигнула она с понимающей улыбкой. — Ты зануда.

    Я поднял бровь.

    — Без обид, но ты, наверное, сама неплохо учишься, раз получила стипендию.

    — Да, я из шести счастливчиков, — вздохнула она. — Ну что ж, молодец я, да?

    — Почему я тебя раньше в школе не видел?

    Она улыбнулась.

    — Может, после сегодняшнего вечера будешь.

    — Как домой добираешься?

    — Кейси старше меня, — снова указала на стену. — Один из её друзей подвезёт меня.

    — А где твой дом?

    — Очень далеко от твоего. — Она улыбнулась и добавила: — Богатый мальчик.

    Я удивлённо поднял брови.

    — Почему ты думаешь, что я богат?

    — Эээ, может, потому что я была у тебя дома, — рассмеялась она, закатив глаза. — Авока Грейстоунс — это совсем не Роузвуд. — Погоди. — Я наклонил голову, присматриваясь к ней. — Когда ты была у меня дома?

    — На твоём дне рождения, — ответила она с усмешкой. — Мы обе с Кейси были там. — Опять указала на подругу. — Фели нас пригласил.

    — Фели.

    — Да. Мы оба в школьном хоре.

    — Вот это да. — Я почесал подбородок, нисколько не удивлённый, что Фели в хоре. — Ты та особенная подружка из музыкального клуба?

    Или, вернее, его подружка по постели?

    — Даже в самых диких мечтах — нет, — резко ответила Кэти, показывая на то место, где Фели явно развлекается с её подругой. — Это её постельный приятель, ясно?

    — Извини, — пробормотал я, качая головой. — Это было очень грубо и, мягко говоря, хреново говорить девушке.

    — Всё нормально, — засмеялась она, слегка толкнув меня плечом. — Прощаю.

    — Тебе тепло?

    Я заметил, что она дрожит.

    — Ты очень хороший человек, — задумчиво сказала она, глядя на меня своими большими зелёными глазами. — Ты знаешь об этом?

    — Как ты это поняла?

    — Просто ощущение, — ответила она, всё ещё улыбаясь. — Я очень рада, что сегодня поговорила с тобой.

    — Да, — ответил я, нахмурившись. — Я тоже.

    — Что тут происходит? — неожиданно появился Фели и, пытаясь застегнуть ремень, потребовал. — Ну?

    — Что, по-твоему? — ехидно ответила Кэти сладким голоском, подмигивая мне. — Мы с Хью завязываем знакомства.

    — Ты в порядке, Па? — спросил я, чувствуя, как во мне растёт тревога, глядя на его измученное лицо. Я встал и быстро осмотрел его. — Ты не очень-то выглядишь, чувак.

    Прежде чем Фели успел что-то сказать, к нам катилась Кейси. — Эй, ты! — Ковыляя к мне, она вцепилась в мою рубашку и резко потянула к себе. — Где твой телефон?

    Я нахмурился, сунул руку в карман и поднял его.

    — Спасибо, — весело сказала она, щурясь и тыкая пальцем по экрану, всё время шатаясь и спотыкаясь.

    Прошло несколько минут, и рядом прозвучал громкий пинг.

    — Кейси, — выдавила Кэти с ужасом. — Ты что, только что отправила мне смс с телефона Хью?

    — Конечно, моя миленькая лисичка, — подмигнула Кейси своей подруге, а потом с узким взглядом посмотрела на меня. — Ты. — Указала пальцем в мою сторону. — Позвони моей подруге. — Слова были заплетающимися, но уверенности хватало. — Вопреки этому,— она показала на себя,— моя Кэти — хорошая девочка, понял? Так что не думай, что все мы с юга такие. — Повернулась к Фели и кокетливо подмигнула. — Кроме тебя, модник. — Улыбаясь, погладила его по щеке. — Ты точно знаешь, как пользоваться тем, что Бог тебе щедро дал, да?

    — О, боже, — застонала Кэти, физически вырываясь. — Мне кажется, меня сейчас вырвет.

    — Ты в порядке? — спросил Фели, протягивая руку, чтобы её поддержать, но она быстро оттолкнула.

    — Пожалуйста, не трогай меня этими руками, — скривилась Кэти, резко отдёрнувшись. И я её прекрасно понимал, ведь мы оба знали, где эти пальцы были.

    Затем раздался гудок машины и голос парня:

    — Поехали, Дьявольские Сиськи. Твоя карета ждёт.

    — Это я, — сказала Кэти, но быстро исправилась. — То есть это не я. Я не Дьявольи Сиськи. Это Кейси. А я просто девочка, которая попросила подвезти.

    — Да, я понял, что ты имела в виду, — рассмеялся я.

    — Спасибо за всё, — она протянула руку. — Было приятно.

    — И мне тоже, — я пожал её руку и улыбнулся.

    *** — Удали это.

    — Что удалить?

    — Её номер.

    — О ком ты?

    — Кэти.

    — Кто?

    — Та рыжая, что была там.

    — Я прищурился, пытаясь вспомнить её лицо, но вместо этого увидел блондинку с голубыми глазами — Чёрт, я так её люблю.

    — Ты даже не знаешь её, — резко ответил он, покачиваясь, как и я. — Что? — уставился я на него. — Ты с ума сошёл? Я её всю жизнь знаю.

    Он уставился на меня, нахмурив брови — О ком ты говоришь? — О Лиз! — я вздохнул, проводя руками по волосам. — Кто ещё, чёрт возьми!

    — Ага, — он кивнул. — Хорошо, удали её номер.

    — Бессмысленно, чувак, — вздохнул я. — Я её номер знаю наизусть с пятого класса. — Икнул. — И городской телефон с первого.

    — Нет…

    — Хьюи получил смену, Хьюи получил смену, — запел Гибси, качаясь и врезаясь в наклонённую башню Кава — Молодец, Хьюго Босс! Я знал, что ты сможешь. Теперь только вверх.

    Фели прищурился — Кого?

    — Кого что?

    — С кем ты закрутил?

    — Сногсшибательная рыжая, — вставил Кав, присоединившись к нам у прилавка — Это твоя старая подружка, Хьюи? Та, из-за которой ты всегда пропускаешь тренировки? Чёрт, парень, понятно, почему ты её скрывал от команды.

    Я раскрыл рот, чтобы сказать Каву, что он ошибается и это было бы понятно, если бы он хоть немного слушал друзей, но меня отвлек кулак, который ударил меня в бок носа.

    — Ай! — закричал я, поворачивая голову и ударяясь о металлическую стенку фургона — За что?

    — За тебя! — рявкнул Фели — За тебя, Хьюи!

    — Что со мной? — спросил я, сбитый с толку — Что я такого сделал? — Всё всегда из-за тебя, — пробормотал он, качая головой — Ты всегда на первом месте.

    — Слушай, я не тот, кто пришёл сегодня, так что не понимаю, почему ты злишься на меня, — ответил я — Я здесь девственник, ты — шлюха!

    — Господи! Я шлюха, — вздохнул Фели, проводя руками по волосам — Почему ты меня не остановил?

    — Почему я должен? — спросил я, слишком сбитый с толку и пьяный — Ты же не просил меня остановить.

    — Ты мой лучший друг, мудак, — резко сказал он — Я не должен тебе это говорить.

    — Ну и лучший друг, — ответил я, трогая нос — Домашнее насилие, Фели.

    — Расслабься, красавчик, — усмехнулся он — Ты всё равно тот самый мудак, в кого влюбляются девушки.

    — Давайте без драк, — строго сказал Гибси, вставая между нами и хватая заказ, который он не заказывал и не платил.

    — Эй! Это мой бургер, — пробурчал Фели — И я ему ничем не обязан.

    — Отлично, — фыркнул я, похлопав Гибси по спине — Дерзай. — На самом деле, я всегда на первом месте, — вставил Кав, поднимая палец.

    — Что ты несёшь? — потребовал Фели.

    — Ты сказал, что Хьюи всегда на первом, но это не так, — объяснил Кав — Хьюи на втором, ты — на третьем. — Он пожал плечами — Извини, друг, но часы не врут.

    Фели уставился — Опять что?

    — Спринты, — ответил Кав, удивлённый — Почему? О чём ты? — Да, — согласился я, глядя на этого сумасшедшего, раздающего пощёчины, как Винни Джонс — О чём ты?

    — Только ты мог вспомнить про спорт, — резко сказал Фели — Джонни, не можешь мозг выключить на ночь?

    — Не разговаривай со мной в таком тоне, мудак, — ответил Кав. — Стой, — перебил Гибси, подняв руку с бургером — Почему твоя математика ставит меня последним, Джонатан?

    — Потому что ты всегда последний, Джерард. Будь хорошим и съешь украденный бургер.

    — Чёрт с вами всеми, — проворчал я, схватив чей-то заказ и уходя — Хватит безумия на сегодня. Иду спать.

    — Чья кровать?

    — Моя, ублюдки!

    — Передай сестре, что я позже буду дома, — позвал Гибси — На мой новогодний поцелуй.

    — Держи свои губы подальше от моей сестры!

  

  
    Глава 173

    ГДЕ ТЫ, ЧЁРТ ВОЗЬМИ, БЫЛ, ПАПА?

    Лиззи

    31 декабря 2003 года

    — Ты уверен, что тебе так нравится? — пробурчал Пирс, прижимая меня к матрасу. — Я тебя не раню, правда?

    Чтобы причинить боль, нужно что-то почувствовать, а ничего, что этот парень делал, не вызвало у меня никакой реакции.

    Мне казалось, что почувствовала, но я спутала новое с хорошим.

    Он не мог заставить меня чувствовать себя хорошо.

    Он не мог меня исправить.

    Я не чувствовала его.

    — Просто заткнись и трахни меня, — ответила я, чувствуя онемение. Когда он увеличил темп, я почувствовала, что внутри немного умираю.

    Потому что я делала это сама.

    Я потеряла всё.

    Вдруг в моей комнате ярко включился свет, и голос отца гремел в воздухе:

    — Надевай одежду, маленький ублюдок, и убирайся из моего дома, пока я тебя не убил!

    — Чёрт, — вскрикнул Пирс, отскочив от меня и хватаясь за одежду. — Простите, сэр.

    — Кто ты, чёрт побери?

    — Пирс, сэр.

    — Пирс кто?

    — Пирс О’Нилл.

    — Убирайся из моего дома, пока я тебя не задушил!

    — Кэтрин! — продолжал громко кричать отец, выгоняя Пирса из моей комнаты. — Иди сюда и приведи её в порядок, пока я её не задушил. — Кэтрин, — я издевалась, закатывая глаза, вставая с кровати и натягивая одежду. — Возьми себя в руки, ладно? Это не так серьёзно. — Ты считаешь это нормальным? — кричал отец. — Приводить домой парней в твоём возрасте?

    — Мне плевать, — засмеялась я. — К тому же, он меня любит. — О да, и он очень высокого мнения о тебе, да? — ехидно сказал отец, бешено глядя. — Оставлять свою сперму в тебе.

    — На самом деле, он оставляет всё в презервативе, который всегда надевает, но спасибо за недоверие, придурок.

    — Придурок? — лицо отца побагровело. — С кем, как ты думаешь, разговариваешь? — он оглянулся через плечо и закричал матери, чтобы та поторопилась. — Кэтрин, заходи сюда сейчас же, пока я не вбил тебе в голову хоть каплю разума!

    — Вперёд, папа, — засмеялась я, тыкая пальцем в его грудь. — Вбей разум в свою блудную дочь.

    — Элизабет, я тебя предупреждаю...

    — Может, если бы ты вбил разум Ки́ве, когда была возможность, она бы не разрушила мою жизнь!

    Рука отца взмахнула, и я почувствовала полный удар ладони по щеке.

    Вместо того чтобы заплакать от боли, я рассмеялась ему в лицо:

    — Ударь сильнее, папа.

    — Перестань, слышишь? — схватив меня за плечи, отец тряс меня, а слёзы текли по его щекам. — Прекрати делать это с нами!

    Я знала, что он плачет.

    Видела слёзы.

    Слышала боль в голосе.

    Но мне было всё равно.

    В этот момент я ничего не чувствовала.

    Только сильную ненависть ко всей моей семье за то, что позволили монстру жить в нашем доме.

    — Где, чёрт возьми, ты был, когда я звала тебя?! — пыталась я закричать, но в итоге рассмеялась безумным смехом, пока слёзы катились по щекам. — Тебя никогда не было! Ты никогда не приходил, когда я нуждалась в тебе ночью! Помнишь, папа? Все ночи, когда я кричала? Ну, теперь я кричу снова, и на этот раз — пошёл ты, лицемер!

    — Майк, — закричала мама издалека, и я повернулась, увидев её на полу в дверях моей комнаты. — О боже, Майк...

    — Кэтрин! — закричал отец, бросаясь к ней. — Кэтрин, держись, дорогая.

    Я видела её на полу, держащую руку, пока отец говорил по мобильному.

    Я не могла воспринять образ родителей.

    Я просто ничего не чувствовала.

  

  
    Глава 174

    НОВЫЙ ГОД, НОВЫЙ Я

    Хьюи

    1 января 2004 года

    Когда я проснулся в Новый год, у меня был синяк под глазом, жуткое похмелье и, что удивительно, довольно бодрое настроение. Я действительно получил удовольствие от вчерашнего вечера с пацанами — чего два месяца назад я бы и представить не мог. Впервые после расставания меня не тянуло сразу зарыться в подушку и проспать свою жизнь.

    Возможно, 2004-й всё-таки не будет потерянным годом.

    Когда после душа я спустился вниз и налил себе в миску хлопья на завтрак, меня охватило странное спокойствие. Будто никуда не нужно было спешить, и не ждала куча панических сообщений на телефоне.

    Это было иначе.

    Это было… неплохо.

    Осторожно наслаждаясь тишиной, я сел за кухонный стол, закинул в рот отруби и уставился в окно.

    Я был погружён в мысли и мысленно строил план учёбы на следующий месяц, когда в кухню влетела моя сестра.

    Как только я увидел её глаза, полные слёз, и испуганное лицо, моё тело напряглось в ожидании беды.

    — Что случилось? — потребовал я. — Клэр?

    — Это мама Лиззи, — выдавила она, прижимая телефон к груди. — У неё ночью был сердечный приступ.

    Я уронил ложку. — Что?

    — У Кэтрин был сердечный приступ, Хью.

    — Господи, — вырвалось у меня, я резко вскочил на ноги. — Она в порядке?

    — Не знаю, — Клэр пожал плечами и нервно прикусила губу. — Она в реанимации.

    — Чёрт. — Схватившись за голову, я попытался успокоиться, но паника душила меня. — Ты звонила Лиз? — я ткнул в её телефон. — Она звонила тебе?

    — О, нет, — она покачала головой. — Звонила Хелен.

    — Хелен?

    — Девушка из моего класса, — объяснила сестра. — Она — сплетница, всегда первая узнаёт новости — эй! Куда ты?

    — В больницу, — ответил я, направляясь к двери.

    — Как? Мама на работе.

    — Тогда поеду на автобусе.

    — Ты правда думаешь, что стоит? — крикнула Клэр, догоняя меня в коридоре. — Ты же знаешь, вы расстались и всё такое.

    — У её мамы был сердечный приступ, Клэр, — резко ответил я, не заботясь, хорошо это или нет. — Я поеду.

  

  
    Глава 175

    Я СДЕЛАЮ ЭТО

    Лиззи

    1 января 2004 года

    Обессиленная, я рухнула на пластиковый стул с одной стороны кровати мамы, а отец сел с другой.

    С опущенной головой и локтями, опирающимися на край больничной койки, папа прижал её хрупкую руку к своей щеке. Мама выглядела безжизненной, а отец — по-настоящему побежденным.

    — Твоя мама так изо всех сил борется, чтобы остаться с нами, — сказал папа, нежно прижимая её руку. Слезы текли по его щекам. — И каждый день, когда ты не поправляешься, ты всё ближе подводишь её к могиле.

    — Извини, — с трудом выдавила я, тело сильно дрожало. — Я постараюсь, папа, обещаю.

    — Обещания нужно выполнять, чтобы они что-то значили, — сказал отец, не отрывая взгляда от спящего лица мамы. Он уже не звучал сердито, скорее устало. — Что там с молодым Биггсом?

    — Я его ранила, — призналась я, тяжело дыша через нос, пытаясь заставить сердце снова заработать и молясь о чуде, чтобы исправить свой изломанный разум. — Он расстался со мной.

    — Что ж, я не могу его осуждать, — вздохнул отец. — Ты, конечно, разбила мне сердце и душу — и маме тоже.

    Теперь я понимала это.

    Я видела последствия своими глазами, и это убивало меня.

    — Папа. Колени нервно подергивались, я провела руками по волосам и выдохнула с дрожью. — Мне кажется, мне нужна помощь.

    — Ты абсолютно права, — ответил он, убирая волосы мамы с её лица.

    — Потому что твое поведение убивает мою жену.

    Боль.

    Вина.

    Стыд.

    Вся мощь эмоций так сильно ударила меня в грудь, что я на мгновение перестала дышать.

    — Папа, — с трудом выдавила я, чувствуя легкое головокружение. — Мне кажется, ты должен отправить меня куда-нибудь. — Мы поговорим об этом позже, — ответил отец. — Когда мама выйдет из критического состояния.

    — Нет, папа, — я подавилась слезами, дрожа всем телом. — Мне действительно нужно уйти сейчас.

    — Что ты имеешь в виду, Элизабет?

    — Я не в порядке с головой, — заплакала, закрывая лицо руками. — И я больше не хочу причинять боль другим.

    — Хочешь вернуться в больницу?

    Да.

    Нет.

    Возможно.

    — Я просто хочу перестать причинять боль, — тихо сказала я, всхлипывая в ладони. — Я хочу снова стать собой, папа.

    — Ты это серьезно?

    — Да, — кивнула я сквозь слезы. — Пожалуйста, помоги мне, папа. — Хорошо, хорошо. — Я услышала, как металл заскрипел по плитке, и отец положил руку мне на плечо. — Всё будет хорошо. Я рядом. — Папа, я боюсь, — сдавленным голосом выговорила я, грудь подрагивала. — Я так чертовски боюсь своего собственного разума.

    — Я знаю, — он продолжал нежно гладить меня по плечу. — И я помогу тебе.

    — Я просто хочу быть в порядке снова.

    — Ты будешь. В прошлый раз больница помогла тебе, поможет и сейчас.

    — Я сделаю это. — Сопя, я подняла глаза на мужчину, который меня воспитал. — Я сделаю так, как ты скажешь. Что бы ни потребовалось, папа.

    — Хорошая девочка. — Грустные голубые глаза встретились с моими. — А теперь прогуляйся немного на улице, пока я сделаю несколько звонков.

    Я открыла рот, чтобы ответить, но замерла, когда дверь резко распахнулась.

    — Привет. — Запыхавшись, в комнату вошел Хью. — Я приехал, как только услышал.

    — Хью, — с трудом выдавила я, вскакивая со стула, чтобы подбежать к нему. — Хью!

    — Я здесь, Лиз, — сказал он, обнимая меня, как только я дошла до него. — Я рядом.

    Закрыв глаза, я крепко вцепилась в его тело.

    Он не оттолкнул меня.

    Он не напрягся и не отпрянул.

    Он полностью обнял меня в этот момент, позволяя взять столько утешения, сколько мне было нужно.

    — Хьюи, — вздохнул папа, в его глазах промелькнуло облегчение. — Спасибо, что пришел, сынок.

    — Конечно, — ответил он, крепко держась за меня. — Как она?

    — Было тяжело, — устало объяснил отец. — Но сейчас она вышла из опасной зоны. Врачи сказали, что мы вовремя доставили её в больницу.

    — Это хорошо, — Хью ответил своим спокойным, уверенным тоном, который заставлял меня верить, что всё будет хорошо. — Кэтрин — боец, — продолжал он, гладя меня по спине. — Она справится, Майк.

    Станет сильнее, чем раньше.

    — Будем надеяться, сын.

    ***

    — Вот, — Хью снял обертку с одного из батончиков мюсли, которые он успел взять в автомате в коридоре, и протянул мне. Мы сидели в комнате для посетителей в мамином отделении, ожидая, пока отец вернётся с телефонных звонков. — Давай, Лиз, — продолжал он уговаривать. — Откуси кусочек.

    Слишком устала, чтобы отказываться, я наклонилась и сделала маленький укус.

    — Молодец, — похвалил он, поглаживая меня по колену. — Ты выглядишь так, будто не ела днями.

    — Так и есть, — тихо ответила я, повернувшись к нему. — Или, по крайней мере, не помню, когда последний раз ела.

    В его янтарных глазах промелькнула боль. — Всё будет хорошо. — Он убрал прядь моих неукротимых волос за ухо, пальцы задержались на моей щеке. — Скоро тебе станет гораздо лучше.

    — Да, — я с трудом прошептала, не в силах не поморщиться. Отец звонил, чтобы устроить меня в Brickley House — частное психиатрическое и реабилитационное учреждение на севере города.

    Я уезжала сегодня и не знала, когда вернусь.

    Страх, поднимающийся в горле, был ужасен, а безрассудная часть меня требовала бежать куда подальше.

    Но я не сбегу.

    Потому что знала — надо брать ответственность.

    Моя мать лежала в больничной палате из-за меня, и весь мой мир разрушился в пух и прах.

    Я была чертовски разбита.

    — Эй, эй. — Спокойный голос Хью прорвал туман беспокойных мыслей, кружащихся у меня в голове, и я почувствовала его руки на своём лице. — Посмотри на меня, Лиз.

    С неохотой я посмотрела.

    — Всё будет хорошо, — сказал он медленно, глядя прямо в глаза. — Всё обязательно наладится.

    — Мне так жаль, — я выдохнула, слёзы текли по щекам. — Я не хотела, чтобы всё это случилось.

    — Я знаю, — ответил он, поглаживая меня большими пальцами по щекам. — Мы поговорим обо всём, когда ты вернёшься домой. — Его глаза блестели от слёз. — Но сейчас тебе нужно просто поправиться, хорошо?

    Я всхлипнула и кивнула, накрыв его руки своими. — Я никогда не прощу себя за то, что сделала с тобой. — Из груди вырвался болезненный всхлип, я закрыла глаза, чтобы сдержать слёзы. — Я так сильно тебя ранила, Хью.

    — Я здесь, видишь? — Он подарил мне грустную улыбку. — И всё, что я хочу, чтобы ты сделала, — это приняла всю помощь, которую дадут тебе врачи, ладно? — Слеза скатилась по его щеке, он подавил эмоции и вдохнул. — Вот как ты всё исправишь, Лиз — став самой собой снова.

    — Твоя мама проснулась, Элизабет, — прервал нас отец, стоявший в дверях. — Она хочет тебя увидеть перед тем, как ты уедешь.

  

  
    Глава 176

    НЕБОЛЬШАЯ БЕЛАЯ ЛОЖЬ

    Хьюи

    1 января 2004 года

    Сидя в больничной комнате её матери, я наблюдал, как Лиз и Кэтрин переживают и трогательную встречу, и слезное прощание.

    Через некоторое время она уедет.

    Она согласилась получить помощь.

    Наконец-то.

    Боясь, что она убежит, если я отойду, я остался рядом, потому что нуждался в её безопасности больше, чем в своей гордости. Я бы просидел здесь всю ночь, если бы это помогло Лиз получить необходимую помощь.

    Майк держал в руках ключи от машины, готовый отвезти дочь в больницу, а его жена не отпускала её руку.

    Чёрт, это было так больно, что я едва мог дышать.

    Идти к Лиз, когда она нуждалась во мне, — это не было вопросом выбора.

    Решения не было.

    Вся боль и обида могли подождать.

    Я мог отложить предательство и обиду на потом.

    Потому что в конце концов я всё ещё хотел быть рядом с ней, всё ещё хотел держать её за руку, всё ещё хотел целовать её губы.

    Каждая часть меня всё ещё тосковала по каждой части её, и я не мог выключить свои чувства.

    То, что я к ней чувствовал, не было чем-то временным, и это не появилось вдруг. Моя любовь к ней росла и углублялась целых девять лет, и корни были глубоки. Это не было чем-то, что можно просто вырвать и выбросить.

    Она была вплетена в основу того, кем я был как человек. Она была вплетена в каждое важное жизненное решение, которое я принимал с семи лет.

    Чтобы забыть её ,недостаточно было одного мгновения. Если уйти от любви занимает столько же времени, сколько и влюбиться, то у меня впереди девять лет мучений.

    Сейчас мне шестнадцать, значит, мне будет двадцать пять, прежде чем она окончательно выйдет из моей жизни.

    Чёрт, это совсем нечестно.

    Потому что я не выбирал это.

    Я не хотел, чтобы всё кончилось.

    Я бы провёл остаток жизни рядом с ней, если бы она могла проявить хотя бы такую же привязанность.

    Некоторое время я не был уверен, отпустят ли Кэтрин и Лиз друг друга, но в конце концов они отпустили.

    — Хью — всхлипывала Лиз, когда отец вёл её прочь. — Никому не говори, куда я еду.

    Встав с кресла, я направился к ним, чтобы остановить их, пока не стало слишком поздно.

    Мне было всё равно, как жалко это выглядело — мне нужно было обнять её ещё раз.

    — Я не скажу, Лиз, — сказал я, прижимая её к себе. — Обещаю.

    — Пожалуйста, — выдавила она, крепко меня сжимая. — Даже маме. — Даже маме, — грубо подтвердил я, чувствуя, как сердце разбивается у меня в груди. — Никто не узнает об этом.

    Мой голос звучал спокойнее, чем я чувствовал. Потому что на самом деле я внутренне разваливался на части. Но я никогда не позволил бы ей это увидеть. Лиз не нужны были слёзы — ей нужна была сила. — Ты уедешь на время и отдохнёшь, — уговаривал я, отступая и улыбаясь ей. — И никто в городе об этом не узнает.

    — Мне так жаль, — рыдала она, сжимая мою рубашку в кулак. — Я хочу умереть за то, что сделала с тобой.

    Как-то я смог улыбнуться. — Просто поправляйся, ладно?

    — Ты будешь со мной, когда я вернусь?

    Боль.

    Она жгла меня.

    — Конечно.

    Через несколько минут, когда они ушли, и я остался один с Кэтрин, я услышал, как она сказала:

    — Ты ей солгал, правда? — в её глазах стояли слёзы. — Ты не будешь с ней, когда она вернётся домой.

    Я покачал головой и грубо вытер слёзы.

    — Прости.

  

  
    Глава 177

    ЧАСТЬ 21

    Начать с чистого листа

    СПЯЩИЕ СЕРДЦА И ВОДЯНЫЕ МОСТЫ

    Хьюи

    8 января 2004 года

    — Я не понимаю, почему она мне ничего не сказала, — жаловалась Клэр, продолжая разговор, который начался за завтраком и теперь перетек в коридоры Томмена. — Лиз просто уходит и никому ничего не говорит?

    — Она мне сказала, — напомнил я ей, отрепетировав своё отговорку.

    — Она прислала мне смс вчера вечером.

    — Но вы же больше не пара, — вздохнула сестра, кусая губу. — Почему она сказала тебе, что едет в Испанию? А что с учёбой? — Это всего на пару недель, — повторял я уже в двадцатый раз этим утром. — Что касается школы, Лиз могла бы спокойно сдать экзамен на аттестат среднего образования утром, а вечером разнести весь ваш класс.

    — Наверное, — ответила Клэр, звуча немного неуверенно. — Просто... это странно.

    — Её маме нужно восстановиться, — добавил я. — И нельзя её винить за то, что она хочет быть с мамой.

    — Нет-нет, я понимаю, — поспешила она сказать. — Просто... хотелось бы, чтобы она мне отвечала.

    Да, и я тоже. — Она скоро вернётся.

    — Ты в порядке? — спросила сестра, положив руку мне на руку. — Знаю, ты очень грустишь после разрыва.

    — Я буду... — начал я, но меня перебил Фели, который врезался в меня с гитарой в коридоре.

    — Чёрт! — воскликнула Клэр, широко раскрыв глаза. — Что с ним?

    — Без понятия, — ответил я, поправляя сумку, с которой он сбил меня.

    — Он такой с Нового года.

    — Почему?

    Я повернулся и взглянул на него с раздражением. — Трудно сказать, когда он даже не говорит.

    — Ну, — улыбнулась сестра. — Зато у тебя есть я.

    — И я, — добавил Гибси, обнимая нас обеих. — Как моя любимая сестринская пара?

    И тут из-за угла показалась маленькая рыжеволосая девчонка с гитарой на плече. Её зелёные глаза встретились с моими, когда она проходила мимо.

    — Привет, Хью, — сказала она.

    — Привет, Кэти, — ответил я, чувствуя внезапную боль в груди, словно ниоткуда.

    Она покраснела и быстро отвернулась.

    Я повернул голову, чтобы посмотреть ей вслед.

    — Ну-ну-ну, кажется, у старшего брата есть кто-то новый, Джерард, — с восторгом хлопала в ладоши Клэр, словно тюлень. — Хьюи наконец-то положил глаз на кого-то!

    — Клэр, — предупредил я её взглядом. — Прекрати, ладно? — На Новый год у твоего брата было не просто «положил на кого-то глаз», медвеженок-Клэр, — усмехнулся Гибс, с наглой улыбкой.

    Я глядел на него строго.

    Гибси подмигнул с пониманием.

    — Правда? — глаза Клэр округлились. — О боже! Ура! Это лучшие новости! — Она повернулась, чтобы посмотреть, как удаляется Кэти. — Кажется, я её знаю. Она начала учиться здесь в сентябре. Очень тихая, но я видела, как она пару раз разговаривала с Патриком.

    — Да, они оба в музыкальном клубе.

    — О, а что ты ещё о ней знаешь?

    — Ничего, абсолютно ничего, потому что я был не в себе от выпивки, — предупредил я, переводя взгляд на сестру.

    — Знаешь, что говорят: правда выходит наружу, когда ты пьян, — продолжала Клэр с восторгом. — Может, твоё сердце готово проснуться ото сна, а выпивка ему помогла.

    — Клэр.

    — Может, пора дать шанс кому-то ещё.

    — Может, вам двоим пора заняться своими делами.

    — Хью, прошло уже несколько месяцев, — ободряюще улыбнулась сестра. — Ты справишься.

    — Слишком много месяцев, — согласился Гибси, показывая мне два больших «класс». — И слишком много воды утекло под мостом.

  

  
    Глава 178

    ВСЕ, ЧТО НУЖНО

    Лиззи

    10 января 2004 года

    — Ты должен что-то для неё сделать, — умолял папа. — Она распускается, а это не та девочка, которую я знаю.

    Из его груди вырвался прерывистый рывок рыдания. — Она бы так не поступила.

    — В её медицинских записях есть пропуск, — доктор посмотрел на моего отца. — Три года.

    — Вам надо поговорить с моей женой об этом, — ответил папа, звуча устало. — Она занимается всей бумажной работой.

    Он прочистил горло и добавил: — Пожалуйста, объясните мне, что здесь происходит.

    — У вашей дочери происходят эпизоды полной мании — это обычное проявление биполярного расстройства первого типа, однако тяжесть и частота депрессивных эпизодов больше соответствуют биполярному второму типу.

    — Какая разница, какой у неё тип? Вы же знаете, что у неё это есть, просто назначьте лекарства, черт возьми.

    — Всё не так просто, боюсь.

    — Почему, чёрт возьми, нет?

    — Биполярное расстройство — сложное заболевание, мистер Янг, — сказал доктор. — Детей и подростков с ранним началом биполярного расстройства лечить чрезвычайно трудно.

    — Но вы же можете её вылечить, не так ли?

    — Мы можем лечить её, но это не так просто, как вы думаете, мистер

    Янг. Лиззи прекратила приём медикаментов без наблюдения врачей, — ответил доктор. — Она несколько месяцев быстро переключается между манией и депрессией. Ей потребуется много внимания и заботы в ближайшее время.

    — На какой срок мы рассчитываем?

    — В таких тяжёлых случаях, как у вашей дочери, обычно требуется минимум два месяца, чтобы увидеть прогресс, но может понадобиться и больше.

    — Я не справляюсь с этим, — заплакал папа, вытирая глаза руками. — Моя дочь мертва, а жена больна. Я не знаю, что делать с этим. — Могу заверить вас, что ваша дочь находится под наилучшей медицинской опекой.

    — А как насчёт электрошоковой терапии? — спросил папа, опершись локтями на кровать, к которой меня пристегнули. — Может, это поможет?

    — Если вы имеете в виду электросудорожную терапию, то нет, мы больше не рекомендуем её пациентам моложе шестнадцати лет.

    — Но это всё же применяется?

    — Только в крайне редких случаях.

    — Насколько ей нужно быть плохой, чтобы кто-то вмешался и сделал что-то?

    — Таблетки не помогают. Она отказывается от консультаций. Её руки и ноги изранены в кровь. Сколько ещё нужно потерять, прежде чем кто-то нам поможет? — он поднял руки в отчаянии.

    — Я сделаю это, — едва слышно прошептала я. — Я сделаю это, папа.

    Папа повернулся ко мне. — Ты сделаешь?

    Я собралась с каждой каплей силы в себе и кивнула. — Я сделаю всё, что потребуется.

    В его глазах промелькнуло облегчение, и он накрыл мою руку своей.

    — Хорошая девочка.

  

  
    Глава 179

    ПРОСТО ДРУЗЬЯ

    Хьюи

    25 января 2004 года

    Сегодня исполнилось сорок дней Лиз в лечении.

    Это был самый долгий период за десятилетие, что мы не виделись и не разговаривали, и каждый день я продолжал тосковать по тому, что моя душа была уверена — её родственная половина.

    В отличие от Пирса, который забыл Лиз через несколько дней после её ухода, я всё ещё придумывал оправдания, чтобы не двигаться дальше. Мне не были чужды девушки, которые приглашали меня на свидания.

    Просто я не испытывал к ним интереса.

    Прошло больше трёх месяцев после нашего расставания, и я всё ещё не забыл её, а мысль о другой девушке вызывала у меня отвращение. Я понимал, что моё поведение было не совсем обычным для парня моего возраста, и Фели часто мне об этом напоминала, но я просто не мог.

    Возможно, я устроен иначе, чем ребята из моей команды, или, может, я был пуританином, как Лиз называла меня во время своих срывов, когда я отказывался от секса.

    Нет, ты точно не пуританин, парень.

    Дело было не в том, что я не хотел секса — конечно, хотел. Просто не с кем-либо другим, кроме той самой девушки, с которой не мог быть… — Привет снова.

    Я был так погружён в свои мысли, что почти не услышал девушку с мягким голосом, которая, казалось, обращалась ко мне. Потрясая головой, чтобы очистить мысли, я перевёл внимание с шкафа, в который бездумно уставился, на знакомую рыжеволосую девушку, улыбавшуюся мне.

    — Э-э, привет, — повернулся к ней, уделяя внимание. — Кэти, да?

    — Именно, — улыбнулась она. — Как дела?

    — Э-э, нормально, — пожал плечами, понимая, что должен сказать что-то большее, но не имея сил. — А у тебя как?

    — Так себе, — засмеялась она, всё ещё улыбаясь. — Слушай, я хотела ещё раз извиниться за то, что покалечила тебя в канун Нового года, и одновременно поблагодарить за то, что ты был таким великодушным. — Её щеки покраснели. — В тот вечер я была в очень плохом состоянии, и я… Эээ, да это уже не важно. — Она покачала головой и снова улыбнулась ярко. — Просто спасибо тебе. — Потом поморщилась и добавила: — И извини.

    — Тебе не за что извиняться, — ответил я, находя её болтовню милой.

    — И благодарить меня не нужно.

    — Правда?

    — Да, кто откажется от поцелуя красивой девушки в Новый год?

    Её дыхание сбилось. — Ты считаешь, что я красивая?

    Чувствуя себя немного в ловушке, я медленно кивнул. — Ты знаешь, что ты великолепна.

    Её щеки покраснели, как её кудри. — Вау.

    Чувствуя неловкость, я прочистил горло и снова стал закрывать и запирать дверцу своего шкафа.

    — Эй, может, — начала Кэти, но запнулась. — То есть, ты хочешь, может быть, пойти куда-нибудь, э-э, или просто… Эээ, забей. Я видел из уголка глаза, как она прикрыла лицо рукой, бормоча себе под нос: «Хватит говорить, Кэти», пока уходила. — Ты только делаешь это в миллион раз неловче.

    Сдерживая смех, я накинул сумку на плечо и последовал за ней. — Знаешь, тебе стоит быть к себе поспокойнее.

    — Мне?

    — Абсолютно, — подтвердил я, шагая рядом. — Это требовало мужества.

    — Настойчивость, — объяснила она, крепче сжав ремни сумки. — Это первое в моём списке новогодних обещаний.

    — Тогда можешь вычёркивать, — задумчиво сказал я, придерживая дверь главного здания для неё. — Что ещё в твоём списке?

    — О, знаешь, — вздохнула она, ожидая, что я пойду за ней. — Всё постарому.

    — Развлеки меня.

    — Отпустить прошлое, перестать волноваться о том, что не в моём контроле, забыть мудака, который разбил мне сердце, ходить на службу каждое воскресенье, поцеловать парня, завести больше друзей и рисковать больше. — Она улыбнулась мне. — Просто типичный список желаний подростковой девчонки.

    — Хмм.

    — Что значит «хмм»?

    — Ничего, — ответил я, качая головой. — У нас просто есть кое-что общее.

    — Часть про разбитое сердце? — Она сжалились. — Да, я слышала об этом. Прости.

    — Что есть, то есть, — ответил я, не желая терять лицо. — Хочешь? — спросила она, остановившись. — Погулять вместе после школы?

    Я остановился и повернулся к ней. — Как на свидание?

    — Или просто как друзья, — пожала она плечами. — Если хочешь.

    — Я, э-э… — слова застряли в горле, я боролся с внезапной паникой. — Я не, э-э… — Сделал паузу, пытаясь подавить вину, в которой тонул.

    Хватит, идиот.

    Тебе нечего чувствовать вину.

    — Я не готов к новым отношениям, — признался я, зажав переносицу.

    — Я, э-э, всё ещё…

    — Зализываешь раны? — мягко спросила Кэти. — Это нормально. Я тоже.

    — Но мы могли бы просто встретиться, — предложил я, заставляя себя сделать шаг. — Как друзья?

    Её зелёные глаза загорелись. — Мне бы это понравилось.

    — Я люблю кино, — выпалил я, звуча как полный дурак.

    — Я тоже.

    — В пятницу я свободен, — добавил я, словно парень, который ни разу не был один на один с девушкой, не говоря уже о разговоре с ней.

    Наверное, кроме Лиз, я и не разговаривал.

    — Пятница мне подходит.

    Я с осторожностью посмотрел на неё. — Как друзья.

    Она улыбнулась и кивнула. — Друзья.

    — Тогда хорошо. — Я выдохнул, чувствуя себя настороженно и с неохотой надеясь. — Я, э-э, напишу тебе позже.

    — А я отвечу. — Засунув руку в карман юбки, она достала телефон и помахала им передо мной, щеки покраснели. — У меня есть деньги на счёте.

  

  
    Глава 180

    ЗАКРОЙ ГЛАЗА, МИЛАЯ

    Лиззи

    29 января 2004 года

    Оставшись неподвижной на каталке, я смотрела на медсестру, наблюдая, как она приклеивает электроды к моему лбу и коже головы. — Закрой глаза, милая, — сказала она одобрительно, поглаживая меня по щеке. — Скоро ты крепко уснёшь. Она проверила капельницу в моей руке и улыбнулась. — Точно так же, как в прошлый раз.

    И в тот раз до этого.

    И ещё раньше.

    Когда придёт анестезиолог, он введёт меня в сон с помощью маски. Как только я усну, через электроды в мозг начнут подаваться электрические импульсы, и у меня начнётся припадок.

    Закрыв глаза, когда тёплая жидкость потекла по моим венам, а маска легла на лицо, я сосредоточилась на мысленном образе Хью и молилась, чтобы мой разум никогда не забыл ни одного воспоминания о нём.

  

  
    Глава 181

    ЭТО ХОРОШО ИМЕТЬ ДРУЗЕЙ

    Хьюи

    13 февраля 2004 года

    Когда я встретил Кэти у кинотеатра в пятничный вечер, я был странно спокоен, хотя это было странно — ведь каждый раз, когда я встречался с Лиз в том же месте, каждая нервная клетка в моём теле была на пределе.

    Возможно, это и к лучшему, что я не чувствовал нервозности. Может, мне не нужно терпеть сердцебиение при встрече с каждой девушкой, с которой я провожу время.

    — Нет, это не свидание, — возразила Кэти у кассы, когда пришло время платить за билеты. — Я заплачу за себя сама.

    — Да ну, не выйдет, — ответил я, протягивая кассиру двадцатку раньше, чем она успела. — Всё нормально.

    — Тебе не нужно было этого делать.

    — Я знаю. — Я нахмурился, глядя на её руки, липкие от попкорна. — Ты точно ничего не хочешь?

    — Мне достаточно, — сказала она, помахав бутылкой с водой передо мной. — Я в порядке.

    Пожав плечами, я последовал за ней в зал номер два и сел рядом. — Говорят, фильм просто нереальный, — прошептала она, показывая на экран, который начинал светиться. — Кейси смотрела «Знакомство с Факерами» на прошлой неделе и до сих пор смеётся.

    ***

    Почти весь фильм ушёл на то, чтобы я расслабился.

    Мои мышцы были напряжены от ожидания какого-то ужаса.

    Как будто я ждал, что что-то случится.

    Что-то надо будет тушить.

    Потому что с Лиз всегда было что-то такое.

    Но не с этой девушкой.

    Кэти не болтала во время фильма и не лезла ко мне.

    Ей было достаточно просто сидеть со мной, и это сбивало меня с толку.

    Честно говоря, казалось, что она искренняя, когда говорила, что хочет просто компании, и мне почти хотелось поверить ей.

    Но у меня были серьёзные проблемы с доверием, когда дело касалось чувств, принадлежащих противоположному полу.

    ***

    — Было здорово, — сказала Кэти позже вечером, когда я проводил её до двери. — Мне очень понравилось.

    — Я рад, — ответил я, плотно засовывая руки в карманы пальто. — Мне тоже понравилось.

    — Правда?

    — Да. — Я нахмурился. — Правда.

    — Как думаешь, это плохая примета, что наше первое свидание пришлось на пятницу тринадцатого?

    — Чёрт, — я рассмеялся и покачал головой. — Надеюсь, нет. — Я тоже надеюсь, — ответила она с румянцем на щеках. — Нужно повторить.

    — Нужно, — осторожно согласился я.

    — Как насчёт следующей пятницы?

    — По пятницам я свободен, — ответил я медленно, всё ещё настороженно. — Но в остальные выходные работаю.

    — Отлично. Значит, в пятницу и встретимся.

    — Да. — Я кивнул. — Увидимся тогда.

    — Только если я тебя не увижу раньше.

    Я приподнял бровь.

    Она стонала, закрыв лицо рукой в перчатке: — Мне правда нужно поработать над этим.

    — Неа. — Я рассмеялся, переходя тротуар в сторону северной части города. — Ты вполне справляешься.

  

  
    Глава 182

    ЭТО Я ПЫТАЮСЬ

    Лиззи

    12 марта 2004 года

    Если маниакальная фаза была эйфорией, а депрессивная — адом, то эвтимическая фаза находилась где-то посередине.

    Для такого человека, как я, третья фаза была целью.

    Для такого человека, как я, третья фаза была самой трудной. В то время как вторая фаза была парализующей, а третья — обыденной, первая была разрушительной для мира.

    Хитрость мании заключалась в её притягательности. Во время приступа я чувствовала себя непобедимой, как будто мой мозг переключился на захватывающую новую частоту, и я вдруг увидела мир через новые очки.

    Захватывающие очки.

    Зависимые очки.

    Очки, которые избавляли меня от чувства эмпатии, вины и всех остальных разрушительных эмоций, которые меня поглощали во время депрессии.

    Это было изменённое состояние сознания, которое искажало мой взгляд на мир и разрывало связь внутри моего мозга, связывавшую мою совесть с последствиями моих действий.

    Чем яснее становился мой разум, тем сильнее росло чувство вины.

    Потому что с ясностью приходили последствия, и я тонула в них. Месяцы колебаний настроения привели к тому, что мой мир разрушился вокруг меня, а лекарства, текущие по моим венам, давали ясное подтверждение этому.

    Я не могла от этого убежать.

    Я не могла спрятаться.

    Всё, что я могла — сидеть на кровати и разбираться с виной, стыдом и ненавистью к себе.

    Я ещё не была готова идти домой, даже близко, но желание броситься домой, упасть на колени перед Хью и умолять о прощении было сильным.

    Он страдал из-за того, что любил такую, как я.

    Я знала, что сломаю его ещё в детстве. Поэтому я так старалась оттолкнуть его, когда была в мании. Проблема была в том, что я не продумывала всё до конца, пока не стало слишком поздно. Я жила в ложной надежде, что смогу жить без мальчика, который наполнял мои лёгкие воздухом, когда это казалось невозможным.

    Он был смелым и благородным, а я забрала это у него. Я сняла с него сияющий нимб и навсегда испортила его.

    Я помнила мальчика, которым он был до того, как всё стало тёмным, но очень тяжело было вспомнить девушку, которой была я. Она была настолько слабо отпечатана в моей памяти, что я сомневалась, что она вообще существовала.

    Врачи объяснили мне эти приступы и заверили, что я не страдаю сексзависимостью, а переживаю периоды сильной гиперсексуальности во время мании.

    Когда начиналась депрессия, я не хотела, чтобы меня трогали. Мне ничего не хотелось. Я не хотела, чтобы чьи-то руки были на мне.

    Врачи сказали, что это нормально.

    Что эти чувства приходят волнами.

    Они не будут постоянными.

    В больнице меня проверили на широкий спектр заболеваний, передающихся половым путём, и, к счастью, все результаты были отрицательными.

    После этого мне предложили имплант противозачаточного средства в руку, который защищал бы от беременности на три года.

    Я согласилась.

    Потому что я была в полном хаосе.

    Эквивалентом человеческой разрушительной силы.

    Всё и все, с кем я соприкасалась, в итоге оказывались разрушены, и мне не нужно было рожать детей и разрушать их тоже.

  

  
    Глава 183

    КОМФОРТНЫЕ ТОВАРИЩИ

    Хьюи

    5 апреля 2004 года

    Сегодня был девяносто девятый день лечения Лиз, и жизнь в целом текла размеренно. Учёба шла легко, работа приносила удовольствие. Наша школьная регбийная команда крепчала, а я постоянно улучшал свои личные рекорды в бассейне.

    Гибси и Клэр были счастливы, как моллюски в своей раковине, строили планы открыть приют для животных, а Джонни продолжал качаться в спортзале. Единственным, кто был немного не в порядке, был Фели, но его проблемы никак не касались Лиз.

    А вот все мои проблемы — наоборот.

    Я всё ещё чувствовал её отсутствие повсюду, и ничто не могло заполнить пустоту под моими рёбрами.

    У Лиз в больнице не было телефона, что было и благом, и проклятьем — я отчаянно хотел с ней поговорить, но понимал, что это ни для кого из нас не будет полезно.

    Майк раньше звонил мне каждую неделю, чтобы рассказать о её прогрессе, но маме это перестало нравиться, и в прошлом месяце она вежливо попросила прекратить звонки, сказав, что это нездорово. Да, мама знала, что Лиз в больнице, но не потому, что я ей рассказал. Она случайно подслушала один из моих разговоров с отцом Лиз и сделала выводы. Она была, как всегда, поддерживающей и пообещала сохранить тайну, если я продолжу жить своей жизнью и не буду запираться от мира.

    Я старался.

    По вечерам я встречался с Гибси и Клэр, а по выходным — с другими ребятами, если не работал. И много времени проводил с Кэти, которая оказалась отличной компанией.

    Хотя у нас было мало общего — я был ботаником по науке, а она музыкальным вундеркиндом — мы находили общий язык и наслаждались общением.

    С ней было удивительно легко говорить, и когда она открылась мне о сложных отношениях с её отцом-музыкантом, я сам рассказал о напряжённых отношениях с моим отцом.

    Сегодня был восьмой пятничный вечер, проведённый с ней, и вместо привычного похода в кино Кэти предложила поужинать.

    Но спустя двадцать минут после начала еды я понял, что это не просто дружеская встреча. Кэти была нарядно одета — в красивом чёрном платье, с ярким макияжем и изящно уложенными тёмно-медными кудрями.

    Это было свидание?

    Это действительно свидание?

    Чёрт, она прислала мне смс, чтобы я оделся поаккуратнее.

    Я был на свидании.

    — Так что случилось? — продолжила Кэти, пытаясь выяснить подробности моей истории с Лиз, сидя напротив меня в ресторане Spizzico, дорогом итальянском месте в городе. — Я знаю, у вас было серьёзное расставание, но ты никогда не рассказывал никаких пикантных подробностей.

    — Их нет, — ответил я, отпив воды. — Мы просто расстались. — Чушь, — усмехнулась Кэти, отпивая воды. — Ну давай, выкладывай.

    — Я не хочу об этом говорить.

    — Знаешь, что говорят — разделённая проблема становится легче.

    Я вздохнул. — Просто всё закончилось, хорошо?

    Она посмотрела на меня. — Ты всё ещё влюблён в неё, да?

    Мои плечи напряглись. — Всё кончено.

    — Я не об этом спрашивала, — её голос был мягким. — Всё нормально, Хью. Ты не можешь так просто пережить расставание за ночь.

    С чувством вины я тяжело вздохнул и сказал: — Задавай вопросы.

    — Правда?

    Я кивнул. — Я расскажу тебе всё, что смогу.

    — Она была твоей первой девушкой?

    — Да.

    — Единственной?

    — Да.

    — Вы долго были вместе?

    — Да.

    — Вы спали вместе?

    — Нет.

    — Но у вас было что-то ещё?

    — Да.

    — И она единственная девушка, с которой ты был?

    — Да.

    — Ты был в неё влюблён?

    — Да.

    — Она тебя бросила?

    — Нет.

    — Ты её бросил?

    — Да.

    — Планируешь снова быть с ней?

    — Нет.

    Кэти внимательно меня изучала, пытаясь уловить ложь, но не найдя её, улыбнулась. Это была милая улыбка. У неё были красивые зубы. И веснушки. Веснушки были очаровательны.

    — Но она лучшая подруга твоей сестры?

    — Да.

    — Значит, она часто у вас дома?

    — Да.

    — Значит, по умолчанию, ты много времени проводишь с ней?

    — Да.

    — И это не заставляет тебя хотеть всё исправить?

    — Нет.

    — Вау. — Она наклонилась вперёд, полностью поглощённая разговором. — Она тебя так больно разбила, да?

    — Да.

    — Это было скорее бестактное замечание, чем вопрос. — Кэти протянула руку и положила её на мою. — Тебе не нужно было отвечать.

    — Всё в порядке, — ответил я, не отводя взгляда от её тонкого запястья. Вместо рваных шрамов на её коже было много веснушек.

    Это было облегчением.

    Это было иначе.

    — А как у тебя? — я сменил тему. — Ты ещё не рассказала, почему решила перейти в Томмен.

    — Я рассказывала, — рассмеялась она. — Я получила стипендию. — Нет, я имею в виду, почему так поздно поменяла школу? — Это было не редкостью. Томмен славился тем, что принимал поздних переводчиков. Они приходили в разные годы, но чаще всего это были третий и шестой, так как именно в эти годы проходили экзамены. Академические показатели Томмена были впечатляющими — 98 процентов выпускников успешно заканчивают школу, а средний балл Leaving Cert — 400. Неудивительно, что родители переводили детей именно в экзаменационные годы, а спортивные программы там были лучше, чем в любой другой школе провинции. — Если ты умная и получила стипендию, почему тебе не предложили её в первый год?

    — Изначально я была зачислена в Томмен на первый год.

    — Правда? — я поднял брови. — Что случилось?

    — Папа, — она закатила глаза. — Он должен был переслать деньги за обучение моим бабушке и дедушке, но так и не сделал этого. — Она сделала глоток воды и добавила: — А ещё я не рассчитывала, что придётся бороться за стипендию, чтобы попасть сюда — поэтому два года училась в Святой Бернадетте.

    — Вау, — я задумался, заинтересованный её историей. — Поскольку мои сильные стороны — музыка, а не учёба, мне пришлось очень усердно работать, чтобы подтянуть оценки и портфолио до уровня, позволяющего претендовать на стипендию, — объяснила она, всё ещё улыбаясь. — Это заняло время. — Но ты справилась, — я сказал, искренне впечатлённый. — Это реально круто, Кэти.

    — Вот такая я, — рассмеялась она и покраснела.

    Я лишь улыбнулся в ответ.

    ***

    — Ты хочешь продолжать это? — спросила Кэти, когда я проводил её до двери после ужина. — Только мы двое, эксклюзивно?

    Подавляя естественное желание отказаться, я заставил себя остановиться и подумать здраво, а не слушать своё сердце. Ему нельзя доверять принимать разумные решения. Ему нельзя доверять, чтобы меня не втягивали в неприятности.

    — Не знаю, — ответил я, сунув руки в карманы и изучая её лицо. — А ты чего хочешь?

    — Мне нравится проводить с тобой время, — тихо сказала она.

    — Мне тоже нравится проводить время с тобой, — честно признался я.

    — Но?

    — Я не говорил «но».

    — Да, — мягко рассмеялась она, — но оно у тебя есть, правда? — Я не уверен, что могу тебе предложить, — признался я честно. — Я ещё не совсем вернулся в строй.

    — Да, но ты движешься в этом направлении.

    А правда ли?

    Возможно, да.

    Мне определённо нравилось её общество. Но думать о чём-то большем даже не приходило в голову.

    — Не выгляди таким напряжённым. Я же не собираюсь тебя раздевать, — поддразнила Кэти, посмеиваясь. — Я тоже пока никуда не тороплюсь.

    Я вздохнул с облегчением и тихо рассмеялся.

    — Рад это слышать.

    — Но было бы неплохо хоть раз взять тебя за руку, — добавила она, слегка толкнув меня в плечо. — А может, и поцеловаться снова до следующего Нового года.

    Мои брови вздрогнули.

    — Ты хочешь, чтобы я тебя поцеловал?

    Она покраснела.

    — Я думала, это и так понятно. — Увидев мой пустой взгляд, Кэти рассмеялась. — Знаешь, для парня, который почти всю жизнь провёл в отношениях, ты такой же беспомощный, как и я.

    — Мне должно быть обидно? — засмеялся я.

    — Нет, это комплимент. — Краснея, она сделала шаг ко мне. — И намёк.

    Делай, приказывал мой разум. Она прекрасна.

    Да ты только попробуй, протестовало сердце. Ты же знаешь, к чему это приведёт.

    Выбрав орган, который не вёл меня по десятилетнему лабиринту боли, я сократил расстояние и нежно обнял её лицо руками. Охваченный диким коктейлем из сомнений, вины и восторга, я отбросил осторожность, наклонился и прижал губы к её.

  

  
    Глава 184

    СВЕЖАЯ ПОСЛЕ ТЮРЬМЫ

    Лиззи

    19 апреля 2004 года

    Три месяца, две недели и один день.

    Именно столько времени потребовалось докторам, чтобы собрать меня обратно.

    Стабилизировать моё настроение после стольких месяцев падения было невероятно трудно, но я справилась.

    Я подчинялась.

    Я не сопротивлялась врачам в этот раз.

    Вместо этого я работала с ними, чтобы медленно выползти обратно к жизни.

    Первые несколько недель моего пребывания в больнице остались размытым пятном, и я была этому рада, потому что вспоминать всё причиняло боль. Многие провалы в памяти, которые я испытывала во время мании, оставались тайной, и я могла только молиться, чтобы так и осталось.

    Во время нахождения в отделении мне провели десять сеансов электросудорожной терапии, чтобы изменить химию мозга в надежде стабилизировать мой разум и улучшить качество жизни. Я могла только надеяться, что это сработает, потому что опыт быть неоднократно и намеренно электрошокированной — это то, чему я бы никогда больше не согласилась подвергнуться.

    Ежедневная терапия вместе с тщательно подобранной комбинацией стабилизаторов настроения и антипсихотиков довела меня до момента долгожданного возвращения в общество.

    Наконец.

    Когда я вернулась в Олд Холл Хаус в прошлую пятницу вечером, я почувствовала себя чужой.

    Как будто это не тот дом, куда я должна была вернуться.

    Как будто мои родители — не мои родители, велосипед на газоне — не мой велосипед, а комната, в которой я провела большую часть детства, — не моя комната.

    Это было странно, но я справилась.

    Я проработала свои чувства, вместо того чтобы убегать от них.

    Мама была в восторге, что я наконец дома, а папа был сдержан.

    Я не винила его.

    Я чувствовала то же самое.

    Когда я вернулась в Томмен, это был первый день после пасхальных каникул, и поскольку мама хотела, чтобы я плавно вернулась, я пришла только после большого перерыва.

    После мучительного одностороннего разговора с мистером Туоми в кабинете меня проводили в класс с похлопыванием по голове и приглашением обратиться к нему, если что-то понадобится. Мне ничего не понадобится, но, по крайней мере, он не сыпал упреками за пропуски. Директор, похоже, больше заботился о моём психическом здоровье, чем о посещаемости.

    Что касается учёбы, нам обоим было понятно, что беспокоиться не о чем. До моего ухода я просто прохлаждалась на уроках, считая весь курс юниор-сайкла скучным. Во время пребывания в больнице, когда стабилизировалась, я выполняла школьные задания прямо из кровати. Честно говоря, я могла пропустить ещё три месяца, и это никак не сказалось бы на моих высоких оценках.

    Когда я вышла из кабинета, в воздухе раздался визг радости.

    — О Боже, о боже, о боже! — вбежала ко мне Клэр и обняла так крепко, что я не успела поздороваться. — Наконец-то ты дома! — она прижала меня к себе, словно хотела меня поглотить. — Я ужасно по тебе соскучилась, Лиззи Янг.

    Дрожащая я позволила себе расслабиться в её объятиях, впитать тепло, которым она меня окружала.

    — Я тоже скучала, — прошептала я.

    — Как мама? — спросила она.

    — Она поправляется.

    — А ты? — отстранившись, она провела руками по моим волосам и внимательно посмотрела в лицо. — Как ты?

    — Ты меня знаешь, Клэр, — я сглотнула эмоции и улыбнулась подружески. — Со мной всегда всё в порядке.

    В её коричневых глазах блеснула тревога, но она не стала настаивать.

    Вместо этого она улыбнулась и, взяв меня за руку, повела по коридору. — Позволь мне рассказать тебе всё про школьные сплетни — предупреждаю, их много.

    — Не могу дождаться, — сухо ответила я, облегчённо вернувшись к нашей привычной болтовне.

    — Слышала, что девочки пятого курса задумали операцию под названием — операция «зацепить тринадцатого» — начала она рассказывать, подробно описывая разговор, который услышала в школьном туалете. Оказывается, старшеклассницы соревнуются в неприличной гонке, кто первым сблизится с Джонни Кавана.

    — Но девочка не может выиграть, просто переспав с ним, — продолжила Клэр. — Она должна заставить его влюбиться.

    — Ужас, — я поморщилась. — Это жутко.

    — И при этом они должны быть официальной парой, — добавила она, морщась. — Чтобы он был её парнем.

    — Тогда миссия обречена, — я сухо заметила. — Потому что единственная вещь, к которой этот парень когда-либо проявит верность — это регбийный мяч.

    — Верно, — Клэр усмехнулась, слегка толкнув меня плечом. — Понимаю, что он красивый и популярен, но я не понимаю, в чём его фишка.

    — Я тоже не понимаю.

    — Он вроде вежливый, но как-то отстранённый, — её глаза расширились. — И он большой, Лиз, реально огромный. — Он не просто отстранённый, — вставила я, вспоминая то, что помнила. — Он сноб.

    — Лиз! — она вскрикнула.

    — Он ходит по школе, как будто он Томменский ответ Брайану О’Дрисколлу.

    — Потому что он и есть он, — засмеялась она. — Он лучший внешний центр в своей возрастной группе по всей стране.

    — Значит, он получает особое отношение в школе?

    — Да! — она засмеялась снова.

    — Ну и пусть. Всё равно он сноб.

    — Джерард говорит, что он просто злится, что всё ещё здесь. Хочет вернуться домой, в Дублин, — пожала она плечами.

    Вот так я провела остаток дня, болтая с подругой детства.

    Было приятно.

    ***

    Когда после последнего урока Хью заглянул за угол, я поняла, что он меньше всего ожидал меня встретить — именно поэтому я и ждала его.

    Хью был как часы. Он делал то, что обещал. Тренировки — это то, чему он посвятился и чего непременно будет придерживаться, потому что такой он.

    — О, чёрт, — пробормотал он, врезавшись в меня, и мои книги рассыпались по земле. — Прости, не заметил.

    Он быстро начал собирать книги.

    Когда он поднялся, держа книги в руках, он посмотрел на меня. Его лицо сменило выражение на удивление, и книги снова вывалились у него из рук.

    — Лиз.

    — Привет, — я едва могла дышать от напряжения, наблюдая, как он смотрит мне прямо в душу своими виски цвета ириса.

    Невольная дрожь пробежала по моему телу, и я была почти уверена, что он почувствовал её, потому что его тело отреагировало почти зеркально.

    Мы долго смотрели друг на друга, пока он не разрядил напряжение, покачав головой. — Ты вернулась.

    — Я вернулась, — с трудом выдавила я, наблюдая, как он снова собирает мои книги. — Можно поговорить?

    — У меня тренировка, — ответил он, встав и отдавая книги. — Капитан отрежет мне яйца, если я опоздаю.

    Мне стоило уважать его ответ.

    В конце концов, я не имела права настаивать, но я не смогла удержаться и тихо прошептала — пожалуйста.

    Его шаг замедлился, и я увидела бурю в его глазах, как внутри него разгорелась внутренняя борьба.

    Наконец, когда я почти потеряла надежду, он с усталым кивком уступил.

    — Ладно.

    Он кивнул в сторону столиков для пикника, и облегчение накрыло меня.

    — Когда ты вернулась? — спросил он, шагая рядом. — В пятницу, — ответила я, голос был спокойнее, чем я себя чувствовала. Его большая рука, коснувшаяся моего плеча, вызвала у меня нервное волнение.

    Волны волнения пробегали по телу, заставляя кожу оживать, словно через неё проходит электрический ток.

    О, Боже, только не здесь, — мысленно молила я, сдерживая привычные отвратительные позывы и компульсии. — Не сейчас. Будь хорошей. Оставайся стабильной, чёрт возьми.

    — Помогло? — спросил Хью, ставя мои книги на пустой столик.

    — Да, — я соврала, садясь. — Сейчас я чувствую себя намного лучше. — Хорошо, — он уронил сумку на землю и сел напротив. Опираясь на стол, он перебирал обломок дерева. — Я хочу, чтобы тебе было лучше, Лиз.

    Я дышала коротко, почти слышно, и спросила:

    — Ты правда хочешь?

    Он долго смотрел на меня, затем с тяжёлым вздохом сказал:

    — Конечно.

    — Ты не… — мои слова оборвались, и я отвернулась, чтобы отдышаться, затем снова посмотрела на него.

    Было больно.

    Но не достаточно больно.

    Я глубоко вздохнула и решилась спросить:

    — Клэр… Ты не…

    — Я ничего ей не сказала, — перебил Хью привычным успокаивающим тоном. — Все думают, что ты была в Испании с родителями.

    — Прости, что тебе пришлось меня прикрывать, — сказала я, чувствуя стыд за то, что втягиваю его в мои внутренние битвы. — Прости, что втянула тебя в мою больницу в тот день.

    — Я бы сделал это снова в любой момент.

    Его слова меня сбили с толку.

    — Правда?

    — Да, Лиз, правда.

    — Почему?

    — Потому что ты здесь, — ответил он просто. — Потому что ты снова ты. — Лёгкая улыбка коснулась его губ. — Это всё, чего я когда-либо хотел, Лиз. — В его коричневых глазах мелькнула боль. — Я хочу, чтобы ты была в порядке.

    — Да, — я ответила. Только не с тобой.

  

  
    Глава 185

    ПРОЩАЙ, МОЯ ЛЮБОВЬ

    Хьюи

    19 апреля 2004 года

    В тот момент, когда я встретился с ней взглядом во дворе, каждая крупица моей израненной гордости испарилась. А моё сердце? Оно возвращалось к ней, как верный бумеранг. Потому что, в отличие от моего мозга, его нельзя было обмануть и заставить забыть о ней. После школы у меня было миллион и одна обязанность, но неожиданное возвращение Лиз полностью вытеснило их из моей головы.

    Сидя напротив Лиз за одним из столов для пикника в школе, я не мог оторвать от неё взгляд.

    За три с половиной месяца она так сильно повзрослела. Её тёмноблондовые волосы стали короче — теперь они едва касались плеч, а не свисали до середины спины. Она стала гораздо стройнее — и выше тоже. Все остатки её милых детских черт сменились на яркую женскую красоту.

    Но это были её глаза, которые словно ударили меня в грудь.

    Большие, светло-голубые, одинокие глаза.

    Чёрт, таких я никогда раньше и не видел.

    — Ты хорошо выглядишь, — сказал я ей, потому что это была правда.

    — Ты выглядишь здоровой.

    — И ты тоже, — ответила Лиз, завораживая меня этими пронзительными глазами. — Ты такой другой. Ты теперь высокий, широкий, мужественный.

    Моё лицо залил жар.

    — Это всё подростковый возраст.

    — Слушай, — сказала Лиз, и я приготовился к разговору, который должен был случиться. — Насчёт того, что произошло…

    — Лиз, тебе не нужно этого делать, — прервал я её, всё ещё пытаясь защитить. — Я знаю, что тогда ты была не собой.

    — Я знаю, — ответила она, сдерживая слёзы, сцепив руки на столе перед собой. — Мне нужно выговориться, и я прошу тебя меня выслушать.

    Чёрт.

    — Ладно, — глубоко вдохнув, я кивнул. — Я слушаю.

    Лиз сделала глубокий дрожащий вдох и сказала:

    — Мне очень жаль за тот ад, через который я тебя провела. За то, что я неоднократно подводила тебя и разрушала наши отношения. Отказаться от лекарств было ужасно эгоистично и несправедливо по отношению к тебе. Ты всегда был рядом, поддерживал меня во всём, а я была невероятно эгоистична и неразумна. Мне действительно жаль, что я так долго не брала ответственность, но самое тяжёлое — знать, что я причинила тебе боль.

    — Лиз. Моё сердце раскололось на части. — Я не держу на тебя зла. — Потому что ты бескорыстный человек, — выдавила она. — Потому что ты — ты. Слёзы потекли по её щекам. — Теперь я понимаю, что сделала. Не всё, но то, что я помню, ясно говорит, что я не имею права просить у тебя второго шанса.

    — Лиз, — с трудом выдавил я, чувствуя, как грудь сжимается от напряжения. — Я бы отдал всё, чтобы вернуться назад и изменить наше завершение. Чтобы остановить это. Если бы был способ пройти через это, я бы прошёл, но...

    — Ты не можешь, — подтвердил она с грустью и кивком. — Всё в порядке, Хью. Я понимаю. — Сопя, добавила: — Поэтому я и не собираюсь просить.

    — Лиз...

    — Я знаю, что тебе надо держаться подальше от меня, — она дрожала всем телом. — И я знаю, почему мы больше не можем быть друзьями, но я хочу, чтобы ты знал — я так благодарна, что ты был в моей жизни. — С болью в голосе она добавила: — У меня никогда не будет лучшего друга, Хью Биггс, и ни одной любви сильнее чем эта.

    — Чёрт. — Я выдохнул с трудом, сердце колотилось бешено. — Лиз.

    Это ломало меня, сердце кричало — сдаться.

    Она снова принимает лекарства.

    В этот раз будет лучше.

    Дать ей ещё один шанс.

    Но тут в голове мелькнуло его лицо между её ног, и я устоял.

    Потому что это повторится.

    Это было единственное, в чём я был уверен.

    — Я всегда буду жалеть, что предала тебя, — сказала она, уронив голову на руки. — И никогда не прощу себя за то, что убила нас.

    Чёрт побери.

    Я хотел утешить её.

    Я хотел стереть её слёзы и сделать её снова лучше.

    Я хотел её.

    Но я просто не мог.

    — Всё будет хорошо, — с трудом выдавил я, дотянувшись и схватив её за руку. — Мы можем остаться друзьями.

    — Нет, Хью, мы не можем, — сказала она печально, переплетая пальцы с моими. — Ты не можешь быть другом человека, в которого влюблён. — Слёзы катились по её щекам. — И я всегда буду любить тебя, Хью.

    Я поверил ей.

    Я знал эту девушку лучше, чем самого себя.

    Я слышал её правду.

    Я видел это в её глазах.

    Это отражало то, что было во мне.

    Это было безнадёжное, отчаянное, паническое чувство.

    Это был настоящий ад.

    — Мы можем попробовать, — услышал я себя, охваченный паникой от мысли, что это конец. — Лиз, всё будет хорошо.

    — Да, — сказала она решительно, и я почувствовал, что она долго думала об этом. — Я сделаю шаг назад. Я буду на скамейке запасных в нашем кругу друзей и не буду вмешиваться в твою жизнь.

    — Лиз. — У меня закапали слезы. — Я не хочу этого.

    — Я тоже, — выдавила она с хрипотцой. — Но это должно случиться. Я знал, что она права, нам нужно было пойти разными путями, но от этого не становилось легче.

    Я не мог понять, был ли это её план — сломать меня и разрушить мою решимость — но это сработало.

    — Я знаю, что ты сделал, — продолжила она, нежно сжимая мою руку. — Как ты похоронил слухи о том, что я сделала с ним, и прикрывал отвратительное обращение, которое я устроила тебе.

    — Ты была не в порядке.

    — А ты оказался в перекрёстном огне, но всё равно защищал меня. — Я всегда буду тебя защищать. — Я смахнул слёзу с щеки. — Несмотря ни на что.

    Она снова сжала мою руку, всхлипывая. — Я хочу, чтобы у тебя была лучшая жизнь на свете. Никто не заслуживает этого больше, чем ты.

    — Лиз...

    — И я хочу, чтобы ты отпустил меня, — с трудом произнесла она, слова будто причиняли ей боль. — Я не хочу, чтобы ты чувствовал вину или думал, что поступаешь неправильно, потому что это не так. Ты слишком удивительный человек, чтобы всю жизнь зацикливаться на таком неудачнике, как я.

    — А ты? — Сквозь слёзы я едва видел её лицо. — Как мне тебя отпустить?

    — Ты меня не отпускал, помнишь? — рыдала она, гладя меня большим пальцем по руке. — Я сама это сделала.

    — Чёрт, Лиз. — Я опустил голову на стол, прикрыв её свободной рукой, сражаясь с эмоциями. — Чёрт.

    — Клэр сказала, что ты начал встречаться с кем-то, — прошептала она, дотянувшись свободной рукой, чтобы погладить мои волосы. — Я хочу, чтобы ты знал — это нормально.

    Я не сдержался.

    Прямо посреди школы я рыдал всем сердцем.

    — Всё в порядке, — продолжала успокаивать Лиз, а я боролся с собой.

    — Я хочу, чтобы ты был счастлив.

    Уши звенели.

    Сердце бешено колотилось.

    Оно требовало, чтобы я повернул обратно — сказал, что ошибся дорогой.

    — Это новое, — наконец сказал я, успокоившись. — Её зовут Кэти. Когда её голубые глаза встретились с моими, я почувствовал притяжение. Неразрывную связь, связывающую наши души. Та, которую не разрушит ни время, ни расстояние. — Она добра к тебе?

    Сопя, я кивнул. — Да, она очень добра ко мне.

    Грусть в её глазах убивала меня, и я боролся с каждым инстинктом, чтобы не прижать её к себе. Казалось, я был запрограммирован защищать эту девушку. Проблема в том, что мне нужна была защита от неё. Потому что никто не мог причинить мне такую боль, как Лиз. — Я рада за тебя. — Она попыталась улыбнуться, но выдавила из себя болезненный всхлип. — Клянусь, я рада, — быстро добавила она, убирая руку от моей. — Просто это — очень трудно.

    Я понимал.

    Я знал, что она чувствует.

    Волнение охватило меня, когда я увидел, как она встала и забрала книги и сумку.

    Я хотел закричать — не уходи, — но это бы никому не помогло. — Я всегда буду любить тебя, Хью Биггс, — сказала Лиз, обойдя стол и остановившись передо мной. Сделав дрожащий вдох, она наклонилась и поцеловала меня в щёку, прошептав: — Несмотря ни на что.

    И потом её не стало.

  

  
    Глава 186

    Песни к моментам, эмоции и посвященные главы

    Amble – “Shallow River Run”: Атмосфера Патрика, поющего и играющего на гитаре.

    Zach Bryan – “Spotless”: устойчивая Лиззи, думающая о Хью после расставания.

    The Moon Loungers – “Willow (Acoustic Version)”: чувства Хью к Лиззи на протяжении всей книги.

    George Strait – “Check Yes Or No”: детство Лиз и Хью.

    Fleetwood Mac – “Go Your Own Way”: для Хью в комнате Клэр в ответ.

    Fleetwood Mac – “Silver Springs”: для Лиззи в комнате Хью после расставания.

    Dean Lewis – “Adore”: когда Хью глубоко в своих чувствах, едет домой на велосипеде после свидания.

    Zach Bryan – “Something in the Orange”: Хью справляется с её маниакальными эпизодами.

    The 2 Johnnies – “She Only Rings Me When She’s Locked”: Пирс думает о своих отношениях с Лиз.

    James Blunt – “Goodbye My Lover”: Лиз и Хью в финальной сцене книги.

    Celtic Journey – “Lonesome Boatman”: на похоронах Кивы.

    The Coronas – “Someone Else’s Hands”: чувства Хью к Кэти. Avril Lavigne – “Hot”: Лиззи, когда ей нужно физическое внимание от Хью в ранние годы.

    Wrabel – “Poetry”: Хью влюбляется в Лиззи, когда они молоды. Picture This – “One Night”: когда он находит её изменяющей на вечеринке.

    Alex Warren – “Burning Down”: Лиззи, когда она понимает, что Кива её подвела.

    Zach Bryan – “I Remember Everything”: Хью после расставания, пытающийся забыть её.

    Hellogoodbye – “Here (In Your Arms)”: когда они маленькие и играют вместе.

    Mark Ambor – “Belong Together”: счастливые и влюблённые подростки.

    Tyler Brayden – “Devil You Know”: Хью дерётся с Марком. Freya Ridings – “You Mean the World To Me”: Лиззи, утопающая в отчаянии от потери Хью.

    Lord Huron – “The Night We Met”: встреча после расставания. Grace Cundy – “Put Me Back Together”: Лиз чувствует, как сильно он любит её, даже когда она больна.

    Melanie Martinez – “Mad Hatter”: когда Лиззи теряется в школе. Phoebe Bridgers – “I Know The End”: грустный момент между Лиз и Хью.

    Taylor Swift – “Down Bad”: после расставания, когда Лиззи разорвана на куски.

    Thomas Day – “not my job anymore”: Хью после расставания, наблюдающий, как она сходит с ума.

    Picture This – “Smell Like Him”: Хью скорбит после расставания.

    Tate McRae – “you broke me first”: Хью отвечает Лиззи тем же. Taylor Swift – “The Way I Loved You”: Хью думает о том, как Кэти ему подходит, но как сильно он любит Лиз и как разрывается между сердцем и разумом.

    Avril Lavigne – “What the Hell”: Лиз на маниакальном эпизоде.

    Taylor Swift – “My Tears Ricochet”: ночь их расставания, и Хью раздавлен.

    P!nk – “Please Don’t Leave Me”: Лиз к Хью.

    Chord Overstreet – “Screw Paris”: Хью пытается забыть Лиз.

    The Script – “Nothing”: пьянки с друзьями после расставания. Snow Patrol – “This Isn’t Everything You Are”: Лиз пытается идти дальше.

    Busted – “Better Than This”: Хью понимает, что ему нужно уйти от Лиз.

    Tom Odell – “Another Love”: смятение Хью с Кэти.

    Josh Rabenold – “Coney Island”: мышление и внутренние бои Хью.

    The Civil Wars – “Poison & Wine”: смятение Хью и Лиз.

    Gwen Stefani – “The Sweet Escape”: каждый раз, когда Джонни и Гибс вместе в сцене, ха-ха.

    Ruelle – “Carry You”: когда она видит его в больнице.

    Taylor Swift – “no body, no crime”: одержимость Лиззи Гибси и его семьёй.

    Ed Sheeran – “Castle on the Hill”: четыре парня вместе.

    Jamie Lawson – “I’m Gonna Love you”: долгие прощания. Ashlee Simpson – “Pieces Of Me”: Лиззи постепенно увядает, когда они молоды, а Хью рядом.

    MARINA – “Bubblegum Bitch”: Лиззи, когда она гуляет.

    Mother Mother – “Hayloft”: Лиззи застукали с Пирсом в постели.

    Ellise – “Can You Keep a Secret?”: Лиззи доходит до предела. Gretchen Wilson – “Redneck Woman”: резкая разница между Лиззи и Клэр.

    The 2 Johnnies – “Sinead”: это для Saving 6, но я добавил, потому что это даёт вайбы Джо, Моллой и Райси.

  

  
    Глава 187

    Песни для Лиззи

    “Always Remember Us” – Lady Gaga

    “Spotless” – Zac Bryan

    “Hilary Duff” – Beat Of My Heart “Silver Springs” – Fleetwood Mac

    “Hello” – Candice

    “Control” – Zoe Wees

    “I Love You, I’m Sorry” – Gracie Abram

    “Look What You Made Me Do” – Taylor Swift

    “Angels Like You” – Miley Cyrus

    “manic” – Coleman Hell

    “The Reason” – Hoobastank

    “Cate’s Brother” – Maisie Peters

    “You Should Know Where I’m Coming From” – BANKS

    “feel like shit” – Tate McRae

    “Sirens” – Cher Lloyd

    “Mad Hatter” – Melanie Martinez

    “This Town” – Niall Horan

    “Falling” – Genavieve Linkowski

    “Lost Without You” – Freya Ridings

    “Shattered” – Trading Yesterday

    “Strange” – Celeste

    “I’m Sorry Baby” – SkyDxddy

    “You Mean The World To Me” – Freya Ridings

    “Free” – Rudimental & Emili Sande “You Are In Love” – Taylor Swift

    “Tag, You’re it” – Melanie Martinez

    “Serotonin” – girl in red

    “Heavy” – Citizen Soldier & SkyDxddy

    “How Could You” – Jessie Murph

    “Pacify Her” – Melanie Martinez

    “Like a Prayer” – Madonna

    “Don’t Blame Me” – Taylor Swift

    “Mess It Up” – Gracie Abrams

    “Dreams” – The Cranberries

    “Breathe Me” – Sia

    “I Can’t Carry This Anymore” – Anson Seabra

    “My Mind & Me” – Selena Gomez

    “On Fire” – Switchfoot

    “The Good Ones” – Gabby Barrett

    “You And I” – Lady Gaga

    “Bad Child” – Tones And I

    “Nothing in This World” – Paris Hilton

    “Shapeshift” – Jenna Doe

    “Take Me to Church” – Sinead O’Connor

    “Miss Americana & The Heartbreak Prince” – Taylor Swift

    “Wings” – Birdy

    “Malibu” – Miley Cyrus

    “One Last Breath” – Creed

    “die first” – Nessa Barrett

    “Shadow” – Ashlee Simpson

    “Stuck Like Glue” – Sugarland

    “Army” – Ellie Goulding

    “Try” – Nelly Furtado

    “Lithium” – Evanescence

    “Helium” – Sia

    “I Can Do It With a Broken Heart” – Taylor Swift

    “Put Me Back Together” – Grace Cundy “Close To You” – Gracie Abrams

    “I Like Me Better” – Mother’s Daughter

    “The Doctor Said” – Chloe Adams

    “Can You Hold Me” – NF & Britt Nicole

    “Warm” – The Coronas

    “this is me trying” – Taylor Swift

    “Far Away” – Nickelback

    “bad guy” – Billie Eilish

    “Knockin’ On Heaven’s Door” – Antony and the Johnsons

    “Praise You” – Fatboy Slim

    “About You Now” – Sugababes

    “I Shall Believe” – Sheryl Crow

    “My Skin” – Natalie Merchant

    “Unsteady” – X Ambassadors

    “no body, no crime” – Taylor Swift

    “Motel” – MEG MYERS

    “Hypersexual” – Reve

    “Take Me Home” – Jess Glynne

    “Don’t Deserve You” – Plumb

    “Salvation” – Gabrielle Aplin

    “Bring Me Back to Life” – Ht Bristol

    “I’m With You” – Avril Lavigne

    “You’re Not Innocent” – Codi Kaye

    “Hits Different” – Taylor Swift

    “Desire” – MEG MYERS

    “Manic” – Plumb

    “Always Been You” – Jessie Murph

    “To You I Belong” – B*Witched

    “Loved Me Back to Life” – Celine Dion

    “Find Me” – Birdy

    “Coming Home Part III” – Skylar Gray

    “Nobody Praying For Me” – Seether

    “Down Bad” – Taylor Swift

  

  
    Глава 188

    Песни для Хьюи

    “Go Your Own Way” – Fleetwood Mac

    “The Lights of Cork City” – The 2 Johnnies

    “If I Gave Myself To Someone Else” – The Coronas

    “Break Up In A Small Town” – Sam Hunt

    “Without Me” – Alec Chambers

    “The Night We Met” – Micky

    “Sinead” – The 2 Johnnies

    “THE REPLACEMENT” – Kae

    “All Too Well” – Taylor Swift

    “Bulletproof” – Nate Smith

    “Screw Paris” – Chord Overstreet

    “A Drop in the Ocean” – Ron Pope

    “not my job anymore” – Thomas Day

    “Softcore” – The Neighbourhood

    “you broke me first” – Our Last Night

    “Faith in Fate” – The Coronas

    “Another Love” – Tom Odell

    “You’re Somebody Else” – flora cash

    “Walls” – Ruben

    “Leave a Light On” – Tom Walker

    “Stay Away” – The Honorary Title “Better Than This” – Busted

    “Devil You Know” – Tyler Braden

    “Same Old Brand New You” – A1

    “I’m the One” – Sunset & Highland

    “Ocean” – Martin Garrix & Khalid

    “Belong Together” – Mark Ambor

    “Cardigan” – Josh Rabenold

    “Blackout” – Freya Ridings

    “Those Eyes” – New West

    “I Remember Everything” – Zach Bryan

    “What Have I Done” – Dermot Kennedy

    “I Still Love You” – Josh Jenkins

    “hate to be you” – Lexi Jayde

    “I Got Away With You” – Luke Combs

    “Our Story” – Mako

    “Before You Leave Me” – Alex Warren

    “Adore” – Dean Lewis

    “The Burning Heart” – Takida

    “Take What I Can Get” – Matthew Mayfield

    “Smile” – Uncle Kracker

    “Carry You Home” – Alex Warren

    “Love Me Back” – Max McNown

    “One Night” – Picture This

    “Don’t Ever Let It End” – Nickelback

    “Hold On” – Chord Overstreet

    “Beautiful Mistakes” – Maroon 5

    “Don’t Worry Baby” – The Beach Boys

    “Fallen so Young” – Declan J Donovan

    “Born To Be Yours” – Kygo & Imagine Dragons

    “What’s Left of You” – Chord Overstreet

    “Suitcase” – Matthew Koma

    “Lonely Boy” – The Black Keys

    “In Our Own Worlds” – Jamie Lawson

    “Firestone” – Kygo & Conrad Sewell

    “Baby Don’t Cut” – Bmike

    “Think Twice” – Eve 6

    “One More Night” – Maroon 5

    “Never Stop” – Safety Suit

    “9 Crimes” – Damien Rice

    “Just Looking” – Stereophonics

    “Drops of Jupiter” – Train

    “It’s Not Over” – Daughtry

    “Be Still” – The Fray

    “For Blue Skies” – Strays Don’t Sleep

    “When Your Heart Stops Beating” – +44

    “Don’t Give Up On Me” – Andy Grammer

    “Lips Of An Angel” – Hinder

    “Only You” – Aaron Krause

    “Slow Dancing in a Burning Room” – John Mayer

    “Nothing’s Gonna Hurt You Baby” – Cigarettes After Sex

    “My Tears Ricochet” – Taylor Swift

    “Picture Of You” – Boyzone

    “Accidental Babies” – Damien Rice

    “Whatever Else Happens” – Declan O’Rourke

    “Hurricane” – Luke Combs

    “Back To You” – Selena Gomez

    “This Is Not a Test” – The Coronas

    “Robbers” – The 1975

    “The Scientist” – Coldplay

    “She Will Be Loved” – Maroon 5

    “Peer Pressure” – James Bay

    “The Weakness In Me” – Joan Armatrading

    “Bloodstream” – Stateless

    “Wires” – Athlete

    “Someone Else’s Hands” – The Coronas

    “Find My Way Back” – Eric Arjes

    “I’ll Follow You” – Shinedown

    “Kodaline” – Honest

    “A Lot More Free” – Max McNown
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